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INTRODUCTION

Voila quelques années, un ami aussi passionné que moi d'histoire de la Vallée d'Aoste m'a parlé de
l'existence dans les archives de la Commune de Gressan d'un important recueil de reconnaissances
concernant les paroisses d'Antey et de Valtournenche. J’ai voulu m’y rendre immédiatement pour
I’étudier et j’ai découvert qu’il était ainsi possible de reconstituer 1’histoire des familles de Valtournenche
pour 1’une des périodes les plus avares de documents: la seconde moitié du XV° siecle.

Il s’agit d’un recueil de reconnaissances imposées par le duc Louis de Savoie a I’ensemble du
mandement de Cly. Le volume en question contient les reconnaissances relatives aux communautés
d'Antey et de Valtournenche et se compose de 710 feuilles numérotées en chiffres romains. La partie
concernant Valtournenche commence a la feuille n° 441 et contient la liste de tous les biens que les
familles détenaient en fief du duc.

L’établissement des reconnaissances a débuté le 26 septembre 1458 et s'est poursuivi pendant les
mois d'octobre, de novembre et de décembre; certaines reconnaissances ont été dressées aux mois de
janvier et février de I'année suivante, une au mois de mai et deux au mois d’aofit.

Le notaire chargé d’établir les reconnaissances relatives aux paroisses d'Antey et de Valtournenche
était un certain Pierre Cruse d’ Yenne (Ain), mandaté a cet effet par Louis de Savoie par lettres ducales du
26 novembre 1457.

En présence de deux ou trois témoins, les personnes convoquées se présentaient devant le notaire,
appelé commissaire, et, apres avoir juré sur les Saintes Ecritures, reconnaissaient les biens qu’ils tenaient
en fief du seigneur. Dans la plupart des cas, les actes font mention des reconnaissances passées par leurs
prédécesseurs, qui remontaient parfois jusqu’a la fin du XIII® siecle. Dans la liste des biens (prairies,
champs, paturages, jacheres, alpages, maisons, eaux, etc.), figurent souvent les premieres inféodations
dont sont indiqués la date, le nom du seigneur concédant (dans ce cas, les anciens seigneurs de Cly ou les
comtes de Savoie de la fin du siécle précédent), le notaire qui a dressé le document et le bénéficiaire. Par
la suite, pour chaque parcelle de terrain, sont indiqués les redevances et tributs dus par le feudataire, y
compris la prestation de fidélité lige au seigneur;' avec le temps, cette forme de fidélité vassalique sera
également payée en especes.

A la fin des reconnaissances, tous ceux qui y étaient impliqués d'une maniére ou d'une autre en tant
que co-feudataires ou sous-locataires ou qui figuraient sous quelque autre titre dans le document, étaient
convoqués par le notaire pour confirmer et signer les parties les concernant directement.

Ce recueil de documents est un précieux outil qui nous renseigne sur la population et les
infrastructures de la Valtournenche de I’époque. Le nombre des tenanciers qui font reconnaissance se
chiffre a plus de 70 chefs de famille, dont beaucoup agissent aussi au nom d'autres inféodés, généralement
fréres et sceurs, cousins ou, en tout cas, des parents proches. Une donne qui est en accord avec la somme
des donatifs de 1417, parmi lesquels figurent 64 fouages, une unité de mesure basée sur les différents
foyers: la population a I'époque devait probablement dépasser les mille unités. Les biens déclarés par les
différents chefs de famille font état, généralement, d’une situation financiere remarquable; les montants
des redevances et autres tributs dus au duc de Savoie sont également révélateurs d’une situation
économique tres favorable.

Les alpages

Presque chaque famille possédait des droits ou faisait partie des consortiums réunissant différents
alpages de la communauté, dont certains appartenaient au consortium, d'autres au duc. Parmi les alpages,
sont mentionnés les suivants, avec leurs limites respectives:

- Corrioron (limites: 1’alpage de Saint-Gilles, le sommet des montagnes, le mont Cervin, le torrent
découlant du Cervin, I’alpage du Giomein, les prairies du Breuil).

- Champleve (limites: le torrent de Crépin, la Ryveta de Chaloz qui descend du Crest d’ Arsines vers
le Bois Noir, le sommet d’Aventina, le sommet de Sasa vers I’alpage des seigneurs de Chatillon, le
Blanchiron, le sommet du Charvas et son torrent et, enfin, de nouveau le torrent de Crépin).

- Giomein (limites: le torrent qui descend d’Anservigny, la Fenétre de Cors, la Grande Fenétre du
Mont Cervin, les paturages de Barma, le pré dit Perronet jusqu’au torrent qui descend la petite vallée).

Vv . ulterius debet unam fidelitatem homagii ligii melius quam alteri domino" (“Par ailleurs il doit préter un serment

d’hommage lige mieux qu’a un autre seigneur”). Dans d’autres cas le feudataire se déclare homo melius de son seigneur.
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- Chignana (limites: la Fenétre de Suyl, le Mont de Saleyr, le Val Corneyr, la Seriola, le Mont de
Panquero, la Fenétre de Chignana, le sommet de la Cengla Rionda, la Balma du Val Ursyn, le Petit Beryo
Rond, le Post de Pramoron Damon, la voie publique jusqu’au pont de Fallignon, le ferme sis au sommet
de la vallée de Pallu, le terme sis au fond du Cuygnon de Jacz de Suyl, le terme sis au sommet du
Blanchon et enfin de nouveau a la Fenétre de Suyl).

- Euillia (Yllia).

- Liorteres e Vachary (limites: le clappey de Cuygnon jusqu’au Muret, la Fenétre de Chignana, le
Bec de La Seriola, Sax de Saretey et enfin le torrent).

- Hersa (limites: les Sayx, la Balma dou Matex, le vallon d’Hersa vers le mont du Crest, le sommet
du Sarrion jusqu’au sommet de Barescon, le sommet de Quatretors, la source de Glavyn jusqu’au mont
Corner).

- Cortina (limites: les alpages d’Hersa, le mont d’Hersa, le Mont Corner, la Balma Struta, le torrent
de Chignana, les paturages de Chignana et les sommets des montagnes).

- Layet.

- La Barma.

- Maberges (limites: le torrent de Corrioron, 1’alpage du Layet, le torrent du Verynery).

- Charbonniere.

- Promoron (limites: le torrent de Chignana, Lo Sapellet, Lo Chanet, La Parey de Tison, le Bois de
Cleva, lo Berias de Chenal, lo Berias de Chanet).

Les moulins

D’apres ’examen de ces reconnaissances, de nombreux moulins existaient a Valtournenche et dans
ses hameaux: on avait le droit d’utiliser pour quasiment tous ces moulins les meules tirées des carricres
situées au lieu-dit Champléve. Une carriere de meules était inféodée aux freres Poudral et a la famille
Barmasse, comme 1’indique la reconnaissance du 31 octobre 1458.> Ce méme document atteste qu’ils
tenaient en fief du vice-chatelain Urbain Nerve un moulin sur le torrent du Mont Cervin® prés du pont de
Valmartin, avec droit d’usage des eaux du torrent, des conduites d’eau et des meules nécessaires.

La reconnaissance des fréres Fabri, de Senglin, (26 octobre 1458) mentionne un moulin sis prés du
torrent qui descend de Yllia,* appelé Grand Moulin, avec les droits sur les eaux, les conduites et les
meules de Champleve.

En aval du hameau de La Roby les freres Jean et Paul Lanoz exploitent un moulin, sis dans le Verney
de la Plana sur les rives du torrent de Yllia, a 'usage des habitants du hameau et du lieu-dit Loz. Ce
moulin a été inféodé a Bonino de La Roby par Pierre de Cly, comme il appert de l'albergamentum dressé
par le notaire Nicolet Vacher le 16 décembre 1343.

La famille Meynet tenait en fief, avec d'autres feudataires, un moulin situé sur le torrent du Cheneil,
appelé La Maisonnasse, avec droit d’usage des meules de Champléve; la redevance annuelle due au duc
de Savoie s’élevait a deux boisseaux d'orge et un de seigle (albergamentum de Boniface de Cly, daté juin
1329, établi per le notaire Jacques de Granges).

Il y avait un moulin au-dessous du hameau de Chaloz, au lieu-dit Cré du Pont, inféodé pour moitié
aux freres Berthod de Chaloz et pour l'autre moitié au fils de Jean Vittaz, André. Le moulin, qui
desservait les habitants de Chaloz, du Goyl, de la Montaz, de la Servaz et de Chardoney, avait été donné
en usage a Jean Pertuset (Pellissier), aux fils de Pierre et Stéphane Carrel et a Jean Vallet. Pour I’entretien
du moulin, ainsi que pour la construction et la réparation des conduites, les propriétaires pouvaient utiliser
le bois dans les foréts communes. Dans le document d’albergamentum dudit moulin (inféodé par Jacques
de Cly le 20 juin 1347 par acte du notaire Jacques Granges), sont indiquées les redevances dues au duc:
deux boisseaux d'avoine, quatre deniers de servicium et huit de placitum.

André Vittaz tenait également en fief la licence d’exploiter une faberna ou étaient vendus
exclusivement dans la Valtournenche, en amont du petit clappey, du vin, du pain et d’autres produits

2 Jtem confitentur se tenere ut supra medietatem pro indiviso cum Anthonio Balmacy, Martino Balmacy et eius
nepotibus unius molandini cum medietate situs eiusdem et moleria Vallistornenchie pro faciendo molas, ubi facere
et construere voluerint in Valletornenchia a Clappeto de Ussyn intus, una cum rippagiis et conductibus etc.

? Ainsi était appelé a 1’époque le torrent Marmore.

* Item medietatem pro indiviso sexte partis ... unius molandini vocati Grossum Molandinum juxta aquam
descendentem de Yllia cum suis rippagiis, aqua et partinenciis molentibusque universis hospicii ipsius et usu
molerie de Champlevy pro dicto molandino etc...

2
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typiques; le vin ne pouvait étre vendu a un prix supérieur a 10 sous par muid et le seigle a 6 sous par
muid. La licence susmentionnée était précédemment détenue par les Berthod pour un servicium de 3 sous
et 4 deniers: André Vittaz a pu se procurer la licence moyennant une offre supérieure de 12 deniers.

Il y avait aussi 2 Maén un moulin, situé sur le torrent qui descend de Chignana, avec utilisation des
meules de Champleve: il avait été donné en fief a Amedée, fils de feu Bonino Ottonelli de Molliners. Les
moulins dans la plaine de Maén étaient probablement au moins deux: dans d’autres documents, il est en
effet fait mention d’un moulin, toujours situé sur le plan de Maén sur le torrent de Chignana, appelé altius
molandinum (le moulin plus en amont) et un autre appelé parvum molendinum (petit moulin).

Les freres Frangois et André, fils de Pierre Gaspard de Losanche, tenaient en fief la quatrieme partie
du moulin sis & La Val et la quatrieme partie d’un autre moulin sis sur le torrent du Cervin dans la localité
de Mollinet, pres du clappey de Senglin.

Les habitants de Crépin utilisaient le moulin qui se trouvait sur le torrent du Cervin au fond du
champ des fils d’André Perruquet (lieu-dit Pied des Coayes).” 1l avait été donné en fief en partie aux
familles d'André et Jean Aymonod et en partie a la famille Laurensod. La redevance due au duc de Savoie
s’élevait a une quartane de seigle, une d'orge et une demi-livre de cire. Un autre moulin, qui exploitait les
eaux du torrent d'Yllia, était situé au fond du champ de Pierre Perruquet avec droits d’utilisation des
meules de Champleve.

La famille Barmasse tenait en fief un moulin a Crétaz, sur le torrent de Cheneil, qu’elle louait a
Martin Oger et a ses petits-enfants moyennant une demi-quartane de seigle.

Au pied du village de la Montaz, les freres Boissonet tenaient en fief un moulin avec tous ses droits
et la possibilité d’utiliser les meules de Champleve; ils exploitaient par ailleurs un autre moulin a
Lamonda sis sur le torrent de Cheneil.

La famille Bleston exploitait un moulin dans le hameau de Loz, au bord du torrent d’ Yllia, avec les
droits sur 1’ utilisation de 1’eau et des conduites.

Il y avait aussi un moulin a Losanche, avec droit a I’utilisation de I'eau et du bois pour les réparations
nécessaires; il avait été inféodé a la famille Loge de Losanche.

Une reconnaissance du 14 novembre 1458 est entierement réservée a un moulin qui était situé dans le
vallon de Losanche au lieu-dit Le Cleves et exploitait les eaux du torrent d’Yllia. Il avait été donné en fief
a Jean, fils de Martin Gal, doté de meules, batiments et conduites, ainsi que d'un gros mortier. Le moulin
fut albergé a son pere Martin le 21 mai 1431 par le vice-chatelain Urbain Nerve (notaire Jean Gorret),
soumis a un servis annuel de six deniers a la Saint-Etienne et a un placitum de douze deniers le moment
venu.

Jean Gal possédait également une carriere de pierres d’ou il pouvait tirer les meules a utiliser sur
tout le territoire de Valtournenche, en amont de l'église.6

Les freres Martin, Jean et Jeannin, fils d’André Oger, exploitaient un moulin sur le torrent qui
descendait de Corriore vers Croses, doté de meules, batiments et conduites, et était également utilisé par
les habitants de Crétaz et de la Montaz. La redevance annuelle était fixée a un boisseau de seigle et un
d’avoine a la Saint-Michel.

Leota, fils d'André de Bruno d'Ussin et ses co-feudataires Martin et Antoine, tenaient en fief divers
biens dans la région d'Ussin: en particulier, Martin gérait un moulin au clappey d'Ussin, qui se trouvait
autrefois prés du pont de Duerches et qui fut déplacé en raison du risque d'inondations et de glissements
de terrain. Antoine tenait en fief un autre moulin dans le méme clappey d’Ussin, pres de la voie publique,
avec une meule pour le blé, I'huile et le chanvre. Le servicium di au duc pour les deux moulins était de
neuf deniers pour le premier et de douze pour le second.

Au début de chaque reconnaissance un regeste illustre brievement le contenu du document.

> En patois: Pi-di-Quayes.

6 .. unum molandinum, unam pilam pro pilando et frangendo granum et unam molam pro molando, una cum
situ ipsorum molandini, mole, pile et moleria Vallistornenchie pro faciendo molas ubi facere voluerit in torrentibus
seu aquis dicti loci Vallistornenchie, videlicet ab ecclesia eiusdem loci insuper, una cum aqua, rippagiis et
conductibus ipsius aque etc."
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Prefazione del notaio

[’S.T.] IN NOMINE SANCTE et Individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti, amen. Anno a
Nativitate eiusdem Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima et aliis
annis, indicionibus et diebus mensium inferius seriatim descriptis, per has publicas et patentes
confessiones seu recogniciones omnibus tam presentibus quam futuris innotescat et fiat evidenter
manifestum QUUM iniuriatur memorie frequenter oblivio et ex longiquitate temporis sepe fit quod res
clara presentibus, futuris datur obscura, et sic recisa repolulant obnoxia et sopita, sepulta resurgunt sane
adversus oblivionis dispendium, et, ne negociorum gestorum processu temporis memoriam evanescat,
prudencium cauthela decrevit rei geste noticiam scripture publice et auctentice testimonio comendari.
Igitur illustrissimus princeps et dominus dominus Ludovicus, dux Sabaudie, Chablasii et Auguste, Sacri
Imperii princeps vicariusque perpetuus, marchio in Ytalia, princeps Pedemoncium, Gebennensium et
Beugiaci® comes, baro Vuadi et Foncigniaci, Nycieque et Vercellarum et Friburgi dominus, affectans suas
extentas seu recogniciones homagiorum, serviciorum, reddituum, placitorum et aliorum tributorum sibi
quomodolibet partinencium’ in castro, terra, resorto et toto mandamento sue castellanie Cliti in Valle
Augusta debitas renovare ad rei geste memoriam habendam, illas voluit et ordinavit recipi et
informacionem publicam reddigi per me Petrum Cruse de Yenna, Bellicensis'’ dyocesis notarium
publicum commissariumque in hac parte per eundem dominum nostrum deputatum, suis constantibus
litteris ab eodem domino nostro Sabaudie duce emanatis, datis Chamberiaco in cammera computorum in
ipsius absencia, eo quod sic fieri iubsit et ordinavit, die vicesima sexta mensis novembris anno Domini
millesimo quatercentesimo quinquagesimo septimo, manu honesti viri Amedei Lamberti, eiusdem domini
nostri secretarii signatis, debite ut decet sigillatis, ITEM aliis suis litteris confirmacionis eisdem litteris
dominicalibus annexis, datis Rumilliaci, die [verso]'' vicesima prima mensis decembris anno supra
proxime scripto, cera rubea impendenti sigillo cancellarie sigillatis et manu largi eiusdem domini nostri
secretarii signatis. Idcirco ad instanciam, requisicionem et postulacionem mei predicti Petri Cruse, notarii
publici commissariique in hac parte, ut prefertur, deputati, instantis, stipulantis solempniter et recipientis
vice nomine et ad opus prefati domini nostri Sabaudie ducis suorumque heredum successorum
quorumcumgque in dicto castro, castellania et mandamento Cliti ac resorti eiusdem, omniumque aliorum et
singulorum quorum interest, intererit seu interesse poterit modo quolibet in futurum, a personis et
tenementariis in presenti extenta seu libro particulariter descriptis et nominatis, confessiones,
recogniciones, obligaciones et omnia alia et singula circa hec acta et informaciones infrascriptas in quibus
et ipsarum quamlibet in pede earundem ad maiorem roboris firmitatem obtinendi, sighum meum manuale
consuetum apposui, more et ex officio persone publice, vice nomine et ad opus prefati domini nostri
Sabaudie ducis et suorum prout supra, etc. Personaliter constituti homines et tenementarii infrascripti,
scientes, certi, prudentes et spontanei, non vi, non dolo, non metu ad infrascripta peragenda inducti,
seducti, circumventi vel decepti, sed de quibus et factis suis quibusque in hac parte plenarie informati et
advisi, ut asserunt et asseruerunt, confessi fuerunt suis et horum pro quibus infra agunt nominibus, per
eorum juramenta per eosdem et ipsorum quemlibet prestita super sanctis Dei Scripturis in meis dicti
commissarii manibus, tam de jure quam consuetudine patrie Vallisauguste, confitentur sollempniter et in
veritate tamquam in judicio publice et manifeste recognoverunt, manifestaverunt et recognoscunt aliqui
ex ipsis hominibus et tenementariis, se et suos heredes et successores quoscumque debere homagia seu
fidelitates, prout inferius describuntur; alii vero ex eisdem hominibus et tenementariis tenere, tenereque
velle et debere in feudum et enphiteusim perpetuam ac de dominio directo eiusdem domini nostri
Sabaudie ducis et suorum prout supra, videlicet res et possessiones in singulis ipsarum personarum
confessionibus et recognicionibus descriptis et inferius confinatis cum ipsarum rerum juribus,
pertinenciis, appendenciis, [recto] ingressibus, egressibus, aquis, aquariciis, arboribus et ceteris suis bonis
usibus universis; seque et hos pro quibus agunt pro ipsis rebus et feudis debere et solvere teneri legitime
prefato domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, redditus, servicia, tallias, homagia, homagiorum seu
fidelitatum suffertas, corvatas, placita et usagia, aliaque bladi, vini et pecunie tributa et excheytas supra
eisdem rebus, quando de jure vel de consuetudine eiusdem loci contingerit evenire in recognicione seu

7 Prefazione all'inizio del volume comprendente 4 pagine non numerate.

¥ Per Baugiaci.

? Per pertinencium. Si trovera in tutte le reconnaissances la grafia partinens per pertinens.
' Diocesi di Belley-Ars.

" Retro del folio.
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manifestacione cuiuslibet ipsorum tenementariorum descriptos et descriptas, declaratos et declaratas,
solvendos et solvendas prefato domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, terminis, modis et forma
inferius annotatis et declaratis, prout et quemadmodum inferius in confessione cuiuslibet ipsarum
personarum confitencium annis, indicionibus, diebus et locis inferius descriptis plene insertum est.
QUASQUIDEM confessiones et recogniciones et omnia universa et singula alia supra et infrascripta ac in
presentibus sint extenta, contenta, descripta et enumerata ac inserta, promiserunt dicti homines et
tenementarii infra descripti et nominati, nominibus suis propriis et aliarum personarum pro quibus
confessi fuerunt et manifestaverunt, quilibet ipsorum inquantum ipsum tangit et sua interest, per
juramenta sua ad Sancta Dei Euvangelia corporaliter et sponte prestita, et sub expressis ypothecis et
obligacionibus omnium bonorum suorum et cuiuslibet ipsorum quorumque mobilium, immobilium
presencium et futurorum quorumque, habere rata, grata et firma et nunquam contra ea seu ipsorum aliquid
facere, dicere, opponere vel venire seu contrafacere, dicere, opponere vel venire volenti in aliquo
consentire, quinymo recognita per eosdem et ipsorum quemlibet dicto domino nostro et suis recognoscere
seu manifestare tociens quociens forent ipsius parte requisiti, ac eciam usagia et quecumgque alia annualia
tributa per eosdem et ipsorum quemlibet recognita et confessata per modum per eosdem et ipsorum
quemlibet [verso] confessatum et recognitum, annis singulis, in manibus suorum castellanorum solvere
sine condicione quacumque, una cum expensis et interesse litis in judicio et extra; RENUNCIANTES
insuper prenominati homines et tenementarii et ipsorum quilibet quantum ad eundem tangit, per
juramenta sua ut supra prestita, omni accioni et excepcioni doli, mali, vis, metus, erroris et in factum
accioni, condicioni ob causam, sine causa vel ex iniusta causa, juri quo lesis et deceptis in suis
contractibus subvenitur copiarumque aliquorum instrumentorum juri dicenti confessiones extra judicium
sive non, coram suo judice factas non valere aut saltem rescindi debere, omnibusque aliis juribus et
excepcionibus tam de jure quam consuetudine que subscripta facientibus et de quibus se juvare possent
quomodolibet aut tuheri, et prefectum'? juri dicenti generalem renunciacionem non valere nisi precesserit
specialis. De quibus omnibus et singulis inferius particulariter descriptis, dicti homines manifestantes,
suis et quorum infra nominibus, requisierunt fieri per me dictum notarium et commissarium, ad opus
eorundem et prefati domini nostri Sabaudie ducis et suorum prout supra, duo publica instrumenta, seu
plura si forent necessaria, eiusdem tenore et substancia, videlicet duo prima ipsorum sumptibus et
expensis, que possint et valeant dictare, corrigi, reffici et meliorari semel et pluries, consilio et dictamine
iurisperitorum, facti tamen substancia in aliquo non mutata, et prout plenius in pede cuiuslibet dictorum
confessionum describitur.

12 Lettura dubbia.
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RECONNAISSANCES
[440 recto]” In parrochia Vallistornenchie

1 - 1458, sept. 26 -

A Paquier di Valtournenche, nella cucina dei figli di Pietro Carrel, alla presenza dei testimoni Giovanni Gorret
e Martino Foldon, notai, e di Antonio Poudral, Giovanni, fu Antonio Vallet di Chaloz, riconosce di tenere in feudo
dal duca di Savoia i seguenti beni: un appezzamento di prato sito al Gerby di Champléve (12 denari di censo™ e 2
soldi di placito, come dall'albergamento fatto da Bonifacio di Cly a Giovannino di Chaloz, suo antenato, il 17 agosto
1328), un prato in Cleva Drayri, un prato in Grivarsa (2 soldi e 6 denari di censo e 15 solidi di placito, albergamento
di Bonifacio di Cly del 15.1.1332), terreni al Crey (albergamento del 20.1.1333) e al Cré du Pont, all'alpeggio di
Champléve, all'alpeggio del Giomen, con una casa, e altri beni a Cheperon, alla Bringa, al Verney, al Saleyr.

Recognicio facta per Johannem, filium quondam Anthonii Valleti de Challo, parrochie
Vallistornenchie, quondamls.

1441, recto]'* IN NOMINE DOMINI AMEN. Anno eiusdem Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo octavo, indicione sexta, die vigesima sexta mensis septembris, apud Vallemtornenchiam,
loco dicto Pasquier, videlicet in stupha domus infantum'” Petri Carrelli, presentibus Johannino Gorreti,
Martino Foldon, notariis, et Anthonio, dicto Ton, de Poudral, testibus ad infrascripta vocatis et specialiter
rogatis, serie presentis et publici instrumenti, cunctis ad perpetuam deducatur noticiam QUOD ibidem in
mis'® Petri Cruse burgensis Chamberiaci notarii subscripti, commissariique ad infrascripta per
illustrissimum principem et dominum dominum nostrum Ludovicum, ducem Sabaudie, Chablaysii et
Auguste, Sacri Romani Imperii principem vicariumque, perpetuum marchionem in Italia, principem
Pedemoncium, Gebennarum et Baugiati comitem et baronem Vuaudi et Foncigniaci, Nicieque et
Vercellarum ac Friburgi dominum, specialiter deputati, more persone publice stipullantis'® solleniter® et
recipientis vice nomine et ad opus prelibati domini nostri ducis Sabaudie suorumque heredum
successorum et causam habiturorum quorumcunque in futurum, testiumque premissorum presencia
propter infrascripta rite peragenda, personaliter constitutus Johannes, filius quondam Anthonii Valleti
de Challoz, qui gratis et sponte quam melius et liberius potuit et sanius intelligi potest, tam de iure quam
patrie Vallis Auguste consuetudine, pro se et suisque heredibus et in posterum successoribus
quibuscumque, causamque ipsius perpetue habituris, et per iuramentum suum super sanctis Dei scripturis
corporaliter in manibus mis dicti notarii et commissarii prestitum, confessus fuit ac palam et publice
velud in indicio manifeste recognovit se tenere, tenereque velle ac acthenus tenuisse a prelibato domino
nostro duce et suis quibus supra ad causam sui castri Cliti et ressorti eiusdem, de recognicione olim facta
per eundem Johannem confitentem in manibus Glaudii Voudani, pro tunc commissarii extentarum dicti
mandamenti Cliti et per pridem in manibus Johannis Casei, pro tunc eciam commissarii ad hec deputati,
videlicet res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, partinenciis, appendenciis,
aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus, rippagiis, conductibus, cunctisque aliis bonis usibus
et iuribus universis et consuetis ipsarum rerum, ET PRIMO unam peciam prati jacentem en Champlevy,
loco dicto Gierby, prope pratum de Collumbier, extimatam circa unum secatorium cum dimidio prati,
cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis, de secunda res Johannis Meyneti et eius fratrum et
nepotum, de tercia et quarta pascua, cum situ unius domus, ET pro qua enim se facere et solvere debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra confessis,”' duodecim denariis servicii in festo
Sancti Stephani et duos solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de
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premissis 2 [441 verso]* rebus facti per nobilem Bonifacium, quondam domini de Cly, Johannino de
Challo, preavo dicti confitentis, et suis, recepti per Henricum Sermodi notarium anno Domini millesimo
CCC™ vigesimo octavo, die decima septima mensis augusti. ITEM circa duo secatoria prati jacencia in
Cleva Drayri, et sunt fines de prima parte res Bruneti Berthodi eius fratrum et nepotum, de secunda res
Martini Guidret et eius fratris, de tercia res Johannis Carrelli eiusque fratrum et nepotum, de quarta res
dicti confitentis, de quinta pascua. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis in Griviarsa, cuius
fines sunt de <prima> parte res Andree Victa, de secunda res Bruneti Berthodi eius fratris et nepotum
suorum, de tercia res Anthonii Pertuseti, de aliis partibus res dicti confitentis, ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra duos solidos et sex denarios servicii in festo
Sancti Stephani et quinque solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti facti
per nobilem Bonifacium, dominum quondam de Cly, Johannino de Challo, preavo dicti confitentis, et suis
heredibus, recepto per Jacobum de Grangiis notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo
secundo, die quindecima mensis januarii. ITEM loco dicto Trey circa unam sestartiatam terre, cuius fines
sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree Victa, de tercia res Martini Ogerii, de quarta res
Johannini Fabri, que fuerunt filiarum Martini de Liolan, ET inde facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci et suis quibus supra, duodecim denarios servicii in festo Sancti Stephani et duos solidos
placiti quando acciderit, ut inde continetur in instrumentis albergamentorum factorum per nobilem
Bonifacium quondam domini de Cly jamdicto Johannino de Challo, preavo dicti confitentis, et suis,
receptis per Jacobum de Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo tercio,
videlicet uno die undecima mensis januarii et alio die prima mensis decembris. ITEM loco dicto Crest
dou Pont™ circa unam eminatam terre, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Johannis Berthodi et eius fratrum, de tercia res liberorum Petri Carrelli, de quarta res dicti confitentis. ET
inde facere et debere annuatim eidem & [442 recto] domino nostro duci et suis quibus supra, tres
denarios servicii in festo Sancti Stephani et sex denarios placiti quando acciderit, sic arrestati in
instrumento albergamenti de premissis facti per nobilem Bonifacium, quondam domini de Cly, quondam
Johannino predicto et suis, sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo quinto, die quindecima
mensis decembris, ITEM omnes roydas et sioventerias® in quibus quondam avus dicti confitentis pro suo
hospicio et possessionibus quovismodo, quondam dominus de Cly tenebatur in laboribus dictorum
dominorum et sequi in eorum alpibus cum suis bestiis. ET inde facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci et suis quibus supra, decemocto denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto
placito quando acciderit. ITEM confitetur quod est consors in alpe, pascuis et pasturagiis de Champlevy
prout alii consortes dicte alpis, ET inde facere et debere dicto domino et suis quibus supra annuatim, pro
suo iure servicii debiti pro dictis pascuis, duos denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto
placito quando acciderit. ITEM unum quarterium, cum medietate alterius quarterii, medietatis pro
indiviso omnium pasturagiorum et pascuorum Alpis de Logiement, ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci et suis quibus supra unum seraceum cum dimidio seu tres quarteronos casei
loco seracei, de redditu in festo Sancti Michaelis. ITEM in pede pratorum de Logiement circa tria
secatoria prati, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree de Vullioz et eius
fratrum, de quarta res Johannini Meyneti eius fratris et nepotum, que fuerunt Johannino Petri Andreveti,
de sexta” res Martini de Heryn, que fuerunt Yanini de Vullioz. ITEM circa unum secatorium prati cum
situ unius domus jacentis ou Logiement, cuius fines sunt de prima parte res Petri Andreveti et eius fratris,
quas tenet idem confitens, de secunda res Anthonii Yanini de Vullyo et eius fratris, de tercia res Anthonii
Petri Andreveti, de quarta res dicti confitentis, quas tenet a dictis heredibus Petri Andreveti, de quinta res
eiusdem confitentis, quas tenet ab heredibus Yanini de Vullyo. ITEM circa quatuor secatoria cum quarto
alterius secatorii prati jacencia ibidem, loco dicto Jacet, quorum fines sunt de prima parte res Anthonii
Petri Andreveti de Crista, de secunda torrens 4 [442 verso] descendens de la Barma, de tercia res dicti
Anthonii Pecion,” de quarta pascua, cum situ duarum domorum ibidem existencium et medietate curtium
et platearum earundem. ITEM in Cresto Pontis circa unam montureriam prati, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res liberorum Petri Carrelli, de tercia res eorundem, que fuerunt Stephani
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Carrelli. ITEM circa medium secatorium prati jacens in Pra Cleva,”’ cuius fines sunt de prima parte via
publica, de secunda et tercia res dicti confitentis, de quarta res Andree Victa. ITEM circa unum
secatorium prati et unam eminatam terre jacentes en Chippiron, quorum fines dicuntur esse undique res
heredum Petri Berthodi, quam peciam tenet®® a confitente jam dicto, Johannes Petri Berthodi et eius
fratres. ITEM unam peciam prati et terre jacentem in loco dicto Brengua, cuius fines sunt de prima parte
res Bruneti Berthodi et eius fratris, de secunda aqua, de tercia res Martini Guidreti et Aymoneti eius
fratris, de quarta res Bruneti Berthodi et eius fratris. [ITEM ibidem unam peciam prati, cuius fines sunt de
prima et secunda partibus res Bruneti Berthodi et eius fratris ac nepotis, de tercia res dicti confitentis,
videlicet Cleva Dayry, de aliis partibus res dicti Bruneti eius fratris et nepotis, quas duas pecias tenet,”
nomine cambii, a dicto confitente dicti Brunetus Berthodi et eius frater et nepotes. ITEM circa quatuor
sestariatas terre jacentes en Cleva de Champlevy, quarum fines sunt de prima parte loz Ruynacz, de
secunda res dicti confitentis, de tercia res liberorum Petri Carrelli, de quarta res Andree Stephanini, que
fuerunt Stephani Carrelli, de quinta res heredum Johannis Pertuseti, quas tenent Andreas Carrelli et eius
frater, de sexta loz Fontaney. ITEM en Champlevy, loco dicto Ropponey ou Carro, circa unum
secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte laz Drayry, de secunda et tercia res Jacobi et Anthonii
Johannis Pertuseti, de quarta et quinta res dicti confitentis, de sexta loz Clapey. ITEM medietatem pro
indiviso unius pecie prati et terre jacentem loco dicto Verney, cuius fines sunt undique 9 [443 recto] res
liberorum Petri Carrelli, et est dicta tota pecia extimata circa unum secatorium prati et tres eminatas terre,
quam medietatem tenent a dicto confitente in feudum liberi Petri et Stephani Carrelli, qui proinde eidem
confitenti faciunt decemocto denarios servicii. ITEM circa unam eminatam terre jacentem in loco dicto
Ou Saleyr, cuius fines sunt de prima et secunda partibus via publica, de tercia clappetum, de quarta res
Martini Guidret et eius fratris, de quinta res Jacobi Pertuseti, ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci Sabaudie et eius quibus supra, quatuor solidos servicii in festo Sancti Stephani, et
octo solidos placiti quando acciderit, ut patet instrumento recognicionis certarum rerum preconfinatarum
facte domino Petro, quondam domino de Cly, per Johannem, abavum® dicti confitentis, recepto per
Nycoletum de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo primo, die
vigesima prima mensis junii, et ulterius debet unam fidelitatem homagii ligii melius quam alteri domino,
quam quondam reddit in manibus quondam Petri Ducis, tunc commissarii ad hec deputati, predictus
Valletus et, defuncto ipso Valleto, ipsam reddit idem Anthonius, pater dicti confitentis in manibus
quondam Johannis Casei notarii et commissarii ad hec deputati. ITEM de recognicione olim per dictum
Anthonium et Johannem, filios quondam Andree Valleti de Challo, facta nominibus suis et filiarum Petri
Moschy in consorcia, genitori dicti domini nostri ducis moderni, pro tunc comiti Sabaudie, in manibus
quondam Johannis Casey notarii et commissarii pro tunc dictarum extentarum Cliti, et sequenter per
dictum Johannem confitentem in manibus providi viri Glaudii Voudani notarii, res subsciptas. ET
PRIMO tres eminas siliginis reddictus quas facit eidem confitenti Johannes nepos de Arvellion de
Chamoeys, ITEM unam quartanam cum dimidia siliginis reddictus et quatuor denarios servicii quos facit
dicto confitenti Johannes Cochet de Cenglont super una pecia prati jacente ad Cenglont extimata unam
eminatam prati, cuius fines sunt de prima et secunda partibus res Petri Rava alias Maczoc, de tercia res
heredum Johannis Andree Fabri, de quarta res heredum Andree 6 [443 verso] Bardolet de Chamoeys.
ITEM unam quartanam silliginis, sex denarios servicii quos faciunt eidem confitenti heredes Johannis
Andree Fabri tamquam causam habentes a quondam Petro Faction, causam habente a quondam Petro
Vulpyl super duabus sestariatis terre, vel circa, jacentibus apud Cenglont, quarum fines sunt: de prima
parte via tendens versus Logiement, de secunda res Andree Bardolet, de tercia res Petri Rava, de quarta
res Pauli de Lanoz. ITEM super duabus partibus unius pecie prati jacentis ibidem, cuius fines sunt de
prima parte res Andree Bardolet, de secunda res Johannis Cochet, de tercia res Pauli de Lanoz, de quarta
res Petri Rava. ITEM tres quartanas silliginis et octo denarios servicii quos et quas facit Johannes Petri
Rava et eius frater, filii quondam Petri Maczoc de Losanchy, velud causam habentes in hac parte a Petro
filio quondam Petri Faction de Chamoys, causam eciam habentes dicti quondam Petri Vulpyl super una
pecia prati jacente ad Cenglung, cuius fines sunt, de prima parte res Andree Bardolet de Chamoys, de
secunda res Petri Perruqueti, de tercia res heredum Johannis Anthonii de la Roby, de quarta res heredum
Johannis Andree Fabri, extimata circa medium secatorium prati. ITEM super una pecia prati jacente in
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Prato de Reali, cuius fines sunt de prima parte res dicti Andree Bardolet, de secunda res Johannis Cochet,
de tercia res Pauli de Lano, de quarta via de Lex, de quinta ryale descendens de Monte Glacearum et res
dicti Johannis Rava, extimatam circa unum secatorium cum dimidio prati, quas pecias idem Johannes
Rava tenet a dicto confitente in feudum, ut patet instrumento recepto per Nicoletum Moscheti notarium,
anno Domini millesimo quatercentesimo septimo die vigesima septima mensis junii, ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, duos solidos et novem denarios servicii
in festo Sancti Stephani, medietatem unius fidelitatis pro qua, nomine sufferte, confessus fuit se facere et
debere annuatim ut supra duos solidos, sex denarios monete suffertarum in eodem festo, quatuor solidos
et tres denarios tallie monete talliarum in festo Sancti Michaelis, et quinque solidos, sex denarios placiti
quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus et certis aliis factis per
dominum Eballum de Challant, dominum Montisjoveti quondam, Johannino filio quondam Martini de
Challoz et eius heredibus et cui 1 [444 recto] acciderit, recepto per quondam Peronetum de Salero
notarium, anno Domini millesimo tercentesimo duodecimo, die quindecima mensis septembris. ITEM
medietatem pro indiviso cum liberis quondam Petri Carrelli et Vulliermete eius uxoris, filie quondam
Petri Moschy, Bonifacio Meyneti eius fratribus et nepotibus, Jacobo et Anthonio Pertuseti, rerum et
possessiones subscriptarum, ET PRIMO unius pecie terre prative jacentem en Pra Millian supra domos de
Pra Millyan, extimata tota pecia circa unam eminatam terre, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte
res heredum Jaquemini Gibellini Myaczot, de secunda res eorundem, que moventur a Petro de Myaczot,
de tercia res dictorum heredum Jaquemini Gibellini, de quarta via publica, de quinta res dictorum
heredum Jaquemini Gibellini Myaczot et via publica. ITEM unius pecie terre jacentis loco dicto
Berthollomer, extimata tota pecia circa unam quartanatam terre, cuius tocius pecie fines sunt de prima et
secunda partibus res dicti Petri Myaczot, de tercia res heredum Jaquemini Gibellini Myaczot, de quarta
eciam. ITEM unius pecie terre jacentis loco dicto Plona subtus viam, extimata tota pecia circa unam
eminatam, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Johannini Cullat, de
tercia res heredum dicti Jaquemini Gibellini Myaczot, de quarta res Martini Facii Morelli et Petri
Michaelis Morelli, salva via publica, de quinta fossatum. ITEM unius pecie terre prative jacentis loco
dicto Pasquier, extimata tota pecia circa unam eminatam, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res
dictorum heredum Jaquemini Gibellini Myaczot, moventes a Petro Brunodi Vallanchon, de secunda
vallis, de tercia res dictorum heredum Jaquemini Gibellini Myaczot, moventes ab illis de Pyssina, de
quarta res dictorum heredum Jaquemini Gibellini Myaczot. ITEM unius pecie terre jacentis in Pleyn juxta
loz Chablo et res Petri de Senyel, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte loz Chablo, de secunda,
tercia et quarta res Petri de Myaczot, extimate circa unam eminatam terre, quam peciam tenet a dictis
liberis Jaquemini Gibellini Myaczot idem Petrus de Myaczot. ITEM unius pecie 8 [444 verso] terre
jacentis loco dicto Campus Udrici, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res heredum Aymoneti de
Visinal dicti Basset, de secunda res ecclesie Varaye, de tercia res Grimodi Petri Martini de Somon, de
quarta res Petri Andreveti Janelli, de quinta res Johannis Saluardi, extimata dicta tota pecia vacolli circa
tres eminatas terre. ITEM unius pecie terre jacentis en Meysoncel extimate circa unam quartanatam, et
sunt fines de prima parte et ab omnibus aliis res dicti Petri de Myaczot, que fuerunt illorum dou
Planderey, quam peciam tenet a dictis heredibus Jaquimini Gibellini Myaczot dictus Petrus de Myaczot et
eius frater. ITEM unius pecie terre jacentis loco dicto Cresta, extimata tota pecia circa unam quartanatam
prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima et secunda partibus via publica, de tercia res illorum dou
Planderey, quas tenet Petrus de Myaczot, de quarta res heredum Aymoneti Basset et Martini Theodolli
eiusque fratrum, quam peciam tenet a dictis heredibus Jaquemini Gibellini Myaczot idem Petrus Myaczot.
ITEM unius pecie terre jacentis en Meysoncel, extimata tota pecia circa unam quartanatam, cuius tocius
pecie fines dicuntur esse de prima parte vallolia, de secunda res Petri de Myaczot, de tercia res Martini
Theodoli et eius fratrum et heredum Aymoneti Basset, de quarta vallis, quam peciam tenet idem Petrus
Myaczot a dictis heredibus Jaquemini Gibellini Myaczot. ITEM unius pecie territorii et vacolli jacentis ou
Costal supra Pleyn, cuius tocius pecie fines dicuntur esse de prima parte res heredum Jaquemini Gibellini
Myaczot, de secunda res Petri de Myaczot, de tercia res Petri Cantellini, de quarta res illorum dou
Planderey, quas tenet idem Petrus de Myaczot. ITEM unius pecie territorii jacentis ibidem cuius tocius®'
pecie fines dicuntur esse de prima parte res quondam Vulliermete de Visinal, de secunda res Petri
Cantellini, que fuerunt quondam Martinodi de Tessella, de tercia loz Chablo, quas duas pecias nescit
extimare quia sunt inculte. ITEM unius pecie prati jacentis in Champtornys, cuius tocius pecie fines sunt
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de prima parte et de secunda res prioratus Chambave, quas tenet 9 [445 recto] dominus prior dicti loci,
de tercia res Amedei Marquisii et nepotum suorum, de quarta res Brunodi de Jeyso, moventes a dicto
Jaquemino Gibellini Myaczot. ITEM unius pecie prati jacentis ibidem, cuius tocius pecie fines sunt de
prima parte res dicti prioratus Chambave, de secunda res Petri Lucat, de tercia rivus herbalis. [ITEM unius
pecie prati jacentis ibidem cuius tocius pecie fines dicuntur esse de prima parte res deys Voudans, de
secunda res infantum Godini, quas tenet Petrus Lucat, de tercia res Johannis de Exerto, que fuerunt
Johannis dou Toux, de quarta res quondam Brunodi de Septimam.’> ITEM unius pecie prati jacentis
ibidem, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res heredum Guidonis Petri Martini et Jaquemini eius
fratris, de secunda res quondam Jaquemodi de Somon, quas tenet Vulliermus Jaquemodi, de tercia res
illorum de Rappi, quas tenet Amedeus Marquisii et eius consanguinei, de quarta res prioratus Chambave,
quas quatuor pecias ultimo confessatas tenet a dictis heredibus Jaquemini Gibellini Myaczot, Brunodus de
Jeyso, quam vero medietatem quindecim peciarum supra proxime confinatarum tenent in feudum a dicto
confitente heredes Jaquemini Gibellini Myaczot; ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro
duci et suis quibus supra, tres solidos servicii monete serviciorum castri Cliti in festo Sancti Stephani,
cum suo recto placito quando acciderit, medietatem unius fidelitatis melius quam alteri domino, et hoc
vigore cuiusdam instrumenti albergamenti de dictis rebus facti per nobilem virum Bonifacium, quondam
dominum de Cly, Andreveto filio quondam Johannis de Challoz et eius heredibus et cui acciderit, recepti
per Jacobum de Navillio notarium, anno Domini millesimo tercentesimo decimo septimo die quinta
mensis novembris, item vigore cuiusdam instrumenti albergamenti de dictis rebus facti per dominum
Petrum, dominum pro tunc de Cly, Johanni et Petro Moschy, Valleto et Petro, filiis Johannini de Challoz,
et eorum heredibus et cui acciderit, recepti per Nicoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo
tercentesimo quinquagesimo quarto, die vigesima quinta mensis marcii. ITEM circa unum secatorium
prati jacens supra Challo, loco dicto Tholes, cuius fines sunt de prima parte res Andree Victa, de secunda
res heredum Aymoneti Bic, de tercia res Petri Perron, de quarta res dicti confitentis. ITEM ibidem ou
Gierby unam peciam prati cum situ unius domus cuius fines sunt de prima parte res 10 [445 verso] dicti
confitentis, de secunda res Bruneti Berthodi eiusque fratris et nepotis, de tercia et quarta pascua, salva via
publica. ITEM circa medium secatorium prati jacens ou Cepponey, cuius fines sunt de prima et secunda
partibus res Jacobi et Anthonii Pertuseti, de aliis partibus res dicti confitentis. ITEM circa medietatem
unius pecie prati jacentis ibidem en la Leschery, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Petri
Carrelli, de secunda eciam, de tercia et quarta res dicti confitentis, extimate circa unum secatorium prati,
quam peciam tenet a dicto confitente Andreas Stephanini de Challoz. ITEM tercium unius secatorii prati
jacentis ibidem, cuius fines sunt de prima parte loz Clapey, de secunda res liberorum Petri Carrelli, de
secunda™ res dicti confitentis, quam peciam tenet a dicto confitente idem Andreas Stephanini Carrelli de
Challoz, qui pro eadem et alia supra proxime confinata facit annuatim eidem confitenti tres solidos
monete cursalis Auguste servicii annuatim in festo Sancti Stephani. Pro quibusquidem rebus supra
proxime descriptis, idem confitens pro se et suis quibus supra confessus fuit se facere et debere eidem
domino nostro duci et suis quibus supra, sex denarios servicii in festo Sancti Stephani et duodecim
denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti dictarum rerum facti per
quondam dominum Petrum, dominum de Cly, Valleto de Challo, abavo dicti confitentis et suis, recepti
per Nycolletum de Vacherya notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die
decima nona mensis augusti, protestans, promictens et renuncians ac de quibus in precedentibus.
SUBSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
vigesima quinta mensis januarii, in Valletornenchia mandamenti Cliti, videlicet in loco dicto Pasquier, in
domo illorum Carrelli, presentibus Johannino Meyneti et Andrea Gaspardi, testibus ad hec vocatis et
rogatis, noverint universi quod ibidem personaliter constituti Brunodus Berthodi de Challoz et Ludovicus
eius nepos, nominibus suis et coniuncto Johannini, eiusdem Bruneti fratris, ac nepotum suorum, filiorum
quondam Johannis Berthodi, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et causam habituris, cum
juramentis ratifficaverunt et approbaverunt premissa omnia, confitentes se facere et tenere eidem
confitenti ut supra in quantum eos tangit, promictentes 11 [446 recto] contra premissa non venire, cum et
sub omni renunciacione iuris et facti ad hec necessaria pariter et cauthela. DEINDE, anno, indicione et
loco premissis, die vigesima sexta mensis januarii, presentibus Amedeo Poudral et Laurencio Ansermeti,
testibus ad hec vocatis, notum sit omnibus quod ibidem mis dicti notarii commissariique subscripti
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presencia, personaliter constituti Johannes, filius quondam Petri Rava de Losanchia, qui cum juramento
pro se et suis heredibus et causam habituris, ratifficavit et confirmavit ac approbavit presens manifestum,
confitens se tenere prescriptas res et eidem confitenti facere tributa superius declarata modo superius
expresso, promictens contra premissa non venire, quinymo illa observare, remictens omni excepcioni et
juri quibus contra premissa dici posset vel opponi, de quibus preceptum fuit michi notario subscripto
unum et plura fieri et tradi publica instrumenta. SUCCESSIVE vero anno, indicione, die et loco
premissis, presentibus Andrea Gaspardi et Martino Vulliermy de Losanchia, testibus ad hec vocatis et
rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii
subscripti presentis et recipientis ut supra, personaliter constitutus Andreas Stephani Carrelli, qui gratis et
sponte pro se suisque heredibus et causam habituris, cum juramento ratifficavit et approbavit presens
manifestum, confitens se facere tenere a dicto Johanne confitente medietatem medietatis dicte pecie prati
jacentis ou Cepponey supra confinate, promictens et renuncians, ut precedentibus de quibus ut supra.
DEINDE, anno, indicione, die, loco et coram testibus premissis, notum fiat universis quod ibidem
personaliter constitutus in presencia mis subscripti notarii testiumque premissorum, Johannes filius
quondam Petri Carrelli, nomine suo et coniuncto fratrum et nepotum suorum, qui gratis et sponte quam
melius et liberius potuit et sanius intelligi potest, tam de jure quam patrie Vallis Auguste consuetudine,
pro se et suis heredibus et in posterum successoribus quibuscumque causamque ipsorum in perpetuo
habituris, et per juramentum suum super sanctis Dei scripturis corporaliter prestitum, in quantum eum
eiusque fratres tangere potest, ratifficavit et confirmavit premissa omnia in presente manifesto descripta,
confitens se facere et debere ac tenere peciam suprascriptam, promictens et renuncians cum omni
renunciacione et promissione necessariis et requisicione. POST hec, anno, indicione premissis, die
decima 12 [446 verso] mensis februarii, in burgo Anthesii, videlicet in domo Martini Bonini Pesty,
presentibus Martino Foldon notario et ipso Martino Bonini Pesty, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum
sit omnibus quod ibidem in presencia mis notarii et commissarii subscripti testiumque premissorum
presencia, personaliter constitutus Martinus Andree Fabri, tutor et tutorio nomine Martini, filii quondam
Johannis Andree Fabri, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et causam habituris, cum juramento
ratifficavit, in quantum eum tangit, et confirmavit presens manifestum, confitens se facere ut supra,
promictens et renuncians ut supra. POSTREMO, anno et indicione predictis, Varaye, in domo Inferneti,
presentibus Martino Cavorsini de Doryna et Johanne Creston, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum
fiat universis quod ibidem personaliter constituti Michael et Petrus, Johannes Andree mancipii** de Lies
et Petrus Panier, nominibus suis et uxorum suarum, filiarum quondam Jaquemini Gibellini Myaczot,
quam melius potuerunt cum juramento in quantum eos tangit, ratifficaverunt et confirmaverunt sub et
cum omni renunciacione juris et facti ad hec necessaria pariter et cauthela. Datum ut supra Petrus Cruse
notarius.
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2 - 1458, oct. 31 -

Nella casa dei Carrel, sita vicino alla chiesa, testimoni il notaio Martino Foldon e Giovanni Balmaczot, Antonio
e Pietro, figli del defunto Ansermeto di Pietro Poudral, Amedeo, figlio di Giovanni del fu suddetto Ansermeto,
come dalla reconnaissance prestata dal loro avo Pietro, figlio di Giovanni dou Goil, e dalla successiva data dal
suddetto Antonio a nome dei fratelli Pietro, Giovanni e Martino, riconoscono di tenere in feudo diversi beni situati a
Promoron (confini: torrente di Cignana, Lo Sapellet, lo Chavet o Chanet, la Parey de Tison, lo Bosc dou Cleva, lo
Berias de summo nemorum dou Chenal e lo Berias de summi de Chanet), (reconnaissance del loro avo Pallanchon
du Goyl del 4.1.1327) al Croset, alla Pontellia di Chignana, alle Lesches, al Champtonas di Chignana, al Gran
Morsel, a Chignana, con uno challecz e 4 case, a Couches, al Plan de Lyriey, alle Battendieres, alla Balma, al
Champ de La Rovosan, (reconnaissance del loro avo Giovanni, naturale di Vulliermet Pallanchon du Goyl, a Pietro di
Cly, 29 ottobre 1347). | suddetti Poudral godono altresi delle rendite che un tempo erano dovute a Bonifacio di Cly
da alcuni feudatari e da lui ceduti a Vulliermeto Pallanchon e ai suoi successori legittimi e illegittimi (notaio Pietro di
Laz, 22.2.1334). Tra i suddetti feudatari figurano: Andrea e Pietro Colomba, Giovanni e Pietro di Andrea Perruquet,
Tommaso figlio di Giovanni Perruquet, Andrea Ogerii col fratello Martino per il mulino di Crétaz, situato sul torrente
che scende da Cheneil. Possiedono anche un dodicesimo dell'alpeggio di Chignana, (confini: finestra di Foyl,
andando verso la finestra del Desert, fino alla finestra di Val Tornier, da qui, attraverso la sommita dei monti, a Son
Boyser, di qui fino alla finestra di Cignana e da qui fino alla cima della Cengla Rotonda, poi alla Balma della Val
Visyn e da qui al Petit Beryo Rond, poi al Post di Pramoron Damon, quindi attraverso la strada pubblica, al ponte di
Fellignon, alla cima della Val di Pallu, al fondo del Blanchinias ed infine si ritorna alla finestra di Foyl). | Poudral
tengono inoltre in feudo (dato dal vicecastellano Urbain Nerve il 25 maggio 1431, Antonio de Spina notaio), per meta
con Antonio e Martino Barmasse, un mulino completo degli argini del torrente, le condotte per l'acqua e le macine
necessarie, situato sul torrente del Monte Cervino vicino al ponte di Valmartin, e la cava di pietre per mulino di
Valtournenche, da utilizzare solo all'interno della comunita, dal clappey di Ussin in su. Tengono anche in feudo le
condotte dell'acqua presa dal torrente di Cignana (dal Pysson de Chanet in su) per irrigare i loro possedimenti di
Maen, della Fontana, di Valmartin e della Barmasse (Notaio Giovanni Gorret 21.3.1427). Possiedono inoltre parecchi
beni ad Antey, ottenuti in feudo con altre persone da Bona di Borbone (4.2.1387). Approvano il documento Tommaso
e Giovanni, loro fratelli, Pietro loro zio e Giovanni, figlio del defunto Pietro di Giacomo Levrier.

- Confessio Anthonii et Petri fratrum, filiorum quondam Ansermeti Petri Poudral et Amedei filii
Johannis Poudral, eorum nepotis, nomine dicti Johannis eius patris.

IN NOMINE DOMINI AMEN. Anno eiusdem Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo
octavo, indicione sexta, die penultima mensis octobris, apud Vallemtornenchiam, videlicet in domo
illorum Carrelli, que est prope ecclesiam dicti loci, presentibus Martino Foldon, notario, et Johanne
Balmaczot, testibus ad hec vocatis et specialiter rogatis, notum fiat universis QUOD ibidem personaliter
13 [447 recto] ad instanciam et requisicionem mis Petri Cruse notarii et commissarii ad infrascripta
specialiter per illustrissimum principem dominum nostrum dominum Ludovicum Sabaudie etc. ducem
deputati, presentis et ut supra requirentis, constituti iam dicti Anthonius et Petrus fratres, filii quondam
Ansermeti Petri Poudral, nec non Amedeus filius Johannis, filii quondam dicti Ansermeti Petri Poudral
et eorum nepotum, nomine dicti Johannis, eorum patris debilis et senis, pro quo promisit habere ratum et
firmum et facere per ipsum laudari et confirmari omnia et singula in presenti instrumento manifesti
contenta quociescumque fuerit requisitus, cum juramentis, promissionibus, renunciacionibus ac aliis
clausulis ad hec opportunis et necessariis cum effectu et per publicum instrumentum suis propriis
sumptibus et expensis, gratis et sponte quam melius et liberius potuerunt et possunt, tam de jure quam
patrie Vallisauguste consuetudine, confessi fuerunt et palam ac publice, tamquam si essent in vero
judicio, manifeste recognoverunt per juramenta sua super Sanctis Dei Scripturis corporaliter prestita, se
tenere tenerque velle ac debere tenere ex nunc imperpetuum ad rectum feudum, nomineque recti feudi, a
prelibato domino nostro duce Sabaudie et suis quibus supra, de recognicione olim facta in manibus
providi viri Johannis Casei, pro tunc commissarii dictarum extentarum Cliti, per dictum Petrum, filium
quondam Johannis dou Goyl, eorundem confitencium avum, et sequenter, in manibus Glaudii <Voudani>
eciam pro tunc commissarii dictarum extentarum Cliti, per dictum Anthonium Poudral, nomine suo et
Petri ac Johannis et Martini eius fratrum, videlicet res et possessiones subscriptas, cum ipsarum fondis,
finibus, partinenciis, appendenciis, aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus cunctisque aliis
bonis usibus et juribus universis et consuetis, ET PRIMO medietatem pro indiviso cum liberis Petri de
Vulpyl unius pecie territorii, clappeti et pascue jacentis en Chanet Pramoron Seyterou, cuius fines sunt de
prima parte aqua descendens de Chygniana, de secunda loz Sapellet de pede de Chanet, de tercia la Parey
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de Tison, loz Bosc de Cleva, de quarta loz Berias de summo nemorum dou Chenal, de quinta loz Berias
de summo de Chanet. ITEM in Prato Moron dou Chenal Seyterou medietatem pro indiviso cum infantum
Petri Vulpyl unius secatorii prati, cuis fines 1 [447 verso] sunt de prima parte loz Sapellet, de secunda
Vallis de Pramoron, de tercia res dictorum confitencium et heredum Petri Vulpil. ITEM ibidem
medietatem, pro indiviso cum dictis liberis, quatuor secatoriorum prati quorum fines dicuntur esse de
prima parte alpis de Chignana, de secunda res Petri Jacobi de la Monta, de tercia res confitencium jam
dictorum et liberorum Petri Vulpil. ITEM ibidem medietatem, pro indiviso cum dictis liberis Petri Vulpil
ut supra, unius secatorii prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte exitus, de secunda res dictorum
confitencium, de tercia Mons de Chaynet, de quarta res Anthonii de Flory et eius cognatorum, quas
medietates peciarum supra confinatarum tenent in feudum a dictis confitentibus liberi Petri de Vulpil et, a
dictis liberis, ipsas tenent Anthonius de Balmacia et eius nepotes, ET INDE facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci et suis quibus supra, duos solidos servicii in festo Sancti Stephani et quatuor
solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis, facti per dominum
Bonifacium, dominum de Cly quondam, Pallanchono dou Goyl, abavo dictorum confitencium, et Johanni
eius filio et eorum heredibus a se descendentibus, recepti per Henricum Sermodi notarium, anno Domini
millesimo tercentesimo vigesimo septimo, die quarta exitus mensis januarii. ITEM, loco dicto Croses,
circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii, filii quondam Petri Balmacie,
et eius nepotum, de secunda res Johannis et Aymoneti, filiorum quondam Jacobi de la Monta, quas tenent
filie dicti Johannis et Aymonetus, filius quondam Yanini de Vullio, atque eius uxor, de tercia exitus,
quam peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus et suis Andreas Johannini Hosqueti et sui
fratres, velud heredes quondam Petri Grapex.” ITEM in Pontellia de Chigniana circa duodecimam partem
unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res Ansermeti Perrody de Allexon, de secunda
torrens, de tercia res dicti Anthonii Balmaci et eius fratrum et nepotum. ITEM circa medium secatorium
prati jacens loco dicto Lesches, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda res Petri Jacobi de la
Monta, de tercia res Anthonii Hosqueti et cognatorum 19 [448 recto] suorum, de quarta res filiarum
Mathei Grossi Johannis de Mayn. ITEM in pratis de Chigniana, loco dicto Champtonas, circa quartum
unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, quas tenet a Johanne Petri
Balmacy, de secunda res Anthonii Petri de Flory, quas tenent idem Anthonius confitens et eius uxor, de
tercia res Anthonii Hosqueti. ITEM loco dicto Grant Morsel circa duo secatoria prati, quorum fines sunt
de prima parte torrens, de secunda res illorum de Balmacia et Johannis Jacobi de laz Monta, de tercia res
Johannis de Villeta, de quarta res Anthonii Balmaci et eius nepotum, de quinta res Aymoneti de laz
Monta, quas tenet, de sexta res Johannis Jacobi de laz Monta, quas tenent Amedeus et Johannes filii
Johannis Poudral, dicti Baron, et eorum uxores, de septima res dictorum fratrum de Balmacia, de octava
res Anthonii de Flory, quas tenent idem Anthonius confitens et eius uxor, de nona res Andree Johannis
Hosqueti et fratrum suorum, de decima res Anthonii Osqueti®® et fratrum suorum, que pecia fuit alias
confessata in duabus peciis. ITEM ibidem circa duodecimam partem unius secatorii prati cuius fines
dicuntur esse undique res heredum Petri Balmacy, quam peciam tenet nomine cambii a dicto confitente
dicti Anthonius de Balmacia et eius nepotes. ITEM circa duodecimam partem unius secatorii prati en Cor,
cuius fines sunt de prima parte et omnibus aliis partibus res dictorum de Balmacia, quam peciam tenent
hiidem de Balmacia a dictis confitentibus. ITEM unum challecz, cum situ quatuor domorum, jacentem in
Chignianaz, et eorum fines dicuntur esse de prima parte pascua, de secunda via publica, de tercia res
Anthonii Balmacie et eius nepotum. ITEM unam peciam prati jacentis loco dicto Chouches, extimatam
circa tercium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii Charles, de secunda res
dictorum de Balmacia, de tercia res Andree Johannini Osqueti et fratrum suorum, quam peciam tenent a
dictis confitentibus hiidem de Balmacia. ITEM circa sextam partem unius secatorii prati jacentis in loco
dicto Czucon, cuius fines dicuntur esse de prima parte res dictorum confitencium, quas tenet ab
Aymoneto Jacobi de la Monta, de secunda res infantum Aymoneti Ansermeti, de tercia via publica. ITEM
in plano de 16 [448 verso] de Lyeriey’’ circa quartum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima
parte torrens, de secunda res Anthonii de Balmacia, de tercia eciam, de quarta pascua. ITEM duodecimam
partem, cum quarta parte alterius duodecime partis pro indiviso, alpis et pasturagii de Chigniana, cum usu
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mudie® vache, quorumquidem alpis et pasturagiorum fines dicuntur esse de prima parte Fenestra de
Foyl”® tendendo ad Fenestram dou Desert, et hinc tendendo per summitatem moncium usque ad
Fenestram Vallis Cornier, et ex hinc tendendo per summitatem moncium en Son Boyser, et inde tendendo
per summitatem moncium usque ad Fenestram de Chigniana et ex hinc tendendo per sommom*’ montis in
summitate Cengle Rotonde, et inde tendendo in balma Vallis Ursyn, et ex hinc tendendo ou Petit Beryo
Rotondo, et ex hinc tendendo ou Pocz de Pramoron damon, et de Post tendendo per viam publicam ad
pontem de Felignion, et ab inde tendendo per summum Vallis de Pallu, et ex hinc tendendo, prout bone
sunt signate et prout continetur in quodam instrumento recepto per Johannem Saluardi notarium,
tendendo ulterius ad terminum dou Blanchinas, et inde tendendo ad Fenestram iam dictam de Foyl, cum
suis aliis confinibus si qui sint. ITEM circa quartum unius secatorii pratis jacentis in la Balma, cuius fines
sunt de prima parte res Andree Perrodi de Allexon, de secunda res dictorum de Balmacia, de tercia res
dicti Andree Perrodi de Allexon, salvo et reservato iure domini Montisjoveti si quot habet in premissis.
ITEM medietatem pro indiviso cum liberis Petri Vulpil, trium sestariatarum terre jacencium in campo de
la Ravosan, quarum fines dicuntur esse de prima parte via publica, de secunda et aliis partibus res
dictorum confitencium, quas tenent a venerabili capitulo augustensi causam habente a domino
Montisjoveti, ET HOC vigore unius instrumenti albergamenti de premissis tribus sestariatis terre facti per
dominum Petrum quondam dominum de Cly Johanni naturali 11 [449 recto] Vulliermeti Pallanchon,
abavo dictorum confitencium, et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Nicolletum de Vacheria
notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo, die vigesima nona mensis
octobris, pro tribus solidis servicii, sex solidis placiti sic taxati in dicto instrumento. ITEM tenent pro
eorum iure unius modii siliginis de reddictu quod faciebant certi feudatarii nobili viro Bonifacio,
quondam cumdomino de Cly, et per dictum dominum de Cly ad feudum dati Vulliermeto Pallanchon,
abavo dictorum confitencium et suis heredibus legitimis et bastardis et ab ipso procreatis et procreandis et
heredibus ipsorum legictimorum et bastardorum ut supra, et cui acciderit, pro tribus solidis servicii
annualis et sex solidis placiti quando acciderit, ut patet per instrumentum albergamenti recepti per Petrum
de Lacz notarium, anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo quarto, die vigesima secunda mensis
februarii, cuiusquidem instrumenti tenor inferius de verbo ad verbum est insertus, videlicet silliginem
infrascriptam. ET PRIMO unam eminam silliginis annualem, quam eisdem faciunt Andreas et Petrus
Columbe et eorum nepotes, filii quondam Johannini Columbe, ac Andreas Pyser, causam habens in bonis
Bonifacii Moliner supra molandino de Chygniana. ITEM unam eminam siliginis quam sibi faciunt
annuatim et facere tenentur ac consueverunt Johannes et Petrus Andree Perruqueti pro rebus quondam
Andree Pricta de Crespino, quas nunc tenent a dicto domino. ITEM unum sestarium silliginis quod nunc
faciunt Johanna filia Martini Coutelleyz, uxor quondam Johannis de Valjura, et Thomas, filius quondam
Johannis Perruquet, pro rebus Johannini dou Tumelley, quas nunc tenent a dicto domino nostro duci
Sabaudie. ITEM unam quartanam cum dimidia silliginis quam eisdem confitentibus annuatim faciunt et
facere tenentur Andreas Ogerii, Martinus eius frater et eorum nepotes, pro quondam Johannino Berloz de
Cresta super eorum molandino de Cresta sito super torrente distillante de Chinayl. ITEM unum sestarium
silliginis quod sibi annuatim faciunt, de mandato dicti quondam domini Bonifacii olim domini de Cly,
Johannes Godini seu Petrus de Lyes pro eodem Johanne Godini pro quondam Johanne de Ussyn super
rebus quas tenet in loco de Lyes a prefato domino nostro duce. ITEM et inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra, sexaginta quinque libras fructus casei pulchri et
receptibilis de reddictu in festo Sancti 18 [449 verso] Michaelis et novem solidos, septem denarios
servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit more terre Cliti, quinque solidos,
quatuor denarios tallie in festo eodem Sancti Michaelis, de quo servicio duo solidi sunt in exoneracione
Petri Vulpyl sive eius liberorum. ITEM faciunt pro eorum iure unius ovis dicto quondam Petro Poudral,
avo dictorum confitencium, per dominum de Cly quictate et remisse, quindecim denarios servicii
annualiter in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti. ITEM
confitentur se tenere ut supra medietatem pro indiviso cum Anthonio Balmacy, Martino Balmacy et eius
nepotibus, unius molandini cum medietate situs eiusdem et moleria Vallistornenchie pro faciendo molas,
ubi facere et construere voluerint in Valletornenchia a Clappeto de Ussyn intus, una cum rippagiis et
conductibus, salvo iure alieno, et satisfaciendo unicuique persone cui racione dicti molandini dampnum
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inferretur, quod presencialiter asserunt esse confectum super torrente Montis Servini prope pontem de
Valmartin, ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra,
duos denarios servicii in festo Sancti Stephani et quatuor denarios placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti de premissis rebus facti per discretum virum Barthollomeum Pennaczon, vice
castellanum Cliti, Petro filio quondam Johannis Grimodi, recipienti nomine suo, Johannis, Anthonii et
Martini, eius fratrum, pro medietate, et dicto Anthonio confitenti et Petro eius fratri, acquirenti nominibus
suis et Martini <et> eius fratrum pro alia medietatae et cui dare voluerint, salvis ecclesia, hospitali et
domino pari terre, et si non darent eorum heredibus utriusque sexus et cui ab eisdem acciderit, recepti per
Johannem Gorreti notarium, anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo tercio die undecima
mensis aprilis, laudati per nobilem Urbanum Nervi vicecastellanum pro tunc Cliti, constantibus inde
licteris pargamineis, receptis per Anthonium de Espina notarium anno Domini millesimo quatercentesimo
trigesimo primo, die vigesima quinta mensi maii, sigillatis sigillo curie Cliti in cera viridi impendenti.
ITEM quartam partem pro indiviso cum Petro Balmacy et eius fratribus, sive eorum heredibus et
consortibus, transituum, rippagiorum et conductuum aque, prout infra sequitur, una cum rippagio et rippa
fienda et certis aliis bonis usibus ad talia pertinentibus, videlicet ita 19 [450 recto] et taliter quod dicti
confitentes ut supra possint et valeant capere et conducere de aqua torrentis de Chygniana a loco dicto
Pysson de Chanet insuper ubi voluerint capere et ducere dictam aquam pro eorum necessitatibus, ad
eorum liberam voluntatem, pro ipsis possessionibus ad aquandum in locis de Mayn, de la Fontana, de
Valmartin et de la Barmacy et ad faciendum quidquid de ipsa aqua voluerint facere et conducere, cum
omnimoda potestate faciendi unum rivum et rippagium et alia omnia ad talia necessaria, cum iure dicte
aque et rippe, emendando omnibus personis quibus damnum premissorum pretextu fieret, ET INDE
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra unum obolum servicii
in festo Sancti Stephani et unum denarium placiti quando acciderit, ut inde constare dignoscitur quodam
pubblico instrumento recepto per Johanninum Gorreti notarium anno Domini millesimo quatercentesimo
vigesimo septimo, die vicesima prima mensis marcii, per quod constat Petrum, filium quondam Johannis
Grimodi, et dictum Anthonium confitentis*' eiusque fratres, pro medietate, et Bonifacium Boyssonet,
Anthonium de Flory, Petrum et Jacobum de la Monta, Perrodum Ansermeti et Anthonium, filium
quondam Aymoneti Ansermeti, et filios quondam Johannis Pesclet et cui dare voluerint, salvo maiori
domino ipsorum jam dictorum acquisitorum, et si non darent suis heredibus utriusque sexus et cui
acciderit et quibus heredes dare voluerint ut supra, a nobili viro Urbano Nervi, vicecastellano Cliti. ITEM
confitentur se tenere de recognicione dicti quondam Petri Poudral, avi dictorum confitencium, res et
possessiones subscriptas, cum suis fondis, finibus, partinenciis, appendenciis et cunctis aliis bonis usibus
ut supra, ET PRIMO unam peciam prati jacentem in Champagnia de Antey, loco dicto Borgey, extimatam
circa quatuor secatoria prati, cum una domo intus sita, cuius fines dicuntur esse de prima parte res
heredum Petri Jacobi Leporarii, de secunda via publica, de tercia res heredum Petri Jacobi Leporarii, de
quarta eciam, quam peciam tenet in feudum a dictis confitentibus Andreas de Navillio et eius nepotes.
ITEM situm unius grangie seu domus jacentem in burgo Anthesii, cuius fines sunt de prima parte res
heredum Petri Jacobi Leporarii, de secunda eciam, de tercia res Anthonii Johannis Barat et eius fratribus,
de quarta 20 [450 verso] platea communis, salvo infra dictos confines quodam passagio, in quo situ duo
sunt orti presencialiter confecti, de quibus modo tenet Jacobus Leporarii et eius fratres unum, et alium
tenent idem Anthonius Barat et eius frater ad feudum a dictis confitentibus. ITEM, in pede Champagnie
de Anthey, circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res illorum Petri Jacobi Leporarii,
de secunda res curati Anthesii, de tercia torrens, de quarta res Martini de Heryn, de quinta res Johannis et
Andree de Valjura, de sexta eciam, quam peciam tenet a dictis confitentibus nomine cambii heredes Petri
Pages, et, a dicto Petro, ipsam tenet Andreas filius quondam Johannis de Herin. ITEM unum jornale cum
sua nocte aque de Anthey in qualibet tridecima, quam aquam tenent a confitentibus, ut asserunt dicti de
Navillio, ET INDE facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, duos
florenos cum dimidio et quartam partem medii floreni auri boni ponderis, ad racionem viginti septem
solidorum monete cursalis Auguste pro singulo floreno, de reddictu in festo Sancti Stephani, duodecim
denarios servicii monete serviciorum et duos solidos placiti quando acciderit, sic taxati in quodam
albergamento facto per bone memorie dominam Bonam de Borbonio, Sabaudie comitissam, per suas
patentes litteras, datas Rippallie die quarta mensis februarii, anno Domini millesimo tercentesimo
octuagesimo septimo, Aymoneto, filio quondam Reymondini de Serian, Petro Poudral, Petro, filio
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quondam Andreveti Vulpil, et Aymoneto, filio quondam Ansermeti de Mayn, et eorum heredibus, laudato
et confirmato per illustrem dominum nostrum quondam Sabaudie comitem, genitorem domini nostri ducis
moderni, per litteras dicto albergamento annexas, datas die tercia mensis septembris anno Domini
millesimo tercentesimo octuagesimo septimo, dicentes et asserentes dicti confitentes quod, tenore suam®
divisionum inter eos factarum, quibus per premissa non intendunt derogare, ipse Petrus confitens debet
solvere annuatim in castro Cliti dicta servicia et usagia, ad causam dicti castri ut supra debita, et suos
alios fratres servare, et ipsi debent tantumdem alibi solvere nominibus suis et eiusdem Petri quilibet in
rata, omni semota fraude, protestantes, promictentes, renunciantes et de quibus ut precedentibus. ITEM
tenor instrumenti superius mencionati sequitur 21 [451 recto] et est talis quod recepit Petrus de Laz
quondam, Bisontinensis” dyocesis notarius, anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo quarto,
indicione secunda die vicesima secunda mensis februarii, Castellione, in domo ecclesie, vir nobilis
Bonifacius de Cly, pro se et heredibus suis, dedit, concessit, prout melius potuit, Vulliermeto Pallanchon
dou Goyl et suis heredibus legitimis et bastardis ab ipso procreatis et procreandis et heredibus ipsorum
heredum et bastardorum ut supra et cui acciderit, ad rectum feudum imperpetuum, in augmentum feudi de
quo Johannes, filius dicti Vulliermeti, est homo melius dicti nobilis, unum modium siliginis de renda
annuali, videlicet super hospicium Perrini et Johannini de laz Meysonaci, unum sestarium de renda quod
faciunt super eorum.* ITEM super hospicium Johannini Berloz de Cresta, unum sestarium de renda quod
faciunt super suum molandinum. ITEM super hospicium Andree de Cornyola, unum sestarium de renda
quod faciunt super suum molandinum. ITEM super hospicium dou Timelley, quod tenet Johannes dou
Timelley, unum sestarium de renda. ITEM super hospicium Johannis de Ussyn, pro rebus quas ipse
Johannes tenet a dicto nobili in loco de Lyes, unum sestarium de renda. ITEM super hospicium illorum de
Sentonyn, unam eminam de renda, quam ipsi faciunt super eorum molandinum; hoc dedit dictus nobilis ut
supra et promisit pro se et heredibus suis bene et fideliter manutenere, deffendere et garentire contra
omnes et ab omnibus ut supra donatum est, pro tribus solidis de servicio annuali, solvendis in festo Sancti
Stephani, et pro sex solidis de recto placito quando acciderit, mandans ipse nobilis pro se et suis
heredibus, tenore presentis instrumenti, feudatariis qui dictum modium siliginis de renda faciunt, ut
predictum est, et cuilibet ipsorum insolidum et eorum heredibus, quatenus ex nunc in antea et perpetue
respondant, solvant et concordent dictum modium siliginis de renda, videlicet quilibet ipsorum insolidum
partem sibi contingentem, ut predictum est, dicto Vulliermeto et suis heredibus legitimis et bastardis et
cui acciderit ut superius est donatum, prout 22 [451 verso] ipsi nobili respondere et concordare
tenebantur ante presentem donacionem, solvens idem et quictans ipse nobilis pro se et suis heredibus
perpetue dictos feudatarios et eorum heredes de predicto modio silliginis de renda, ad hoc et propter hoc
quod de ipso modio libere valeant dicto acquisitori respondere, renuncians ipse nobilis omni excepcioni
donacionis, promissionis et quictacionis non factarum, condicioni sine causa et ex iniusta causa et omni
juri canonico et civili quo contra premissa posset fieri vel opponi, et inde preceptum fuit michi notario
infrascripto fieri publicum instrumentum ad dictamen sapiencium, unum et plura; testes ad hec fuerunt
vocati et rogati: dominus Johannes, curatus de Castellione, Perronetus de Berczino, Aymonetus, filius
Morandini de Orseres, et plures alii, et ego Petrus de Laz, Bisontinensis dyocesis imperiali auctoritate
notarius publicus, hanc cartam rogatus scripsi fideliter signoque meo consueto signavi. SUBsequenter,
anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima die vicesima quarta
mensis januarii, in Valletornenchia, videlicet in domo illorum Carrelli sita in Pasquier, presentibus
Francisco dou Bic et Andrea Johannis Passerini, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus
quod ibidem in presencia mis dicti commissarii ut supra stipulantis, personaliter constituti Anthonius de
Balmacia et Amedeus eius nepos, filius quondam Johannis de Balmacia, videlicet ipse Amedeus, nomine
suo et fratrum suorum pro quibus ratum habere promisit, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et
causam habituris et per instrumentum suum ratifficaverunt, confirmaverunt pariter et approbaverunt
presens manifestum inquantum eos tangit, promictentes contra premissa non venire sed ea omnia
actendere et inviolabiliter observare, renunciantes omni excepcioni et juri quibus contra premissa dici
posset vel opponi, de quibus omnibus premissis preceptum fuit michi notario subscripto unum et plura
fieri et tradi publica instrumenta. SUCCESSIVE, anno, indicione et loco premissis, die vigesima nona
mensis januarii, presentibus Johanne Macheti et Aymoneto Guidret, testibus ad hec vocatis et rogatis,
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notum fiat universis quod ibidem ad instanciam et requisicionem mis dicti notarii et commissarii ut supra
requirentis, personaliter constituti Andreas Columbe et Matheus Petri Columbe, et Johannes, filius
quondam Johannini Columbe, nomine suo et fratrum suorum, cum juramentis 23 [452 recto]
ratifficaverunt, approbaverunt et confirmaverunt presens manifestum omniaque in eodem contenta,
confitentes se facere annuatim dictis confitentibus unam quartanam silliginis per modum superius
manifestatum, pronunciantes, renunciantes et de quibus ut supra. DEINDE, anno et indicione
<premissis>, die penultima mensis januarii, in domo qua supra, presentibus Martino Foldon, notario, et
Andrea Gaspardi, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverunt singuli hec inspecturi quod ibidem, in
presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra requirentis, personaliter constituti Thomas Perruqueti,
nomine suo et Johannis Perruqueti, eius fratri, et Petri Perruqueti, eius avunculi, pro quibus absentibus
promisit ratum habere, qui gratis et sponte, quam melius et liberius potuit, cum juramento per eum facto
et prestito, ratifficavit et confirmavit presens manifestum omniaque in eodem descripta, confitendo
eisdem confitentibus facere et debere annuatim usagium contentum in premisso manifesto, modo superius
expresso, cum et sub omni renunciacione juris et facti ad hec necessaria, pariter et cauthela. DEINDE,
anno et indicione, die et loco et premissis, presentibus Martino Foldon, notario, et Andrea Gaspardi,
testibus ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem personaliter constitutus Andreas Pyser
qui gratis et sponte, quam melius et liberius potuit et sanius intelligi potest, tam de jure quam patrie Vallis
Auguste consuetudine, pro se et suis heredibus et causam habituris et per juramentum suum, ratifficavit,
laudavit et confirmavit presens manifestum, confitens se facere eisdem confitentibus medietatem dicte
emine silliginis annualis superius mencionate, promictensque et renuncians ut supra. POST hec, anno,
indicione, die, loco et coram testibus premissis, notum fiat omnibus quod ibidem jam dictus Thomas
Perruqueti, ut supra, laudavit et ratifficavit, confitens se facere annuatim eminam premencionatam more
jam dicto, cum et sub omni renunciacione juris et facti requisita, pariter et cauthela. ULTERIUS, anno,
indicione et loco prescriptis, presentibus Martino Foldon, notario, et Amedeo Poudral, testibus ad hec
vocatis et rogatis, notum cunctis serie presencium fiat manitestum quod ibidem in presencia dictorum
testium misque notarii et commissarii subscripti, more persone publice stipullantis et requirentis ut supra,
constitutus personaliter Petrus, filius quondam Johannodi 24 (452 verso] Hosqueti, pro <se> et nomine
Johanne, filie quondam Martini Coutelleyz, fratrumque dicti Petri, quorum nomine habere promisit ratum
et firmum pro se et suis heredibus et causam habituris, cum juramento ratifficavit et approbavit
prescriptum manifestum omniaque in eodem comprehensa, in quantum eum tangit et tangere potest,
pronuncians, renuncians et datum ut supra. POSTREMO vero anno et indicione premissis, die
decimaseptima mensis februarii, in loco Anthesii in domo cure dicti loci, presentibus Martino Foldon,
notario, et Jacobo Mistralis, testibus ad hec vocatis, cunctis ad perpetuam deducatur notissiam® quod
ibidem, ad requisicionem mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et requirentis, personaliter
constitutus Vincencius Ogerii notarius, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et causam habituris,
cum juramento ratifficavit premissum manifestum omniaque in eodem descripta, confitens se tenere ab
eisdem confitentibus peciam jam dictam, jacentem in Champagnia de Anthey, et ipsos debere servare de
tributo pro eadem debito erga prefatum dominum nostrum ducem Sabaudie, cum omnibus
sollemnitatibus, clausulis et renunciacionibus necessariis et requisitis. ITEM, anno et loco preallegatis,
die vigesima mensis februarii, presentibus Martino Foldon, notario, et Aymoneto Banderer, testibus ad
hec infrascripta vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem, in presencia mei notarii et commissa-
rii subscripti testiumque premissorum, personaliter constituti Johannes, Johanninus et Anthonius, fratres,
filii quondam Petri Pages, quam melius et liberius potuerunt cum juramento omnia in premisso manifesto
descripta, in quantum eos tangit, ratifficaverunt penitus et confirmaverunt, sub modis, formis et
condicionibus antedictis, promictentes et renunciantes ut supra. SEQUENTER autem, anno et indicione
premissis, die vigesima prima mensis februarii, in domo cure Anthesii, presentibus Martino Foldon,
notario, et Petro Octini dou Loz, testibus ad hec vocatis, notum fiat universis quod ibidem personaliter
constituti Johannes de Vulpyl et Johannes filius quondam Stephani Vulpyl, nominibus suis, fratrum et
nepotum suorum, pro quibus de ratum habendo promiserunt cum juramentis pro se et suis heredibus et
causam habituris, laudaverunt et ratifficaverunt premissum manifestum in quantum quemlibet eorum
tangit, ratifficaverunt et approbaverunt cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria pariter et
cauthela. NUPERRIME, 29 [453 recto] anno et indicione et loco premissis, die ultima mensis februarii,
presentibus Martino Foldon, notario, et Andrea Aymoneti de Berzino, notario, testibus ad hec rogatis,
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ibidem personaliter constituti Johannes, filius quondam Petri Jacobi Leporarii, nominibus suis, Jacobi et
Aymoneti eius fratrum, et Vincentii, Jacobi et Grati eorum nepotum, filiorum quondam Nicolay
Leporarii, qui gratis et sponte pro se et suis cum juramentis laudaverunt et ratifficaverunt premissa omnia
in quantum eorum singulum tangit, promictentes et renunciantes ut supra, de quibus premissis preceptum
fuit michi notario et commissario subscripto, duo et plura fieri et tradi publica instrumenta consilio
sapiencium dictanda et substancia non variata.

Petrus Cruse notarius
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3- 1459, jan. 30 -

Nella casa dei Carrel, testi Martino Foldon notaio, Amedeo Poudral e Giovanni Carrel, i fratelli Giacomo ed
Antonio, figli del defunto Giovanni di Andreveto Pertuset alias Pellissier di Chaloz, sulla base della
reconnaissance del loro nonno Andreveto e poi del padre Giovanni, riconoscono di tenere in feudo i seguenti beni:
un appezzamento sito a Chaloz nel luogo detto Cheneveyr, alcune case a Chaloz al disopra del suddetto Cheneveyr,
due prati con due case a Cheperon, alcuni prati con una casa a Cortillias, un prato a Ramuyl, altri prati a Champléve,
due prati a Ropponey, un prato alla Leschery di Champléve, un prato nel Plan de la Costas, un altro nel Revers di
Cheperon, altri beni a Champléve e a Champmarer, un novailloz a La Balmeta di Gorbellion, parte di una casa e
rascard a Valmartin. Hanno parte all'alpe di Champléve, (albergamento di Bonifacio di Cly, Giacomo Navillod notaio,
11.11.1319); possiedono altresi diversi beni pervenuti loro da Bruno Pasquiet e Giovanni Charles siti a Pramonda,
un prato in Ryanver, per 3 soldi e 4 denari di servis (colui che portera il servis dovra avere ogni tre volte un pranzo) e
6 soldi e 8 denari di placito, come dall'infeudazione a Giacomino della Serva, avo del suddetto Bruno Pasquet e dei
suoi, da Bonifacio di Cly (Giacomo Grange notaio, il 5 gennaio 1327), un prato alla Serva, come da infeudazione al
suddetto Giacomo da parte di Bonifacio di Cly (Enrico Sermodi notaio, il 2.6.1322), un prato ai Cloz, luogo detto
Raynes, un prato con casa nella parte alta della Serva, un appezzamento in terra e pascoli ai Novys de La Serva, un
prato alla Crosa, vicino al Rovynacz (Rovéaz), una casa al Goyl. Sono consorti dell'alpeggio di Champléve (confini:
torrente di Crépin, la Ryveta di Chaloz che scende dal Crest di Arsines e tendente verso il Bois Noir, poi fino alla
cima di Aventina, alla cima di Sasa, verso |'alpe dei signori di Chétillon, poi da Blanchiron fino alla cima del Charvas
e da qui fino al torrente e infine di nuovo all'acqua discendente da Crépin). Possiedono inoltre dei diritti sull'alpeggio
di Yllia. Confessano anche di tenere in feudo da parte del loro padre Giovanni Pertuset, insieme ad Antonio Poudral
e agli eredi di Gacomo Levrier, la quarta parte dell'alpeggio di Corriore colla casa ivi annessa (confini: I'alpeggio di
Saint-Gilles, la sommita dei monti, il monte Cervino, il torrente del Cervino e |'alpeggio del Giomein, i prati del Breuil)
(lettera di Amedeo VI da Torino del 24 agosto 1386).

- Confessio Jacobi et Anthonii fratrum, filiorum quondam <Johannis> Andreveti Pertuseti alias
Pillicier de Challoz, parrochie Vallistornenchie.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die penultima mensis januarii, apud Vallemtornenchiam
videlicet in domo illorum Carrelli, presentibus Martino Foldon notario, Amedeo Poudral et Johanne
Carrelli pro testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum fiat universis QUOD ibidem, ad
instanciam et requisicionem misque notarii et commissarii ut supra stipullantis solleniter et recipientis
vice nomine et ad opus prelibati domini nostri Sabaudie ducis, suorumque heredum et successorum
quorumcumque, constituti personaliter Jacobus et Anthonius, fratres, filii quondam Johannis Andre-
veti Pertuseti, alias Pillicier, de Challoz, parrochie Vallistornenchie, pro se et suis heredibus et
successoribus quibuscumque, confessi fuerunt suis juramentis in manu mis notarii et commissarii ut supra
stipullantis et recipientis prestitis, 26 [453 verso] se tenere velleque debere tenere in rectum et perpetuum
feudum a dicto domino nostro duce et suis ut supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de
recognicione dicti Andreveti Pertuseti, eorundem confitencium abavi, facta dicto domino nostro pro tunc
comiti Sabaudie, in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et
subsequenter per dictum Johannem Pertuseti, patrem dictorum confitencium, in manibus honesti viri
Glaudii Voudani, notarii et commissarii equidem ad hec deputati, res, domos et possessiones infrascriptas,
cum ipsarum fondis, finibus, aquis, aquariciis et aliis suis bonis usibus universis. ET PRIMO circa unam
quartanatam terre jacentem en Challoz, loco dicto Cheneveyr, cuius fines sunt de prima parte res Bruneti
Berthodi eiusque fratrum et nepotum, et de aliis partibus res Andree Victa, quam peciam tenet a dictis
confitentibus nomine cambii dictus Andreas Victa. ITEM situm domorum et domicillii ipsorum confi-
tencium, jacentem en Challo supra dictum cheneverium, cum curtibus et plateis ipsarum, cuius fines sunt
de prima parte carreria dou Salleyr, de secunda res dictorum confitencium, de tercia res Bruneti Berthodi,
fratrum et nepotum suorum, de quarta res Martini Guidreti et eius fratris. ITEM circa unam sestariatam
terre jacentem en Challo, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et tercia res Bruneti
Berthodi eiusque fratrum et nepotum, de quarta res liberorum Petri Carrelli. ITEM ibidem in Prato
Canalis circa tercium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte et secunda res Bruneti,
Johannini et Ludovici Berthodi, de tercia res Johannis Valleti de Challo, de quarta res Johannini Meyneti
et eius fratris et nepotum suorum, de quinta res dictorum liberorum Petri Carrelli. ITEM circa duas
sestariates terre et unum secatorium prati jacentem retro Chappiron cum situ duarum domorum, quarum
fines sunt de prima parte res Martini Guidret et eius fratris, de secunda res dictorum liberorum Petri
Carrelli, de tercia res dictorum fratrum de Guidret, de quarta eciam, de quinta clappetum. ITEM, retro
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Challoz, circa unam sestariatam terre cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum Petri Carrelli,
de secunda via publica, de tercia res dictorum Guidretorum, de quinta res liberorum Stephani Carrelli de
Challo. ITEM, en Cortillias, medietatem trium eminatarum terre et medii secatorii prati, cum situ unius
domus, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Valleti, de secunda via publica, de tercia res dictorum
21 [454 recto] confitencium que fuerunt Petri Moschy, de quarta res dicti Johannis Valleti, cuius
medietatem dicte pecie tenent nomine cambii a dictis confitentibus dictus Brunetus Berthodi et eius frater
et nepotes circa terciam partem. ITEM circa unam quartanatam prati jacentis en Ramuyl, cuius fines sunt
de prima, secunda et tercia partibus res Andree Victa, de quarta res dicti Johannis Valleti, quam peciam
tenet a dictis confitentibus idem Andreas Victa. ITEM circa quatuor secatoria prati jacentes’® en
Champlevy, quorum fines sunt de prima, secunda et tercia partibus res dicti Andree Victa, de quarta res
dictorum confitencium et loz Rial. ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentem ou Cepponey, cuius
fines sunt de prima parte via publica, de secunda res confitencium que fuerunt Petri Moschy, de tercia res
Johannis Valleti, de quarta exitus. ITEM, ibidem, circa quartum unius secatorii prati, cuius fines sunt de
prima parte et secunda res Johannis Valleti, de tercia res dictorum confitencium, de quarta res infantum
Petri Carrelli, quas tenet Johannes Valleti, que fuerunt Petri Moschy, de quinta res dicti Johannis Valleti.
ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentem in Champlevy in Lescheriis, cuius fines sunt de prima
parte res dictorum confitencium, que fuerunt Petri Moschy, de secunda res liberorum Petri Carrelli, de
tercia res liberorum Stephani Carrelli de Challo, de quarta res liberorum dicti Petri Carrelli, quam peciam
tenet a dictis confitentibus nomine cambii idem Johannes Valleti et ab eodem ipsam tenent dicti liberi
Stephani Carrelli. ITEM unum secatorium prati jacens in Plano deys Costas, cuius fines sunt de prima
parte res Bruneti Berthodi eiusque fratris et nepotum suorum, de omnibus aliis partibus eciam, quam
peciam tenent a dictis confitentibus in feudum dicti Brunetus Berthodi, eiusque frater et nepotes. ITEM
circa unam eminatam terre jacentem in Cresto de Champlevy, cuius fines sunt de prima, secunda et tercia
partibus res infantum Petri et Stephani Carrelli, de quarta res Johannis Valleti, quam peciam tenent a
confitentibus nomine cambii dicti liberi Petri Carrelli. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis in
Reverso, retro Chappiron, cum vernis ibidem sitis, cuius fines sunt de 28 [454 verso] prima parte res
Martini Guidreti et eius fratris, de secunda aqua descendens de Champlevy et de aliis partibus res
predictorum Berthodi, quam peciam tenent nomine cambii dicti liberi Berthodi. ITEM circa quartum
unius secatorii prati jacentis in loco dicto Champmarer, cuius fines sunt de prima parte Lasty dou Buyl, de
secunda res liberorum Petri Carrelli, de tercia res liberorum Johannis Hosqueti et infantum Andree de
Duerches, de quarta res Anthonii Balmacie et eius nepotum. ITEM omnem roydam seu hospicium in qua
dicti confitentes dicto domino et quondam dominis de Cly in quovis labore tenebantur et teneri possent.
ITEM circa unam sestariatam terre de novale jacentem in Balmeta de Gurbillyon, cuius fines sunt de
prima parte aque torrentis Montisservini, de secunda la Rovinacy, de tercia mons de La Balmaz de
Lesclata, salvo exitu tendenti per medium. ITEM duas partes unius secatorii prati, verneti et novali
jacentes ibidem retro Champlevy, cum duabus partibus situs unius domus ibidem site, que tota pecia
extimatur circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte loz clappey, de secunda res Andree
Victa, de tercia res confitencium, moventes ab eodem Andrea, de quarta res Johannis Brunodeti senioris,
de quinta res confitencium, de sexta pascua, dicentes dicti confitentes quod dominus de Cly quondam
debebat dare dictis confitentibus in augmento feudi unam peciam novalis in loco altero non dato usque ad
unum secatorium prati. ITEM in summo camporum de Valmartin circa quinque quartanatas terre cum
tribus partibus situs unius domus rasquardi, quarum fines dicuntur esse de prima parte res Anthonii
Balmacy et eius nepotum, de secunda res Anthonii Poudral et eius fratris, de tercia via publica, de quarta
res dictorum de Balmacia, quam peciam tenent a confitentibus Brunetus Berthodi, eius frater et nepotes,
et ab eisdem ipsam tenent Anthonius Balmacie et eius nepotes. ITEM confitentur se esse consortes in
alpe, pascuis et pasturagiis de Champlevy, sicut alii consortes dicte alpis. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, videlicet pro pecia jacente retro Champlevy,
duos solidos servicii in festo Sancti Stephani et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati in dicto
instrumento albergamenti de predicta pecia, facti per dominum Bonifacium quondam cumdominum de
Cly, recepto per Jacobum de Navillio notarium anno Domini millesimo tercentesimo 28  [455 recto]
decimo nono, die undecima mensis novembris, et pro royda predicta et pecia de Gurbillion quinque
solidos servicii in eodem festo Sancti Stephani et decem solidos placiti, sic taxati in instrumento
albergamenti de premissis rebus facti per dominum Petrum dominum de Cly dicto Andreveto, avo
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confitencium, et suis, recepti per Nicoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo quinto, die vicesima tercia mensis octobris. ET pro pecia jacente en Valmartin duodecim
denarios servicii in festo Sancti Stephani et duos solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti de premissa pecia, facti per dictum dominum Bonifacium, quondam dominum de Cly,
predecessoribus dictorum confitencium et suis, recepto per Jacobum de Navillio notarium anno Domini
millesimo tercentesimo vicesimo primo, die sexdecima mensis junii, et pro rebus supra manifestatis tres
solidos, undecim denarios servicii eodem festo Sancti Stephani, incluso uno denario pro pascuis et
Champlevy, cum eorum recto placito quando acciderit. ITEM unam quartanam cum dimidia silliginis
pulcre et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, duos solidos cum dimidio monete cursalis
Auguste pro sufferta medietatis unius fidelitatis. ITEM confitentur se facere super premissis annuatim
eidem domino nostro duci et suis quibus supra in festo Sancti Michaelis, sex solidos talie seu collecte et
unam fidelitatem homagii ligii melius quam alteri domino, quam asserunt reddictam fuisse in manibus
quondam Petri Ducis, tunc commissarii ad hec deputati, per dictum eorum patrem ut de reddicione
constare dicitur pubblico instrumento per Gervasium de Mesneria notarium recepto sub anno et die in
eodem descriptis. ITEM dicti confitentes confitentur se tenere ut supra de recognicione dudum facta in
consorte per Brunodum Pasquet, cuius asserunt causam habere, et Johannem Charles, res et possessiones
subscriptas, una cum omnibus et singulis suis fondis, finibus et partinenciis universis ut supra. ET
PRIMO terciam partem pro indiviso unius pecie prati et pascue jacentem loco dicto Pramonda, extimata
tota pecia circa quinque secatoria prati, quorum fines dicuntur esse de prima parte res infantum Magni
Andree de Ussin, de secunda res infantum Johannis Andreveti de Nuarsa, de tercia res infantum Brunodi
Octini, de quarta et aliis res 30 [455 verso] dictorum liberorum Johannis Andreveti, una cum tercia parte
aque que ibidem duci poterit, quam terciam partem tenet in feudum a dictis confitentibus Andreas
Johannis Andreveti de Nuarsa et eius nepotes, qui pro inde faciunt'’ septem solidos annuales monete
Auguste, quos septem solidos asserit idem Jacobus confitens eis vendidisse pro uno denario annuali.
ITEM circa unum secatorium coudreti*® et verneti jacentem eys Ryannes, cuius fines sunt de prima parte
res Anthonii Petri Andreveti de Cresta, dicti Pecion, de secunda res filiarum Mathey Grossi Johannis et
eius fratris, de tercia res Simondi Brunodi Maczoc et eius fratrum, de quarta res Amedei Octonelli, quam
peciam tenent a dictis confitentibus Johannes et Petrus Gorreti, qui pro ista et quadam alia pecia faciunt
annuatim dictis confitentibus quinque fortes annuales servicii. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci et suis quibus supra tres solidos, quatuor denarios servicii in festo Sancti Stephani et
portitor servicii debet habere ternum® unius prandii, et sex solidos ac octo denarios placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis facti per nobilem virum Bonifacium,
dominum de Cly quodam, Jaquemino de la Serva, avo dicti Brunodi Pasquet et suis, recepti per Jacobum
de Grangiis notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo septimo, die quinta exitus mensis
januarii. ITEM confitentur se tenere ut supra circa unum secatorium prati jacentem en La Serva, cuius
fines dicuntur esse de prima parte res Simondi Brunodi Maczoc et eius fratrum, de secunda via publica,
de tercia vallolia, de quarta res heredum Brunodi Maczoc, de quinta via publica desuper, de sexta res
Guilliermi Boyssoneti eius fratris et nepotis sui, quam peciam tenent infantes Brunodi Maczoc. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra septem denarios servicii in festo
Sancti Stephani et quatuordecim denarios placiti quando acciderit, ut inde patet instrumento albergamenti
facti per nobilem Boniffacium, dominum de Cly, Jacobo, avo dicti Brunodi Pasquet, et suis, recepto per
Henricum Sermodi notarium anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo secundo, die secunda mensis
junii. ITEM terciam partem unius ovis quam dicti confitentes et eorum predecessores 31 [456 recto]
altero annorum, videlicet uno anno et alio non, debebant quondam dominis de Cly. PRO qua faciunt
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra sexdecim denarios servicii monete serviciorum
in festo Sancti Stephani sine aliquo placito, ut constat per instrumentum remissionis dicto quondam
Brunodo Pasquet et eius heredum facte, recepto per Johannem Sancti Petri notarium anno Domini
millesimo tercentesimo septuagesimo die ... mensis ...”" ITEM se tenere confitentur ut supra unum
bonum secatorium prati jacens eys Cloz, loco dicto Raynes, cuius fines sunt de prima parte torrens, de
secunda res heredum Brunodi Maczoc, de tercia via pubblica, de quarta res Johannis Petri Andreveti de
Crista, quas tenet Andreas Andreveti de Nuarsa, quam peciam tenet in feudum a dictis confitentibus

" La parola faciunt & aggiunta nel margine destro con un richiamo.
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Johannes, filius quondam Johannini de Ussyn, qui proinde facit eisdem confitentibus quatuor solidos
monete cursalis Auguste servicii. ITEM circa medium secatorium prati, cum una domo intus sita,
jacentem in summo de La Serva, cuius fines sunt de prima parte res heredum Brunodi de Maczoc, de
secunda res heredum Bonini Octonelli, de tercia res dictorum confitencium, de quarta exitus. ITEM en La
Serva circa quartam partem pro indiviso cum Brunodo de Maczoc, causam habente a Johanne Charles,
unius pecie territorii et pascue jacentis ou Novys, extimata circa unum secatorium [prati], cuius fines sunt
de prima parte Lo Chabloz, de secunda res Johannini Gorreti et eius nepotum, de tercia exitus, de quarta
res confitencium salvo exitu, quam peciam tenent dicti de Maczoc, qui sibi faciunt annuatim quindecim
solidos, tres fortes monete cursibilis. ITEM tercium pro indiviso unius pecie prati jacentis loco dicto
Crosa, cuius fines sunt de prima parte et secunda res Francisci dou Bic et eius fratrum, de tercia Lo
Rovynacz, de quarta via publica tendens ou Croset, quam terciam partem tenet in feudum a dictis confi-
tentibus nomine cambii Anthonius Peccion, extimatam circa medium secatorium prati. [ITEM tercium pro
indiviso cum Brunodo de Maczoc predicto, causam habente ut supra, unius casalis domus jacentis ou
Goyl, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et aliis partibus res Johannis Fabri que
fuerunt 82 [456 verso] filiarum Martini de Lyolan. ET INDE facere eidem domino nostro duci et suis
quibus supra quatuor solidos, sex denarios servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani cum
eorum recto placito quando acciderit, inclusis in dicto servicio duobus solidis servicii annualibus per
predecessores dicti Brunodi Pasqueti fieri solitis pro quodam nemore nigro, vocato de La Serva, et
sexdecim denarios tallie in festo Sancti Michaelis monete tallearum, duos solidos sex denarios monete
suffertatum. ITEM usum dicti Brunodi Pasquet alpis et pascuorum de Champlevy prout alii consortes
dicte alpis, et pascuorum fines dicuntur esse de prima parte torrens descendens de Crespino, de secunda la
Ryveta de Challo descendens ou Crest de Arsines, tendens versus Nemus Nigrum et tendendo versum
Vallem Lanysver’' et ex nunc tendendo per super vallem usque ad arestam seu la Cyma de Aventina, de
tercia la Cyma de Sasa tendendo versum alpem domini Castellionis et alpis ipsius domini Castellionis, de
quarta Lasta de Blanchiron tendendo de Blanchiron usque en la Cyma dou Charvas et a Cyma dou
Charvas usque ad torrentem, de quinta res quas dominus de Cly dedit antique, de sexta aqua descendens
de Crespino, salvis et exceptis rebus quas idem dominus de Cly dedit antiquitus, asserentes dicti
confitentes quod ipsi et sui consortes licite et impugne’* possent custodire dictas res a calenda maii usque
ad festum Sancti Michaelis quolibet anno, ut constat instrumento albergamenti facti per dominum Petrum
dominum de Cly Brunodo Canis de La Monta et suis consortibus ibidem nominatis eorumque heredibus
et cui acciderit, recepto per Gervasium de Yvona notarium anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo quarto die quinta mensis januarii. ET INDE facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci et suis quibus supra duos denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum eorum recto placito
quando acciderit, more terre Cliti. ITEM dicti confitentes causam habentes dicti Brunodi Pasquet, pro se
et suis heredibus ut supra, confessi fuerunt se facere et debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis
quibus supra, octo denarios servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani et sexdecim denarios
placiti quando acciderit, et hoc in exoneracionem unius floreni, valloris viginti solidorum, servicii
annuales 33 [457 recto] et duorum florenorum dicti valoris pro quolibet placiti, dicto domino nostro
duci debitorum per dictos confitentes et eius consortes ex causa quictacionis reytatis et casarie per
quondam dominum Petrum, quondam dominum de Cly, predecessoribus dicti Brunodi et suis consortibus
facte, anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo die tercia decima mensis septembris, deinde
confessatorum in consorcia per Anthonium et Petrum Ansermeti, fratres suos, et patrem dictorum
confitencium et suorum consortum,” dicto domino nostro duci in manibus Johannis Casey notarii et
commissarii pro tunc ad hec deputati. ITEM dicti confitentes se tenere confitentur ut supra de
recognicione dudum facta in manibus quondam Johannis Casey supra nominati per Vulliermetam
Dognini de Losanchia, nomine suo et suorum consortum, de tota Alpe de Yllia et pascuis eiusdem,
videlicet jus suum quod habent in dictis alpe et pascuis ad causam quondam Brunodi Pasquet, videlicet
unum usum quem tenebat dictus quondam Brunodus Pasquet in dictis alpe et pascuis, quem usum modo
tenent in feudum a dictis confitentibus, ad causam dicti Brunodi Pasquet, Martinus Guidret et Aymonetus
eius frater. ET INDE facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro jure
suo usagiorum dictorum alpis et pascuorum, videlicet sexdecim denarios servicii in festo Sancti Stephani,

> Altrove di trova Jansiver.

>2 Per impune?

33 Per consorcium (consortium). In tutti i documenti sucessivi si trovera sovente la forma consortum invece di
consortium.
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cum jure suo quadraginta solidorum placiti quando acciderit, sic taxati et debiti pro placito servicii dicte
tocius alpis et pascuorum de Yllya quando acciderit, una cum sua rata duorum solidorum et sex
denariorum servicii in festo Sancti Stephani cum eorum porcione placiti dicti servicii quando acciderit
dicto domino nostro duci et suis, debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod
quondam Johannetus Vulliencii de Losanchy tenebat largiato™ et vacato per quondam dominum de Cly
ad opus communitatum et villagiorum de Cengling, de La Roby, salvo Perreto et Serraczino de Losanchy,
et de Challo, de La Serva et de Nuarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto
domino nostro duci pro dicta alpe et pascuis de Yllya debitorum per quondam Vulliermetam Dognini,
nomine suo et suorum consortum, eidem domino nostro duci recognitorum in manibus quondam Johannis
Casey, notarii et pro tunc commissarii extentarum Cliti, non derogando aliis clausulis contentis in dicto
instrumento albergamenti de dictis alpe et pascuis de Yllya per quondam dominum Petrum dominum de
Cly predecessoribus dicti Brunodi Pasquet et suis consortibus, per quondam Jaquemetum Porcher
notarium de Grangiis, recepto 34 [457 verso] sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo
sexto die quinta mensis marcii, asserentes hiidem confitentes se facere consuevisse annuatim heredibus
dicte Vulliermete, pro sua rata dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii, debitorum pro novali
sito in pascuis de Yllya ut premictitur largiato, videlicet unum denarium servicii monete cursalis Auguste
cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti. ITEM confitentur se tenere ut supra de
recognicione olim facta in manibus dicti Glaudii Voudani per Johannem Pertuseti, dictorum confitencium
patrem, res subscriptas. ET PRIMO quartam partem pro indiviso, in consorte cum Anthonio Poudral et
cum heredibus Jacobi Leporarii, tocius Alpis et montanee de Coriorum, una cum quarta parte pascuorum,
pasturagiorum, herbagiorum, aquarum, aquariciorum et aliorum bonorum usuum et partinenciarum
universarum. ITEM tres quarterios omnium et singulorum pratorum circumcirca dictum domicillium
existencium, ac de omnibus juribus que dictus Petrus Levryer habebat et habere videbatur in dicto loco de
Coriorum, et sequenter Anthonius eius filius, una cum omnibus challecz, chavannis, seytilliis et aliis
ingressibus universis, egressibusque ipsis domiciliis et pratis partinentibus, cuius tocius alpis et montanee
fines dicuntur esse de prima parte res monasterii Sancti Egidii de Verrecio, de secunda acties moncium,
de tercia Mons Servini, de quarta aqua que descendit de Monte Servino et alpis seu pasturagium de
Logiement, de quinta prati dou Bruyl, et si alii fines sint in premissis non obsint. ET INDE facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, quartam partem trium florenorum boni
auri et iusti ponderis ac bone lye de servicio annuali in festo Sancti Stephani, cum duplo placiti quando
acciderit, absque plus capere de placito sic taxato in licteris infeudacionis facte de tota dicta alpe per bone
memorie illustrem principem dominum Amedeum, ducem Sabaudie, licteris emanatis ab eodem domino,
datis Thaurini die vigesima quinta mensis augusti anno Domini millesimo tercentesimo octuagesimo
sexto, et per Petrum Ducis, secretarium dicti domini, signatis et receptis, duobusque impendentibus
sigillis sigillatis. ITEM dicti confitentes se facere et debere annuatim eidem domino et suis quibus supra
confitentur ex causa cuiusdam albergamenti facti per nobilem Aymonem de Puczeto, vicecastellanum pro
tunc Cliti, eidem Anthonio confitenti, recipienti nomine dicti eius 39 [458 recto] patris et suorum
quorum interest de dictis rebus jacentibus en Coreorum, instrumento recepto per Martinum Frusta
notariumn anno Domini millesimo quatercentesimo quadragesimo secundo, die quinta mensis junii,
videlicet duodecim denarios monete cursalis Auguste novi servicii in Sancto Stephano, cum placito
quando acciderit, item ulterius unum perdricem™ de novo augmento de servicio annuatim in eodem festo
Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, sine inde plus capere vel exigere ullo casu, ET
hoc vigore cuiusdam instrumenti albergamenti de premissis rebus per nobilem virum Franciscum
Camagnie, pro tunc vice castellanum Cliti, Johanni filio quondam Martini Pertuseti, patri dictorum
confitencium de Challo, parrochie Vallistornenchie, et suis infantibus utriusque sexus et cui acciderit et
cui dare voluerit semel tantum, recepti per Nicolaum Marcilley notarium anno Domini millesimo
quatercentesimo trigesimo septimo, indicione quindecima, die vigesima octava mensis junii, protestantes,
promictentes et renunciantes ut supra. SUBSEQUENTER anno Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima quinta mensis januarii, in Valletornenchia videlicet
in domo illorum Carrelli, sita in Pasquer, presentibus Jacobo de Duerche et Andrea Gaspardi, testibus ad
hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in mis dicti notarii et commissarii subsignati
testiumque premissorum presencia, personaliter constituti Brunetus Berthodi de Challo et Ludovicus eius

>* Pascolato, dal patois lardzer.
> Per unam perdicem.
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nepos, nominibus suis et coniunctis in hac parte Johannini eiusdem Bruneti fratris et suorum nepotorum,’
filiorum quondam Johannis Berthodi de Challo, pro quibus ratum habere promiserunt gratis et sponte
quam melius potuerunt et possunt tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque
heredibus et causam habituris cum juramentis ratifficaverunt et confirmaverunt omnia et singula in
presenti manifesto descripta in quantum eos et eorum singulum tangere potest nunc et in futurum,
promictentes contra premissa non facere, dicere nec venire, sed eodem anno et die actendere et observare
cum sollenitatibus et clausulis necessariis et requisitis. SUCCESSIVE vero anno et indicione ac loco
quibus supra, die vigesima sexta mensis januarii, presentibus Andrea Gaspardi et Martino Vulliermi de
Losanchia, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverint universi quod personaliter ad mis cuius supra
requisicionem constitutus Johannes, filius quondam Petri Carrelli de Challo, nomine suo et fratrum ac 36
[458 verso] nepotum suorum, pro quibus absentibus ratum habere promisit et si opus fuerit ratifficari
facere gratis et sponte quam melius potuit et potest cum juramentis, ratifficavit et approbavit premissum
manifestum omniaque et singula in presenti instrumento contenta in quantum eum tangit, promictens,
protestans et renuncians ut supra. SUBSEQUENTER anno, indicione et loco premissis, die vigesima nona
mensis januarii, presentibus Anthonio de Ussin et Martino de Duerches testibus ad hec vocatis et rogatis,
notum sit universis quod ibidem ad instanciam mis Petri Cruse notarii et commissarii subscripti more
persone publice stipullantis et recipientis vice nomine et ad opus quorum interest, personaliter constitutus
Johannes, filius quondam Johannini de Ussin de Duerches, qui gratis et sponte per instrumentum suum
ratifficavit et approbavit presens manifestum omniaque in eodem comprehensa in quantum eum tangit,
confitens se tenere peciam et res predeclaratas et confitentes predictos facere usagium premencionatum
cum et sub omni renunciacione juris et facti ad hec necessaria pariter et cauthela. DEINDE anno,
indicione, die et ubi supra, presentibus Laurencio Rigoleti notario et Martino de Duerches testibus ad hec
infrascripta vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem personaliter constitutus Aymonetus
Johannis Guidreti, nomine suo et Martini eius fratris, quam melius potuit pro se et suis heredibus et
causam habituris, cum juramento ratifficavit et approbavit premissa in quantum ipsum eiusque fratrem
tangit, pronuncians et renuncians ut supra. ULTERIUS anno, indicione et loco preallegatis, die penultima
mensis januarii, presentibus Martino Foldon et Guilliermo Gorreti notariis, testibus ad hec vocatis et
rogatis, notum fiat universis quod ibidem in mis dicti notarii et commissarii subscripti ut supra stipullantis
presencia, personaliter propter infrascripta constitutus Anthonius Petri Andreveti de Crista, dictus Pecion,
qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et causam habituris et per iuramentum suum, ratifficavit et
approbavit presens manifestum omniaque in eodem descriptis in quantum eum tangit, cum omni
sollemnitate, clausulis et renunciacionibus opportunis et necessariis. POST HEC anno, indicione, die et
loco premissis, presentibus Guilliermo Gorreti notario et Johanne Lano, testibus ad infrascripta vocatis et
rogatis, notum serie presencium fiat universis hec inspecturis, quod ibidem personaliter constituti
Johannes et Petrus fratres, filii quondam Anthonii Gorreti, gratis et sponte quam melius fieri 31 [459
recto] potuit, pro se suisque heredibus et causam habituris per sua juramenta ut decet prestita,
ratifficaverunt et confirmaverunt omnia et singula in presenti manifesto descripta in quantum eos tangit,
confitentes se facere et debere annuatim dictis confitentibus quinque fortes annuales servicii cum placito,
pro peciis jam superius mencionatis, promictentes et renunciantes ut supra. ITEM ibidem, presentibus
Martino Foldon notario et Johanne Lano, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod
ibidem in presencia dictorum testium misque Petri Cruse notarii et commissarii subscripti, personaliter
constituti Symondus et Johannes, filii quondam Brunodi Maczoc, gratis et sponte, pro se et suis causam
habituris, cum juramentis debite prestitis, in quantum eos tangit ratifficaverunt et approbaverunt presens
manifestum, confitentes se tenere et facere dictis confitentibus ut superius est exaratum, promictentes
contra premissa non venire, quinymo incurrisse, illa observare, renunciando omnibus excepcionibus et
juribus quibus contra premissa dici posset vel opponi, datum ut supra. DEINDE anno, indicione et loco
predictis, die ultima mensis januarii serie presencium cunctis fiat manifestum quod, presentibus Martino
Foldon notario et Amedeo Poudral testibus ad hec vocatis, personaliter constitutus Andreas Victa de
Challo qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et causam habituris, cum juramento in quantum eum
tangit, presens manifestum et omnia in eodem descripta laudavit et ratifficavit, promictens, protestans et
renuncians ut supra. POSTREMOque, anno et indicione premissis, die decima tercia mensis februarii,
Anthesii, in domo cure dicti loci, presentibus Martino Foldon notario et Martino, filio quondam Johannis
Frusta, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem personaliter constitutus
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Johannes Valleti de Challo qui pro se et suis heredibus et causam habituris, et per juramentum suum,
ratifficavit et approbavit presens manifestum in quantum eum tangit, cuam omni juris et facti renuncia-
cione necessaria pariter et cauthela. ITEM ibidem, die tresdecima mensis februarii, presentibus Thoma
Martini dou Loz et Andrea Girardi Anthonii Aymoneti dou Loz, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum
sit omnibus quod ibidem personaliter constitutus Jaquemetus, filius quondam Aymoneti Andreveti de
Noarsa, nomine suo et Andree eius avunculi ac Johannini eius cognati, qui gratis et sponte pro se et suis
heredibus et causam habituris, cum juramentis ratifficavit et approbavit premissum 38 [459 verso]
manifestum in quantum eum tangit, promictens ea omnia premissa actendere et observare in nulloque
contra facere, dicere vel opponere, renuncians omni excepcioni dictarum ratifficacionis et promissionis
non factarum omnique alii excepcioni et juri quibus dici posset vel opponi, de quibus omnibus premissis
jussum fuit per me notarium et commissarium subscriptum fieri et tradi duo et plura publica instrumenta,
subtancia facti non variata.

Petrus Cruse notarius.
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4 - 1458,nov, 3 -

- A Paquier nella casa di Giovanni di Pietro Carrel e dei suoi fratelli e nipoti, presenti Frate Andrea Barmasse,
dei Minori Francescani di Aosta, e il notaio Martino Foldon, Giovanni figlio del defunto Perrono di Andrevodo di
Crétaz, detto Bardoney, a nome anche dei suoi nipoti Giovanni, Andrea e Giacomo, figli di suo fratello Giovanni
Junior, e di Giacometto e Antonio, figli del defunto Andrevodo Perron, e Stefano loro fratello (che agisce anche in
nome dei fratelli Andrea e Michele), riconoscono di tenere in feudo dal duca di Savoia i seguenti beni: un
appezzamento a Bardoney sotto Loz Czuchy, un prato sito al Chavanon, un prato sito alla Leyseta, due prati siti a
Laczuchy, sopra la casa del Bardoney, la quarta parte dell'alpeggio del Giomein (confini: il torrente che scende da
Anservigny fino alla finestra di Cors, da qui alla finestra grande del Cervino, da qui all'alpeggio della Barma, al prato
detto Perronet, da qui al torrente che scende dalla piccola valle o dalla Barma), un appezzamento situato al Goyl (o
Chastellar) di Crétaz, diversi terreni in boschi e pascolo situati ai Beniours e alla Roby, un prato che il loro padre
teneva presso il ponte di Crépin, che era stato allagato dallinondazione del torrente ed & ancora in parte coperto
dall'acqua, tre prati e pascoli situati al Tornet, un prato sito al Champax, due prati al Crestas, due prati al Collumber
di Champléve, un prato al ponte di Crépin, tre prati siti al Cré di Champléve, un prato e verney siti alle Battendiéres.
Per tutto cid devono le rendite che gia erano elencate nell'infeudazione fatta da Pietro di Cly al loro avo Giovanni di
Guglielmetto Fabri (Nicoleto Vacher notaio, il 19.3.1347), in quella fatta al loro avo Andreveto (Guglielmo di Eviona
notaio, il 24.7.1357), al loro avo Giovanni Montan da Bonifacio di Cly, (Enrico Sermodi notaio, il 5 novembre 1322 e il
9.12.1330; Nicoleto Vacher notaio, il 18 ottobre 1336; Giacomo Granges notaio, il 10.10.1332 e il 2.12.1345). Hanno
inoltre diritto ai fieni e al pascolo dei prati di Champléve insieme a Giovanni Pession per un servis di 4 denari.

Al termine dell'atto tutti i nominati aventi parte firmano i relativi documenti con cui ne ratificano e confermano il
contenuto del documento.

Confessio Johannis filii quondam Perroni filii quondam Andrevodi de Crista, dicti Bardoney,
nomine suo et tutorio Johannis, Andree et Jacobi eius nepotum, filiorum quondam Johannis junioris eius
fratris, necnon Jaquemeti et Anthonii filiorum quondam dicti Perroni de Crista et suorum aliorum
Sfratrum consortumque.

ANNO DOMINI MILLESIMO QUATERCENTESIMO quinquagesimo octavo, indicione sexta, die
tercia mensis novembris, in Valletornenchia, videlicet in domo Johannis Petri Carrelli fratrum et nepotum
suorum, sita in dicto loco Pasquier, presentibus fratre Anthonio de Balmacia ordinis fratrum minorum
augustensis dyocesis et Martino Foldon notario, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, serie
presencium cunctis liquide fiat manifestum quod in presencia mis notarii et commissarii subscripti ut
supra stipullantis et requirentis, personaliter constitutus propter infrascripta rite peragenda Johannes,
filius quondam Perroni, filii quondam Andrevodi de Crista, dictus Bardoney, nomine suo proprio et
tutorio nomine Johannis, Andree et Jacobi eius nepotum, filiorum quondam Johannis Junioris eius fratris,
nec non Jaquemetus et Anthonius, filii quondam dicti Perroni de Crista, et Stephanus eorum frater,
videlicet ipse Stephanus, nomine suo et coniuncto Andree et Michaelis eius fratrum, filiorum quondam
dicti 39 [460 recto] Perroni de Crista, pro quibusquidem absentibus dicti fratres confitentes promiserunt
habere ratum et firmum et facere per eosdem laudari et confirmari omnia et singula in presenti
instrumento contenta et comprehensa ac descripta quociescumque fuerint requisiti, cum juramentis,
promissionibus, renunciacionibus et aliis clausullis in talibus opportunis et necessariis, cum effectu et per
publicum instrumentum suis propriis sumptibus et expensis, gratis et sponte, quam melius et liberius
potuerunt et sanius intelligi possint, tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque
heredibus et imposterum successoribus quibuscumque causamque ipsorum perpetue habituris et per
juramenta sua super Sanctis Dei Scripturis corporaliter prestita, confessi fuerunt et publice recognoverunt
se tenere tenereque velle et debere tenere ac acthenus tenuisse ex nuncque imperpetuum ad rectum
feudum a prelibato domino nostro duce et suis quibus supra ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem,
de recognicione olim facta per dictum Perronum, eorum patrem, in manibus quondam Johannis Casey et
sequenter Glaudii Voudani, pro tunc commissarii extentarum Cliti, videlicet res et possessiones
subscriptas, cum omnibus et singulis ipsarum fondis, finibus, partinenciis, appendenciis, aquis, aquariciis,
arboribus, ingressibus, egressibus cunctisque aliis bonis usibus et iuribus universis et consuetis ipsarum.
ET PRIMO unam peciam terre jacentem ou Bardoney, subtus loz Czuchy, extimatam circa medium
secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte loz Drayry dou Chavanon, de secunda pascua, de tercia
res dictorum confitencium, de quarta pascua. ITEM unam peciam prati jacentem in loco dicto Chavannon,
extimatam circa quatuor secatoria prati, quorum fines sunt de prima parte aqua descendens de la Barma,
de secunda pascua, de tercia via desuper. ITEM circa quatuor secatoria prati jacencia en la Leyseta
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quorum fines dicuntur esse de prima parte nemus dou Darbelley, de secunda pascua, de tercia aqua dou
Gorjacz, de quarta mons. ITEM circa duo secatoria cum dimidio prati jacencia in loco dicto La Czuchy,
supra domos dou Bardoney, et cuius fines dicuntur esse de prima parte aqua descendens de parva valle, de
secunda res confitencium que fuerunt Andree Ogereti de Bonichon, salvo exitu, de tercia pascua, de
quarta pecia prati de La Czuchy supra confinata. ITEM quarterium cum medietate alterius quarterii
medietatis pro indiviso pascuorum et pasturagiorum de Logiement, quorum pascuorum fines dicuntur esse
de prima parte aqua descendens de Anservigny tendens ad Fenestram de Cors, et 80 [460 verso] hinc
tendendo ad magnam Fenestram Montis Servini, et hinc tendendo ad pascua Alpis de Balma, quam tenent
Johanninus de Perreria et eius frater eorumque uxores, Petrus Fierna et Johannes de Cresto, et hinc
tendendo ad pratum dicti Perronet, et ex hinc tendendo ad aquam descendentem de parva valle seu de
Barma, salvis pratis infra dictos confines existentibus, quam medietatem dicti quarterii tenent in feudum a
dictis confitentibus liberi Petri de Vulpil, qui proinde faciunt unum rup casei et duos denarios servicii, et
ab eodem ipsam medietatem tenent Martinus et Laurencius Ansermeti, et jus dicti Martini tenet Martinus
Andree Aymoneti de Ussin et eius fratres, et dictum quarterium tenent a dictis confitentibus liberi
Aymoneti dou Bic qui faciunt quinquaginta libras casei annuales cum certo servicio, et a dicto Aymoneto
Martinus et Laurencius Ansermeti, alias Griva, et jus dicti Martini tenent ab eodem dicti Andreas
Aymoneti de Ussin et eius fratres. ITEM circa tres sestariatas cum una eminata terre jacentes propre
Cristam, loco dicto Goyl ou Chastellar, quarum fines sunt de prima parte res Johannis de Lyolan et eius
fratrum, quas tenet Johanninus Fabri, de secunda res Andree Victa, de tercia res confitencium, de quarta
res heredum Aymoneti Bic, de quinta res Andree Ogerii, fratris et nepotum suorum, de sexta res Martini
Balmacie, de septima exitus dou Goyl, de octava res Martini Balmacie. ITEM ad extimacionem viginti
secatoriorum prati, territorii et pascue ac pasturagiorum cum nemore, vernis et folliereciis jacentibus in
locis vocatis Les Benyours et La Roby infra confines subscriptos, videlicet de prima parte torrens de
Chinayl, de secunda planum pontis, de tercia grossum clappetum, de quarta Loz Clerios, de quinta Mons
de Cortillacz, de sexta res Yanini Vullielli de Crista, salvo exitu, cum situ unius domus et curtium
suarum. ITEM solebat eorundem quondam pater tenere unam peciam prati et territorii jacentem circa et
prope pontem de Crespyn, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res illorum Carrelli, de
tercia aqua, de qua pecia certa pars alias fuit et adhuc est diluviata propter inhundacionem aquarum, nec
presentialiter potest extimari quia aqua semper ibidem labitur, salva una eminata terre vel circa. ITEM
circa tria secatoria prati et pascue jacencia ou Tornet, quorum fines sunt de prima parte res Andree Ogerii
et eius fratris et nepotum suorum, de secunda Loz Chablo, de tercia res infantum Anthonii Boyssoneti et
eius consanguineorum, de quarta aqua de Chinayl.”’ ITEM circa dimidium secatorium prati in prato culto
et circa unum secatorium cum dimidio prati in prato 41 [461 recto] inculto, jacentem in loco dicto
Champax, cuius fines sunt de prima parte Loz Chablo, de secunda via publica, de tercia res Andree Jacobi
de La Monta, de quarta res infantum Johannini Hosqueti, que fuerunt Petri Grappes. ITEM circa duo
secatoria prati jacencia loco dicto Crestas supra peciam preconfinatam, quorum fines sunt de prima parte
via publica, de secunda pascua, de tercia res Jacobi Johannis Petri Andreveti, de quinta Loz Chablo.
ITEM circa duo secatoria prati jacencia in Champlevy, loco dicto Collumber, quorum fines sunt de prima
et secunda partibus res Johannis Valleti, de tercia res Bruneti Berthodi, eius fratris et nepotum suorum,
una cum domo intus sita, quam peciam tenent a dictis confitentibus, nomine cambii, filie Petri Moschy
seu earum causam habentes, videlicet Johannes Meynet eiusque fratres et nepotes, liberi Johannis
Pertuseti et liberi Petri Carrelli de Challo pro dictis filiabus. ITEM circa quartum unius secatorii prati
jacentem in ponte de Crespino, cuius fines sunt de prima parte Loz Clapey, de secunda via publica, de
tercia torrens. ITEM unum sestarium siliginis annuale quod sibi faciunt Johannes et Martinus, filii
quondam Bruneti de Duerches, et Jaqueminus eorum nepos, filius quondam Petri de Duerches, pro et
super decimis dicto domino nostro duci, alias confessatis in manibus Glaudii Voudani et modo in
manibus mis dicti commissarii recognoscendis. ITEM circa tria secatoria prati jacencia ou Cre de
Champlevy, quorum fines dicuntur esse de prima parte Loz Crey, de secunda res Bruneti Berthodi, eius
fratris et nepotum suorum, de tercia eciam, de quarta pascua, quam peciam tenent in feudum a dictis
confitentibus, ad causam filiarum Petri Moscy, liberi Petri’® Johannis Pertuseti medietatem et liberi Petri
Carrelli aliam medietatem. ITEM duos denarios servicii annuales quos eidem confitentibus faciunt liberi

*7 Cheneil.
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Brunodo®® Personeti, Boninus et Johannes, filii quondam Petri Burol, de et pro quadam marescalcia feni
seu bladi per predecessores dictorum confitencium eorum predecessorum quictata pro tanto et remissa.
ITEM omnem reytatem in qua predecessores dictorum confitencium quondam dominis de Cly tenebantur.
ITEM unam peciam prati et verneti jacentem eys Bactanderes, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum confitencium, de secunda res Johannis Valleti, de tercia <res> liberorum Petri Carrelli, de quarta
res illorum Berthodi, que res vocantur Planum dou Novys, de quinta Loz Rovynacz veniens deys Cres de
Champlevy, de sexta summitas moncium de La Roby, de septima res confitencium a parte de La Roby, 42
[461 verso] extimatam circa largum novem secatoriorum prati inter totum, ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra prout infra: primo, pro pascuis de Logiement
unum seracium cum dimidio seu septuaginta quinque libras casei receptibilis de redditu in festo Santi
Michaelis, et pro aliis rebus unam quartanam siliginis de reddictu in eodem festo Beati Michaelis, viginti
solidos servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit prout infra. Et ulterius debent et
faciunt annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra unam fidelitatem melius quam alteri
domino, pro qua fidelitate debent de sufferta, donec ipsam reddiderint seu velle reddere presentaverint,
quinque solidos monete suffertarum in festo Sancti Stephani, et de placito prout infra: et primo, pro sex
denariis eiusdem servicii, duodecim denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti rerum certarum predesignatarum, facti per dominum Petrum, olim dominum de Cly, Johanni
Vulliermeti Fabri, abavo dictorum confitencium, et suis, recepti per Nicoletum de Vacheria notarium
anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo, die decima nona mensis marcii. ITEM pro
duobus denariis eiusdem servicii, quatuor denarios placiti, sic taxati in instrumento albergamenti et
revestiture rerum supra inclusarum, facti per dictum dominum, olim dominum Cliti, Andreveto abavo
dictorum contitencium et suis assignatis legitime vel illegitime natis et nascendis, quos quemlibet pro rata
constituere voluerint et in deffectu hoc modo ab eodem descendentibus cui acciderit, recepti per
Guillermum de Eyviona notarium anno Domini millesimo tercentesimo quinquagesimo septimo, die
vigesima quarta mensis jullii. ITEM pro duodecim denariis dicti servicii, duos solidos placiti sic taxati in
instrumento albergamenti nonnullarum rerum supra confinatarum, facti per predictum Petrum, dominum
quondam de Cly, Johanni, avunculo patris dictorum confitencium, et suis heredibus et cui dare voluerit
salvo maiori domino ipso Johanne et cui acciderit per Nicolletum de Vacheria notarium, recepto anno
Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo die vigesima mensis januarii. ITEM pro duodecim
denariis eiusdem servicii, duos solidos placiti sic taxati in instrumento albergamenti predicti facti per
nobilem Bonifacium, dominum de Cly, Johanneto Montan, preavo dictorum confitencium, et suis
heredibuis, recepti per Henricum Sermodi notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo die
nona mensis decembris. ITEM pro duobus A3 [462 recto] solidis eiusdem servicii, quatuor solidos
placiti sic taxati in instrumento albergamenti certarum rerum preconfinatarum facti et supra inclusarum
predicto Johanneto Menton® et suis per dominum Petrum, dominum de Cly quondam, recepti per
Nicolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo sexto, die decima
octava mensis octobris. ITEM pro decem octo denariis predicti servicii, tres solidos placiti, sic taxati in
instrumento albergamenti certarum rerum preconfinatarum, facti per nobilem Bonifacium dominum de
Cly Johannino Montan, cuius causam habent hiidem confitentes, et suis heredibus, recepti per Henricum
Sermodi notarium anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo secundo, die quinta mensis novembris.
ITEM pro duobus solidis eiusdem servicii, quatuor solidis placiti, sic taxati in instrumento albergamenti
certarum rerum supra confinatarum et inclusarum, facti per dominum Petrum, olim domino de Cly,
Andreveto Montan, eorum abavo, et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Jacobum de Grangiis nota-
rium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die secunda mensis decembris. ITEM
pro tribus solidis eiusdem servicii sex solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti certarum rerum predictarum, facti per nobilem Bonifacium, dominum de Cly, Andreveto
Montan, cuius gerunt dicti confitentes causam, et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Jacobum de
Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo secundo, die decima mensis octobris.
ITEM pro duodecim denariis eiusdem servicii, duos solidos placiti sic taxati in instrumento albergamenti
certarum rerum supra confinatarum, facti per predictum nobilem Bonifacium Dominico Montan et suis,
recepti per predictum Jacobum de Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo
quinto, die sexdecima mensis octobris. ITEM, pro residuo eiusdem servicii, placitum consuetum more
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terre Cliti. ITEM faciunt annuatim pro pascuis de Champlevy ultra premissa pro suo jure herbagiorum et
pasturagiorum eiusdem, tam pro se quam pro Johanne Peccyon, quatuor denarios servicii cum suo recto
placito quando acciderit. Protestantes, promictentes et renunciantes ut in precedentibus. ITEM anno
Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima quinta mensis
Jjanuarii, in Valletornenchia, videlicet in domo illorum Carrelli qua supra, presentibus Jacobo de Duerches
et Andrea Gaspardi testibus ad hec vocatis et rogatis, notum cunctis hec inspecturis liquide fiat quod
ibidem in mis jamdicti notarii et commissarii subsignati ut supra stupullantis 44 [462 verso] presencia,
personaliter constituti Johanninus Meyneti, nomine suo et coniunctis fratris et nepotum suorum, Johannes
Petri Carrelli, nomine suo et fratrum ac nepotum suorum, et Jacobus Pelluczerii, nomine suo et Anthonii
eius fratris, velud causam habentes in bonis de Moschy, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et
causam habituris ac per juramenta sua, ut decet, prestita, in quantum eorum singullum tangit,
ratifficaverunt, confirmaverunt et approbaverunt presens manifestum omniaque in eodem descripta,
promictentes contra premissa non facere, dicere vel venire, quinymo illa actendere et inviolabiliter
observare cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria, pariter et cauthela. ITEM subsequenter,
anno et indicione ac loco supra proxime descriptis, die penultima mensis januarii, presentibus Martino
Foldon et Guilliermo Gorreti notariis, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem
ad instanciam et requisicionem mis dicti notarii et commissarii suprascripti ut supra recipienti,
personaliter constituti Martinus Bruneti de Duerches et Jaquiminus Petri de Duerches qui gratis et sponte
quam melius et liberius potuerunt et sanius intelligi possunt, tam de jure quam patrie Vallisauguste
consuetudine, cum juramento, ratifficaverunt et confirmaverunt omnia in presenti manifesto descripta in
quantum eos tangit et tangere potest, promictentes et renunciantes ut supra. DEINDE anno, indicione et
loco preassumptis, die decima septima mensis januarii® februarii, in burgo Anthesii videlicet in domo
cure dicti loci, presentibus Martino Foldon notario et Guilliermo Bleston, testibus ad hec vocatis et
rogatis, notum fiat universis quod ibidem in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii
subscripti ut supra stipullantis et recipientis, personaliter constituti Johannes Personete et Martinus de
Personeta, Andreas Johannis Burol et Anthonius Bonini Burol, nominibus suis et suorum consortum in
quantum eos potest <tangere>, quam melius et liberius potuerunt et sanius intelligi possunt, tam de jure
quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque heredibus et in posterum successoribus
quibuscumque causamque ipsorum perpetue habituris et per juramenta sua super sanctis Dei scripturis per
eorum quemlibet prestita, ratifficaverunt, laudaverunt penitus et confirmaverunt presens manifestum,
promictentes contra in eodem contenta non venire, quinymo illa inconcusse observare cum et sub omni
juris et facti renunciacione ad hec necessaria pariter et cauthela. SUCCESSIVE, anno et indicione
suprascriptis, die vigesima mensis februarii, 83 [463 recto] Anthesii in domo cure ut supra, presentibus
Martino Foldon notario et Aymoneto Banderer, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod
ibidem personaliter constitutus Franciscus dou Bic qui gratis et sponte, quam melius et liberius potuit et
sanius intelligi potest, nomine suo et coniunctis in hac parte Ludovici et Anthonii eius fratrum, pro quibus
promisit ratum habere, pro se et suis heredibus et causam habituris cum juramento pariter premissa, in
quantum eum et eius fratres tangit, ratifficavit et approbavit cum et sub omnibus promissionibus, renun-
ciacionibus et clausullis in talibus opportunis. IDEMQUE, anno, indicione et loco prescriptis, die
vigesima prima mensis februarii, presentibus Martino Foldon notario et Petro Octini dou Loz, testibus ad
hec vocatis et rogatis, notum fiat universis hanc cartam inspecturis quod ibidem personaliter constituti
Johannes, filius quondam Johannis Vulpyl, et Johannes, filius Stephani Vulpil, nominibus suis et
coniunctis in hac parte suorum cognatorum, pro quibus promiserunt de ratum habendo, gratis et sponte
pro se et suis heredibus et causam habituris, cum juramento laudaverunt et approbaverunt presens
manifestum in quantum eos tangere potest, confitentes se dictis confitentibus facere usagium
predeclaratum modo et forma superius expressis, promictentes per jamdicta sua juramenta contra omnia
premissa non facere, dicere, opponere vel venire, quinymo illa observare, tenere et actendere,
renunciando omni excepcioni dictarum promissionum, juramenti et obligacionis non factarum omnique
alio jure et excepcioni quibus contra premissa dici posset vel quomodolibet opponi, de quibus omnibus
premissis jussum fuit michi notario et commissario duo et plura fieri et tradi publica instrumenta
dictamine sapientis, substancia non variata.
Petrus Cruse notarius.
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5- 1458, oct. 26 -

A Paquier, davanti alla casa dei Carrel, testi il notaio Martino Foldon e Andrea Gaspard, Giovanni, figlio di
Pietro di Giovannetto Fabri di Cenglin, a nome anche di Bertodo e Giovannino, suoi fratelli, e di suo nipote
Antonio, figlio del loro fratello defunto Gacomino, riconosce di tenere in feudo i seguenti beni: un prato sito alla
Leschy di Ponteyl, un prato con case alla Cleva,un prato al Clos sotto Crépin, un prato alle Guyeres, un prato al
Rovinacz, un prato a Liortéres, due prati a Crépin, un prato al Ronc (col loro cognato Martino di Giovanni di Andrea
Fabri), un appezzamento alle Coayes, un appezzamento alla Lavenchy, parte di un chenevier con case e granaio a
Crépin, l'uso come consorti degli alpeggi di Crépin, Liortéres e Vachery (confini: dal clappey di Cugnyon al Muret, da
qui alla finestra di Cignana, da qui al Bec de La Seriola, da qui al Sax de Saretey e infine al torrente), la sesta parte
di un mulino sito sul torrente che scende da Yllia, con acque e macine, con uso delle macine di Champléve (cum usu
molerie de Champlevy pro dicto molandino), un prato sito alla Leschia di Chardon, un prato a Chavagnon, un prato
alla Manda, i diritti con altri consorti sull'alpe di Yllia.

- Confessio Johannini et Johannis fratrum, filiorum quondam Petri Johanneti Fabri de Cenglin,
nominibus suis et subscriptorum.

46 [463 verso] ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione
sexta, die vigesima sexta mensis octobris, apud Vallemtornenchiam, videlicet ante domum illorum
Carrelli, sitam in Paquer, presentibus Martino Foldon notario et Andrea Gaspardi, testibus ad hec vocatis
et rogatis, noverint universi et singuli hoc presens instrumentum inspecturi quod ibidem, ad instanciam et
requisicionem mis notarii et commissarii subscripti ut supra stipullanti, personaliter propter inscripta rite
peragenda constituti Johannes, filius quondam Petri Johanneti Fabri de Cenglung, nominibus suo et
coniuncto Berthodi eius fratris, et Johanninus eius frater, filius dicti quondam Petri Johanneti Fabri de
Cenglung, nominibus suo et coniuncto in hac parte Anthonii eius nepotis, filii quondam Jaquemini eorum
quondam fratris, et ipsorum quilibet in quantum sua interest sine ulla divisionum suarum derogacione, pro
quibus absentibus dicti Johannes et Johanninus promiserunt de ratum habendo et de faciendo per eosdem
laudari et confirmari omnia et singula in presenti instrumento contenta et descripta, cum juramentis,
promissionibus, renunciacionibus et aliis clausulis ad hec requisitis, cum effectu et per publicum instru-
mentum suis propriis sumptibus et expensis, gratis et sponte, non vi, non dolo, non metu nec aliqua
fraudis specie vel machinacione, sed eorum propriis ac grantantibus voluntatibus moti, quam melius et
liberius potuerunt et sanius intelligi possunt tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se
suisque heredibus et imposterum successoribus quibuscumque, causamque ipsorum perpetue habituris, et
per juramenta sua per eorum quemlibet corporaliter super sanctis Dei scripturis corporaliter prestita, omni
fraude reiecta, confessi fuerunt et publice tamquam si essent in vero judicio propterea evocati,
manifestaverunt et palam ac publice recognoverunt se tenere tenereque velle et debere tenere ex nunc
imperpetuum ad rectum feudum a jamdicto domino nostro duce et suis quibus supra ad causam sui castri
Cliti et ressorti eiusdem, de recognicione dicti quondam Petri Johanneti Fabri eorum patris olim facta in
manibus Glaudii Voudani, pro tunc commissarii extentarum Cliti pro prefato domino nostro duce, res et
possessiones subscriptas cum fondis ut supra. ET PRIMO, circa medium secatorium prati jacens in la
Leschy de Ponteyl subtus 41 [464 recto] viam, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda
res dictorum Johannis et Berthodi fratrum confitencium, quas tenent a Johanne Aymonodi, de tercia
torrens, de quarta res Martini Guidret et eius fratris, de qua pecia tenent a dictis confitentibus, nomine
cambii, liberi Johannis Aymonodi circa quartam partem. ITEM en la Cleva circa tres partes unius
secatorii prati cum domibus intus sitis, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
dictorum confitencium moventes ab Andrea de Columba et eius fratribus, de tercia torrens, de quarta res
infantum Johannis Aymonodi. ITEM in loco dicto Clos subtus Crespyn circa tercium unius secatorii prati,
cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et tercia res Johannis Ansermeti, de quarta torrens,
de quinta res confitencium, moventes a Johanne Mistralis. ITEM circa medium secatorium prati jacens
eys Guieres, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Perruqueti, de secunda res Andree Ansermeti, de
tercia res confitencium moventes a liberis Andree Aymonodi, de quarta torrens. ITEM circa tercium unius
secatorii prati jacens ou Rovynacz, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
confitencium moventes ab Anthonio Ansermeti, de tercia res Martini Andree Aymonodi, de quarta res
confitencium moventes a Johanne Mistralis. ITEM circa medium secatorium prati jacens eys Lyorteres,
cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda eciam, de tercia res heredum Petri Ansermeti, de
quarta res infantum Johannis Aymonodi, quam peciam tenet a confitentibus, nomine cambii, Johannes
Andree Aymonodi. ITEM circa mediam quartanam prati jacentem in pratis de Crespyn, cuius fines sunt
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de prima parte res Petri Perruqueti, de secunda via publica, de tercia res Johannis Martini de Heryn, quam
peciam tenent, nomine cambii, a dictis confitentibus liberi Petri Ansermeti et, ab eisdem, liberi Martini de
Heryn. ITEM circa unam cartanatam® prati jacentem ibidem, cuius fines sunt de prima parte res Petri
Ansermeti, de secunda <res> Martini Johannis Fabri, de tercia res infantum Johannis Aymonodi, quam
peciam tenet a dictis confitentibus, nomine cambii, idem Johannes Andree Aymonodi. ITEM medietatem
pro indiviso cum dicto Martino Johannis Andree Fabri, eorum cognato, unius sestariate terre jacentis ou
Ronc, cuius fines sunt de prima parte et secunda pascua, de tercia res Johannis Martini Coutellerii, quas
tenet Johannes Aymonodi. ITEM circa unam sestariatam 48 [464 verso] terre jacentem eys Coayes,
cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res dictorum confitencium, moventes ab Amedeo
Lorenczodi, de tercia res Johannis Ansermeti, de quarta res Johannis Perruqueti, de quinta res Johannis
Andree Aymonodi, que fuerunt Johannete Johannini Coutellerii. ITEM en Laz Lavenchy circa unam
sestariatam terre, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res confitencium, moventes a
Johanne Mistralis, de tercia torrens, de quarta res Martini et Aymoneti Guidret, de quinta res dictorum
Johannis et Berthodi Fabri confitencium. ITEM en Crespyn circa mediam quartanatam cheneverii, cum
domibus et granerio intus sitis, cuius fines dicuntur esse de prima parte via publica, de omnibus aliis
partibus res dictorum confitencium. ITEM usum animalium ipsorum confitencium alpis, pascuorum et
pasturagiorum de Crespyn, de Liorteres et de Vachery prout alii sui consortes, quorum alpis et pascuorum
fines dicuntur esse de prima parte Loz Clappey de Cugnyon tendens superius ou Muret, et a dicto Mureto
tendendo ad Fenestram de Chignana, et hinc tendendo ou Bec de Laz Seriola, et a dicto loco tendendo ou
Sax de Seratery, et inde tendendo ad torrentem. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro
duci et suis quibus supra medietatem unius floreni auri boni ponderis et bone lye servicii in festo Sancti
Stephani, cum suo recto placito quando acciderit more terre Cliti, septem solidos, unum obolum compita®
servicii in dicto festo Sancti Stephani cum suo recto placito quando acciderit, quatuor solidos, quatuor
denarios tallie seu collete in festo Sancti Michaelis monete tallearum. ITEM medietatem pro indiviso
sexte partis cum suis consortibus unius molandini vocati Grossum Molandinum, juxta aquam
descendentem de Yllya, cum suis rippagiis, aqua et partinenciis, molentibusque universis hospicii ipsius
et usu molerie de Champlevy pro dicto molandino, cuius molandini fines dicuntur esse de prima et
secunda partibus res Petri Perruqueti, de tercia aqua de Yllya. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci et suis quibus supra unam quartanam cum dimidia siliginis et dimidiam quartanam
ordei pulchri et receptibilis de censu in festo Sancti Michaelis. ITEM dicti confitentes se tenere
confitentur pro se a jamdicto domino nostro duce et suis quibus supra circa 49 [465 recto] medium
secatorium prati jacens in Leschia de Chardon, cuius fines dicuntur esse de prima parte res Petri
Morandini, fratris et nepotum suorum, de secunda pascua, de tercia res Catherine, filie quondam Johannis
Pisserot, quas tenet Franciscus Gaspardi, quam peciam idem Johanninus Fabri <tenet> in suis manibus.
ITEM ou Chavagnon circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res Petri Perruqueti, de
secunda res dicte Catherine, quas tenet Andreas Gaspardi, de tercia pascua, de quarta res Brunodi Coppas.
ITEM circa duas partes unius secatorii prati jacentes en La Manda, cuius fines sunt de prima parte ryale
descendens de pascuis, de secunda pascua, de tercia res Petri Morandini, eius fratris et nepotum, de quarta
res Petri Coppas, de quinta res dictorum confitencium, quam peciam tenet idem Johanninus Fabri. ITEM
jus suum royde in qua quondam Johannetus, eorum avus, tenebatur quondam dominis de Cly sequi et ire
in eorum operibus sub usagiis predictis. ITEM confitentur se tenere ut supra jus suum quod habet in alpe
et pascuis de Yllya. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra,
quatuor denarios servicii in festo Sancti Stephani cum suo jure quadraginta solidorum placiti quando
acciderit, sic taxati et debiti pro placito servicii dicte tocius alpis et pascuorum de Yllya quando acciderit,
una cum duorum solidorum, sex denariorum servicii, cum sua rata placiti dicti servicii quando acciderit,
dicto domino nostro duci debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya quod quondam
Johannetus Vulliencii tenebat largiato et vacato per quondam dominum Petrum olim dominum de Cly ad
opus communitatum villagiorum de Cengling, de la Roby, de Challo, de la Serva, de Noarsa. ET hoc in
exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto domino nostro duci debitorum pro dicta tota alpe et
pascuis de Yllya per dictam quondam Vulliermetam Dognini nomine suo et suorum consortum eidem
domino nostro duci recognitorum in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec
deputati, non derogando aliquibus clausulis in albergamento dicte alpis et pascuorum, facto per dictum
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dominum Petrum dominum de Cly predecessoribus dictorum confitencium et suorum consortum, recepto
per quondam Jacobum Porcher de Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo
sexto, die quinta mensis marcii, asserentes dicti confitentes quod solvere consueverunt annuatim pro dicto
eorum jure dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii, debitorum pro dicto novali largiato in
festo Sancti Stephani, 850 [465 verso] videlicet quartum unius denarii monete cursalis Auguste servicii,
cum suo recto palcito quando acciderit, non intendentes dicti confitentes, nominibus suis et quorum supra,
derogare pactis et transsaccionibus inter eos factis, sed volentes eas de cetero in suo robore permanere,
protestantes, promictentes, renunciantes et de quibus ut supra. SUBSEQUENTER, anno Domini
millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima nona mensis januarii,
apud Vallemtornenchiam, videlicet in domo illorum Carrelli sita in loco dicto Pasquer, presentibus
Martino Foldon notario et Johanne Machet, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod
ibidem in mis dicti notarii et commissarii subscripti testiumque premissorum <presencia>, personaliter
constituti Petrus, Johannes et Martinus Aymonodi fratres, qui gratis et sponte quam melius et liberius
potuerunt et sanius intelligi possunt, tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque
heredibus et imperpetuum successoribus quibuscumque causamque ipsorum perpetue habituris, et per
juramenta sua super sanctis Dei scripturis corporaliter prestita, in quantum eorum quemlibet tangere
potest, ratifficaverunt, confirmaverunt et approbaverunt presens manifestum omniaque alia et singula in
eodem descripta, confitentes se tenere nomine cambii et alias prout superius clarius et expressius,
promictentes contra premissa non facere, dicere, opponere vel venire, quinymo illa observare et
adimplere, renunciando omni excepcioni dictarum laudacionis, ratifficacionis et approbacionis ut supra
non factarum, omnique errori et excepcioni quibus cum premissa dici posset vel opponi, de quibus
omnibus preceptum fuit michi notario subscripto duo et plura fieri et tradi publica instrumenta, consilio
peritorum facti tamen substancia non variata.
Petrus Cruse notarius.
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6 - 1458, oct. 26 -

A Paquier nella casa dei Carrel, testi il notaio Martino Foldon e Amedeo Poudral, Andrea figlio del defunto
Stefano Carrel di Chaloz, anche a nome di Antonio e Martino, suoi fratelli, e dei nipoti Giovanni e Giovanni, fratelli,
figli del defunto Giovanni di Stefano Carrel, riconosce di tenere in feudo (come da precedente reconnaissance di
Stefano loro padre e del fratello Pietro) i seguenti beni: un prato sito a Cobrichet (confini: La Seya di Vallolliera, La
Leseta, Lo Verney dou Frachey, il Monte del Collet), un prato e novallio siti presso il Gran Bosco, una parte del
novaillio al Brenguel, un appezzamento di chenevier sito nella frazione di Chaloz, due case a Chaloz, un
appezzamento sito a Fontanetes, due prati alla Lyneta colla meta di due case, un prato alle Creste sopra Chaloz, la
meta indivisa di due prati e una casa a Cheperon, la meta di un prato a Porter, un appezzamento di terra alla Cleva
di Champléve, la meta indivisa di un casale con corte e piazzale, un prato sito a Cortillaz, la meta indivisa di un prato
sito a Chaloz nel luogo detto La Grignarsa, un prato con due case a Lausel, la meta di un prato sito a La Torretta. |
feudatari Carrel sono anche consorti dell'alpeggio di Champléve e sono tenuti alle corvées dovute dal loro avo Pietro
Carrel ai signori di Cly. L'infeudazione fu concessa a Andreveto Carrel, padre del suddetto Pietro, da Pietro di Cly
(Nicolleto Vacher notaio, il 23.10.1345 e il 9 aprile 1346).

- Confessio Andree filii quondam Stephani Carrelli de Challo, tam nomine suo quam causam
habentis a Martino et Anthonio eius fratribus et ceteris subscriptis nepotibus suis.

91 [466 recto] ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione
sexta, die vigesima mensis octobris, in Valletornenchia videlicet in domo illorum Carrelli sita in loco de
Pasquiero, presentibus Martino Foldon, notario, et Amedeo de Poudral, testibus ad hec infrascripta
vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem ad instanciam et requisicionem mis notarii et
commissarii subscripti ut supra stipullantis et recipientis, personaliter constitutus Andreas, filius
quondam Stephani Carrelli de Challo, tam nomine suo proprio quam causam habentis® ut asserit ab
Anthonio et Martino, eius fratribus, et Johanne et Johanne fratribus, filiis quondam Johannis Stephani
Carrelli de Challo, prout de causa dictorum Johannis et Johannis constat instrumento publico manu
Guilliermi Gorreti notarii, recepto sub anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo tercio, die
decima mensis aprilis, gratis et sponte quam melius et liberius potuit et sanius intelligi potest, tam de jure
quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se et suis heredibus et imposterum successoribus
quibuscumque causamque ipsius perpetue habituris, et per juramentum suum super sanctis Dei scripturis
corporaliter prestitum, confessus fuit et publice tamquam si esset in vero judicio recognovit™ propter ea
evocatus manifeste se tenere tenereque velle et debere tenere ex nunc ad rectum et perpetuum feudum a
prelibato domino nostro duce et suis quibus supra ad causam sui castri Cliti et ressorti eiusdem, de
recognicione olim in manibus Glaudii Voudani, pro tunc commissarii extentarum Cliti, facta per dictum
Stephaninum Carrelli, patrem dicti confitentis, et Petrum, fratrem dicti Stephanini, videlicet res et
possessiones subscriptas, cum omnibus universis et singulis ipsarum fondis, finibus, partinenciis,
appendenciis, aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus, rippagiis, conductibus cunctisque aliis
bonis usibus et juribus universis. ET PRIMO unam peciam prati et pascue jacentem in Colbrichet,
extimatam circa quatuor secatoria prati, pascue et vacolli, quorum fines sunt de prima parte res infantum
Petri Carrelli, quas tenet idem confitens, de secunda La Seya de Vallollera, de tercia La Leseta, de quarta
Loz Verney dou Frachey, de quinta Mons dou Collet, salvo exitu, tendens ou Sancza. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis 92 [466 verso] quibus supra sex denarios servicii
monete serviciorum in festo Sancti Stephani, et duodecim denarios placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti de dicta pecia facti per nobilem virum dominum Petrum, dominum de Cly
quondam, Hugoneto de Challo, consanguineo dicti confitentis, et heredibus suis et cui acciderit, recepti
per Johannem Sancti Petri notarii®® anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo primo, die vicesima
tercia mensis maii. [ITEM unam peciam prati et novalli jacentem loco dicto Magnum Boscum, extimatam
in toto circa quatuor secatoria prati de novali, cuius fines sunt de prima parte res Yannini Nicoleti dou
Peccey, de secunda res infantum Martini Vulliermi, de tercia res Francisci et Andree Garpardi, de quarta
exitus tendens en Yllia, de quinta pascua de Champlevy, de sexta res Anthonii Guidret et eius fratrum.
ITEM medietatem pro indiviso cum liberis Petri Carrelli unius pecie novalli jacentem loco dicto
Brenguel, extimate circa tres eminatas terre, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda et aliis
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partibus mons. ITEM unam peciam cheneverii jacentem in villa de Challo, extimatam circa unam®’
mediam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte closum rivi, de secunda res Andree Victa, de
tercia res Bruneti Berthodi, eius fratrum et nipotum, de quarta res Johannis Valleti. ITEM situm duarum
domorum jacencium in villa de Challo, quarum fines sunt de prima parte res Johannis Valleti de Challo,
de secunda res Bonifacii Meyneti, eius fratrum et nepotum, de tercia via publica, de quarta res Bruneti
Berthodi, eius fratris et nepotum suorum, cum curtibus et plateis et partineciis earundem. ITEM circa
unam eminatam terre jacentem eys Fontanetes, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda
exitus tendens versus Losanchy, de tercia res Martini Guidret et eius fratris, de quarta res dicti confitentis,
de quinta torrens. ITEM circa medium secatorium prati cum quarto alterius medii secatorii prati jacentem
loco dicto Lyveta,”® quorum fines sunt de prima parte torrens, de secunda aqua descendens de
Champlevy, de tercia via tendens en Losanchy, de quarta res heredum Petri Carrelli, cum medietate
duarum domorum. ITEM ibidem, supra viam, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima
parte via publica de Losanchy, de secunda res heredum Petri Carrelli, de tercia <res> Johannis Pertuseti,
de quarta res dicti confitentis. ITEM circa unam quartanatam 88 [467 recto] terre prative jacentem eys
Crestes supra Challo, cuius fines sunt de prima parte res heredum Petri Morelli, quas tenent illi Berthodi
et illi de Carrel, de secunda res Johannini Meyneti, eius fratrum et nepotum suorum, de tercia res illorum
Berthodi. ITEM medietatem pro indiviso cum liberis Petri Carrelli unius secatorii prati vel circa et situs
unius domus jacencium in Chappiron, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res illorum Guidreti, de
secunda res illorum Carrelli et de aliis partibus res illorum Berthodi de Challo. ITEM medietatem pro
indiviso ut supra unius pecie prati jacentis ibidem en Chappiron, cuius tocius pecie fines sunt de prima
parte et de aliis partibus res illorum Berthodi, quarum duarum peciarum et situs tenent medietatem a
confitente predicto, nomine cambii, liberi Berthodi de Challo. ITEM medietatem pro indiviso ut supra
unius secatorii prati et terre jacentis loco dicto Porter, cuius tocius pecie fines sunt undique res illorum
Berthodi de Challo, quam medietatem tenent a quo supra confitente dicti liberi Berthodi de Challo. ITEM
circa tres sestariatas terre jacentes in Cleva de Champlevy, quarum fines sunt de prima parte res Johannis
Valleti, de secunda <res> liberorum Petri Carrelli, de tercia eciam, de quarta pascua de Champlevy.
ITEM medietatem pro indiviso ut supra unius casalis domus jacentis in medio camporum cum medietate
curtium et platearum, exitum et ingressum eiusdem, quorum casalis extituum et platearum ac curtium
fines dicuntur esse de prima parte et omnibus aliis res dicti confitentis. ITEM, ibidem, confitens confitet
se esse consortem in pascuis alpe et pasturagiorum de Champlevy prout alii consortes dicte alpis. ITEM
circa quartum unius secatorii prati jacentem en Cortillas, cuius fines sunt de prima parte res infantum
Petri Carrelli, de secunda res infantum Johannis Pertuseti, de tercia via publica, de quarta res infantum
Johannis Pertuseti. ITEM medietatem pro indiviso tercie partis unius secatorii prati jacentis in Challo,
loco dicto Gryvyarsa, cuius fines sunt de prima parte res illorum Berthodi de Challo, de omnibus aliis
partibus res Johannis Valleti, quam medietatem pecie predicte tenent a dicto confitente, nomine cambii,
dicti de Berthot et ab eodem ipsam tenet Johannes Valleti. ITEM, loco dicto Lausel, circa unum
secatorium prati cum situ duarum domorum, quorum fines sunt de prima parte exitus, de secunda
clappetum, de tercia pascua de Champlevy, de omnibus aliis partibus clappetum. ITEM circa medium
secatorium prati jacens en Laz Torrecta, cuius fines sunt de prima 94 [467 verso] parte via publica, de
secunda res Andree Victa, de tercia res liberorum Petri Carrelli, de quarta res Johannis Valleti. ITEM
totam roydam in qua quondam Jaquemetus Carrel tenebatur et erat astrictus quondam dominis de Cly.
ITEM totam roydam in qua quondam Petrus Carrelli, avus dicti confitentis, dominis de Cly quondam
tenebatur, et si alii fines sint in premissis non noceant. ET inde facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci et suis quibus supra undecim solidos, octo denarios, obolum cum dimidio servicii monete
serviciorum castri Cliti in festo Sancti Stephani, undecim solidos tallie in festo Sancti Michaelis monete
talliarum, unam quartanam, tres monturerios cum dimidio siliginis de reddictu in festo Sancti Michaelis,
quindecim denarios monete cursalis Auguste pro sufferta medietatis medie fidelitatis, in qua dicto domino
tenebatur in festo Sancti Stephani, et unam fidelitatem ligiam melius quam alteri domino, quam asserit
per Stephaninum, eius patrem, reddictam fuisse in manibus Petri Ducis, pro tunc commissarii ad hec
deputati. ET inde idem confitens reddidit in manibus Francisci Camagny, pro tunc vicecastellani Cliti, ut
constat instrumento publico manu Vincencii Ogerii notarii recepto anno Domini millesimo
quatercentesimo trigesimo sexto, die decima septima mensis decembris, et placitum racione dicti servicii
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prout infra, videlicet pro tribus solidis servicii predicti, sex solidos recti placiti, sic taxati in instrumento
albergamenti de premissis rebus, aut parte earum, facti dudum per dictum Petrum, olim dominum de Cly,
Andreveto, patri dicti confitentis et suis, recepti per Nycolletum de Vacheria notarium anno Domini
millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die nona mensis aprilis, et pro tribus solidis dicti servicii,
sex solidos recti placiti, sic taxati in instrumento alterius albergamenti de parte premissarum rerum, facti
per dictum dominum de Cly dicto Andreveto Carrelli, avo dicti confitentis et suis, recepti per Nicolletum
de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die vigesima tercia
mensis octobris, et, pro residuo dicti servicii, placitum consuetum more terre Cliti. ITEM dictus confitens
se confitetur ut supra et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro jure
pascuorum de Champlevy, in quibus est consors ut supra, videlicet unum denarium servicii in festo Sancti
Stephani cum suo recto placito quando 99 [468 recto] acciderit. ITEM dictus confitens confitetur se
tenere ut supra, de recognicione olim facta per Vulliermetam Dognini nomine suo et suorum consortum in
manibus quondam Johannis Casey et postmodum in manibus Glaudii Voudani, commissariorum ad hec
deputatorum per dictum Andream confitentem, videlicet dictam Vulliermetam, de tota Alpe de Yllya et
pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habet et habere videtur idem confitens in dictis pascuis et alpe.
ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro jure suo usagiorum
dictorum alpis et pascuorum, videlicet octo denarios servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani
cum jure suo quadraginta solidorum tocius placiti, debiti pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya quando
acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti Stephani, cum eciam
sua rata placiti quando acciderit, domino debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya quod
quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam dominum de Cly ad
opus communitatum et villagiorum de Cenglung, de La Roby, salvo Perreto et Serracino, de Losanchy, de
Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto domino
nostro duci pro tota alpe et pascuis de Yllya debitorum et per dictam quondam Vulliermetam Dognini
eidem domino nostro duci recognitorum nomine suo et suorum consortum in manibus dicti quondam
Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et sciendum quod dictus confitens consuevit facere
et solvere annuatim pro rata sua dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii, debitorum pro
dicto novali largiato ut supra, videlicet unum obolum monete cursalis Auguste servicii in festo Sancti
Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, protestans, promictens et renuncians ut in
precedentibus. SUBSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono,
indicione septima, die vigesima quinta mensis januarii, apud Vallemtornenchiam, videlicet in domo
illorum Carrelli qua supra, presentibus Jacobo de Duerches et Andrea Gaspardi, testibus ad hec vocatis et
rogatis, serie presencium cunctis liquide fiat manifestum quod ibidem in mis dicti notarii et commissarii
subscripti testiumque premissorum presencia, personaliter propter infrascripta rite peragenda constituti
Brunetus Berthodi de Challo et Ludovicus eius nepos, filius 86 [468 verso] quodam Stephani Berthodi
de Challoz, nominibus suis et coniunctis in hac parte Johannini, eiusdem Bruneti fratris, et nepotum
suorum, filiorum quondam Johannis Berthodi de Challo, pro quibus absentibus ratum habere promiserunt,
qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et imposterum successoribus quibuscumque causamque
ipsorum perpetuo habituris, et per juramenta sua debite prestita, laudaverunt et ratifficaverunt in quantum
eos tangit presens suprascriptum manifestum, confitentes se tenere, nomine cambii et ad feudum a dicto
confitente, pecias supra descriptas, promictentes contra premissa non venire quinymo illa inconcusse
observare cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria, pariter et cauthela; de quibus omnibus
premissis jussum fuit michi notario subscripto duo et plura fieri et tradi publica instrumenta consilio et
dictamine sapiencium, facti tamen substancia non variata.
Petrus Cruse notarius.
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7 - 1459, jan. 30 -

A Paquier nella casa Carrel, testi il notaio Foldon e Andrea Gaspard, i fratelli Giovanni e Paolo figli del
defunto Antonio di Giovanni Lanoz de La Roby, riconoscono di tenere in feudo i seguenti beni: tre prati con una
casa siti nella parte alta di Corriore, altri sei prati nella stessa localita, un altro prato in localita Pra Riond, un prato
con casa nella parte inferiore di Yllia in localita Chanton, la meta di due prati nello stesso luogo in localita La Fontana
sotto Lo Sappel, la meta di un prato con chavanna e seytilliis a La Barma, sempre a Yllia, alcuni in localita Gerbion,
diversi altri prati siti al Loz, al dila del Mollinet e alle Battendiéres, sopra e sotto la strada, la meta di un prato in
localita Pissines, prati e pascolo alla Balma Bianca, al Mollinet, al Lyares, a Pessey, a Ronc-Berio, al Clos sotto La
Roby, alla Cleva sopra il villaggio della Roby, la meta di un prato con due case e un granaio e altre due case nel
detto villaggio, tre prati siti all'Estollaz, un appezzamento dietro il clappey, diversi appezzamenti e prati a Torterousa
e in localita Prato della Valle, tre prati con una casa, corte e piazzale, sotto il suddetto villaggio, diversi altri beni al
Quarter, sotto Losanche. | suddetti Lanoz conducono anche un mulino sito sotto il villaggio della Roby, al verney
della piana, insieme a tutti gli abitanti del vallone della Roby e del Loz, con diritto all'uso delle macine di Champléve.
L'atto di infeudazione concesso da Bonifacio di Cly a Perrerio, figlio di Malcodi della Roby, e ai suoi fratelli, fu stilato
dal notaio Giacomo Granges il 14.6.1329; il mulino fu dato in feudo a Bonino de La Roby da Pietro di Cly (Nicoleto
Vacher, il 16 dicembre 1343). Altre infeudazioni dei beni furono fatte da Bonifacio di Cly a Bruno della Roby (Martino
di Armencia notaio, il 5.10.1316) e a Giovanni della Robi da Pietro di Cly (5.5.1370).

- Confessio Johannis et Pauli fratrum, filiorum quondam Anthonii Johannis Lanoz de La Roby.

ANNO DOMINI MILLESIMO QUAtercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
penultima mensis januarii, in Valletornenchia videlicet in domo illorum Carrelli, sita in Valletornenchia
in loco dicto Pasquer, prope ecclesiam dicti loci, presentibus Martino Foldon, notario, et Andrea Gaspardi
testibus ad hec infrascripta vocatis et specialiter rogatis, notum fiat universis quod ibidem, ad instanciam
et requisicionem mis notarii et commissarii ut supra stipullanti, personaliter propter infrascripta specialiter
peragenda constituti Johannes et Paulus fratres, filii quondam Anthonii Johannis Lanoz de La Roby,
qui gratis et sponte quam melius et liberius potuerunt et sanius intelligi possunt, tam @1 [469 recto] de
jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque heredibus et imposterum successoribus
quibuscumque causamque ipsorum perpetue habituris, et per juramenta sua super sanctis Dei scripturis
corporaliter per ipsorum quemlibet prestita, confessi fuerunt et publice tamquam si essent in vero judicio
propter ea evocati manifestaverunt clam, palam et publice recognoverunt se tenere tenereque velle et
debere tenere ex nunc imperpetuum ad rectum feudum a prelibato domino nostro duce Sabaudie et suis
quibus supra, videlicet res et possessiones subscriptas, cum omnibus ipsarum fondis, finibus, partinenciis,
appendenciis, aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus, rippagiis, conductibus cunctisque aliis
bonis usibus et juribus universis et consuetis ad causam sui castri Cliti et ressorti eiusdem, de
recognicione dudum in manibus Glaudii Voudani, pro tunc commissarii dictarum extentarum Cliti, facta
per eosdem confitentes, per pridem in manibus Johannis Casey notarii eciam et commissarii ad hec
equidem pro tunc deputati per Anthonium, patrem dictorum confitencium. ET PRIMO circa tria secatoria
prati, cum situ unius domus, jacentis in alto prato de Coreorum, quorum fines sunt de prima parte torrens,
de secunda et aliis partibus pascua, quam peciam tenet in feudum a dictis confitentibus Jaquemetus
Bastier et eius nepos. ITEM circa sex secatoria prati antiqua jacencia ibidem, quorum fines sunt de prima
parte res infantum Martini de Heryn, de secunda pascua, de tercia via publica, eciam de quarta, cum situ
quatuor domorum, quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus infantes Petri Jacobi Leporarii.
ITEM circa unum secatorium prati jacens ibidem en Pra Ryon, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda pascua, de tercia res infantum Martini de Heryn, de quarta torrens, de qua pecia tenent certam
partem hiidem confitentes Petri Jacobi Leporarii. ITEM in Bassa Yllya, loco dicto Chanton, circa unum
secatorium prati cum dimidio, una cum situ unius domus et unius freyderii, quorum fines sunt undique
pascua seu exitus. ITEM circa medium secatorium prati jacens ibidem loco dicto Fontana subtus Loz
Sappel, cuius fines sunt de prima parte res Yanini Nicoleti, de secunda res illorum Morandi, de tercia res
Johannis Constantini, de quarta res liberorum Martini de Heryn. ITEM, ibidem, circa medium secatorium
prati, cuius fines sunt de prima parte res infantum Martini de Heryn, de secunda 98 [469 verso] res
Johannis Constantini, de tercia <res> Yanini Nicolleti, de quarta via publica. ITEM circa medium
secatorium prati cum chavanna et seytilliis, jacens loco dicto Laz Barma ibidem, cuius fines sunt de prima
parte torrens, de secunda exitus, de tercia res Petri Morandi, fratris et nepotum suorum, de quarta res
infantum Martini de Heryn, de quinta res Johannis Constantini. ITEM circa unum secatorium prati, gerbii
et pascue jacens loco dicto Gerbyon, cuius fines sunt de prima et secunda partibus via publica, de tercia
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res Johannis Constantini, de quarta exitus alpis. ITEM circa sextum unius secatorii prati jacentis ibidem,
cuius fines sunt de prima parte res Petri Morandi, eius fratris et nepotum suorum, de secunda via publica,
de tercia res Johannis Constantini, de quarta res Yanini Nicolleti. ITEM circa tercium unius secatorii prati
jacentis ibidem, cuius fines sunt de prima parte res dictorum Morandorum, de secunda aqua de Bosco
Nigro, de tercia exitus, quas septem pecias tenent, nomine cambii, a dictis confitentibus Brunetus
Berthodi, eius frater et nepotes, et ab eisdem ipsas nunc tenent infantes Johannis Constantini de
Lossanchia. ITEM circa unam quartanatam prati jacentem ou Loz ultra Loz Mollinet, cuius fines sunt de
prima parte torrens de Yllya, de secunda via publica, de tercia res infantum Johannis Layou, quam peciam
tenet a confitentibus, nomine cambii, Andreas Jacobi Bleston. ITEM circa duodecimam partem unius
secatorii prati jacentis ou Loz, loco dicto Bactanderes, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii Loge,
de secunda res Johannis Brunodeti junioris, quam peciam tenet a confitentibus Johannes Machet, et, ab
ipso, ipsam tenet dictus Johannes Brunodeti. ITEM circa duas partes unius secatorii prati et terre jacentis
ou Lo subtus viam, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Bleston, de secunda via publica, de tercia
res Johannis Brunodeti junioris, cum una domo, quam peciam cum dicta domo tenent in feudum a dictis
confitentibus Petrus Morandi, eius frater et nepos. ITEM circa duas partes unius secatorii prati jacentis
supra viam dou Lo, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res liberorum Johannis
Bleston, de tercia res Martini Galleys, de quarta res Johannis Brunodeti, quam peciam tenet nomine
cambii dicti de Moran. ITEM circa medium secatorium prati jacens loco dicto Pissines, cuius fines sunt
de prima parte torrens, de secunda res infantum 99 [480 recto]® Johannis Bleston, de tercia res Johannis
Martini Galleys et eciam de quarta, quam peciam tenet a dictis confitentibus idem Martinus Galleys, qui
pro inde sibi facit decem octo denarios monete cursalis Auguste servicii annuales, cum suo recto placito
quando acciderit. ITEM circa unam eminatam prati et pascue jacentem in Balma Alba, cuius fines sunt de
prima parte pascua, de secunda res dictorum Morandorum, de tercia res infantum Johannis Bleston, de
aliis partibus pascua. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem ou Mollinet, cuius fines sunt de prima
parte torrens, de secunda Anthonii Loge, de tercia res heredum Petri Vulliermi de Losanchia, de quarta
via publica, quam peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus dicti de Moran. ITEM circa unum
secatorium prati jacens loco dicto Lyares, cuius fines sunt de prima parte torrens de Yllya, de secunda res
Petri Perruqueti, de tercia res confitencium, de quarta res dictorum Morandorum, quam peciam tenet in
feudum a dictis confitentibus Martinus Baster. ITEM terciam partem pro indiviso unius pecie prati et
verneti jacentis ou Peccey, loco dicto Avunda, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res dictorum
Morandorum, de secunda res Yanini Nicoleti dou Peccey, de tercia carreria, de quarta res heredum
quondam Andree Testa, quam terciam partem tenent in feudum a dicti confitentibus Andreas et Jacobus
Bleston et, ab eisdem, ipsam tenent infantes Vulli de Losanchi. ITEM circa unam eminatam <terre>
jacentem ou Ronc Berio, cuius fines sunt de prima parte torrens de Yllya, de secunda res dictorum
Morandorum, de tercia res Petri Perruqueti, quam peciam tenet nomine cambii a dictis confitentibus
dictus Petrus Perruqueti. ITEM circa tres eminatas terre jacentes loco dicto Lyares quarum fines sunt de
prima parte res Johannis Barat, de secunda res Petri Perruqueti, de tercia exitus tendens en la Glarena, de
quarta res dicti Petri Perruqueti. ITEM circa unum secatorium prati jacens subtus la Roby, loco dicto
Clos, cuius fines sunt de prima parte exitus, de secunda res heredum Johannis Barat, de tercia res Petri
Perruqueti, de quarta res dictorum confitencium. ITEM en la Roby, loco dicto La Cheva,” circa medium
secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res Petri Perruqueti, de secunda res dictorum
confitencium, eciam de tercia, de quarta res Andree Petri Maczoc. ITEM ibidem en La Cleva supra villam
circa medium secatorium prati, cum situ duarum domorum 60 [480 verso] et unius granerii, quorum fines
dicuntur esse de prima parte res dictorum confitencium, de secunda res infantum Johannis Anthonii de la
Roby, quas tenent infantes Johannis Layou, de tercia res Petri Perruqueti, de quarta res Johannis
Brunodeti junioris. ITEM situm duarum domorum cum suis curtibus jacentem en la Roby, juxta res
Johannis Anthonii de la Roby et res Petri Perruqueti et res dictorum confitencium. ITEM circa tria
secatoria prati jacencia in Lestollaz, quorum fines sunt de prima <parte> res dictorum confitencium, de
secunda res Johannis Anthonii de la Roby, de tercia res Petri Perruqueti, de quarta res Johannis Anthonii
de la Roby, de quinta res Brunodi Coppas, quas tenet Andreas Andreveti, de sexta res dictorum
confitencium, de septima res infantum Martini de Heryn, de octava et nona res Johannis Barat, de decima
exitus Crosi dou Clappey, una cum situ unius domus, que pecie alias solebant esse in quinque peciis.

% Per 470. Da qui in avanti continua la numerazione coi numeri dal 480.
" Per La Cleva.
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ITEM ibidem, retro Clappetum, circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res dictorum
confitencium, de secunda res Johannis Anthonii de la Roby, de tercia res Johannis Machet, de quarta
exitus, de quinta res dicti Johannis Machet. ITEM ibidem circa unam quartanatam terre, cuius fines sunt
de prima parte res heredum Johannis Barat, de secunda res Johannis Machet, de tercia res eiusdem, de
quarta res dictorum confitencium. ITEM circa tres eminatas terre et prati jacentes en Torterosa, quarum
fines sunt de prima parte torrens, de secunda res liberorum Stephani Carrelli, de tercia via publica, de
quarta res infantum Andree Vulliermi, de quinta res heredum Johannis Barat, quam peciam tenet a dictis
confitentibus Martinus Bascher. ITEM, ibidem, circa unam sestariatam terre, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res infantum Andree Vulliermi, de tercia res Martini Bascher. ITEM circa
unam eminatam prati et territorii et verneti jacentem loco dicto Pratum Vallis, cuius fines sunt de prima
<parte> torrens, de secunda res liberorum Stephani Carrelli, de tercia res infantum Martini de Heryn, de
quarta res infantum Johannis Barat. ITEM circa duas sestariatas cum eminata terre prative jacentes en
Torterosa, quarum fines sunt de prima parte res liberorum Andree Vulliermi, de secunda torrens, de tercia
res infantum Johannis Barat, de quarta res Martini Bascher. ITEM, ibidem subtus domos, circa tres
quartanatas terre cum situ unius domus eiusque curtibus et plateys, quorum fines sunt de prima parte res
filiorum Petri Vulliermi, de secunda 61 [481 recto] res Martini Bascher, de tercia exitus, quas quatuor
pecias tenet in feudum a dicto confitente Martinus Bascher, pro quibus rebus facit dictis confitentibus
triginta quatuor solidos monete cursalis Auguste annuales. ITEM circa unam sestariatam terre cum situ
medie domus jacentem ibidem, loco dicto Meyson Vullya en la Roby, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum confitencium, de secunda et tercia eciam, de quarta res dictorum de Morant, de quinta res
Johannis Anthonii de la Roby, quas tenent infantes Johannis Layou. ITEM circa tres quartanatas terre
prative jacentes loco dicto Quarter, quarum fines sunt de prima parte res heredum Johannis Barat, de
secunda res dictorum de Morant, de tercia res infantum Anthonii Loge, de quarta res Johannis Machet,
quam peciam tenet nomine cambii a dictis confitentibus Petrus Morandi eiusque frater et nepos. ITEM
circa unam eminantam terre jacentem subtus Villa de Losanchy, cuius fines sunt de prima parte res
Francisci et Andree Gaspardi, de secunda res Petri Morandi, eius fratris et nepotis, de tercia res Johannis
Martini de Herin, de quarta res Andree Petri Maczoc, quam peciam tenent infantes Martini de Heyryn
nomine cambii a dictis confitentibus. ET si alii fines sint non obsint. Quarumquidem rerum et
possessionum supra confinatarum, Andreas Hosqueti tenet in feudum nomine cambii a dicto Johanne
confitente partem et porcionem eidem Johanni confitenti perventas in divisionibus ipsius et dicti Pauli
eius fratris, cuam omni honore et onere, videlicet illas quas ipse Johannes confitens tenebat in suis manibus
die permutacionis inter ipsum et dictum Andream Hosqueti facte, salvis feudatariis. ITEM tenent a
domino ut supra unum molandinum jacens subtus la Roby in vernetis planis, cum aqua, rippagiis,
conductibus et partinenciis ipsius ac tota montura hospicii dictorum confitencium et hospiciorum
quondam Martini Cagny, Aymoneti dou Loz, Johannis dou Lo, Johannis Girodi, infantum Columbini,
infantum Perronini Tyry, Johannis Saraczini, infantum Perroneti Boudini, Martini Cartana, Bossonini de
la Roby et omnium habitancium et commorancium nunc et in futurum in Valle de la Roby et dou Loz,
cum usu mollerie de Champlevy ad opus dicti molandini. ITEM totam roydam in qua predecessores
ipsorum confitencium tenebantur quondam domino de Cly. ITEM octavam partem B2 [481 verso] unius
ovis cum medietate unius ovis in quibus Johannes, avus dictorum confitencium, et Grimodus, frater dicti
Johannis, alterius ovis tenebatur quondam dominis de Cly. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci, et suis quibus supra, tria sestaria siliginis pulcre et receptibilis de reddictu in festo
Sancti Michaelis, videlicet pro molandino, novem monturerios silliginis pro aliis rebus, viginti unum
solidos tallie monete talliarum in festo Sancti Michaelis et decem octo solidos, octo denarios servicii
monete serviciorum in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit prout infra. Et primo pro
duobus solidis eiusdem servicii, quatuor solidos placiti, ut patet per instrumentum albergamenti certarum
rerum superius inclusarum, facti per nobilem Bonifacium, quondam dominum de Cly, Perrerio, filio
naturale de la Roby, et fratribus suis et suis heredibus, receptum per Jacobum de Grangiis notarium anno
Domini millesimo tercentesimo vigesimo nono, die decima quarta mensis junii. ITEM pro sexdecim
denariis servicii, duodecim denarios placiti, ut docet per albergamentum certarum rerum premissarum
factum per dominum Petrum, quondam dominum de Cly, Bonino de la Roby, abavo dictorum
confitencium et suis heredibus, receptum per Jacobum de Grangiis notarium, anno Domini millesimo
tercentesimo quadragesimo quinto, die vigesima quarta mensis junii. ITEM pro duodecim denariis
servicii eiusdem, duos solidos placiti, sic taxati in instrumento albergamenti predicti mollandini facti per
dominum Petrum, olim dominum de Cly, Bonino, abavo dictorum confitencium et suis, recepti per
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Nicolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo, die
decima nona mensis marcii. ITEM pro tresdecim denariis eiusdem servicii, duos solidos, duos denarios
placiti, sic taxati in instrumento albergamenti certis pretactis rebus, facti per prefatum dominum Petrum
quondam dominum de Cly prenominato Bonino, abavo dictorum confitencium et suis, recepti per
Nicoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo tercio, die decima
sexta mensis decembris. ITEM pro octo denariis eiusdem servicii, sexdecim denarios placiti, sic taxati in
instrumento albergamenti de certis rebus premissis, facti per predictum dominum Petrum, olim dominum
de Cly, Bonino predicto et suis heredibus, recepto per Nicoletum de Vacheria notarium sub anno Domini
millesimo tercentesimo quadragesimo tercio, die vigesima quinta mensis novembris. ITEM pro quinque
solidis servicii predicti, decem solidos placiti B3 [482 recto] quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti certarum rerum premissarum, facti per dictum Petrum quondam dominum de Cly, dicto
Bonino et suis, recepti per dictum Nicoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo tercio, die vigesima secunda mensis octobris. ITEM pro duobus solidis, sex denariis
servicii, nichil de placito, ut patet per albergamentum remissionis predicte ovis facte per dictum Petrum
dominum de Cly, Johanni, avo dictorum confitencium, recepti per Johannem Sancti Petri notarium, anno
Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis maii. [ITEM pro duobus solidis eiusdem
servicii, quatuor solidos placiti, sic taxati in instrumento albergamenti dicte royde facti per dictum
Bonifacium, quondam dominum de Cly, Brunodo de la Roby et suis, recepto per Martinum de Armencia
notarium anno Domini millesimo tercentesimo sexdecimo, die quinta octobris, et pro tribus solidis,
undecim denariis servicii predicti, placitum consuetum more terre Cliti. ET, ultra predicta, faciunt et
debent annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra quas quondam pater dictorum
confitencium facere consueverat quondam dominis de Cly in instrumento recognicionis premissarurm
rerum facto per eorum avum, recepto per Guilliermum de Eyviona notarium anno Domini millesimo
tercentesimo quinquagesimo nono, die prima mensis maii, videlicet pro feudo vocato de Fenicio, unam
fidelitatem melius quam alteri domino, et pro antiquo feudo de Cly ut’' supra incluso post fidelitatem
predictam, unam aliam fidelitatem, pro qua faciunt quinque solidos sufferte monete suffertatis in festo
Sancti Stephani. ITEM dicti confitentes confitentur se tenere, ut supra, de recognicione olim facta per
Vulliermetam Dognini nomine suo et suorum consortum in manibus dicti quondam Johannis Casey
notarii, de tota Alpe de Yllya et pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habet’” in dictis alpe et pascuis.
ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro dicto suo jure
usagiorum alpis et pascuorum, videlicet sexdecim denariis monete serviciorum in festo Sancti Stephani
cum suo jure quadraginta solidorum tocius placiti debiti pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya, debitorum
quando acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti Stephani ac rata
placiti quando acciderit, dicto domino debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod
quondam 64 [482 verso] tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam
dominum de Cly ad opus communitatum et Villagiorum de Cenglung, de la Roby, salvis Perreto et
Sarracino, de Losanchy, de Challo, de la Serva et de Noarsa; et hoc in exoneracione sexaginta octo
solidorum servicii dicto domino nostro duci pro tota alpe et pascuis eiusdem debitorum per dictam
quondam Vulliermetam Dognini, eidem domino nostro recognitorum nomine suo et suorum consortum in
manibus dicti quondam Johannis Casey, asserentes dicti confitentes quod ipsi consueverunt facere et
solvere eidem domino nostro et suis quibus supra, pro rata dictorum duorum solidorum et sex denariorum
servicii in dicto festo cum placito quando acciderit, videlicet unum denarium monete cursalis Auguste
servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, non intendentes dicti confitentes
pro aliqua premissorum derogare clausullis contentis in dicto instrumento albergamenti per dictum
quondam dominum de Cly de dictis tota alpe et pascuis facti predecessoribus dictorum confitencium et
consortibus suis, recepto per quondam Jacobum de Grangiis notarium anno Domini millesimo
tercentesimo quadragesimo sexto, die quinta mensis marcii, nec eciam divisionibus dudum inter eosdem
fratres factis, quas, premissis non obstantibus, voluerunt et volunt esse firmas et stabiles semper
remanere, protestantes et promictentes ut supra. DEINDE anno Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo nono, indicione septima, die suprascriptis vigesima quinta mensis januarii, actum in
Valletornenchia in domo illorum Carrelli, presentibus Jacobo de Duches’ et Andrea Gaspardi, testibus ad

"' La parola ur & cancellata.
% Per habent.
7 Per Duerches.
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hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem in mis dicti notarii et commissarii subscripti
testiumque premissorum presencia, propter ea que secuntur peragenda, constitutus Petrus filius Petri
Morandi, nomine dicti Petri eius patris et nomine Michaelis eius avunculi ac Anthonii Morandi, nepotis
dictorum Michaelis et Petri Morandi, qui gratis et sponte in quantum eosdem tangit, cum juramento
debito, laudavit, grantavit, ratifficavit et approbavit omnia in presenti manifesto descripta, promictens
contra predicta non venire, sub et cum omni renunciacione juris et facti ad hoc necessaria, pariter et
cauthela. SUBSEQUENTER, anno, indicione, die et loco ac coram testibus premissis, noverint universi
quod ibidem ad instanciam mis dicti commissarii ut supra stipullanti, personaliter constituti Brunetus
Berthodi, Ludovicus eius 69 [483 recto] nepos de Challoz, nominibus suis et coniunctis Johannini
Berthodi, nepotum et heredum Johannis Berthodi, pro quibus ratum habere promiserunt in quantum
spectat ad ipsos, cum debitis juramentis et promissionibus clausulisque requisitis, laudaverunt,
grantaverunt et confirmaverunt presens manifestum omniaque in eodem contenta. SUCCESSIVE, anno et
indicione premissis, die vigesima nona mensis januarii, ubi fuerunt presentes Johannes Macheti et Andrea
Trossaiou, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum per harum seriem fiat universis quod ibidem
personaliter constitutus Andreas, filius Martini de Heryn, nomine dicti sui patris, quam melius potuit et
potest, cum debito juramento ratifficavit et approbavit omnia in presenti manifesto descripta in quantum
eum tangere possunt, promictendo et renunciando ut supra. ULTERIUS, anno, indicione et loco
premissis, die penultima mensis januarii, presentibus Martino Foldon notario et Andrea Gaspardi, testibus
ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem personaliter constitutus Andreas Bleston,
nomine suo et nepotum suorum, cum juramento, quam melius potuit in quantum eum et eius nepotes
tangit, ratifficavit, laudavit et confirmavit presens manifestum et omnia in eodem descripta, confitens se
tenere ut supra, promictens contra premissa non venire, quinymo illa observare, renunciando omni
excepcioni et juri quibus contra premissa dici posset vel opponi. POST hec, anno et indicione premissis,
die penultima mensis februarii, ubi supra, presentibus dicto Martino Foldon notario et Theodolo Iciriveti™
testibus ad hec vocatis et rogatis, notum cunctis patefiat quod ibidem personaliter constitutus Andreas
Hosqueti, qui gratis et sponte cum juramento ratifficavit, laudavit et confirmavit omnia in presenti
manifesto comprehensa in quantum eum concernunt, confitens se tenere a dicto Johanne confitente res
superius descriptas per modum superius allegatum, promictens et renuncians ut precedentibus. De quibus
omnibus premissis preceptum fuit per me notarium et commissarium subsignatum duo et plura fieri et
tradi publica instrumenta, consilio et dictamine peritorum dictanda, corrigenda et refficienda, facti tamen
substancia non variata. ITEM, anno et indicione quibus supra, die quarta mensis junii, Varaye, in domo
Inferneti, presentibus Laurencio Rigoleti notario et Johanne Fabri de Lies, testibus ad hec vocatis et
rogatis, notum 66 [483 verso] fiat universis quod ibidem personaliter constitutus Jacobus, filius
quondam Petri Leporarii, nominibus suo et fratrum ac nepotum suorum, pro quibus ratum habere promisit
gratis et sponte quam melius et liberius potuit, cum juramento ratifficavit et approbavit presens
manifestum omniaque in eodem descripta in quantum ipsum eiusque fratres et nepotes tangit et tangere
potest, promictens contra premissa non venire, sed illa inviolabiliter observare sub et cum omni juris et
facti renunciacione necessaria, pariter et cauthela. De quibus premissis omnibus preceptum fuit michi
notario subscripto unum et plura fieri et tradi publica instrumenta.
Petrus Cruse notarius.

7 L ettura dubbia.
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8 - 1458, nov. 10 -

A Paquier, nell'abitazione dei Carrel, testi il notaio Foldon e Giovanni Truchet, Francesco, figlio del defunto
Aymoneto Bic di Crétaz, a nome anche del fratello assente Antonio, e suo fratello Ludovico, per un terzo, tenendo
conto anche dei beni recentemente acquistati da Andrea e Martino di Andreveto Berloz di Navillod, di Antey, e da
Stefano di Giovanni Oger, riconoscono tenere in feudo i seguenti beni: un pascolo in localita Plan Bochin di Pessey,
un prato al Gler con tre case e un granaio, un prato sempre al Gler in localita Grange Vieille, un appezzamento di
terra e prato al Sappel, altri prati a Pessey, a La Fontana, a Preles, al Gler du Verney, a La Ryola, al Taillian, a
Lyeres, a Mont Perron, al Laron del Mont Perron, alle Cléves, alla Leschery, alla Layeta, a Vardes, al Seys Noir, al
Crest, a Champléve, a Saix in localita Clevieta, a Cheysan, al Champ de La Ravosa. Infeudazione a Perroneto du
Gler, di cui i Bic furono eredi, da parte di Bonifacio di Cly (Giacomo Navillod notaio, il 28. 6. 1319).

- Confessio Francisci, filii quondam Aymoneti Bic de Crista, nomine suo et coniuncto Anthonii Bic
eius fratris absentis etc. pro duabus partibus, et Ludovici, eius fratris, filiique dicti Aymoneti Bic, pro
tercia parte, tam nominibus suis quam ex vendicione et remissione eisdem factis per Andream et
Martinum fratres, filios quondam Andreveti Berlo de Navillio, parrochie Anthesii, et Stephanum filium
quondam Johannis Ogerii, nomine suo et coniuncto Johannis junioris eius fratris, instrumento recepto
per Laurencium Rigoleti notarium sub anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo tercio,
die vigesima mensis januarii.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione sexta, die decima
mensis novembris, apud Vallemtornenchiam, in domo illorum 67 [484 recto] Carrelli, presentibus
Martino Foldon notario et Johanne Trucheti, testibus ad hec infrascripta vocatis et specialiter rogatis,
notum fiat universis presentes inspecturis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii
publici et commissarii inferius subscripti, more publice persone stipullantis et recipientis vice nomine et
ad opus prefati domini nostri ducis et suorum heredum ut supra, personaliter constituti Franciscus, filius
quondam Aymoneti Bic de Crista, nomine suo et coniuncto Anthonii Bic, eius fratris absentis, pro quo
promisit de ratum habendo nec non de laudari et confirmari facere per eundem, dum et quando foret
requisitus, pro duabus partibus rerum subscriptarum, et Ludovicus eius frater, filius quondam dicti
Aymoneti Bic, pro tercia parte dictarum rerum, tam nominibus suis quam pretextu vendicionis et
remissionis eisdem fratribus factarum per Andream et Martinum fratres, filios quondam Andreveti Berloz
de Navillio, parrochie Anthesii, et Stephanum, filium quondam Johannis Ogerii, nomine suo et coniuncto
Johannis Junioris eius fratris, prout de predictis vendicione et remissione constat publico instrumento inde
recepto et signato per Laurencium Rigolleti, notarium publicum, sub anno Domini millesimo
quatercentesimo quinquagesimo tercio, indicione prima, die vigesima mensis januarii, gratis et sponte pro
se et suis heredibus et successoribus quibuscumque, confessi fuerunt per sua juramenta ut supra in
manibus mis dicti notarii et commissarii prestita, se tenere ad rectum feudum a prefato domino nostro
Sabaudie duce et suis ut supra, ad causam sui castri Cliti, de bonis et rebus que quondam fuerunt Byatrisie
Girodi dou Gleyer, recognitis eidem domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie in manibus quondam
Johannis Casey et subsequenter in manibus Glaudii Voudani, notariorum et commissariorum ad hec
deputatorum, res et possessiones subscriptas, cum ipsarum fondis, finibus, introitibus, exitibus, aquis,
aquariciis, et aliis suis cunctis usibus universis. ET PRIMO unam peciam pascue et territorii jacentem
loco dicto Planum Bochin ou Peccey, extimatam circa quatuor secatoria prati cum decima dicte pecie,
cuius fines sunt de prima parte res Johannis dou Gleyr, quas tenet Petrus Columbe, de secunda Vallis
Dalenderiaz, de tercia pascua, de quarta res filiarum quondam Amedei dou Gler, quam peciam tenet a
dictis confitentibus Johanna filia quondam Amedei dou Gler nomine cambii. ET inde facere et debere
annuatim prefato domino nostro duci et suis ut supra septem solidos servicii monete serviciorum et
quatuordecim solidos placiti quando acciderit, sic taxati in 68 [484 verso] instrumento albergamenti de
premissis facti per quondam dominum Petrum quondam dominum de Cly Vulliermo Moreti, recepti manu
Nicolety de Vacheria notarii sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo, die decima
nona mensis marcii. ITEM unam peciam prati jacentem loco dicto ou Gler, extimatam circa quartum
unius secatorii prati, cum situ trium domorum et unius granerii, cuius fines sunt de prima parte res
Jaquemeti Johannis dou Gler et filiarum quondam Amedei dou Gler. ITEM quandam peciam prati
jacentem ibidem loco dicto Grangi Vyelli, extimatam circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de
prima parte res Jaquemeti Johannis dou Gler et filiarum quondam Amedei dou Gler, de secunda res
Laurencii Ansermeti, que fuerunt Johannis Peccion, de tercia res dictarum filiarum quondam Amedei dou
Gler, quas duas pecias tenet a dictis confitentibus Jaquemetus dou Gler. ITEM unam peciam prati et terre
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jacentem loco dicto Sappel, extimatam circa tria secatoria prati, cuius fines sunt de prima parte res
Johannis dou Gler, de secunda <res> filiarum quondam Amedei dou Gler, de tercia res dicti Johannis dou
Gler, de quarta exitus, de quinta res dicti Johannis dou Gler, de sexta res dictarum filiarum dicti Amedei
dou Gler, de septima res dicti Jaquemeti dou Gler, quam peciam tenet in feudum a dictis confitentibus
idem Jaquemetus dou Gler, pro qua et aliis supradictis eisdem fratribus confitentibus facit annuatim
viginti solidos servicii in festo Sancti Stephani cum placito quando acciderit. ITEM unam peciam terre
jacentem loco dicto Peccey, extimatam circa tres sestariatas terre, cuius fines sunt de prima parte res
dictarum filiarum Amedei dou Gler, de secunda exitus, de tercia res Martini de Duerches et eius nepotum.
ITEM unam peciam prati jacentem loco dicto Fontana, cuius fines sunt de prima parte res dictarum
filiarum Amedei dou Gler, de secunda res Jaquemeti dou Gler, de tercia res dictarum filiarum, extimatam
circa unum secatorium prati, quas duas pecias tenet in feudum a dictis confitentibus Martinus Bruneti de
Duerches et heredes Johannis Bruneti et Petrus Columbe, qui proinde faciunt annuatim dictis
confitentibus quindecim solidos monete cursalis Auguste et unam eminam siliginis reddictu annuatim.
ITEM unam peciam prati jacentem loco dicto Preles, extimatam unum secatorium prati, cuius fines sunt
de prima parte res Jaquemeti Johannis dou Gler 69 [485 recto] et filiarum quondam Amedei dou Gler,
de secunda res heredum Magni Andree de Ussin, de tercia res filiarum quondam Andree Badinolla, de
quarta torrens, quam peciam tenet Martinus Johannis de Duerches a dictis confitentibus, qui proinde facit
annuatim quinque solidos, tres denarios monete cursalis Auguste servicii, cum placito quando acciderit.
ITEM unam peciam prati et verneti jacentem loco dicto Gler dou Verney, extimatam circa septem
secatoria prati cum dimidio, cuius fines sunt de prima parte res Jaquemeti Johannis dou Gler, de secunda
res Bonini Octonelli, de tercia res Laurencii Ansermeti, que fuerunt Johannis Pontron, de quarta res
Martini Bruneti de Duerches et eius nepotum, que fuerunt Petro Pages, de quinta res Petri Borserii, de
sexta exitus, de qua pecia tenet a dictis confitentibus in feudum Martinus Andree de Navillio et sui
consortes, prout Martinus Andree de Navillio, nominibus suo eiusque fratris et nepotum suorum
absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necnon per eosdem laudari et confirmari facere inde
quando super premissis extiterunt requisiti per eius fratrem et nepotes, cum Guydo Martini de Navillio,
nomine sui patris, et Michael, filius quondam Stephani de Navillio, nomine suo et fratris sui, et Johannes
junior Ogerii, ut supra absentes et promictentes prout supra, presens manifestum et omnia in eodem
contenta in quantum eos tangit et non alias, ratifficaverunt et confirmaverunt promictendo per aliquam
contra premissa non venire omnibus renunciacionibus juris et facti renunciacione. ITEM medietatem pro
indiviso unius pecie territorii jacentis loco dicto Peccey supra exitum, cuius fines sunt de prima parte
exitus, de secunda et omnibus aliis partibus res Johanne, filie quondam Amedei dou Gler, quam peciam
tenet nomine cambii a dictis confitentibus dicta Johanna dou Gler. ITEM unam peciam territorii jacentem
loco dicto La Ryola, extimatam circa tres eminatas terre, cuius fines sunt de prima parte res dicte filie
Amedei dou Gler, de secunda pasquerium et de omnibus aliis partibus res dicte filie Amedei dou Gler,
quam peciam tenet a dictis confitentibus nomine cambii eadem Johanna Amedei dou Gler. ITEM unam
peciam pascue jacentem loco dicto Peccey supra exitum, extimatam circa unum secatorium prati et unam
quartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte exitus, de secunda res dicte filie Amedei dou Gler, de
tercia eciam, quam peciam tenet nomine cambii dicta Johanna filia quondam dicti Amedei ab ipsis
confitentibus. ITEM unam peciam territorii jacentem loco dicto Taillian,” extimatam 70 [485 verso]
circa unum secatorium prati et unam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte res Jaquemeti dou
Gler et Johanne dou Gler predicte, de secunda exitus, de tercia <res> Martini Johannis de Duerches et
eius nepotum, que fuerunt Petri Pages, cum situ unius domus, quam peciam tenet a dictis confitentibus
Martinus Bruneti de Duerches et heredes Johannis Bruneti de Duerches sub usagiis predesignatis. ITEM
unam peciam prati et terre jacentem loco dicto Lyeres,’® extimatam circa medium secatorii et tres
quartanatas terre, cuius fines sunt de prima parte exitus, de secunda res Jaquemeti dou Gler, de tercia res
Johannini Gorreti, que fuerunt Amedei et Johannini dou Gler, de quarta res filiorum Ansermeti et Perrodi
Ansermeti, una cum decima omnium rerum preconfinatarum, quam peciam tenet a dictis confitentibus
Johanninus Gorreti, qui pro eadem inde facit eisdem confitentibus, pro eadem et certis aliis rebus
contentis in instrumento albergamenti dictarum rerum recepto per Urbanum Nervi notarium sub anno,
indicione et die in eodem descriptis, videlicet unam eminam siliginis et quinque solidos servicii cum
placito quando acciderit. ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto Mont Perron, extimatam circa

"0 Caillian.
"® Per Lyares.

43



Anselmo Pession

unam sestariatam <terre> cum situ unius domus, cuius fines sunt de prima parte mons, de secunda res
Anthonii Molliner, de tercia res Johannis de Ussin, que fuerunt Johannis dou Gler, de quarta res filiarum
quondam Johannis Columbe, una cum decima duodecim peciarum supra proxime confinatarum. ITEM
unam peciam terre jacentem loco dicto Murata, extimatam circa unam cartanatam terre, cuius fines sunt
de prima parte res Jaquemeti dou Gler, de secunda exitus, de tercia res Laurencii Ansermeti, que fuerunt
Johannis Pontron, de quarta res liberorum quondam Johannis Columbe. ITEM unam peciam terre
jacentem en Mont Perron, loco dicto Lacon,”’ extimatam circa tres quartanatas, cuius fines sunt de prima
parte res Jaquemeti dou Gler, de secunda exitus, de tercia res Laurencii Ansermeti, que fuerunt Johannis
Pontron, de quarta res heredum Anthonii Molliner, quas tres pecias supra proxime confinatas tenet a dictis
confitentibus nomine cambii Jaquemetus Johannis dou Gler. ITEM unam peciam terre jacentem loco
dicto Cleves, extimatam circa unam eminatam terre, cuius fines sunt de prima parte via tendens versus
Monmeneys, de secunda res infantum Hosqueti, de tercia res Jaquemeti dou Gler, quam peciam tenent
nomine cambii a dictis confitentibus filii quondam Johannini Hosqueti. ITEM H [486 recto] unam
peciam terre et prati jacentem loco dicto Cleva, extimatam circa quinque quartanatas, cuius fines sunt de
prima parte res Johannis Martini Andree, que fuerunt Johannis dou Gler et que fuerunt Andree Logia, de
tercia” res Johannini Gorreti notarii, que fuerunt infantum quondam Petri dou Glar, de tercia res Amedei
Bonini Octonelli et Johannis Bastia, de quarta res Brunodi Maczoc, quas tenet Johanninus Meyneti, eius
fratres et nepotes, de quinta res dicti Johannini Gorreti notarii, que fuerunt filii quondam Petri dou Glar.
ITEM unam peciam terre jacentem ibidem, extimatam circa unam eminatam terre, cuius fines sunt de
prima et secunda partibus res dicti Johannini Gorreti notarii, que fuerunt dicti Petri dou Gler, de tercia
exitus, quas duas pecias supra proxime confinatas tenet in feudum a dictis confitentibus dictus Johanninus
Gorreti notarius sub usagio prescripto. ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto Leschery, extimatam
circa tres quartanatas terre, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii de Flory, que fuerunt Andree
Logia, de secunda <res> filie quondam Amedei dou Glar, de tercia res Anthonii de Flory, de quarta res
filiarum Grossi Johannis de Mayn, de quinta res dicte filie quondam Amedei dou Gler, de sexta res
Laurencii Ansermeti, quam peciam tenet a dictis confitentibus Anthonius de Flory, qui proinde annuatim
eisdem confitentibus facit octo denarios servicii, cum placito quando acciderit. ITEM unam peciam terre
et territorii jacentem loco dicto Layeta, extimatam circa tres quartanatas <terre> cuius fines sunt de prima
parte res filie quondam Amedei dou Gler, de secunda res Anthonii de Flory, quas duas pecias supra
proxime confinatas tenet in feudum a dictis confitentibus Anthonius Poudral et eius fratres, qui proinde
faciunt dictis confitentibus, tam pro dicta pecia quam certis aliis, unam eminam silliginis, sex solidos
servicii monete cursalis Auguste, cum placito quando acciderit, et a dictis de Poudral Anthonius de Flory
predictus. ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto Vardes, extimatam circa unam cartanatam
<terre> cuius fines sunt de prima parte seu undique res filie quondam Amedei dou Glar, quam peciam
tenet nomine cambii a dictis confitentibus Johanna, filia quondam Amedei dou Glar. ITEM unam peciam
terre jacentem loco dicto Seys Neyr, extimatam circa unam eminatam, cuius fines sunt de prima parte res
filie quondam dicti Amedei dou Gler, de secunda res filiorum quondam Petri de Flory, de tercia res
Andree Perrodi Ansermeti. 12 [486 verso] ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto Crest,
extimatam circa unam quartanatam, cuius fines sunt de prima parte res heredum Ansemeti Poudral, de
secunda via publica, de tercia res heredum quondam Johannis Grimodi, de quarta res filiarum quondam
Amedei dou Gler, quas duas pecias supra proxime confinatas tenet in feudum a dictis confitentibus
Anthonius Poudral et dicti eius fratres sub dicto usagio. ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto
Champlevy, extimatam circa unam quartanatam, cuius fines sunt de prima parte res filiorum quondam
Ansermeti Poudral, que fuerunt Amedei dou Gler, de secunda res filiorum quondam Johannis Grimodi.
ITEM unam peciolam terre jacentem ibidem, cuius fines sunt de prima parte res infantum dicti Johannis
Grimodi, de secunda res quondam Johannis de Fallignion, quas duas pecias tenent in feudum a dictis
confitentibus dicti liberi dicti Johannis Grimodi. ITEM unam peciam terre jacentem in Sayx, loco dicto
Cleiveta, extimatam circa unam quartanatam, cuius fines sunt de prima parte res liberorum quondam
Grossi Johannis de Mayn, de secunda res filiorum quondam Ansermeti Poudral, de tercia eciam, que
fuerunt Bonifacii Mollineyr, de quarta eciam, quam peciam tenent liberi Ansermeti Poudral a dictis
confitentibus sub usagio predicto. ITEM unam peciam terre jacentem in loco dicto Cheysan, cum situ
unius domus, extimatam circa unam eminatam, cuius fines sunt de prima parte res liberorum quondam
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Anthonii de Flory, de secunda res filie quondam dicti Amedei dou Poudral” Glar, de tercia res liberorum
quondam Ansermeti Poudral, de quarta res Petri Jacobi de La Monta, quam peciam tenent in feudum a
dictis confitentibus Anthonius Poudral et eius fratres, sub usagio predesignato, et, ab eisdem, ipsam tenet
Petrus Jacobi de La Monta, qui Petrus facit annuatim dictis de Poudral sex denarios monete cursalis
Auguste servicii cum placito quando acciderit. ITEM unam peciam terre jacentem loco dicto Champ de la
Ravosa, extimatam circa mediam cartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte res filiorum quondam
Ansermeti Poudral, que fuerunt Anthonii Ansermeti, de secunda et aliis partibus res eorundem de
Poudral, quam peciam tenent a dictis confitentibus dicti de Poudral sub usagio premencionato. ITEM
unam peciam territorii et prati jacentem in Campo Vallis, extimatam circa unam cartanatam, cuius fines
13 [487 recto] sunt de prima parte via publica, de secunda res liberorum quondam Johannis Columbe, de
tercia res Amedei Bonini Octonelli, quam peciam tenent a dictis confitentibus heredes Anthonii Mollineyr
et ab eisdem ipsam tenet Andreas Columbe, et inde facit eisdem confitentibus omni anno in festo Sancti
Stephani duos denarios servicii. Et si alii fines sint in premissis non noceant, una cum ipsorum fondis,
finibus, introitibus et exitibus ac suis cunctis bonis usibus universis. PRO quibus quidem rebus et
possessionibus superius confessatis, descriptisque et confinatis, se facere et debere confitentur annuatim
prefato domino nostro duci Sabaudie et suis ut supra, undecim solidos servicii in festo Sancti Stephani,
cum suo recto placito quando acciderit. Et debent de dicto servicio pro duodecim denariis, duos solidos
placiti, sic taxati in instrumento albergamenti certarum rerum supra inclusarum, facti per nobilem virum
Bonifacium dominum de Cly Perroneto dou Gler, cuius causam ipsi confitentes habent pro medietate,
recepto manu Jacobi de Navillio notarii sub anno Domini millesimo tercentesimo decimo nono, die
vigesima octava mensis junii, et, pro residuo eiusdem servicii, videlicet pro decem solidis servicii,
placitum more terre Cliti, et quinque solidos et sex denarios tallie in festo Sancti Michaelis monete
talliarum. ITEM faciunt annuatim pro jure suo, alpis et pasturagiorum de Champlevy, in festo Sancti
Stephani, duos denarios servicii cum placito quando acciderit, more terre Cliti. [TEM faciunt annuatim
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra pro tercia parte unius ovis, in qua Girodus dou Glar
altero annorum domino Petro, tunc domino de Cly, tenebatur, sexdecim denarios servicii monete
serviciorum absque aliquo placito, ut continetur in quodam instrumento ibidem post immediate designato,
per ipsum dominum Petrum remissos eidem Girodo, receptoque et signato per Johannem Sancti Petri
notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis maii, quod
instrumentum dicti fratres confitentes exhibuerunt. ITEM cum dictus dominus de Cly dederit ad rectum
feudum Bonino et Girardo dou Gler quondam duas fidelitates in quibus tenebantur eidem domino Petro
dicti Boninus et Girardus pro decem solidis servicii et viginti solidis placiti quando acciderit, ut patet per
instrumentum quod producunt, receptum per Nicolletum de Vacheria notarium anno domini millesimo
tercentesimo quinquagesimo, die vigesima nona mensis decembris, HINC est quod dicti confitentes
causam habentes T4 [487 verso] dicti Girodi, confitentur se tenere ad rectum feudum a prefato domino
nostro duce Sabaudie et suis ut supra, unam predictarum fidelitatum, pro qua faciunt annuatim eidem
domino nostro duci et suis ut supra medietatem dicti servicii, scilicet quinque solidos monete serviciorum
in festo Sancti Stephani et decem solidos placiti in dicto instrumento sic taxati, salvis semper et reservatis
in et super premissis rebus superius confessatis et descriptis jure Agnexone, uxoris Johannis Callerii, filii
quondam Anthonii Ogerii, si quod habeat. ITEM faciunt eidem domino nostro duci Sabaudie et suis ut
supra duos denarios servicii novi in festo Sancti Stephani et quatuor denarios placiti quando acciderit, sic
taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus, facti per nobilem virum Urbanum Nervi de Villa
Nova Castri Argentei, vicecastellanum Cliti, dictis Andree Ogerii, recipienti nomine suo et Martini eius
fratris, Stephani, Johannis senioris, Johannis junioris, Vincencii et Guidonis, eorum nepotum, pro
medietate, et Aymoneto dou Bic, patri dictorum confitencium, pro alia medietate, et eorum heredibus
utriusque sexus, videlicet femelis in deffectu masculorum, prout punctus franchesiarum Vallistornenchie
requirit, et cui acciderit et cui dare voluerit salvis ecclesia, hospitali et maiori domino ipsorum
confitencium, recepto per Johannem Gorreti notarium sub anno Domini millesimo quatercentesimo
vigesimo nono, die tercia mensis maii. ITEM dicti confitentes, nominibus suis et quo supra, confitentur se
facere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, pro octo denariis obolum servicii in
festo Sancti Stephani et septemdecim denarios placiti quando acciderit, et hoc in exoneracione
serviciorum viginti solidorum annualium, et quadraginta solidos placiti quando acciderit, dominis
debitorum per dictos confitentes causam habentes Beatrisie Girodi dou Gler et eorum consortibus ex
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causa quictacionis reytatis et casarie per quondam dominum Petrum olim dominum de Cly
predecessoribus dicte Beatrisie et eius consortibus facte, ut constat publico instrumento recepto per
Nicoletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die tresdecima
mensis septembris et in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii dicto domino
nostro Sabaudie duci, pro tunc comiti Sabaudie, per Anthonium et Petrum Ansermeti, nomine suo et
suorum consortum, recognitorum et manifestatorum. ITEM magis dicti confitentes, suis et quibus supra
nominibus 79 [488 recto] se facere et debere annuatim confitentur eidem domino nostro Sabaudie duci
et suis ut supra, ex causa cuiusdam realbergamenti eisdem Francisco et Ludovico, nominibus suis et dicti
Anthonii, eorum fratris, facti per me dictum commissarium de medietate rerum et possessionum
prescriptarum, instrumento recepto per Martinum Foldon notarium anno et indicione supra proxime
scriptis, die tercia mensis novembris, videlicet quinque fortes monete cursalis Auguste servicii, solvendos
annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra in quolibet festo Sancti Stephani, cum suo
placito quando acciderit, more terre Cliti. PROTESTANTES ut supra, promictentes ut supra, renunciantes
ut supra. SUBSEQUENTER anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione
septima, die vero vigesima quarta mensis januarii, in Valletornenchia in domo illorum Carrelli, videlicet
in stupha eiusdem domus, presentibus Martino Foldon notario et Amedeo Poudral ac Andrea Passerini,
testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus presentes inspecturis quod ibidem in
presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis ac dictorum testium, Anthonius de
Balmacia et Amedeus eius nepos, filius quondam Johannis de Balmacia, videlicet ipse Amedeus nomine
suo et fratrum suorum absencium, pro quibus se promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari
facere per eosdem quando inde super premissis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se et suis
heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum ab eisdem habituris, tam de jure quam de
consuetudine patrie Vallis Auguste, dictum manifestum in quantum eos tangit cum juramento corporaliter
super euvangeliis Dei sanctis prestito, ratifficaverunt et confirmaverunt ac confessi fuerunt se tenere duas
pecias terre in presenti manifesto contentas et descriptas, promictentes non contra venire per aliqua
omnibus renunciacionibus juris et facti pro expressis renunciando. ITEM successive, anno et indicione
supra proxime scriptis, die vigesima nona dicti mensis januarii, ubi supra, presentibus Amedeo Poudral et
Anthonio Barat, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in
presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis ac dictorum testium,
constitutus personaliter Matheus, filius quondam Petri Columbe, nomine suo et suorum fratrum
absencium, pro quibus se promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem
dum et quando super premissis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et
successoribus quibuscumque 16 [488 verso] ac causam infuturum ab eisdem habituros, cum juramento
per eundem prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum in quantum eundem et dictos eius
fratres tangit et tangere potest non alias neque ultra, ratifficavit, approbavit et confirmavit, confitendo
tenere ratam suam peciarum terre in presenti manifesto desciptarum, et inde debere annuatim pro se et
dictis eius fratribus dictis confitentibus ratam suam usagii in presenti manifesto declarata, prout in eodem
continetur, promictens non contra venire suo juramento et sub omnibus renunciacionibus juris et facti in
talibus necessariis et opportunis, de quibus omnibus dictus ratifficans peciit per me fieri publicum
instrumentum seu tot quot a me eodem fuerint requisita, facti tamen substancia in aliquo non mutata.
PROPTEREA anno, indicione et die et presentibus quibus supra proxime testibus ad hec vocatis,
constituti personaliter in presencia mis dicti notarii et commissarii <ut> supra stipullantis et recipientis,
Andreas de Colomba et Andreas, filius quondam Anthonii Mollyneyr, quilibet in quantum eum tangit non
alias neque ultra, cum juramento per eosdem prestito super euvangeliis Dei sanctis, tam de jure quam
patrie Vallisauguste consuetudine, gratis et sponte prout supra proxime, presens manifestum
ratifficaverunt, approbaverunt et confirmaverunt, confitendo se tenere ratam duarum peciarum terre in
presenti manifesto declaratarum et confinatarum, et inde debere annuatim ratam eisdem contingentem
usagii in dicto presenti manifesto declarati, prout in eodem describitur, promictentes non contra venire
omnibus renunciacionibus juris et facti in talibus necessariis, renunciando de quibus ut supra. DEINDE
anno, indicione, die et loco quibus supra proxime, constitutus personaliter in presencia mis dicti notarii et
commissarii ut supra stipullantis et recipientis, Jaquemetus dou Gler qui gratis et sponte pro se suisque
heredibus et successoribus quibuscumque et causam in futurum ab eodem habituris, cum juramento per
eundem prestito super euvangeliis Dei sanctis, tam de jure quam de consuetudine patrie Vallisauguste,
presens manifestum in quantum eum tangit et non alias ratifficavit et confirmavit, promictendo contra
premissa non venire per se nec per alium, omnibus renunciacionibus juris et facti in premissis
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competentibus propterea renunciando de quibus ut supra. ITEM magis, anno, indicione, die et loco quibus
supra proxime, presentibus Amedeo de Ussin et Johanne de Ussyn, testibus ad infrascripta vocatis
specialiter et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra
stipullantis et recipientis ac Tl [489 recto] dictorum testium, constitutus personaliter Martinus, filius
quondam Johannis de Duerches, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus
quibuscumque ac causam in futurum ab eodem habituris, cum juramento per eundem prestito super
euvangeliis Dei sanctis, tam de jure quam de consuetudine patrie Vallisauguste, presens manifestum et
omnia in eodem contenta in quantum eum tangit non alias neque ultra, laudavit et confirmavit, confitendo
pro jure suo se tenere pecias terre superius confinatas, et inde debere annuatim eisdem confitentibus et
dicto eorum fratri, tam pro sua rata quam alias, usagium in presenti manifesto descriptum et contentum,
promictendo suo juramento contra premissa quomodolibet non venire per se nec per aliam personam,
omnibus renunciacionibus juris et facti in talibus necessariis propterea renunciando, de quibus omnibus
precepit fieri ut supra per me dictum notarium et commissarium presens instrumentum seu tot quot fuerint
necessaria prout supra. ITEM magis, die vigesima nona dicti mensis januarii, ubi supra proxime,
presentibus Andrea Colombe et Andrea Piser, testibus ad infrascripta vocatis et specialiter rogatis, notum
sit omnibus prout supra quod in presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis
dictorumque testium, constitutus personaliter honestus vir Johanninus Gorreti notarius qui gratis et sponte
pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum ab eodem habituris,
presens manifestum et omnia in eodem contenta in quantum eum tangit non alias neque ultra, tam de jure
quam de consuetudine patrie Vallisauguste, cum juramento per eundem prestito super euvangeliis Dei
sanctis, laudavit, confirmavit et approbavit, confitendo se facere annuatim eisdem confitentibus, suis et
quibus supra nominibus, pro rebus quas tenet ab eisdem et in presenti manifesto plenius confinatis, tres
solidos cum dimidio monete cursalis Auguste servicii in quolibet festo Sancti Stephani, cum suo recto
placito quando acciderit, promictendo contra premissa per se nec per alium non contra venire, omnibus
renunciacionibus inde propterea renunciando de quibus ut supra. ITEM subsequenter, die penultima dicti
mensis januarii, ubi supra, presentibus Andrea, filio Johannis Petri Andreveti, et Bruneto de Berto,80
testibus ad infrascripta vocatis et specialiter rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia mis dicti
notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis, constitutus personaliter Martinus filius quondam
Martini Osqueti, nominibus suo et suorum cognatorum absencium, pro quibus de ratum habendo promisit
necne de laudari et confirmari facere per eosdem dum et quando super 18 [489 verso] premissis foret
requisitus, gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum
ab eisdem habituris, cum juramento per eundem prestito, tam de jure quam de consuetudine patrie
Vallisauguste, presens manifestum et omnia in eodem contenta in quantum eum et dictos eius cognatos ut
supra absentes tangit et tangere potest, ratifficavit et confirmavit, promictendo contra premissa per se nec
per aliam personam quomodolibet contra venire, omnibus renunciacionibus in premissis competentibus
propterea renunciando de quibus ut supra. ITEM, postremo, ubi supra, anno, indicione et die supra
proxime scriptis, presentibus Martino Foldon notario et Andrea Gaspardi testibus ad infrascripta vocatis
specialiter et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia mis dicti notarii et commissarii
dictorumque testium, constituti personaliter Johannes Bruneti de Duerches, nominibus suo et fratrum
suorum absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per dictos
eius fratres ut supra absentes, dum et quando super premissis forent requisiti, et Martinus de Duerches,
qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum ab
eisdem habituris, presens manifestum et omnia in eodem contenta, in quantum eos tangit et poterit tangere
et non alias neque alio modo, cum juramentis per eosdem prestitis super euvangeliis Dei sanctis,
ratifficaverunt et confirmaverunt, confitendo tenere et facere prout in eodem manifesto describitur,
promictendo contra premissa quomodolibet non venire per se nec per alium, omnibus juribus inde in
talibus competentibus propterea renunciando, de quibus ut supra. ITEM ibidem Anthonius de Flory, gratis
et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus et causam ab eodem in futurum habituros, cum
juramento per eundem prestito super euvangeliis Dei sanctis, tam de jure quam de consuetudine patrie
Vallisauguste, presens manifestum et omnia in eodem contenta in quantum eum tangit, ratifficavit et
confirmavit, confitendo se tenere res et possessiones superius descriptas et usagium, inde debere et facere
dictis confitentibus prout superius describitur, promictendo contra premissa non venire et omnibus
renunciacionibus in talibus necessariis propterea renunciando de quibus ut supra. ITEM, denique, ibidem
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ubi supra et presentibus quibus supra, Anthonius Poudral et Amedeus Poudral, nominibus suis 19 [490
recto] et Petri, fratris dicti Anthonii, ac Johannis, patri dicti Amedei, ut supra absencium, pro quibus
promiserunt equidem de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem dum et quando
forent super premissis requisiti, qui gratis et sponte presentem ratifficacionem universis manifestando pro
se et suis heredibus et successoribus quibuscumque et causam ab eisdem in futurum habituris, presens
manifestum et omnia in eodem contenta, in quantum eos tangit et tangere potest non alias neque ultra,
cum juramento per eosdem prestito super euvangeliis Dei sanctis, laudaverunt et confirmaverunt, quilibet
pro sua rata et quantum eum concernit, confitendo tenere et usagium debere prout superius describitur,
promictendo contra premissa quomodolibet non venire, omnibus renunciacionibus in premissis
competentibus propterea renunciando, de quibus omnibus et singulis preceperunt per me notarium et
commissarium subscriptum fieri unum et plura publica instrumenta unius eiusdem tenoris et substancie
facti tamen in aliquo non mutata.
Petrus Cruse notarius.
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9 - 1458, sept. 27 -

Nella casa dei Carrel, testi Martino Foldon e Giacomo Pellissier, Giovannino, figlio di Antonio Meynet della
Maisonasse, anche a nome del fratello Giovanni, dei fratelli Guglielmo e Andrea, figli del defunto Bonino Meynet, di
Giacomo, Giovanni senior, Francesco e Giovanni junior, figli del defunto Bonifacio di Antonio Meynet, riconoscono di
tenere in feudo (come da reconnaissance antecedente di Antonio di Giovanni della Maisonnasse e di Bonifacio,
Giovanni e Giovanni figli di Antonio Meynet) dal duca di Savoia Ludovico, diversi prati siti al Chanton della
Maisonasse. Sono anche consorti dell'alpeggio di Champléve. Per I'eredita ricevuta dal loro defunto padre alla morte
dei loro cugini Pietro e Bonifacio, figli di Antonio Bruneti della Maisonnasse, riconoscono altresi: un mulino chiamato
La Maisonasse, con le sue acque, le sue macine e i relativi fabbricati, che i suddetti Meynet gestiscono insieme a
Guglielmo, figlio di Giovanni Boyssonet, a Antonio Fleur e ai figli di Pietro Fleur e a quelli di Giovanni Gorret (il
suddetto mulino pud essere modificato o spostato a loro volonta sul territorio di Valtournenche). Consegnano anche
un appezzamento con bosco situato al Ronc della Maisonasse, (albergamento di Bonifacio di Cly, Giacomo di
Granges notaio, del giugno 1329) e altri prati siti al Closacz, al Coudrey, al Plan de Gleyrey e al Roz di Cignanaz, in
localita Chonchenes.

- Confessio Johannini filii quondam Anthonii Meneti de Losanchy®" la Meysonachy, nominibus suis,
Johannis eius fratris necnon Guilliermi et Andree fratrum, filiorum quondam Bonini Meneti, atque
Jacobi, Johannis, Francisci et Johannis, filiorum quondam Bonifacii, filii quondam dicti Anthonii Meneti,
absencium etc.

ANNO, INDICIONE PREDICTIS, die vigesima septima mensis septembris, in Valletornenchia in
domo liberorum Petri Carrelli, prope ecclesiam parrochialem eiusdem loci, videlicet in stupha domus
eiusdem, presentibus Martino Foldon notario et Jacobo Pillicerii, testibus ad hec vocatis specialiter et
rogatis, notum fiat universis quod ibidem ad instanciam et requisicionem mis notarii et commissarii
subscripti 80 [490 verso] ut supra stipullantis solleniter et recipientis vice nomine et ad opus prefati
domini nostri ducis Sabaudie et suorum ut supra, personaliter constitutus Johanninus, filius quondam
Anthonii Meneti®* de La Meysonacy, nominibus suis, Johannis eius fratris, necne Guillermi et Andree
fratrum, filiorum quondam Bonini Meneti, atque Jacobi, Johannis senioris, Francisci et Johannis junioris,
filiorum quondam Bonifacii, filii quondam Anthonii Meneti, absencium, pro quibus se fortem fecit de
ratum habendo necne de laudari, ratifficari et confirmari facere per eosdem dum et quando super
premissis foret requisitus, sub obligacione omnium bonorum suorum, qui gratis et sponte, pro se et suis
heredibus et successoribus quibuscumque, confitetur se tenere tenereque velle et debere in rectum feudum
a prefato domino nostro Sabaudie duce, ad causam sui castri Cliti, res et possessiones subscriptas, una
cum ipsarum fondis, finibus, aquis, aquariciis, et aliis suis cunctis usibus universis, de recognicione
videlicet domino nostro duci, pro tunc comiti, facta in manibus Johannis Casey per Anthonium, filium
quondam Johannis de Lameysonaci, et subsequenter per Bonifacium, Johannem et Johannem fratres,
filios quondam Anthonii Meneti, nominibus suis et aliorum in manifesto nominatorum in manibus
equidem Glaudii Voudani, notarii et commissarii ad hec deputatorum. ET PRIMO in vallibus de
Meysonacy ou Chanton, quadraginta secatoria prati, licet in manifesto recepto per Glaudium Voudani
notarium et commissarium ad hec deputatum non fuerit extimatum nisi viginti secatoria de novali, cuius
fines sunt de prima parte Nemus deys Molliners, de secunda res culte illorum de Molliners, de tercia
novale quondam Laurenczeti de Peccu, quod tenent liberi Johannis Gorreti, de quarta res dicti confitentis
et suorum fratrum et nepotum, Johannis et Petri Gorreti fratrum, de quinta res Trucheti de la Monta, quas
tenent dictus confitens et eius frater et nepotes, de sexta et septima res dictorum fratrum de Gorreti et dicti
confitentis et sui fratris et nepotum, que fuerunt quondam Johannis Regis, de octava Vallis dou
Chardoney, de nona pratum dou Fontaney, quod tenet Johanninus Gorreti notarius, de decima pratum et
res de salme,* de undecima Mons de Lexchallo. *ITEM sunt consortes in pascuis et pasturagiis de
Champlevy cum aliis suis consortibus, constat in commissario etc. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra duodecim solidos servicii 81 [491 recto] in festo
Sancti Stephani, cum placito quando acciderit, et decem novem denarios tallie in festo Sancti Michaelis,
et faciunt annuatim eidem domino nostro pro eorum parte cuiusdam ovis, quondam remisse per dominos
de Cly predecessoribus ipsorum confitencium, et certis aliis suis consortibus, sex denarios servicii, et

8! La parola Losanchy & cancellata.

82 Per Meyneti.

% Lettura incerta.

% La frase che segue fino alla parola efc. & aggiunta in fondo alla pagina con un richiamo.

49



Anselmo Pession

ulterius debere confitentur eidem domino nostro Sabaudie duci pro dicta extimacione de pluri facta,
videlicet tres denarii monete cursalis servicii, cum placito quando acciderit, et quos solvere promisit supra
annuatim in festo Sancti Stephani. ITEM dictus confitens suo et quibus supra nominibus causam
legictimam habentem® ex successione eorum quondam patris eventa per obitum quondam Petri et
Bonifacii, filiorum quondam Anthonii Bruneti de la Meysonacy eorum consanguineorum, confessus fuit
se tenere tenereque velle et debere ut supra a prefato domino nostro Sabaudie duce, res et possessiones
infrascriptas cum ipsarum fondis, finibus, ingressibus et egressibus ac aliis suis bonis cunctis usibus
universis. ET PRIMO unum mollendinum jacens in Valletornenchia vocatum la Meysonacy, cum suis
rippagiis et usu molerie cum molentibus hospiciorum Martini Aymoneti, quod nunc tenent Guillermus,
filius quondam Johannis Boyssoneti, et eius fratres, Anthonius de la Flory et liberi Johannis, filii
quondam Petri de la Flory, et liberi Johannis Gorreti, pro hospicio ipsorum de Peccu et dictus confitens et
suis consortes. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra duo
sestaria ordey de reddictu in festo Sancti Michaelis, ultra unum sestarium siliginis quod faciunt pro et
super dicto molendino, ut asserunt heredes Johannis Montan dou Goyl, dicens dictus confitens quod
potest mutare dictum molendinum et facere ubi voluerit a Clappeto de Ussyn insuper, secundum tenorem
sui albergamenti. ITEM duas partes pro indiviso cum liberis Jacobi de la Monta unius pecie terre et
territorii cum nemore, jacente loco dicto Ronc Andree de la Meysonacy, extimatas circa duas sestariatas
terre, licet per prius non fuerunt extimatas nisi tres eminatas terre, quarum fines sunt de prima parte res
dicti confitentis eiusque fratrum et nepotum suorum, de secunda lo Chablo, de tercia res Johannis et Petri
Gorret fratrum, de quarta res dicti confitentis et suorum consortum. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra in dicto festo Sancti Stephani 82 [491 verso]
videlicet pro duobus solidis servicii et quatuor solidis placiti quando acciderit nobili quondam domino
Bonifacio domino de Cly debitis, persolvendis videlicet pro duabus partibus eiusdem servicii sexdecim
denarios servicii in dico festo Sancti Stephani, et duos solidos, octo denarios placiti, sic taxati in
instrumento albergamenti de dicta pecia facti per nobilem virum Bonifacium dominum de Cly Andree de
la Meysonacy, cuius causam gerunt pro dictis duabus partibus, recepto per Jacobum de Grangiis notarium
sub anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo nono die ...* mensis junii. ITEM duas partes pro
indiviso ut supra unius pecie novallii jacentis loco dicto Closacz, extimate circa duas sestariatas cum
eminata terre, cuius fines sunt de prima parte Vallis de Chardoney, de secunda via carpentatoria, de tercia
et quarta res dicti confitentis dictorum eius fratris et nepotum. ITEM ou Coudrey circa tres eminatas terre,
ultra gerbium et vernerium, quarum fines sunt de prima parte res dictorum Johannis et Petri Gorreti, de
secunda res dicti confitentis suique fratris et nepotum, de tercia res dictorum fratrum de Gorret, de quarta
via de Chamoys. ITEM en Chiniana, loco dicto Plan de Gleyrey, circa tercium unius secatorii prati, cuius
fines sunt de prima parte res Anthonii Poudral et fratrum suorum, de secunda res liberorum Petri Barmacy
et eius nepotum, de tercia res liberorum Aymoneti Ansermeti, de quarta res dictorum liberorum dicti Petri
Barmacy et eius nepotum, quam peciam tenent dicti liberi Petri Barmacy. ITEM ibidem, loco dicto Roz,
circa tercium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res dictorum
liberorum Petri Balmacy et eorum consanguineorum, de tercia pascua a parte Chavanarum Vieyllyes, de
quarta res dictorum liberorum Petri Balmacy et eorum cognatorum. ITEM circa tercium®’ unius secatorii
prati jacentis loco dicto Chonchenes, cuius fines sunt de prima parte Loz Challecz et de aliis partibus res
dictorum liberorum Petri Balmacy et eius cognatorum, salvo infra dictos confines prescriptos jure domini
Montisjoveti trium peciarum, si quod haberet, quod tamen nescit declarare, ut asserit idem confitens suo
et quibus supra nominibus, quas tres pecias proxime confinatas tenent in feudum a dicto confitente et eius
consortibus liberi dicti Petri Balmacy et eorum cognatorum. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, octo solidos et decem denarios servicii monete serviciorum
in dicto 83 [492 recto] festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit, et quatuor solidos, undecim
denarios tallie in dicto festo Sancti Michaelis. ITEM faciunt annuatim idem confitens et eius consortes
prefato domino nostro Sabaudie duci pro jure quondam Anthonii Bruneti cuiusdam ovis remisse per
dominum de Cly, duodecim denarios servicii in dicto festo Sancti Stephani. ITEM dictus confitens, suo et
quibus supra nominibus, confessus fuit per suum juramentum per eundem ut supra in manibus mis dicti
notarii et commissarii prestitum, se facere et debere annuatim prefato domino nostro Sabaudie duci et suis
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quibus supra, duos solidos servicii in dicto festo Sancti Stephani et quatuor solidos placiti quando
acciderit, et pro jure suo et rata unius floreni auri boni ponderis, ad racionem et vallorem viginti
solidorum bone monete serviciorum, seu quindecim grossorum monete cursalis Auguste et duorum
florenorum auri ad racionem predictam, eidem domino nostro debitorum occasione quictacionis et
remissionis predecessoribus ipsius confitentis et eius consortibus factarum de reytate et casaria in quibus
erga quondam dominos de Cly tenebantur per quondam dominum Petrum quondam dominum de Cly, per
instrumentum dicte remissionis, receptum per Nicolletum de Vacheria notarium sub anno Domini
millesimo tercentesimo sexagesimo, die tresdecima mensis septembris, et eciam in exoneracione dicti
floreni ad racionem predictam servicii, et duorum florenorum auri placiti ad racionem predictam,
recognitorum in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati dicto domino
nostro Sabaudie duci, pro tunc comiti, per Anthonium filium quondam Ansermeti Bonifacii Ansermeti,
nomine ipsorum et aliorum suorum consortum, ut de ipsa recognicione constat publico instrumento per
dictum Johannem Casey notarium recepto sub anno Domini millesimo quatercentesimo quarto, die
vigesima quinta mensis augusti. Protestans suo et quibus supra nominibus ut supra, promictens ut supra,
renuncians ut supra. SUBSEQUENTER anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono,
die vicesima quarta mensis januarii, in Valletornenchia in domo illorum Carrelli, videlicet in stupha
eiusdem domus, presentibus Amedeo Poudral et Andrea Passarini, testibus vocatis propterea specialiter et
rogatis, notum sit omnibus presentes inspecturis quod ibidem, in presencia mis dicti notarii et commissarii
subscripti 84 [492 verso] testiumque predictorum, constituti personaliter Anthonius de Balmacia et
Amedeus de Balmacia, videlicet ipse Amedeus nomine suo et fratrum suorum absencium, pro quibus
promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem quando foret requisitus, qui
gratis et sponte, pro se suisque heredibus et successoribus ac causam ab eisdem in futurum habituris
quibuscumque, tam de jure quam consuetudine patrie Vallisauguste, cum juramento per eosdem prestito
super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum et omnia in eodem contenta, in quantum eos tangit et
non alias, ratifficaverunt et confirmaverunt, confitendo tenere a dictis confitente et eius consortibus, tres
pecias prati in presenti manifesto declaratas et confinatas, promictens per aliqua contra premissa non
venire sed illa pocius actendere sub obligacione omnium bonorum suorum, omnibus juribus juris et facti
in premissis competentibus propterea renunciando, de quibus omnibus dicti de Balmacia, ad
requisicionem mis dicti notarii et commissarii, requisierunt® per me eundem commissarium fieri unum et
plura publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, facti tamen in aliquo non mutata. Actum ibi et
presentibus quibus supra.
Petrus Cruse notarius.

88 . .. . . ..
Troveremo quasi sempre la forma requisierunt invece di requisiverunt.
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10 - 1458, oct. 18 -

In casa Carrel, testi il parroco Giacomo Menabreaz, Amedeo Poudral e Giovanni Carrel, Andrea, figlio del
defunto Giovanni Vittaz di Chaloz, per meta, Ludovico di Stefano Berthod, i fratelli Bruno e Giovanni Berthod e
Giovanni figlio del defunto Giovanni Berthod, (agente in nome dei suoi fratelli Martino, Giovanni, Bartolomeo, Andrea
e Pietro) riconoscono tenere in feudo dal duca di Savoia i seguenti beni: diversi prati siti a Pramonda, a Pré Brunet in
Yllia superiore, con case, al Plan de Lamonda, in Yllia inferiore, alla Cleva, alla Piece du Sex in Yllia, diversi
appezzamenti allo Challet, allo Chanton di Yllia inferiore, con fabbricato, a Champléve con diverse case (a Lausel, al
Columbey, a Challes, a Cors, alla Lescherola e alle Lesches), alla Brengaz, con quattro fabbricati, a Cheperon, al
Grigniaz, a Les Crestes e al Challey di Chaloz, con due case, al Chenevier di Chaloz, con otto case, al Champ du
Set di Chaloz, a Paquier, con due case, un appezzamento sito al di sopra del mulino du Velo, al Fontaney, con due
case, alla Montaz, alla Serva, con tre case, a Champcartana, a Ravynel, alla Leschery du Goyl, a Battendieres, al
Gollyas di Chavanna Viellys, al Novys, a Lunarens, al Crest di Ussin, al Goyl, con due case e mezzo casale. |
suddetti sono anche consorti negli alpeggi di Champléve, di Yllia e di Charbonnery, e possiedono un mulino sito al
Cré du Pont, colle acque relative e le macine tratte da Champléve, ad uso degli abitanti di Chaloz, del Goyl, de La
Monta, de La Serva e del Chardoney. Per la manutenzione del suddetto mulino e la costruzione delle condutture
possono servirsi del legname dei boschi comuni. Possiedono altresi una fonte sotto Chavanna Vielly, con condotte
per portare I'acqua a Chaloz. Il mulino € stato albergato da Pietro di Cly ai fratelli Bruno, Andreveto e Stefano, figli di
Andrea di Giovanna di Chaloz (Giacomo Granges notaio, il 20.6.1347). Andrea Vittaz riconosce anche di avere la
licenza per la gestione di una taberna dove si vendeva il vino, il pane e le altre cose tipiche del negozio, con
I'esclusiva per Valtournenche dal petit clappey in su; non potevano vendere il vino ad un prezzo superiore ai 10 soldi
per moggio, e la segale a 6 soldi per moggio. La suddetta licenza era precedentemente tenuta dai Berthod per un
servis di 3 soldi e 4 denari: il Vittaz la rilevod con un aumento di 12 denari.

Segue un lungo elenco di albergamenti, 24 per la precisione, fatti da Bonifacio, Goffredo e Pietro di Cly, a
partire dal 1281 in avanti (1347, 1327, 2x1324, 1321, 5x1330, 1338, 1340, 1344, 1329, 1345, 1342, 1332, 1282,
1281, 1346, 1336, 2x1334, 1346, 1348).

- Confessio Andree filii quondam Johannis Victa de Challo, Ludovici filii quondam Stephani
Berthodi de Challo, Bruneti Berthodi, Johannini eius fratris et Johannis, filii quondam Johannis
Berthodi, suo, Martini, Johannis, Barthollomei, Andree et Petri, suorum fratrum absencium, nominibus.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die vero decima mensis octobris, in Valletornenchia, in domo
liberorum Petri Carrelli, videlicet in stupha eiusdem domus, 88 [493 recto] presentibus dompno Jacobo
Meynabrea, curato Vallistornenchie, Amedeo Poudral et Johanne Carrelli, testibus ad infrascripta vocatis
specialiter et rogatis, notum fiat universis presentes inspecturis quod ibidem, ad instanciam et
requisicionem mis Petri Cruse, burgensis Chamberiaci, notarii et commissarii infrascripti stipullantis
solleniter et recipientis vice nomine et ad opus prefati domini nostri Sabaudie ducis suorumque heredum
et successorum quorumcumgque, constituti personaliter Andreas, filius quondam Johannis Victa de
Challo, pro medietate, Ludovicus, filius quondam Stephani Berthodi de eodem loco, Brunetus Berthodi,
Johannes eius frater et Johannes, filius quondam Johannis Berthodi, suo, Martini, Johannis, Barthollomei,
Andree et Petri, suorum fratrum absencium <nomine>, pro quibus promisit de ratum habendo necne de
laudari et confirmari facere per eosdem dum et quando super premissis foret requisitus in forma debita,
communi et perusitata, pro alia medietate, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus
quibuscumque ac causam in futurum ab eisdem habituris, confessi fuerunt, per eorum juramenta
manualiter super sanctis Dei euvangeliis in manibus mis dicti notarii prestita, se tenere tenereque velle et
debere in rectum et perpetuum feudum a prefato domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra, de
recognicione eidem domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie, dudum facta per dictum Andream
confitentem et Petrum, filium quondam Berthodi Stephani de Challo, in manibus quondam Johannis
Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et subsequenter per eundem Andream confitentem et
Stephanum Berthodi, nominibus suo, Johannis, Bruneti et Johannini fratrum suorum, in manibus honesti
viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii equidem ad hec deputati, ad causam sui castri Cliti et resorti
eiusdem, res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus, exitibus et aliis
suis bonis cunctis usibus universis. ET PRIMO circa sex secatoria prati cum situ unius domus jacentis ou
Pra Monda, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Brunodi Octini, de secunda pascua, de tercia res
Johannis et Pauli de Lano, de quarta res heredum Johannis Andreveti, quam peciam tenent a dictis
confitentibus, nomine cambii, liberi Anthonii Lanoz. ITEM circa sex secatoria prati cum situ duarum
domorum jacencium in Superiori Yllia, loco dicto Pra Brunot, quorum fines sunt de prima parte res Petri
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Andree Vulliermi et Petri eius nepotis et eius fratris, de secunda 86 [493 verso] aqua descendens de
Jany Syveyr,* de aliis partibus pascua, de qua pecia tenent in feudum a dictis confitentibus liberi Petri de
Yans circa unum secatorium <prati> cum situ unius domus, qui pro inde faciunt annuatim dicto Ludovico
confitenti et suis duos solidos servicii annuales. ITEM circa largum novem secatoriorum prati, inter
cultum et incultum, situm loco dicto Plan de Lamonda, quorum fines sunt de prima parte via publica, de
secunda mons, de tercia res Johannis de Lyolan et eius cognati, quam peciam tenent a dicto Ludovico
confitente Johanninus Meynet et eius nepotes, qui proinde faciunt annuatim eidem Ludovico sexdecim
denarios servicii. ITEM circa unam quartanatam prati jacentem in Bassa Yllia, juxta Lo Boschet, vocatam
Fontana, cuius fines sunt de prima parte res Janini Nicoleti, de secunda res liberorum Johannis
Constantini, de aliis partibus eciam. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis loco dicto Cleva,
cuius fines sunt undique seu omnibus partibus res liberorum Johannis Constantini. ITEM circa medium
secatorium prati jacentem en Yllia, loco dicto Pecia dou Sex, cuius fines sunt de prima parte res liberorum
Martini Herini, de secunda res liberorum Johannis Constantini, de tercia res liberorum Martini de Heryn,
de quarta res dictorum liberorum dicti Johannis Constantini, de quinta res Janini Nycolleti, de sexta
pascua, una cum casalibus prope existentibus. ITEM circa unius secatorii prati” jacentis ibidem subtus
viam, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et tercia res liberorum Johannis Constantini,
de quarta res liberorum Martini de Heryn. ITEM ibidem, loco dicto Challet, circa medium secatorium
prati, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda et tercia res liberorum Johannis Constantini, de
quarta aqua, de quinta res Janini Nicolleti, de sexta res liberorum Martini de Herin, de septima res Petri
Morant, fratris et nepotum suorum. ITEM, ibidem, circa sextum unius secatorii prati, cuius fines sunt de
prima parte res liberorum Martini de Heryn, de secunda res dictorum Morandorum, de tercia res dictorum
liberorum Johannis Constantini. ITEM, ibidem, circa unam quartanatam prati, cuius fines sunt de prima et
secunda partibus res Janini Nicolleti, de tercia res liberorum Martini de Heryn, de quarta via publica.
ITEM circa duo secatoria prati, cum domo intus sita, jacentis loco dicto 87 [494 recto] Bassa Yllia, loco
dicto Chanton, cuius fines sunt de prima et omnibus aliis partibus via publica, quas pecias octo supra
proxime confinatas tenent in feudum a dictis confitentibus dicti liberi Johannis Constantini, qui proinde
faciunt eisdem confitentibus annuatim quinque solidos servicii. ITEM circa tres quartanatas terre jacentes
in dicta Bassa Yllia, quarum fines sunt de prima parte res Janini Nicolleti, de secunda via publica, de
tercia res liberorum Johannis Constantini, de quarta res dictorum Morandorum, quam peciam tenent a
dicto Ludovico confitente in feudum dicti liberi Janini Nicolleti et Petrus de Yans, qui proinde faciunt
annuatim decem octo denarios servicii. ITEM, en Chamlevy, loco dicto Lausel, circa quartam partem
unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res infantum Stephani Carrelli, de secunda
clappetum, de tercia pascua, salva via, quam peciam tenent a dictis confitentibus dicti liberi Stephani
Carrelli. ITEM unam peciam prati extimatam medium secatorium prati, jacentem in Chamlevy loco dicto
Collumbeyr, cuius fines sunt undique res Johannis Valleti de Challo, quam peciam tenet idem Johannes
Valleti, nomine cambii. ITEM circa unum secatorium prati jacentem in Champlevy, loco dicto Challec,
cuius fines sunt de prima parte res liberorum Johannis Pertuseti, de secunda res dictorum confitencium,
que fuerunt Aymoneti dou Bic quondam, de tercia res dicti Johannis Valleti de Challo. ITEM, ibidem,
circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda Cyma Cresti, de tercia et
aliis partibus res dictorum confitencium, que fuerunt Johannis Martini de Cresta. [TEM unum secatorium
prati, cum situ unius domus, jacentem en Champlevy loco dicto Cors, cuius fines sunt de prima et
secunda partibus via publica, de tercia et aliis partibus res illorum Carrelli, quam peciam tenent a dictis
confitentibus dicti liberi de Carrel. ITEM, ibidem, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de
prima et secunda partibus res heredum Petri Carrelli, de tercia Lo Crest, quam peciam tenent a dictis
confitentibus, nomine cambii, dicti liberi de Carrelli. ITEM circa tria secatoria prati cum situ unius
domus, jacentis en Champlevy, loco dicto Lexcherola, quorum fines sunt de prima parte aqua de
Champlevy, de secunda via publica, de tercia et quarta pascua, de quinta 88 [494 verso] res heredum
Johannis Pertuseti, quam peciam tenet idem Andreas Victa confitens. ITEM circa novem secatoria prati,
cum situ quatuor domorum, jacencium en Champlevy, loco dicto Lesches, quorum fines sunt de prima
parte res heredum Johannis Pertuseti, de secunda res illorum Carrelli et res Andree Stephani et eius
fratrum, de tercia via publica, de quarta res dictorum confitencium, de qua pecia tenent in feudum a dicto
Andrea confitente dicti liberi Johannis Pertuseti circa quatuor secatoria prati, qui proinde eidem Andree
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faciunt duos solidos servicii annuales. ITEM circa quatuor secatoria prati et verneti cum vernis et septem
sestariatas terre cum situ quatuor domorum, jacencium en La Brenga, quorum fines sunt de prima parte
via publica tendens en Chavana Veys,91 de secunda res Johannis Valleti, de tercia res dicti Ludovici et
eius cognatorum, de quarta res Martini Guidret et eius fratris, de quinta aqua descendens de Champlevy,
cuius pecie tenet in feudum a dicto Ludovico confitente et eius cognatis dictus Martinus Guidret et eius
frater circa tres quartanatas. ITEM circa unum secatorium prati jacentem loco dicto Chappiron, cuius
fines sunt de prima parte res Martini Guidret et eius fratrum, de aliis partibus res dictorum confitencium,
cuius pecie tenent a dicto Ludovico confitente et eius nepotibus Martinus Guidret et eius frater circa
quartum unius secatorii prati. [ITEM circa duo secatoria prati jacencia loco dicto Griviacz de Lo Challo,
quorum fines sunt de prima parte res Johannis Valleti, de secunda via publica, de tercia res dictorum
confitencium, de quarta res liberorum Petri Carrelli, de quinta res liberorum Johannis Pertuseti, cuius
pecie tenet in fe’> nomine cambii, a dictis confitentibus dictus Johannes Valleti de Challo circa medium
secatorium prati. ITEM circa tria secatoria prati cum dimidio, jacencia loco dicto Challo et Crestes,
quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Johannis Valleti, de tercia res liberorum
Johannis Pertuseti, de quarta res liberorum Petri Carrelli, de quinta res liberorum Johannis Pertuseti.
ITEM, ibidem, circa unam quartanatam terre cum situ duarum domorum, quorum fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, de tercia res dictorum liberorum
Petri Carrelli, de quarta res Johannini Meyneti et eius fratris et nepotum. ITEM circa 89 [495 recto]
medium secatorium prati jacentem en Challo, loco dicto Salleyr, cuius fines sunt de prima et secunda
partibus via publica, de tercia res Johannis Valleti, de quarta res liberorum predictorum dicti Johannis
Carrelli. ITEM circa tres quartanatas terre jacentes ou Crestas, quarum fines sunt de prima parte et eciam
de secunda via publica, de tercia res liberorum dicti Johannis Pertuseti, que fuerunt dou Messely, de
quarta res Martini Guidret et eius fratris, quam peciam tenet in feudum, nomine cambii, a dictis
confitentibus Andreas Stevenini Carrelli et eius fratres. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem loco
dicto Chippiron, cuius fines sunt de prima parte res liberorum dicti Johannis Pertuseti, de secunda res
Martini Guidret et eius fratris, de tercia res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, de quarta lo clappey.
ITEM circa unam quartanatam terre jacentem loco dicto Salleyr, cuius fines sunt de prima parte via
publica, de secunda res Martini Guidret et eius fratris, de tercia res Johannis Valleti, quas duas pecias
tenent in feudum a dictis confitentibus liberi dicti Johannis Pertuseti predicti. ITEM unam sestariatam
terre cum situ octo domorum jacencium in Villa de Challo, loco dicto Cheneveyr, cuius fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res liberorum Petri Carrelli et Johannis Valleti, de tercia clausum rivi,
de quarta res liberorum Stephani Carrelli, de quinta res Johannis Valleti, de sexta res dictorum liberorum
Stephani Carrelli. ITEM circa duas sestariatas terre et unum secatorium prati jacentes en Challo loco dicto
Champ dou Cet, cuius fines sunt de prima, secunda et tercia partibus res liberorum Petri Carrelli, de
quarta res liberorum Stephani Carrelli, de quinta via publica, de sexta res dictorum liberorum Johannis
Pertuseti. ITEM circa medium secatorium prati jacens in prato molandini de Set, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res liberorum Petri Carrelli, de tercia aqua, de quarta res dictorum liberorum
Petri Carrelli. ITEM circa tres quartanatas terre cum situ duarum domorum jacencium loco dicto
Pasqueyr, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res dicti Andree confitentis, de tercia
res Johannini Menet et eius fratrum et nepotum, quam peciam tenent nomine cambii liberi Petri Carrelli,
nomine eorum matris. ITEM unam sestariatam 90 [495 verso] terre vel circa, jacentem loco dicto Crey,
cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res dicti Andree confitentis, de tercia res dicti
Johannis Valleti, quam peciam tenet nomine cambii Johannes Valleti, dicentes hiidem confitentes quod
dicta pecia est presencialiter in ruynam deducta. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem en Croses,
cuius fines sunt de prima, secunda et tercia partibus via publica, de quarta torrens, quam peciam tenent
nomine cambii a dictis confitentibus Anthonius Balmacy et eius fratres et nepotes. ITEM circa tres
quartanatas terre jacentes supra molandinum dou Velo, quarum fines sunt de prima parte via publica, de
secunda Loz Chanton, et de aliis partibus loz mont. ITEM quatuor sestariatas terre et unum secatorium
prati, cum situ duarum domorum jacencium ou Fontaney, quorum fines sunt de prima parte res Guilliermi
Boyssoneti et eius fratres et nepotum, de secunda loz torrent, de tercia res Anthonii Balmacy et eius
nepotum, de quarta mons de la Balmacy, de aliis partibus res dicti Anthonii Balmacy et eius nepotum,
quas duas pecias tenent in feudum a dictis confitentibus nomine feudi dictus Anthonius Balmacy et eius

° Altrove si trova Chavana Vielly.
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nepotes. ITEM circa tres eminatas terre jacentes ibidem in summo camporum, quorum fines sunt de prima
parte res Anthonii Balmacy et eius nepotes, de secunda via publica, de tercia res Anthonii Poudral et eius
fratrum. ITEM, ibidem, circa duas sestariatas terre cum situ unius domus, quarum fines sunt de prima
parte via publica, de secunda pascua, de tercia Loz Beriacz. ITEM unam peciam pasturagii jacentem en
Crosa, quam nesciunt extimare quia non collitur, cuius fines sunt de prima® undique Loz Beriacz et res
Anthonii Balmacy et eius nepotum, quas pecias tenent in feudum a dictis confitentibus dictus Anthonius
Balmacy et eius nepotes, prout sic asserunt. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem en La Monta
prope aquam de Chynal, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res liberorum Andree Jacobi
de La Monta, de tercia via publica, una cum situ unius domus, quam peciam tenet a dictis confitentibus in
feudum Martinus de Navillio, qui proinde facit annuatim eisdem confitentibus unam eminam siliginis et
quatuor denarios servicii. ITEM circa tres sestariatas terre et unum secatorium prati, cum situ trium
domorum, jacentes loco dicto Serva, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda et tercia
partibus res liberorum Johannis Pertuseti 91 [496 recto] et Brunodi Maczoc, de quarta res Guilliermi
Boyssoneti et eius fratris et nepotum et Johannis Basta,” quam peciam tenebant Brunodus Pasqueyr et
Johannes Charles, de qua pecia tenent in feudum dictus Anthonius Boyssoneti, eius frater et nepotes, a
liberis Johannis Pertuseti, et Brunodus Maczoc circa unam eminatam terre et unum secatorium prati.
ITEM, ibidem, circa tres eminatas terre, quarum fines sunt de prima parte res dicti Guilliermi Boyssoneti
eiusque fratris et nepotum, sui cognatorum et Johannis Bastia, que fuerunt illorum de La Monta, de
secunda res liberorum Johannis Pertuseti et Brunodi Maczoc, de tercia eciam, quas duas pecias tenent in
feudum a dicto Andrea confitente et fratribus suis, liberi Brunodi Maczoc. ITEM en Champcartana circa
decem sestariatas terre et duo secatoria prati et verneti, quarum fines sunt de prima et secunda partibus res
Martini Balmacy, de tercia res dicti Andree Victa confitentis, quas tenet a Petro de Colomba et eius fratre,
causam habentibus a Petro Pages quondam, de quarta res Johannis Valleti, de quinta res Martini Balmacy.
ITEM circa medium secatorium prati jacentem en Ravynel, cuius fines sunt de prima et secunda partibus
res Johannis Valleti, de tercia res dicti Andree confitentis, quas tenet a dicto Petro Colomba et dicto eius
fratre, causam habentibus prout supra a dicto quondam Petro Pages. ITEM circa tres eminatas terre
jacentes en La Leschery dou Goyl, quarum fines sunt de prima parte res Martini Balmacy, de secunda res
eiusdem Martini, que fuerunt de Vorpyl. ITEM eys Bactanderes circa quartum unius secatorii prati, cuius
fines sunt de prima parte res dicti Johannis Valleti, de secunda res liberorum Petri Perron, quam peciam
tenent nomine cambii a dictis confitentibus liberi Andreveti de Crista. ITEM circa unam eminatam terre
jacentem en Chavana Veys, loco dicto Gollyas, cuius fines sunt undique res heredum filiorum de Moschy,
quam peciam tenent a dictis confitentibus nomine cambii predicti heredes filiorum Petri Moschy,
videlicet Anthonius et Jacobus Pertuseti, Johaninus Meynet et eius frater et nepotes, et Johannes Carrelli
et eius nepotes. ITEM circa tres eminatas terre et duo secatoria prati, jacentes loco dicto Novys, quarum
fines sunt de prima parte res filiarum Petri Moschy, de secunda res liberorum dicti Johannis Pertuseti, de
92 [496 verso] tercia res dictorum confitencium. ITEM ou Verney de Lunarens’ circa tres sestariatas
territorii, cuius fines sunt de prima parte res dictarum filiarum Petri Moschy, et de omnibus aliis partibus
pascua. ITEM circa unam peciam territorii, pasturagii et pascue jacentem loco dicto Novis, cuius fines
sunt de prima parte res dictorum confitencium, que fuerunt Brunodi de La Monta, de secunda Lo
Chancton de La Rovynacy, de tercia mons de La Roby et de omnibus aliis Cyma dou Crest de
Champlevy, cum arboribus et folliereciis. ITEM totum follierecium unius pecie pascue et pasturagii
jacentis loco dicto Lunarenc, cuius fines sunt de prima parte Cyma dou Chanton et omnibus aliis partibus
res heredum filiarum dou Moschy. ITEM totam roydam in qua predecessores ipsorum confitencium
quondam tenebantur dominis de Cly pro hospicio et rebus ipsorum predecessorum. ITEM circa unam
peciam pascue et pasturagii jacentem en Fontaney, loco dicto Chavana Veys, extimatam circa longum
unius modiate terre, cuius fines sunt de prima parte la Cyma dou Chanton dou Crest, de secunda res
liberorum Petri et Stephani Carrelli, de tercia res Johannis Valleti, de quarta res heredum filiarum de
Moschy. ITEM en Cleva de Champlevy circa unam eminatam terre, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum liberorum Petri et Stephani Carrelli, de secunda res dicti Johannis Valleti de Challo, de tercia
eciam, quam peciam tenet a dictis confitentibus dictus Johannes Valleti. ITEM circa unum secatorium
prati jacentem loco dicto Lescheyres dou Goyl, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda Lo
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Goyl, de tercia res filiarum Martini de Lyolan et suorum consanguineorum, de quarta res Martini
Balmacy. ITEM circa unam eminatam terre jacentem loco dicto Crest Ussyn, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res Johannis Hosqueti, de tercia Anthonii Petri Andreveti, quam peciam
tenent a dictis confitentibus, nomine cambii, liberi Aymoneti Bic. ITEM situm duarum domorum
jacencium ou Goyl retro domum heredum Martini de Lyolan, cum curtibus et plateys, et tercia pars unius
alterius casalis ibidem siti, quarum fines sunt de prima parte res Johannis de Lyolan et eius fratris et
nepotum, moventes a Martino dou Goyl, de secunda res Martini Balmacy, de tercia exitus sive Lo Trapax.
ITEM sunt consortes in pascuis et pasturagiis de Champlevy, de Yllia et de Charbonnery, cum aliis suis
consortibus, vicelicet 93 [497 recto] quod habent usum ipsorum in dictis pasturagiis cum eorum bestiis,
quas ipsi et alii ab ipsis hiemarent.”® ITEM tenent quandam fidelitatem in qua quondam Stephanus de
Challo, abavus dictorum confitencium, ultra infrascriptas fidelitates quondam dominis de Cly tenebantur.
ITEM quoddam molendinum jacens subtus Challo, loco dicto ou Crest dou Pon, cuius fines sunt de prima
et secunda partibus res liberorum Petri Carrelli, de tercia res Johannis Valleti, cum aqua, rippagiis et usu
mollerie de Champlevy ad opus eiusdem et una cum molentibus eiusdem sollitis Villarum de Challo, dou
Goyl et de La Monta, de La Silva et dou Chardoney, de quoquidem molendino tenent in feudum a dictis
confitentibus Johannes Pertuseti et liberi Petri et Stephani Carrelli et Johannes Valleti, quilibet sextam
partem dicti molendini. ITEM confitentur quod possunt capere de nemoribus comunibus ad faciendum
canales et alia dicti mollandini necessaria. ITEM totam roydam quam quondam nobilis Bonifacius,
quondam dominus de Cly, et fratres sui habebant super hospicio quondam Stephani de Challo. ITEM
unum sestarium bladi et duas partes unius oneris feni de marescalcia, que quondam Petrus de Challo
faciebat quondam nobili Bonifacio, domino de Cly. ITEM duo sestaria silliginis de redditu annuali que
quondam Andreas de Challo, preavus preavus’’ dictorum confitencium, faciebat predicto quondam nobili
Bonifacio, domino de Cly. ITEM unam peciam pascue jacentem loco dicto Lavyel,” cuius fines sunt de
prima parte res Johannis Brunodeti et liberorum Johannis Brunodeti de Guyn de Losanchy, ITEM” de
secunda res liberorum Stephani et Petri Carrelli, quam peciam nesciunt dicti confitentes extimare, prout
sic asserunt suis juramentis, eo quia est inculta. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem ou Chastel,
cuius fines sunt de prima parte res liberorum Andree Ogerii et cognatorum suorum, de secunda res
Martini Balmacy, de tercia et quarta via publica seu exitus, de quinta res dictorum confitencium, que
fuerunt Vullielli de Crista, quam peciam tenent a dicto Stephano et fratribus suis liberi Petri Perron, qui
proinde faciunt annuatim eidem decem octo denarios servicii, tam pro ista pecia quam certis aliis de feudo
Cliti. ITEM fontem exeuntem subtus Chavana Viely cum suis aqua, et'” conductibus et rippagiis ad
ducendum versus Challo pro suis negociis peragendo. ITEM circa unam quartanatam terre jacentem ou
Berguet de Champcartana, cuius fines sunt de prima parte res Martini 94 [497 verso] Balmacy, de
secunda res liberorum Petri Perron, de tercia res heredum Martini de Lyolan et eius nepotum, quam
peciam tenent in feudum a dictis confitentibus, nomine cambii, heredes Martini de Lyolan et eorum
consanguinei, et, ab eis, ipsam tenet dictus Martinus Balmacy. ITEM unam peciam pascue jacentem loco
dicto Cresses,'®" cuius fines sunt de prima et secunda partibus via publica, de tercia torrens, extimatas
dictas duas pecias circa duas sestariatas terre; et si alii fines sint in premissis eisdem confitentibus non
noceant. ET inde se facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra,
videlicet pro molandino predicto, duo sestaria avene de reddictu in festo Sancti Michaelis, quatuor
denarios servicii in festo Sancti Stephani et octo denarios placiti, sic taxati in instrumento albergamenti
dicti molandini facti per quondam dominum Petrum, olim dominum de Cly, Bruneto, Andreveto et
Stephano fratribus, filiis quondam Andree Johannete de Challo et heredibus ipsorum et cui perpetue
acciderit, recepti per Jacobum de Grangiis notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo septimo, die vicesima mensis junii, et, pro aliis rebus superius confinatis, quinquaginta
septem solidos, septem denarios servicii monete serviciorum Cliti, in festo Sancti Stephani, licet alias ipsi
confitentes facerent sexaginta solidos, undecim denarios eiusdem servicii, in quibus deducuntur tres solidi
et quatuor denarii servicii pro taberna in qua, in manifesto dictorum confitencium per honestum virum
Glaudium Voudani notarium et commissarium ad ea deputatum recepto, fit mencio, quam tabernam
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dictus Andreas Victa de consensu dictorum aliorum secum confitencium, in pede presentis manifesti, et'**
manifestavit eidem domino nostro. ITEM magis debere confitentur eidem domino nostro prout supra,
viginti sex solidos, decem denarios tallie in festo Sancti Michaelis, monete talliarum, et tres fidelitates
homagiorum ligiorum melius quam alteri domino, quarum dictus Petrus, abavus dicti Ludovici
confitentis, reddidit unam in manibus Petri Ducis, pro tunc commissarii dicti domini nostri, et causa dicte
fidelitatis promisit idem Petrus esse fidelis erga prefatum dominum nostrum et suos in manibus quondam
Johannis Casey, commissarii ad hec deputati; quo Petro mortuo, ipsam reddidit dictus Stephanus
Berthodi, eius filius, in manibus Menfredi Gilliat, pro tunc vicecastellani Cliti, ut asserit contineri publico
instrumento recepto per Johannem Saluardi notarium sub anno Domini millesimo quatercentesimo
decimo octavo, die vicesima octava mensis decembris, et pro reliquis duabus fidelitatibus facere soliti
fuerunt annuatim eidem domino nostro et suis, causa sufferte in festo Sancti Stephani, 99 [498 recto]
decem solidos monete suffertarum, et ulterius debent, pro placito quando acciderit racione premissorum
sexaginta solidos, undecim denarios servicii, videlicet pro quatuor solidis, novem denariis servicii
eiusdem placitum consuetum more terre Cliti, et pro reliquis quinquaginta sex solidis, duobus denariis,
centum et duodecim solidos et quatuor denarios placiti, sic taxati et arrestati singulariter in diversis
particulis et summis ac quantitatibus contentis in viginti novem instrumentis inferius particulariter
designatis, in quibus instrumentis continentur albergamenta pro maiori parte rerum preconfinatarum, licet
confines contenti in dictis instrumentis et confines suprascripti, propter mutacionem tenementariorum, in
pluribus varientur, tamen res in eisdem instrumentis contente in premissa includuntur. Que instrumenta
sunt hec. PRIMUS instrumentum albergamenti facti per dominum Petrum, pro tunc dominum de Cly,
Andreveto, filio quondam Magni Andree de Challo, de royda et laude certorum feudorum scambiatorum
pro duobus solidis servicii et quatuor solidis placiti, et receptum per Nicoletum de Vacheria notarium sub
anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo, die decima nona mensis marcii. ITEM
instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Bonifacium, pro tunc dominum de Cly, in
augmentum feudi de pecia pascue des Lavoyones, Bruneto, filio quondam Andree de Challo et suis
heredibus, receptum per Henricum Sermoer'” de Orseres notarium anno Domini millesimo tercentesimo
vigesimo septimo, die secunda mensis decembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum
dominum Bonifacium, dominum de Cly, dicto Bruneto et suis heredibus, de una pecia prati jacente ou
Lanyer, alias eys Cors, in augmentum feudi, receptum per dictum Henricum Sermodi notarium anno
Domini millesimo tercentesimo vigesimo septimo, die octava mensis novembris. ITEM instrumentum
albergamenti facti per dictum dominum Bonifacium, dominum de Cly, Johanni dicto Bruneto, filio
Andree de Challo, et suis heredibus, de uno secatorio prati jacente en Champlevy et de pecia eys Croses,
pro una fidelitate, tres solidos servicii, sex solidos placiti et portitor dicti servicii debet habere suum
prandium, receptum per Henricum Sermodi notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo
quarto, die vigesima prima mensis novembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum
dominum Bonifacium, dominum de Cly, Andree de Challo et eius heredibus et cui acciderit de usu
pascuorum de Yllya et de Charbonnery, de peciis Lanier, de La Manda et de Valle Crosa pro 96 [498
verso] duodecim denariis servicii et duobus solidis placiti, per Jacobum de Navillio notarium, anno
Domini millesimo tercentesimo vigesimo primo, die vigesima septima mensis jullii. ITEM instrumentum
albergamenti facti per dictum dominum Bonifacium, dominum de Cly, Stephano de Challo et suis
heredibus, de decem peciis terre et prati, cum una domo, jacentes en Crest'™ Cresorsin et certis aliis locis,
pro decem octo denariis servicii et tribus solidis placiti, una cartanata silliginis solvenda dicto Callyen, et
una cartanata solvenda Bosonino dou Goyl, receptum per Henricum Sermodi notarium anno Domini
millesimo tercentesimo trigesimo primo, die octava exeunte mensis marcii. ITEM instrumentum alberga-
menti facti per dictum dominum Bonifacium de Cly Bruneto, filio Andree de Challo, de una pecia terre et
prati cum domibus jacente loco dicto Tholes, pro duobus solidis servicii et quatuor solidis placiti, recepti
per dictum Henricum Sermodi notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo, die
undecima mensis decembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Petrum, pro
tunc dominum de Cly, Vulliello Gyene de Crista et suis heredibus et cui acciderit, de pecia prati de
Leschery dou Goyl, pro duodecim denariis servicii, duodecim denariis tallie et duobus solidis placiti,
recepti per Nicoletum de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo octavo, die
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secunda mensis novembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Petrum,
dominum de Cly, Andreveto, filio Andree de Challo, et suis heredibus et cui acciderit, de una pecia terre
jacentis ou Salleyr, pro octo denariis servicii et sexdecim denariis placiti, recepti per dictum Nicoletum de
Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo, die vigesima prima mensis
novembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Petrum, dominum de Cly, dicto
Bruneto de Challo et suis heredibus et cui acciderit, de dicta pecia jacente en La Leschery dou Goyl, pro
dictis duodecim denariis servicii, duodecim denariis tallie et duobus solidis placiti, recepti per dictum
Nicoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quarto, die quarta
mensis maii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Pefrum'®” Bonifacium,
dominum de Cly, Andree de Challo et suis heredibus seu cui acciderit vel cui dare voluerit, salvis ecclesia
vel hospitali, de pecia pascue et nemoris sita en Vo, pro decem solidis servicii et viginti solidis placiti
taxati, receptum per Jacobum de Grangiis notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo nono,
die 97 [499 recto] quindecima mensis junii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Petrum, pro tunc dominum de Cly, dicto Bruneto de Challo et suis heredibus et cui acciderit, de duabus
peciis prati jacentibus super Lo Cre de Champlevy, pro duobus denariis servicii et quatuor denariis placiti,
recepti per dictum Nicolletum de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo
quinto, die decima octava mensis januarii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Petrum, pro tunc dominum de Cly, dicto Bruneto eiusque heredibus et cui acciderit, de certis rebus sitis
supra Sapellum de Yllia, pro tribus solidis servicii et sex solidis placiti, receptum per dictum Nycolletum
de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo secundo, die decima octava
mensis januarii. [TEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Petrum, dominum de Cly,
dicto Bruneto et suis heredibus et cui acciderit, de certis rebus ou Gorjas de Challo et de Crestes, et de
certis domo et pallierio, pro uno denario servicii et duobus denariis placiti, recepti per Jacobum de
Grangiis notarium, anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo secundo, die octava mensis januarii.
ITEM instrumentum albergamenti facti per dominum Bonifacium, dominum de Cly, communitati seu illis
de Chalo et eorum heredibus de uno fontaney jacente subtus Chavanna Veteri, pro duobus solidis servicii
et quatuor solidis placiti, recepti per Henricum Sermodi notarium de Orseres, sub anno Domini millesimo
tercentesimo trigesimo sexto, die octava exitus mensis augusti. ITEM instrumentum albergamenti facti
per dictum dominum Bonifacium, dominum de Cly, Bruneto, Andreveto et Stephanino, filiis quondam
Andree de Challo, et suis heredibus et successoribus, de tribus peciis jacentibus in locis de Pasquier, de
Crestas et dou Sallier,'” pro suo usagio, receptum anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo, die
nona mensis februarii, per Henricum Sermodi de Orseres notarium. ITEM instrumentum albergamenti
facti per dictum dominum Bonifacium, dominum de Cly, pro se et eius heredibus et fratribus, Petro de
Challoz et rectis heredibus suis et cui acciderit, illam roydam quam habebant dicti domini de Cly in
hospicio patris sui et unum sestarium bladi et duas partes unius faxi feni de marescalcia quod faciebant
dictis dominis de Cly, pro duodecim denariis servicii et duobus solidis recti placiti, recepti per dictum
Nycolletum de Vacheria'” 98 [499 verso] notarium sub anno Domini millesimo ducentesimo
octuagesimo secundo, die decima septima mensis maii. ITEM instrumentum albergamenti facti per
dictum dominum Petrum de Cly dicto Bruneto de Challo, eiusque heredibus et cui acciderit, de pecia de
Champcartana, pro duodecim denariis servicii et duobus solidis placiti, receptum per dictum Nicolletum
de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die vigesima
secunda mensis novembris. ITEM instrumentum laudum facti'® per dictum dominum Bonifacium,
dominum de Cly, Johanni, dicto Brunet et Stephano, filio quondam Andree de Challo, et eorum
heredibus, de pecia de Chavana Veteri, de La Brenga et petro'” Champlevy, pro quatuor denariis servicii
et octo denariis placiti, recepti per Henricum Sermodi notarium, anno Domini millesimo tercentesimo
vigesimo quarto, die vicesima prima mensis novembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per
dictum dominum Bonifacium, dominum de Cly, Andree de Challo et suis heredibus et cui acciderit, de
duobus sestariis silliginis que faciunt eidem domino de Cly pro uno denario servicii et duobus denariis
placiti, receptum per Jacometum de Grangiis notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo
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trigesimo quarto, die quinta mensis maii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Bonifacium, dominum de Cly, dicto Bruneto et suis heredibus, de peciis de Crouses, de Loguet, de
Champcartana, de Tholes, de Verneto et de Traverses, pro quinque solidis servicii et decem solidis placiti,
receptum per dictum Henricum Sermodi notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo,
nona die mensis decembris. ITEM instrumentum laudum facti per dictum dominum Bonifacium,
dominum de Cly, Andree de Challo et suis heredibus, de pratis, domibus et omnibus aliis que habebat en
Lamonda, emptis ab Avoerio dou Goyl, Jaquemino de La Serva et eius nepote, receptum per dictum
Henricum Sermodi notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo, die decima septima
mensis augusti. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Bonifacium, dominum de
Cly, pro se et Gotofredo fratre suo, Andree, filio Perrini de Challo, de tribus peciis prati jacentibus supra
molandinum de Challo, pro duobus solidi recti servicii et duodecim denariis annis alternis, sine alio plus
capiendo, receptum per Nycolletum de Burdignius notarius, sub anno Domini millesimo ducentesimo
octuagesimo primo, tercio ydus septembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Petrum de Cly dicto Bruneto de Challo et suis heredibus et cui acciderit de pecia terre et prati de Tholes
pro 99 [500 recto] usagio consueto, receptum per dictum Nycolletum de Vacheria notarium sub anno
Domini millesimo tercentesimo trigesimo sexto, die decima octava mensis octobris. ITEM instrumentum
albergamenti facti per dictum nobilem virum Gottefredum, dominum de Cly, Andree de Challo et suis
heredibus, de uno follierecio cum toto territorio jacente ou Verney Loveres, pro uno denario servicii et
pro duos denariis placiti, receptum per Johannem dou Benevix notarium, sub anno Domini millesimo
tercentesimo quarto, tercio ydus decembris. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Petrum, dominum de Cly, Andree de Challo et infantibus suis et cui acciderit, de tota royda in qua dicto
domino tenebantur pro duodecim denariis servicii et duobus solidis placiti, receptum per dictum
Nycolletum de Vacheria notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die
vicesima mensis marcii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum Bonifacium,
dominum de Cly, Bruneto, Andreveto et Stephano, filiis quondam Andree de Challo, et eorum heredum
de tribus peciis de novis de Champlevy et de Columbeyr, pro duodecim denariis servicii et duobus solidis
placiti, receptum per dictum Henricum Sermodi notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo
trigesimo, die septima mensis marcii. ITEM instrumentum albergamenti facti per dictum dominum
Petrum, pro tunc dominum de Cly, predicto Bruneto de Challo et suis heredibus et cui acciderit, de pecia
de Chippiron in loco de Collere, pro sex denariis servicii et duodecim denariis placiti, receptum per
dictum Nicolletum de Vacheria notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo octavo,
die duodecima mensis aprilis. ET est sciendum quod dictus Ludovicus Berthodi confitens et fratres dicti
eiusdem quondam patris, pro suo jure reddictus servicii, tallie et sufferte predeclaratorum, faciunt unum
sestarium avene, triginta solidos, septem denarios obolum servicii, tresdecim solidos, quinque denarios
tallie, duos solidos, sex denarios pro suffertis, et unam fidelitatem, et dictus Andreas confitens facit
residuum. ITEM faciunt, ultra premissa, pro eorum jure pasturagiorum de Champlevy, duos denarios
servicii cum placito quando acciderit. ITEM dicti confitentes confessi fuerunt se tenere a prefato domino
nostro Sabaudie duci in manibus quondam honesti viri Johannis Casey, notarii et commissarii ad hec
deputati, de tota Alpe de Yllya et pascuis eiudem, videlicet jus suum quod 100 [500 verso] habet in
dictis alpe et pascuis. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis, prout
supra, pro jure suo usagiorum dictorum alpis et pascuorum, duos solidos, octo denarios servicii in festo
Sancti Stephani cum jure suo quadraginta solidorum tocius placiti debiti pro dicta tota alpe et pascuis de
Yllya quando acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti Stephani,
cum sua rata placiti quando acciderit, dicto domino nostro debitorum pro quodam novali jacente in
pascuis de Yllia, quod quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy, largiato et vacato per
quondam dominum de Cly ad opus comunitatum et villagiorum de Cenglung, de La Roby, salvo Perreto
et Saracino, de Losanchy, de La Serva et de Challo et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo
solidorum servicii, dicto domino nostro duci debitorum pro tota alpe et pascuis de Yllya, et per dictum
Vulliermetum Dognini eidem domino nostro duci recognitorum nomine suo et suorum consortum in
manibus dicti quondam Johannis Casey <notarii> et commissarii ad hec deputati, asserentes dicti
confitentes quod facere consueverant annuatim dicto domino nostro duci et suis pro suo jure dictorum
duorum solidorum, sex denariorum servicii debitorum pro dicto novali largiato, videlicet duos denarios
monete cursalis Auguste servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit. NON intendentes
dicti confitentes per premissa derogare divisionibus inter eosdem confitentes et eorum predecessores de
dictis rebus factis, ut asserunt hiidem confitentes. ET est sciendum quod dicti de Berthod confitentes non
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manifestant jus eis partinens''’ de taberna olim manifestata in manibus Glaudii Voudani, pro tunc
commissarii Cliti, eo quia illud jus suum vendiderunt et cesserunt dicto Andree Victa confitenti, qui illud
manifestare tenetur et pro eadem taberna sive pro jure partinente dictis de Berthod pro eadem respondebit
in eorum exoneracione de tribus solidis et quatuor denariis servicii annualibus, cum placito quando
acciderit, protestantes, promictenes etc. SUBSEQUENTER anno Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo nono, indicione septima, die ultima mensis januarii, in Valletornenchia videlicet in domo
illorum Carrelli jacente in Pasquier, presentibus Martino Foldon notario et Amedeo Poudral ac Martino,
filio quondam Johannis Frusta, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverint universi quod ibidem
personaliter constitutus in mis 101 [502 recto] dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis presencia,
jamdictus Andreas Victa qui, gratis et sponte, pro se et suis quibus supra et per juramentum suum
predictum, confessus fuit se tenere, ut supra, videlicet tabernam ad vendendum vinum et panem, aliaque
in taberna necessaria et vendi solita, videlicet a loco parvi clappeti insuper, tali condicione quod nullus
alius quam dictus Andreas confitens aut sui debeat neque possit in dicto loco vendere vinum nisi ipse
Andreas aut sui qui supra, eciam quod ipse Andreas et sui qui supra possint capere, facere et tenere ipsam
tabernam probe fide et legaliter, prout in terra Cliti per alios tabernarios et hospites fieri debet et esse
consuetum, licet et non obstante quod alias, per tenorem precedencium recognicionum, ipse et sui
consortes et eorum predecessores essent astricti quod non possent capere, ultra suum capitale, nisi decem
solidos pro quolibet modio vini et sex solidos pro singulo <modio> silliginis. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, tres solidos, quatuor denarios servicii monete
serviciorum in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, qui per pridem fiebant
eidem domino nostro per jam dictos de Berthod et dictum confitentem, pro jure suo dicte taberne, et
quosquidem tres solidos, quatuor denarios servicii cum placito eorum, ego dictus notarius et commis-
sarius detraxi a manifesto jamdicto illorum de Berthod et dictum confitentem supra facto, eo quia in se
illos assumpsit Andreas Victa, ut superius dicitur, et ultra premissa facit idem Andreas Victa confitens de
novo servicio augmentato duodecim denarios monete cursalis Auguste servicii annuatim in Sancto
Stephano, cum placito quando acciderit. ET premissa manifestavit idem Andreas confitens vigore
cuiusdam instrumenti albergamenti de premissa taberna facti dicto Andrea ad finacionem ac de consensu
dictorum de Berthod et quictancium jura sua per me dictum commissarium nomine dicti domini nostri
ducis, instrumento recepto per Martinum Foldon notarium, anno, indicione et die presentibus, protestans,
promictens ut supra. CONSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono,
indicione septima, die vicesima quarta mensis januarii, in Valletornenchia, in domo liberorum Petri
Carrel, presentibus Amedeo Poudral et Andrea Passarini, testibus inde vocatis et rogatis, notum fit
omnibus quod, in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii predicti subscripti ut
supra more publice persone stipullantis et recipientis, quod ibidem <constituti> Anthonius de Balmacia et
Amedeus 102 [501 verso] de Balmacia eius nepos, videlicet dictus Amedeus nominibus suo et suorum
fratrum absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari per eosdem
facere, dum et quando super premissis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et
successoribus ac causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, cum juramento per eosdem
prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum et omnia in eodem contenta in quantum tamen
eos tangit et tangere potest et non alias, ratifficaverunt et confirmaverunt, promictentes suis corporalibus
juramentis super sanctis Dei euvangeliis prestitis, contra premissa per se nec per alium contra venire,
palam vel occulte, quinymo firma semper habere, omnibus renunciacionibus juris et facti in premissis
competentibus propterea renunciando, de quibus omnibus preceperunt per me dictum notarium et
commissarium fieri et tradi unum vel plura instrumenta eiusdem tenoris et substancie. ITEM, successive,
anno et indicione supra proxime scriptis, ubi supra proxime, presentibus Jacobo De Duerches et Petro,
filio Petri Morandi, testibus inde vocatis et rogatis, quod idem in presencia dictorum testium misque dicti
notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis, notum sit omnibus quod Thono, filius quondam
Yanini de Nicollet, nomine suo et Petri de Yans eius cognati, et eciam fratrum suorum absencium, pro
quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem quando super hiis
foret requisitus, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et successoribus et causam ab eisdem in
futurum habituris quorumcumque, tam de jure quam consuetudine patrie Vallisauguste, cum juramento
per eundem super euvangeliis Dei sanctis prestito, presens manifestum in quantum eundem, dictos eius
fratres et cognatum tangit et tangere potest et non alias neque alio modo, ratifficavit, approbavit et
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Per pertinens.
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confirmavit, promictens et renuncians ut supra proxime, de quibus precepit ut supra fieri instrumentum
unum seu plura prout supra. DENIQUE, anno, indicione, die, loco et presentibus testibus quibus supra
proxime, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque dicti notarii et
commissarii ut supra stipullanti, Johannes Petri Carrelli, nominibus suo et suorum fratrum et nepotum
absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne, ut supra, de laudari, confirmari et ratifficari
facere per eosdem quando super premissis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se 103 [502 recto] et
suis heredibus et successoribus ac causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, cum juramento
ut supra per eundem prestito, presens manifestum, in quantum tamen eundem, dictos eius fratres et
nepotes concernit seu tangit, concernere seu tangere potest, ratifficavit et approbavit, confitendo se tenere
a dictis confitentibus pecias terre et prati in presenti manifesto descriptas et confinatas, salva una pecia
jacente in Pasquier, quam asserit idem Johannes Petri Carrelli tenere a prefato domino nostro duce
Sabaudie et non a dictis confitentibus de feudo de Moschy, promictens et renuncians ut supra, de quibus
precepit fieri unum instrumentum seu plura prout supra. ITEM ibidem, anno, indicione et die ac
presentibus quibus supra proxime, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque
dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis, Paulus de Lanoz, nomine suo et in quantum
eum tangit, gratis et sponte pro se et suis heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum
ab eodem habituris, presens manifestum cum juramento prout supra prestito, ratifficavit et confirmavit,
promictens et renuncians ut supra, de quibus precepit fieri instrumentum unum et plura prout supra.
ITEM, equidem, anno, indicione, die, loco et presentibus testibus quibus supra proxime, notum sit
omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra
stipullantis et recipientis, Johannes Valleti de Challo, gratis et sponte pro se et suis heredibus et
successoribus ac causam in futurum habituris quibuscumque, cum juramento per eundem ut supra
prestito, presens manifestum in quantum eum tangit, ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians
ut supra, de quibus precepit fieri instrumentum unum vel plura prout supra. ITEM, ibidem prout supra,
notum sit omnibus quod ibidem Johannes Pertuseti, nomine suo proprio, in presencia mis dicti notarii et
commissarii ut supra stipullantis, cum juramento per eundem prestito prout supra, gratis et sponte pro se
suisque heredibus et successoribus ac causam in futurum ab eodem habituris quibuscumque, presens
manifestum in quantum eum tangit, ratifficavit et approbavit, sub promissionibus et renunciacionibus
premissis, de quibus precepit per me dictum notarium et commissarium fieri unum et plura publica
instrumenta prout supra. ITEM similiter, anno et indicione predictis, die vigesima 104 [502 verso] sexta
mensis januarii, ubi supra, presentibus Martino Vulliermi et Andrea Gaspardi, testibus inde vocatis et
rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii
ut supra stipullantis, constitutus personaliter Andreas Stephani Carrelli qui gratis et sponte, pro se et suis
heredibus et successoribus quibuscumque ac causam in futurum ab eodem habituris, cum juramento per
eundem ut supra prestito, tam de jure quam eciam de consuetudine patrie Vallisauguste, presens
manifestum in quantum eum tangit seu tangere potest et non alias neque alio modo, ratifficavit et
confirmavit, confitendo se tenere a dictis confitentibus pecias suprascriptas et confinatas, promictendo et
renunciando prout supra, de quibus precepit fieri instrumentum unum vel plura prout supra. ITEM, pari
forma, anno, indicione et loco predictis, die vero vigesima nona mensis januarii predicti, presentibus
Johanne Machet et Amedeo Laurenczodi testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum fiat
universis quod ibidem in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii predicti ut supra
stipullantis, Aymonetus Guidret, nomine suo et coniuncto Martini eius fratris absentis, pro quo promisit
de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eundem quando super hiis foret requisitus,
gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus ac causam in futurum habituris quibuscumque,
cum juramento per eundem prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum et omnia in eodem
contenta, in quantum eum et dictum eius frater concernunt et non alias, ratifficavit et confirmavit,
confitendo se et dictum eius fratrem tenere ab eisdem Berthodi confitentibus quatuor secatoria prati
jacencia en Chippiron supra confinata, pro quibus faciunt ipse et dictus eius frater annuatim eisdem
confitentibus unum obolum servicii quando imperator romanus transit per Vallem Augustam, asserens
idem ratifficans quod tres cartanate terre jacentes en La Brenga, de quibus supra agitur et fit mencio,
Johannes Gorret, pater dicti Aymoneti, quictavit dicto Petro Berthodi, patri dicti Stephani, instrumento
recepto per Johannem Muleti notarium sub anno Domini millesimo quatercentesimo septimo, die decima
mensis aprilis, ideo illas tres quartanatas ex causa premissa non ratifficat, promictens et renuncians prout
supra, de quibus precepit per me dictum notarium et commissarium fieri publicum 108 [503 recto]
instrumentum seu plura prout supra, eiusdem tenoris et substancie. ITEM rursus, anno et indicione
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premissis, ubi supra, die vero penultima mensis predicti januarii, presentibus Martino Foldon notario et
Amedeo de Poudral, testibus ad infrascripta vocatis et specialiter rogatis, notum sit omnibus quod ibidem
in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii subscripti ut supra stipullantis et
recipientis, constitutus personaliter Johannes Lanoz qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et
successoribus seu causam ab eodem habituris quibuscumque, cum juramento prout supra, presens
manifestum in quantum eum tangit non alias, cum juramento prout supra, ratifficavit et confirmavit, sub
promissionibus et renunciacionibus premissis, de quibus ut supra, precepit fieri per me dictum notarium et
commissarium instrumentum unum vel plura. ITEM equidem, anno, indicione, die, loco et presentibus
quibus supra proxime, notum sit omnibus quod in presencia dictorum testium misque dicti notarii et
commissarii ut supra stipullantis et recipientis, Symondus et Johannes Brunodi Maczoc, gratis et sponte,
pro se suisque heredibus et successoribus ac causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, cum
juramento ut supra per eosdem prestito, presens manifestum in quantum eos tangit et non alias,
ratifficaverunt et confirmaverunt, sub promissionibus et renunciacionibus premissis, de quibus ut supra.
ITEM, die ultima dicti mensis januarii, ubi supra, presentibus Ansermino de Mayn et Andrea Maliner,""
testibus ad infrascripta vocatis et specialiter rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia
dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, Guilliermus Boyssoneti,
nominibus suo et sui fratris et suorum cognatorum absencium, pro quibus promisit de habendo ratum et
firmum et de laudari et per eos confirmari dum super hiis foret requisitus in forma debita, qui gratis et
sponte, pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque, cum juramento per eundem prestito,
presens manifestum et omnia in eodem contenta, in quantum tamen eos tangit et non alio modo,
ratifficavit et confirmavit, promictendo contra premissa super euvangeliis Dei sanctis prout supra, per se
nec per alium contra non venire renunciando equidem omnibus juribus prout supra, de quibus ut supra
requisiit fieri instrumentum unum seu plura eiusdem tenoris. ITEM demon''? anno et indicione premissis,
die vero decima septima mensis februarii, in Villa Anthesii in domo cure parrochialis ecclesie eiusdem
loci Anthesii, videlicet in stupha eiusdem domus, presentibus Martino Foldon notario et Jacobo Johannis
Mistralis 106 [503 verso] testibus inde vocatis specialiter et rogatis, quod ibidem, in presencia dictorum
testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, notum omnibus faciendo, Guido, filius
Martini de Navillio, nomine dicti eius fratris,'"> hominis senis et debilis, pro quo promisit de ratum
habendo et eciam de laudari et confirmari facere per dictum eius patrem quando foret requisitus in forma
debita, gratis et sponte prout supra, cum juramento prout supra, presens manifestum ratifficavit et
confirmavit, promictendo et renunciando prout supra, requisiit fieri instrumentum unum seu plura prout
supra. ITEM denique, ubi supra proxime, die vero vicesima dicti mensis februarii, presentibus dicto
Martino Foldon notario et Aymonodo Banderer, pro testibus inde vocatis et rogatis, notum omnibus
presentes inspecturis faciendo, quod ibidem in presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra
stipullantis et recipientis ac dictorum testium, Franciscus dou Bic, nominibus suo et suorum fratrum
absencium, pro quibus promisit de habendo ratum et firmum atque per eosdem laudari et confirmari
facere quando super hiis foret requisitus in forma comuni et usitata, gratis et sponte, pro se suisque
heredibus et successoribus quibuscumque, cum juramento per eundem prestito, presens manifestum et
omnia in eodem contenta, in quantum tamen eundem et dictos eius fratres concernit et non alias,
ratifficavit et confirmavit, confitendo se tenere a dictis confitentibus pecias in dicto presenti manifesto
confinatas et descriptas, sub promissionibus et renunciacionibus premissis, de quibus idem Franciscus
requisiit per me dictum notarium et commissarium fieri unum seu plura publica instrumenta prout supra.
Petrus Cruse notarius.
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11 - 1458, oct. 19 -

Nell'abitazione dei figli di Pietro Carrel, testi Andrea Vittaz e Andrea di Giovanni di Martino Hérin, Giovanni,
figlio del defunto Petro Maczoc, a nome anche del fratello Giovanni, per una meta, e Andrea, figlio di Pietro
Maczoc, per l'altra meta, riconoscono di tenere in feudo alcuni appezzamenti di prato situati a Lanveyl di Losanche, a
La Charbonery di Lamonda, e una parte dell'alpeggio di Yllia. Devono anche diversi servicia e placita per il riscatto di
alcune corvées cui erano tenuti Guglielmino Beyma, cugino del loro padre, e Giacometta, nonna del suddetto Andrea
(riscatti accordati da Pietro di Cly, Nicolet Vacher notaio, il 22.1.1346 e il 14.6.1348). Tra i nomi che compaiono nel
documento troviamo per la seconda volta un certo Saraceno de Losanchy.

- Confessio Johannis filii quondam Petri Maczoc, nominibus suo et Johannis eius fratris, pro
medietate, necne Andpree, filii quondam Petri Maczoc, pro alia medietate.

107 [504 recto] ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die vero decima nona mensis octobris, in
Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli videlicet in stupha eiusdem domus, presentibus Andrea
Victa et Andrea, filio Johannis Martini de Heryn, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis,
notum fiat universis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii subscripti
more publice persone stipullantis et recipientis vice nomine et ad opus illustrissimi principis domini nostri
Ludovici Sabaudie ducis, suorumque heredum et successorum et causam perpetue habiturorum
quorumcumque, constituti personaliter Johannes, filius quondam Petri Maczoc, nominibus suo et
Johannis, eius fratris absentis, pro quo promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere
per eundem Johannem eius fratrem quando super hoc extiterat requisitus, pro medietate, necne Andreas,
filius quondam Petri Maczoc,"'* pro alia medietate, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et
successoribus quibuscumque ac causam in futurum ab eisdem habituris, confessi fuerunt, per sua
juramenta super sanctis Dei scripturis in manibus mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis
prestita, se tenere velleque debere tenere ex nunc et imperpetuum ad rectum feudum a prelibato domino
nostro duce et suis ut supra, de recognicione dudum facta dicto domino nostro Sabaudie duci, pro tunc
comiti Sabaudie, in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, per
Andream et Petrum de Maczoc, nominibus suo et fratrum suorum, et subsequenter per Petrum et
Andream Maczoc fratres, filios quondam Anthonii Maczoc de Losanchy, pro medietate, et Petrum,
filium quondam Andree de Maczoc, pro alia medietate, in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii
et commissarii ad hec deputati, res et possessiones subscriptas una cum ipsarum fondis, introitibus et
exitibus universis. ET PRIMO unam peciam prati jacentem supra viam de Losanchy, loco dicto Laveyl,'"
extimatam circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Johannis Bruneti, de
secunda et tercia res Petri Morandi, eius fratrum et nepotum, de quarta res Johannis de Galleys, filii
quondam Martini de Galleys. ITEM en Lamonda, loco dicto 108 [504 verso] Charbonery, circa unum
secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte pascua de Yllya, que moventur a prefato domino nostro
Sabaudie duce. ITEM totam roydam cum omni servitute eiusdem in qua Vulliermus Beyma,
consanguineus patruorum dictorum confitencium quondam, et Jaquemeta, mater dicti Andree, patris dicti
Andree confitentis, dominis de Cly quondam tenebantur, et consequenter dicti confitentes ad causam
ipsorum Vulliermete et Jaquemete eidem domino tenere possent. ET inde se facere et debere annuatim
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, undecim solidos, duos denarios servicii monete
serviciorum castri Cliti in festo Sancti Stephani, videlicet pro royda dicti quondam Vulliermi, sex solidos
servicii et duodecim solidos dicti placiti, sic taxati in instrumento quictacionis dicte royde, facte per
quondam dominum Petrum, dominum de Cly, dicto Vulliermino, receptum per Nicoletum de Vacherya
notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto die vigesima secunda mensis
januarii, et pro royda dicte Jaquemete quatuor solidos, sex denarios servicii et novem solidos placiti, sic
taxati in instrumento remissionis facte per dictum dominum de Cly dicte Jaquemete de dicta royda,
recepto per dictum Nicolletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo octavo, die decima quarta mensis junii, et pro reliquis rebus octo denarios servicii, cum
placito quando acciderit more terre Cliti, et quinque quartanas et duos monturerios silliginis pulchre et
receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis et quatuordecim solidos tallie seu collete, monete
talliarum in dicto festo. ITEM confessi fuerunt dicti confitentes, suis et quibus supra nominibus, se tenere
in feudum a prefato domino nostro duce Sabaudie, de recognicione dudum facta per Vulliermetam

"% Si tratta di un altro Pietro, come si vede subito dopo.
3 Altrove si trova Lavyel.
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Dognini, nomine suo et suorum consortum dicto domino nostro Sabaudie duci et suis, in manibus dicti
quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, de tota Alpe de Yllya et pascuis eiusdem,
videlicet jus suum quod habent in dictis alpe et pascuis. ET inde se facere et debere annuatim prefato
domino nostro Sabaudie duci et suis, pro jure suo usagiorum dictorum alpis et pascuorum, videlicet duos
solidos, octo denarios servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, cum jure suo quadraginta
solidorum tocius placiti quando acciderit, dicto domino 109 [505 recto] nostro debitorum pro dicta tota
alpe et pascuis de Yllya, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti
Stephani, cum sua rata placiti dicti servicii quando acciderit, dicto domino duci et suis debitorum pro
quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy
largiato et vacato per quondam dominum de Cly, ad opus communitatum et villagiorum de Cenglon, de
La Roby, salvo Perreto et Sarracino, de Losanchy, de Challo, de La Serva et de Noarsa. Et hoc in
exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto domino nostro pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya
debitorum per dictam quondam Vulliermetam Dognini, nomine suo et suorum consortum, eidem domino
nostro Sabaudie duci, recognitum in manibus quondam dicti Johannis Casey notarii et commissarii ad hec
deputati. Confitentes dicti manifestantes, pro se et suis quibus supra, quod faciebant et facere
consueverunt annuatim heredes dicte Vulliermete, et nunc faciunt dicto domino nostro Sabaudie duci et
suis, pro rata sua dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii, debitorum ut supra pro dicto
novali, videlicet duos denarios servicii monete cursalis Auguste in festo Sancti Stephani cum suo recto
placito quando acciderit more terre Cliti. Protestantes prout supra, promictentes et renunciantes prout
supra, actum ubi supra, de quibus idem confitens requisiit per me eumdem notarium et commissarium
fieri unum seu plura publica instrumenta eiusdem tenoris prout supra.
Petrus Cruse notarius.
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12 - 1458, oct. 19 -

In casa Carrel, testi Andrea e Simone Maczoc, Martino Guidret, a nome anche del fratello Aimonetto, figlio del
defunto Giovanni, riconoscono tenere in feudo i seguenti beni: diversi appezzamenti siti in localita Lavanchy
(Laventze) di Crépin, (albergamento di Pietro di Cly al loro avo Andreveto, Guglielmo di Eynviona notaio, manca
I'anno), in localita la Lescheta, vicino alla Lavenize, sopra la strada pubblica, nel prato di Ponteyl, con una casa.
Questi beni furono albergati da Pietro di Cly al loro avo Andreveto, nipote di Vullielli, il 24.4.1350 (Nicollet Vacher
notaio). Confessano anche diversi altri beni al Verney, altre case e prati a Chaloz, alla Colleta, al Portier, al Bois
Noir, piu tutti i terreni che sono loro pervenuti dal defunto Giovanni Gros Meynet (albergamento di Pietro di Cly al
suddetto Gros Meynet nel 1347, Nicoleto Vacher notaio): due prati con due case e un mayen allo Sapellet di Yllia, in
localita Chalet, dove possiedono anche un'altra casa con freyderii (locale fresco) (albergamento di Pietro di Cly,
Nicoleto Vacher notaio, il 10.7.1348). Hanno anche parte all'alpeggio di Champleve, compresa la porzione del
defunto Giovanni Durzian, alcuni prati a Cheperon con due case, un prato con una casa a Champléve, altri prati al
Giomein, in localita Pré du Vaycy. Sono consorti dell'alpeggio del Giomein e fruiscono dell'alpeggio di Yllia per la
parte loro pervenuta dalla defunta Guglielmetta Dognini (albergamento di Pietro di Cly, Giacometto Porcher de
Granges notaio, il 5.3.1346).

- Confessio Martini de La Guidra, nominibus suo et Aymoneti eius fratris, filiorum quondam
Johannis Guidreti.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS 0 [505 verso] die vero decima nona mensis octobris, in
Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli in stupha eiusdem domus, presentibus Andrea Maczoc
et Symondo Maczoc, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum fiat universis presentes
inspecturis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii subscripti
stipullantis et recipientis vice nomine et ad opus illustrissimi principis domini nostri domini Ludovici
Sabaudie ducis suorumque heredum et successorum quorumcumque, omniumque aliorum et singulorum
quorum interest, intererit aut interesse poterit in futurum, constitutus personaliter Martinus de La
Guidra, nomine suo et Aymoneti eius fratris, filiorum quondam Johannis Guidret, absentis, pro quo
promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eundem in forma comuni et
perusitata quando foret requisitus, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus ac causam
in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, confessus fuit, per eius juramentum per eundem prestitum
super euvangeliis Dei sanctis in manibus mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et
recipientis, se tenere velleque debere tenere in rectum feudum a prefato domino nostro Sabaudie duce ut
supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione eidem domino nostro duci, pro tunc
comiti Sabaudie, facta in manibus honesti viri Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, per
dictum quondam Johannem de Laguidra, et subsequenter per Anthonium de Laguidra, nomine suo et
coniuncto Andree, Petri, Martini et Aymoneti fratrum suorum, filiorum quondam dicti Johannis de
Laguidra, in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii ad hec deputati, res et posses-
siones infrascriptas, una cum ipsorum fondis, finibus, introitibus et exitibus universis. ET PRIMO in
territorio de Crespyn, loco dicto Lavanchy, circa tres eminatas terre et unam eminatam territorii, quarum
fines sunt de prima parte via publica tendens versus Rossery, de secunda res filiarum quondam Martini
Coutelleys, de tercia res Johannis et Clementis Aymonodi, de quarta res liberorum Anthonii Laurenczodi,
de quinta res dictorum Johannis et Clementis Aymonodi, de sexta res dictorum confitencium, moventes a
liberis Johannis Aymonodi. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis
ut supra, sex denarios servicii in festo Sancti Stephani et duodecim 1H [506 recto] denarios placiti
quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de dicta pecia facti per dominum Petrum,
dominum de Cly, Andreveto, abavo dicti confitentis, et suis, recepto per Guillermum de Eyviona
notarium sub anno Domini millesimo ... ."'® ITEM confitetur tenere in feudum ut supra, suo et dicti eius
fratris nominibus, a dicto domino nostro Sabaudie duce, circa octavam partem unius secatorii prati
jacentem loco dicto La Lavenchy, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Petri Fabri, de secunda
torrens, de tercia res liberorum Andree Fabri. ITEM ibidem en La Lavenchy, loco dicto Lescheta subtus
viam, circa sextum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
liberorum Anthonii Laurenczodi, de tercia torrens, de quarta res liberorum Petri Fabri. ITEM circa sextum
unius secatorii prati jacens supra viam, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Johannis et Martini Andree Aymonodi, de tercia res liberorum Andree Fabri, de quarta res liberorum Petri
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Fabri. ITEM, ibidem, circa sextum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res liberorum
Petri Fabri, de secunda res Johannis et Clementis Aymonodi, de tercia res Johannis Perruqueti. ITEM in
Plano de Pontyl'” circa quartum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte via publica, de
secunda res liberorum Andree Fabri, de tercia res Johannis Pertuseti, de quarta res liberorum Anthonii
Laurenczodi, una cum situ unius domus infra dictos confines existentis. ITEM omnem vinculum reytatis
et royde cum servitute et occasione earundem, in quibus dictus confitens et eius predecessores, racione
premissarum quinque peciarum, dominis de Cly quondam tenebantur. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra duodecim denarios servicii et duos solidos placiti
quando acciderit, sic taxati in albergamento de ipsis rebus facto per quondam dominum Petrum, pro tunc
dominum de Cly, Andreveto nepoti Vullielli, abavo dicti confitentis et eius fratris, recepto per
Nycolletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quinquagesimo, die vigesima
quarta mensis aprilis. ITEM circa unam eminatam terre jacentem en Verneys, cuius fines sunt de prima
parte res liberorum illorum Carrelli de Challo, de secunda res liberorum Johannis Pertuseti, de tercia res
dicti confitentis et dicti eius fratris. ITEM, 112 [506 verso] ibidem, circa duo secatoria prati, quorum
fines sunt de prima parte res liberorum Petri Carrelli, de secunda res liberorum Stephani Carrelli, de tercia
res dicti confitentis et dicti sui fratris, de quarta res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, salva in dicta
pecia via publica. ITEM ibidem circa unam sestariaram terre, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res liberorum Stephani Carrelli, de tercia res dicti confitentis et dicti eius fratris. ITEM,
ibidem, circa unam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum dicti
Johannis Pertuseti, de secunda res dicti Stephani Carrelli, de tercia res dicti confitentis et dicti eius fratri.
ITEM, ibidem, circa unam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum dicti
Johannis Pertuseti, de secunda loz clappey, de tercia res dicti confitentis et dicti eius fratris. ITEM circa
unam eminatam terre, cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum Stephani Carrelli, de
secunda Lo Trapacz, de tercia res dicti confitentis et dicti eius fratris, una cum situ duarum domorum
ibidem existencium. ITEM situm duarum domorum jacencium en Chalo, quarum fines sunt de prima
parte res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, de secunda res liberorum Petri Carrelli, de tercia via
publica. ITEM loco dicto Challo, circa quartum medietatis unius quartanate terre, cuius fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, de tercia res Andree Victa.
ITEM circa unum secatorium prati jacentem en La Colleta, cuius fines sunt de prima parte res liberorum
Stephani Berthodi et eius consanguineorum, de secunda res Johannis Valleti, de tercia res dicti confitentis
et dicti eius fratris, una cum situ unius domus. ITEM, ibidem, unum secatorium prati jacentis loco dicto
ou Portier, cuius fines sunt de prima parte res liberorum dicti Stephani Berthodi et eius consanguineorum,
de secunda res dicti Andree Victa, de tercia res liberorum Stephani Carrelli, de quarta res Johannis
Valleti. ITEM circa quinque secatoria prati jacencia in Nemore Nigro, quarum fines sunt de prima parte
res liberorum Stephani Carrelli, de secunda pascua de Champlevy, de tercia via pubblica, de quarta res
heredum Petri Yans, de quinta res liberorum Petri Vulliermi et eius consanguineorum, cum situ unius
domus. ITEM omnes alias res et possessiones quas dictus confitens et dictus eius frater tenent
presencialiter, 11 [507 recto] que fuerunt quondam Johannis Gros Meynet, si tenere reperiantur. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci, et suis ut supra, duos solidos servicii
monete serviciorum, quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti facti
per dominum Petrum, dominum de Cly, Johanni, dicto Gros Meynet, cuius causam dictus confitens et
dictus eius frater habent et consueverunt tenere, receptum per dictum Nycolletum de Vacheria notarium
sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo septimo et unam fidelitatem homagii ligii melius
quam alteri domino, quam reddit Johannes, dicti confitentis et eius fratris pater, in manibus Petri Ducis,
tunc commissarii dicti domini ut supra, per instrumentum inde receptum per Gervasium de Mesneria
notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo octuagesimo septimo, die vigesima mensis februarii,
et, ex causa dicte fidelitatis, constituit se esse fidelem erga prefatum dominum nostrum Sabaudie ducem
in manibus quondam dicti Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et quam fidelitatem
reddit Anthonius de Lamonda, nomine suo et fratrum suorum, dicto domino nostro Sabaudie duci in
manibus nobili Francisci Camagny, vicecastellani Cliti, ut continetur publico instrumento per Johannem
Bertrandi recepto anno Domini currente millesimo quatercentesimo trigesimo septimo, indicione
quindecima, die septima mensis januarii. ITEM circa duo secatoria prati jacencia supra Sappellum de
Yllya, loco dicto Chalet, cum situ duarum domorum infra existencium, quorum fines sunt de prima parte

" per Ponteyl.
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La Drayery, de secunda pascua de Champlevy, de tercia res Petri Morandi et eius fratris et nepotum, de
quarta res Andree Vulliermi et eius fratrum. ITEM sextam partem pro indiviso cuiusdam maenchy
jacentem ibidem, cum curtibus et paleys. ITEM medietatem pro indiviso tocius domicilii, chavanne et
freyderii jacencium loco dito Challet, cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis et dicti eius
fratris, de secunda pascua de Champlevy, de tercia res Petri Morandi eius fratris et nepotum suorum. ET
inde facere et debere annuatim prefato domino nostro Sabaudie duci, et suis ut supra, tres solidos, unum
denarium servicii in festo Sancti Stephani et sex solidos, duos denarios placiti quando acciderit, sic taxati
in instrumento albergamenti de premissis rebus facti per quondam dominum Petrum dominum de Cly
Andreveto, abavo dicti confitentis T [507 verso] et eius fratris, recepto per Nycolletum de Vacherya
notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo octavo, die decima mensis julii. ITEM
habent et tenent usum suum pascuorum et alpis de Champlevy cum suis aliis consortibus dicte alpis. ET
inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, duos denarios servicii
in festo sancti Stephani cum placito quando acciderit, more terre Cliti. ET ulterius faciunt ipsi fratres
prout confessus fuit idem confitens, suo et quibus supra nominibus, annuatim, prefato domino nostro duci
Sabaudie, ultra premissa servicia super rebus preconfinatis et aliis si quas tenent a dicto domino nostro,
duos solidos quinque denarii servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit more terre
Cliti, et quatuor solidos tallie seu collete in festo Sancti Michaelis. ITEM septem secatoria prati et tres
sestariatas terre jacentis loco dicto Chappiron, quarum fines sunt de prima parte aqua descendens de
Camplevy, de secunda res liberorum Stephani Carrelli''® Berthodi et eius consanguineorum, de tercia res
liberorum Petri Carrelli, de quarta via publica, de quinta res liberorum'"’ Johannis Pertuseti, de sexta res
Johannis Valleti, de septima res dictorum liberorum Johannis Pertuseti, de octava res dictorum liberorum
Stephani Carrelli, cum situ duarum domorum. ITEM, en Champlevy, circa unum secatorium prati cum
tercio alterius secatorii <prati> cuius fines sunt de prima parte Lo Frachey, de secunda pascua, de tercia
clapetum, cum situ unius domus. ITEM unum secatorium prati jacens loco dicto Lauseyl, cuius fines sunt
de prima parte res liberorum Stephani Carrelli, de secunda pascua de Champlevy, de tercia Laz Drayery
de Collumbeyr, quam peciam tenent a dictis fratribus, nomine cambii, dicti liberi Stephani Carrelli de
Challo. ITEM en Logiement, loco dicto Corti, circa tria secatoria prati, quorum fines sunt de prima parte
via publica, de secunda res Anthonii Andreveti et eius nepotum, de tercia pascua, una cum situ unius
domus. ITEM, ibidem, circa tria secatoria prati, quorum fines sunt de prima et undique pascua de
Logiement, que secatorie prati jacens'*’ supra pratum de Lamucyour,'”' loco dicto Pratum dou Vaycy,
quas duas pecias supra proxime confinatas tenent in feudum a dicto confitente et eius fratre Andreas et
Petrus Columbe et eorum nepotes, qui proinde faciunt eidem confitenti et dicto eius fratri duodecim
solidos servicii et a dictis de Colomba 113 [508 recto] ipsas tenent liberi Petri Carrelli. ITEM sunt
consortes in pascuis de Logiement prout alii consortes dicte pascue. ITEM en Challo circa unam
quartanatam terre, cum una domo intus sita, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Johannini Meynet et eius fratris et nepotum, de tercia res liberorum Johannis Pertuseti, de quarta via
publica, quam peciam tenet, nomine cambii, a dictis confitentibus'? et dicto eius fratre, liberi Stephani
Berthodi et eius consanguinei, et si alii fines forent in premissis non noceant. ITEM sunt consortes dicti
fratres in alpe et pascuis de Champlevy, prout erat quondam Johannes Durzian. ET inde se facere et
debere annuatim prefato domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra de antiquo servicio et usagio, quod
faciebat quondam dictus Johannes Durzian, videlicet viginti solidos servicii monete serviciorum in festo
Sancti Stephani, cum placito quando acciderit, more terre Cliti. Et ulterius faciunt annuatim hiidem fratres
decem novem solidos tallie monete talliarum in festo Sancti Michaelis, et de novo servicio duos solidos
servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati
in instrumento albergamenti facti per nobilem Anthonium de Septimo, castellanum Cliti, dicto Johanni,
patruo dictorum fratrum et suis, de omnibus rebus feudalibus quas quondam Johannes Durzian tenebat a
prefato domino nostro, recepti per Johannem Sancti Petri notarium, anno Domini millesimo tercentesimo
septuagesimo sexto, die ultima mensis januarii, laudati et corroborati atque confirmati per dominum
nostrum Sabaudie, tunc comitem, quondam genitorem prefati domini nostri Sabaudie ducis moderni, anno
Domini millesimo tercentesimo nonagesimo primo, die nona mensis januarii. ITEM confessus fuit idem

'8 La parola Carrelli & cancellata.

"9 1a parola liberorum & aggiunta nel margine destro con un richiamo.
120 probabile errore per jacent; cosi come secatorie sta per secatoria.
2! Lettura dubbia.

122 Per dicto confitente.
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confitens, suo et dicti eius fratris nominibus prout supra, se tenere a prefato domino nostro et suis ut
supra, de recognicione dudum facta per Vulliermetam Dognini, nomine suo et suorum consortum dicto
domino nostro in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, de tota alpe de
Yllya et pascuis eiusdem pro jure suo dicti confitentis, videlicet jus suum quod habent in dictis alpe et
pascuis. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro jure suo
usagiorum dictorum alpis et pascuorum, videlicet octo denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum jure
suo quadraginta solidorum TI6 [508 verso] tocius placiti debiti pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya
quando acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti Stephani, cum
sua rata placiti quando acciderit, dicto domino nostro et suis debitorum pro quodam novali jacente in
pascuis de Yllya, quod quondam tenebat Johannes Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam
dominum de Cly ad opus communitatum Villagiorum de Cenglon et de La Roby, salvo Perreto et
Sarraczino, de Losanchy, de Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione quadraginta octo
solidorum servicii dicto domino nostro pro tota alpe et pascuis de Yllya debitorum, et per dictam
quondam Vulliermetam Dognini eidem domino nostro recognitorum, nomine suo et suorum consortum,
in manibus dicti quondam Johannis Casey, notarii et commissarii ad hec deputati, non derogando aliis
clausulis contentis in instrumento albergamenti facti per quondam dominum Petrum, olim dominum de
Cly, de dictis alpe et pascuis de Yllya, recepto per quondam Jaquemetum Poscher de Grangiis notarium,
anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die quinta mensis marcii. ET sciendum quod
dictus confitens et dictus eius frater consueverunt facere annuatim pro rata sua dictorum duorum
solidorum et sex denariorum servicii, debitorum pro dicto novali, videlicet unum obolum monete cursalis
servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit, protestans prout supra, promictens et
renuncians prout supra, de quibus omnibus et singulis dictus confitens, suo et quibus supra nominibus,
requisierunt'> per me dictum notarium et commissarium fieri unum et plura publica instrumenta eiusdem
tenoris et substancie, facti tamen substancia in aliquo non mutata. CONSEQUENTER, anno et indicione
predictis, die secunda mensis novembris, in Valletornenchia in domo liberorum Petri Carrelli, presentibus
Martino Foldon notario et Anthonio Balmacie, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum
sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii subscripti ut
supra stipullantis et recipientis, constituti personaliter Andreas et Petrus Columbe, nomine suo et suorum
fratrum absencium, pro quibus promisit'** de ratum habendo necne de laudari et ratifficari facere per
eosdem quando inde super hiis foret requisitus'>, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et
successoribus ac causam ab eisdem in futurum habituris T [509 recto] quibuscumque, cum juramento
per eosdem prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum et contenta in eodem, in quantum
eos concernit, ratifficaverunt et confirmaverunt, confitendo tenere a dicto confitente et dicto eius fratre,
pecias prati in presenti manifesto descriptas et confinatas, et inde usagium annuale eisdem fratribus
debere, prout in eodem describitur, promictendo suis corporalibus juramentis super Dei euvangeliis tactis,
contra premissa per aliqua non contra venire, sed illa firma habere et tenere, omnibus renunciacionibus in
hiis competentibus propterea renunciando, de quibus omnibus preceperunt per me dictum notarium et
commissarium fieri publicum instrumentum seu tot quot fuerint necessaria, facti tamen substancia in
aliquo non mutata; actum ut supra.
Petrus Cruse notarius.
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13 - 1458, oct. 19 -

In casa Carrel, testi Amedeo Poudral e Antonio, figlio del defunto Pietro Andreveti, Simone e Martino, figli del
defunto Bruno di Andrea Maczoc di Losanches, a nome anche dei fratelli assenti Giovanni junior e Giovanni senior, e
Andrea, figlio del defunto Pietro Maczoc, ognuno per la sua porzione, riconoscono di tenere in feudo, (come gia fatto
precedentemente da Bruno e Pietro suo fratello, figli di Andrea Maczoc), i seguenti beni: alcuni prati siti in Pramonda,
in localita Le Ryannes, (albergamento di Bonifacio di Cly a Giacomino della Serva, avo di Giovanni Charles e
Vullielli, Giacomo Granges notaio il 5 gennaio 1327), due prati e un appezzamento di terra al Ronc della Serva,
(albergamento di Bonifacio di Cly a Giacomo della Serva, Enrico Sermodi notaio, il 2.6.1322), alcuni prati al Clos di
Rovines, al Gierby, nella parte alta della Serva, a Crouses, meta di un casale al Goyl, un prato al Brenguyl. Hanno
parte all'alpeggio di Champléve e, come aventi causa di Guglielmetta Dognini, dell'alpeggio di Yllia.

- Confessio Symondi et Martini, filiorum quondam Brunodi, filii quondam Andree de Maczoc de
Losanchy, nominibus suo, Johannis junioris, Johannis senioris, suorum fratrum absencium, necne
Andree, filii quondam Petri de Maczoc, quilibet pro sua rata.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die decima nona mensis octobris, in Valletornenchia in domo
liberorum Petri Carrelli, in stupha eiusdem domus, presentibus Amedeo Poudral et Anthonio, filio Petri
Andreveti quondam, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum fiat omnibus quod
ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii subscripti more publice persone
stipullantis et recipientis, vice nomine et ad opus illustrissimi principis 118 [509 verso] domini nostri
domini Ludovici Sabaudie ducis et suorum heredum successorum quorumcumque, ac omnium aliorum
quorum interest, intererit seu interesse poterit quomodolibet in futurum, personaliter constituti Symondus
et Martinus, filii quondam Brunodi, filii quondam Andree de Maczoc de Losanchy, nominibus suo,
Johannis junioris, Johannis senioris, suorum fratrum absencium, pro quibus promiserunt de habendo
ratum necne de laudari et confirmari facere per eosdem quando super hiis forent requisiti in forma comuni
et perusitata, necne Andreas, filius quondam Petri de Maczoc, quilibet pro sua rata, qui gratis et sponte,
pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque et causam in futurum ab eisdem seu ipsorum
altero habituris quibuscumque, confitentur se tenere tenereque velle et debere a prefato domino nostro
Sabaudie duce et suis heredibus quibuscumque, ac causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, in rectum et
perpetuum feudum, de recognicione eidem domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie, facta per
Johannem Charles de La Serva, nomine suo et Johannis Vullielli de La Serva, eius consanguinei, avo
materno'”® dictorum confitencium, facta in consorcia cum Brunodo Pasquet in manibus quondam
Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et, subsequenter, per Brunodum, filium quondam
Andree de Maczoc de Losanchy, nomine suo et coniuncto Petri, eius fratris, in manibus honesti viri
Glaudii Voudani, notarii et commissarii ad hec deputati, res et possessiones infrascriptas, una cum
ipsorum fondis, finibus, introitibus et exitibus universis. ET primo confitentur tenere a prefato domino
nostro et suis ut supra duas partes unius pecie prati et pascuis, jacentis en Pra Monda, pro indiviso cum
liberis Johannis Pertuseti, extimata tota pecia circa quinque secatoria prati cum dimidio, cuius fines sunt
de prima parte res liberorum Magni Andree de Ussyn, de secunda res liberorum Johannis Andreveti, de
tercia res liberorum quondam Brunodi Octini, et de aliis partibus res dictorum liberorum Johannis
Andreveti, cum duabus partibus aque quam ibidem ducere poterunt, quas duas partes tenent in feudum a
dictis confitentibus liberi predicti Johannis Andreveti, pro quo inde faciunt eisdem confitentibus annuatim
septem solidos. ITEM duas partes unius secatorii prati, pro indiviso ut supra, jacentis loco dicto eys
Ryannes, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii, filii quondam Petri Andreveti, et eius nepotum de
Crista, de secunda res Petri Grossi Johannis et eius nepotum, de tercia res filiarum quondam Andree de
Fallygnyon, de quarta 119 [510 recto] res dictorum confitencium, de quinta res Amedei, filii quondam
Bonini Octonelli. ET inde facere et debere, eidem domino nostro duci et suis ut supra, annuatim sex
solidos, octo denarios servicii, monete serviciorum, in festo Sancti Stephani, et portitor debet habere duas
partes unius prandii, et duodecim solidos, sexdecim denarios recti placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti ipsarum rerum facti per nobilem Bonifacium, pro tunc dominum de Cly,
Jaquemino de La Serva, avo dictorum Johannis Charles et Vullielli, recepto per Jacobum de Grangiis
notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo septimo, die quinta mensis januarii, et unam
fidelitatem ligiam melius quam alteri domino, quam predictus Johannes Charles reddidit in manibus Petri
Ducis, tunc commissarii prefati domini nostri Sabaudie ducis, et postmodum in manibus quondam
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Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem en
Serva, loco dicto Ronc, cuius fines sunt de prima parte via de Chamoys, de secunda res liberorum
Johannis Pertuseti, de tercia res Johannis et Petri Gorret, de quarta pascua de Champlevy. ITEM, en La
Serva predicta, circa duo secatoria prati, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Johannis Pertuseti,
de secunda res Johannis Meynet et eius fratris et nepotum, de tercia res Amedei Octonelli, de quarta res
Guilliermi Boyssoneti, eius fratris et cognatorum. ET inde se facere et debere annuatim eidem domino
nostro et suis ut supra, octo denarios servicii in festo Santi Stephani, sexdecim denarios placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus facti per nobilem Bonifacium domi-
num de Cly, Jacobo de La Serva, recepti per Henricum Sermodi notarium, anno Domini millesimo ter-
centesimo vicesimo secundo, die secunda mensis junii. ITEM duas partes unius ovis quas dicti confitentes
et eorum predecessores, altero annorum, videlicet uno anno et alio non, debebant dominis de Cly. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, duos solidos, sex danarios servicii
monete serviciorum in festo Sancti Stephani, sine alio placito, ut dicitur in instrumento albergamenti de
dicta ove, facti per quondam dominum Petrum dominum de Cly, Carolo, abavo dictorum confitencium, et
Johanni Vullielli ac Brunodo Pasqueti, recepto per quondam Johannem Sancti Petri notarium sub anno
Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, 120 [510 verso] die quinta mensis maii. ITEM circa duo
secatoria prati et duas partes alterius secatorii, jacencia eys Clos, loco dicto Rovines, cuius fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res heredum Anthonii Janini de Vullyo, de tercia res Andree
Molliners et eius fratris, de quarta res Jaquemeti dou Gler, Petri et Andree Colombe ac Johannis eorum
nepotis et eciam Johanne, uxoris dicti Petri Columbe, de quinta torrens, de sexta res Johannis de Ussyn,
quas tenet a liberis Johannis Pertuseti. ITEM tercium unius secatorii prati jacentis ou Gierby, cuius fines
sunt de prima parte Loz Glar, de secunda res liberorum Johannis Pertuseti, de tercia res Guilliermi
Boyssoneti et Johannini eius fratris et Johannis eorum cognati. ITEM, in summo de La Serva, circa duas
partes duarum partium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum
Johannis Pertuseti, de secunda res Guilliermi Boyssoneti et eius fratris et cognatorum, de tercia exitus,
una cum duabus partibus siti unius domus ibidem existentis. ITEM duas partes pro indiviso unius secatori
prati et pascue cum liberis predictis dicti Johannis Pertuseti, jacentes en Pramonda, cuius fines sunt de
prima parte Lo Chablo, de secunda res Johannini Gorret notarii et eius nepotum, de tercia exitus, de
quarta res dictorum confitencium salvo exitu, quas duas partes tenent in feudum a dictis confitentibus
Guilliermus Boyssoneti, Johanninus eius frater et Johannes eorum cognatus, qui proinde eisdem faciunt
annuatim duodecim denarios monete cursalis Auguste. ITEM circa duas partes unius secatorii prati pro
indiviso cum liberis Johannis Pertuseti, jacentes en Crouses, cuius fines sunt de prima parte res liberorum
Aymoneti Bic, de secunda et tercia La Roynacy,'”’ de quarta via publica tendens a Croses, quas duas
pecias tenet, nomine cambii, a dictis confitentibus Anthonius Andreveti et eius cognati. ITEM circa unum
secatorium prati jacentem en Ryanes, cuius fines sunt de prima parte res dictorum liberorum Johannis
Pertuseti et dictorum confitencium, de secunda res Petri Grossi Johannis et heredum Mathey Grossi
Johannis, de tercia res Ansermini de Alessini et Andree et Johannis eorum nepotum, de quarta res
Anthonii de la Flory, salvo exitu, de quinta res Anthonii Andreveti de Cresta. ITEM duas partes unius
casalis domus jacentes ou Goyl, pro indiviso cum liberis Johannis Pertuseti, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de aliis partibus res 121 [511 recto] filiorum Martini de Lyollan et suorum
consanguineorum, quas duas pecias tenent a dictis confitentibus dicte filie Martini de Lyollan, Johannes
et Petrus de Lyollan, Johannes, Johanninus et Petrus eius fratres, Johannes, filius quondam Johannis de
Lyollan eorum consanguineus, et, ab eisdem, tenent Brunetus Berthodi, Johannes eius frater et Ludovicus
et Johannes eorum nepotes. ITEM en Brenguyl circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima
parte res Anthonii Andreveti et eius nepotis, de tercia res Jaquemeti Perron et eius fratris, quam peciam
tenet a dictis confitentibus in feudum liberi dicti Johannis Pertuseti, qui eisdem faciunt annuatim tres
denarios monete cursalis Auguste, et si alii fines forent in premissis non noceant. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, quinque solidos, undecim denarios servicii monete
serviciorum in festo Sancti Stephani, octo denarios tallie seu collete in festo Sancti Michaelis. ITEM
usum suum alpis et pascuorum de Champlevy prout alii consortes dicte alpis, pro quo faciunt annuatim
eidem domino nostro duci et suis duos denarios servicii, cum placito quando acciderit more terre Cliti.
ITEM confessi fuerunt se tenere in feudum a prefato domino nostro duce Sabaudie et suis ut supra de
recognicione eidem domino nostro dudum facta in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et
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commissarii ad hec deputati, per Vulliermetam Dognini de Losanchy, nomine suo et suorum consortum
de tota Alpe de Yllya et pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habet in dictis alpe et pascuis videlicet
duos usus quos ibidem habebant Johannes Charles et Brunodus Pasquet de La Serva, de quibus usibus
dicti confitentes causam habentes Anthonii Gibellini, causam habentis Johannis Pertuseti, causam
habentis in bonis quondam Brunodi Pasquer, tenent usum dicti Brunodi Pasquer et de alio usu dicti
Johannis Charles tenent a dictis confitentibus, Johannes Martini de Heryn et eius fratres usum duarum
vaquarum'® cum dimidia, et liberi Andree de Trossaiou usum quinque vacarum et dicti confitentes
residuum dicti usus. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut
supra pro jure suo usagiorum dictorum alpis et pascuorum, videlicet duos solidos, octo denarios servicii
in festo Sancti Stephani, cum jure suo quadraginta solidorum placiti quando acciderit, sic taxati et debiti
pro placito servicii dicte tocius alpis et pascuorum de Yllya, dicto domino 122 [511 verso] pro dicta tota
alpe et pascuis debitorum, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti
Stephani cum suo recto placito dicti servicii quando acciderit, dicto domino nostro debiti pro quodam
novali jacente in pascuis predictis de Yllya, quod quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy
largiato et vacato per quondam dominum de Cly ad opus communitatis villagiorum de Cenglung, de la
Roby, salvo Perreto et Seraceno, de Losanchy, de Challo, de la Serva et de Noarsa; et hoc in exoneracione
sexaginta octo solidorum servicii dicto domino pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya debitorum per
dictam quondam Vulliermetam Dognini, nomine suo et suorum consortum, eidem domino recognitorum
in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, asserentes hiidem
confitentes quod faciunt et facere consueverant annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, duos
denarios monete cursalis Auguste servicii in dicto festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit,
pro rata sua dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii et placiti inde debiti, debitorum pro
dicto novali largiato ut predicitur, non derogando aliquis clausullis contentis in albergamento de dictis
tota alpe et pascuis de Yllya, facto per dictum quondam dominum Petrum quondam dominum de Cly
consortibus dicte alpis, recepto per Jacobum de Grangiis notarium sub anno Domini millesimo
tercentesimo sexagesimo sexto, die quinta mensis marcii. ITEM dicti confitentes suo et quibus supra
nominibus, confessi fuerunt se facere et debere annuatim dicto domino nostro Sabaudie duci et suis ut
supra, tresdecim denarios, obolum servicii in festo Sancti Stephani et viginti septem denarios placiti
quando acciderit, et hoc in exoneracione unius floreni, valoris viginti solidorum, servicii monete
serviciorum et duorum florenorum dicti valloris pro quolibet placito, per dictos confitentis debitorum ad
causam Johannis Charles et Johannis Vullielli, ex causa quictacionis reytatis et casarie per dictum
dominum Petrum, dominum de Cly, predecessoribus dictorum Johannis Charles et Johannis Vullielli facte
de eiusdem reytate et casaria, ut de ipsa quictacione constat plenius publico instrumento per Nycolletum
de Vacheria notarium quondam recepto sub anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die
tresdecima mensis septembris, deinde confessatorum in consorcia per Anthonium et Petrum Ansermeti,
nomine suo et suorum consortum, dicto domino nostro duci in manibus dicti quondam Johannis Casey
notarii et commissarii ad hec deputati, et subsequenter in manibus Glaudii Voudani notarii et commissarii
equidem ad hec deputati, protestantes et renunciantes ut supra. 123 [512 recto] De quibus omnibus dicti
confitentes requisierunt per me dictum notarium et commissarium fieri unum et plura'* publicum
instrumentum seu plura et tot quot fuerint necessaria, unius eiusdem tenoris scribere, facti tamen
substancia in aliquo non mutata. CONSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo nono, indicione septima, die penultima mensis januarii, in Valletornenchia, in domo
dictorum liberorum Petri Carrelli, presentibus Martino Foldon notario et Andrea Passerini, testibus ad
infrascripta vocatis et rogatis, notum tenore presencium quod in presencia dictorum testium misque
notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis, constituti personaliter Anthonius et Jacobus
Pillicerii fratres, filii quondam dicti Johannis Pertuseti, gratis et sponte, pro se suisque heredibus et
successoribus ac causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, cum juramento per eosdem
prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens manifestum in quantum tamen eos tangit et non ultra,
ratifficaverunt et confirmaverunt, promictentes suis juramentis per eosdem, ut supra, super sanctis Dei
euvangeliis prestitis, contra premissa quomodolibet non venire, sed illa grata et firma habere et tenere,
omnibus renunciacionibus in premissis competentibus propterea renunciando, de quibus omnibus
requisierunt ut supra fieri instrumentum. SUCCESSIVE, anno et indicione proxime scriptis, die vero
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ultima mensis januarii, ubi supra proxime, presentibus Ansermino de Mayen et Andrea Molliner testibus
ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque
notarii et commissarii ut supra stipullantis, Guillermus Boyssoneti, nominibus suo et eius fratris et cogna-
torum absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem
dum et quando super premissis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successori-
bus ac causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, cum juramento ut supra, tam de jure quam
de consuetudine patrie Vallisauguste, ratifficavit et confirmavit presens manifestum in quantum eum et
eius fratrem et cognatorum'* tangit et non alio modo, promictentes et renuncians ut supra. DEINDE anno
et indicione predictis, die vero tresdecima mensis februarii, in domo cure parrochialis ecclesie Antesii,
presentibus Andrea Girardi Aymoneti et Johanne Laurenczeti Douloz, testibus ad infrascripta vocatis et
rogatis, notum 124 [512 verso] sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque notarii et
commissarii ut supra stipullantis, Jaquemetus Aymoneti Andreveti de Noarsa, nominibus suo et Andree
eius avunculi et Johannis eius cognati absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne ut supra
de laudari et confirmari facere quando foret requisitus, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et
successoribus prout supra, cum juramento prout supra, presens manifestum, in quantum eum et quos
supra tangit et tangere potest, ratifficavit et confirmavit, confitendo peciam suprascriptam tenere a dictis
confitentibus, asserendo usagium pro eadem eisdem confitentibus acthenus debitum eisdem non debere eo
quia illud ab eisdem emit, promictens ut supra, renuncians ut supra, de quibus omnibus requisiit"" fieri
publicum instrumentum prout supra.
Petrus Cruse notarius.
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14 - 1458, oct. 19 -
In casa Carrel, testi frate Andrea Barmasse e Amedeo Bonini, Martino Grimodi alias Barmasse, figlio del
defunto Giovanni Grimodi alias Barmasse di Crétaz, riconosce di tenere in feudo diversi appezzamenti siti in varie
localita della Montaz, con alcune case e casali con corti e piazzali, alla Cleva dou Crous e al Champ della Montaz.

- Confessio Martini Grimodi, alias Balmacy, filii quondam Johannis Grimodi, alias Balmacy, de
Crista.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die decima nona mensis octobris, in Valletornenchia in domo
liberorum Petri Carrelli, presentibus venerabili et religioso viro fratre Andrea de Balmacia, ordinis
fratrum minorum Vallisauguste, et Amedeo de Bonyn, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et
rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii
subscripti stipullantis et recipientis pro interesse et ad opus illustrissimi principis domini nostri domini
Ludovici Sabaudie ducis et suorum heredum et successorum quorumcumque, personaliter constitutus 129
[513 recto] Martinus Grimodi, alias Balmacy, filius quondam Johannis Grimodi, alias Balmacy, de
Crista, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus ac causam in futurum ab eodem
habituris quibuscumque, confitetur palam et publice, tamquam si foret in judicio coram suo judice
competenti, se tenere tenereque velle et debere in rectum et perpetuum feudum a prefato domino nostro
Sabaudie duce et suis ut supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione Beatrisie,
filie quondam Andreveti de La Monta, dicto domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie, in manibus
quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et, subsequenter, per eudem Martinum
confitentem, in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii ad hec deputati, res et
possessiones infrascriptas, cum ipsarum fondis, finibus, introitibus et exitibus universis. ET PRIMO unam
peciam terre jacentem en La Monta, extimatam circa unam sestariatam terre, cuius fines sunt de prima
parte res dicti confitentis, moventes a prefato domino nostro, de secunda via publica, de tercia <res>
Johannis, filii Andree de La Monta, salvo exitu. ITEM circa tres carterios unius pecie terre jacentis
ibidem en La Monta, extimata tota pecia circa unam eminatam terre cum casalibus intus sitis, curtibus et
plateis eorundem, cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis, de secunda via publica, de tercia
exitus tendens versus torrentem de Chinayl, de quarta res Johannis, filii Andree Jacobi de La Monta.
ITEM unam peciam prati jacentem en Cleva dou Crous, cuius fines sunt de prima parte pascua de
Champlevy, de secunda, tercia et quarta res Johannis et Petri fratrum, filiorum quondam Anthonii Gorret,
de quinta res Anthonii Andreveti et eius nepotum, extimatam circa unum secatorium prati, quam peciam
tenet in feudum a dicto confitenti Johannes Gorreti, qui proinde facit eidem confitenti annuatim tres
solidos monete cursalis Auguste servicii, et sex solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti de dicta pecia facti per Jacobum de Lusco dicto quondam Anthonio Gorreti et suis heredibus
utriusque sexus, secundum usum franchesiarum Vallistornenchie predicte, et cui perpetue acciderit,
recepto per Anthonium de Spina notarium, sub anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo sexto,
die decima septima mensis novembris. ITEM unam eminatam terre jacentem en La Monta Daval,"* cuius
fines sunt de prima parte res dicti confitentis, de secunda via publica, et de aliis partibus res dicti
confitentis. ITEM, ibidem, circa 126 [513 verso] quartam partem unius quartanate terre, cuius fines sunt
de prima parte res dicti confitentis, de secunda res Johannis Andree Jacobi, de tercia exitus. ITEM
quartam partem tocius domicilii et casalium quondam Andreveti de La Monta, cuius fines sunt de prima
parte parte via publica, de secunda res dicti confitentis, de tercia res Johannis, filii Andree Jacobi de La
Monta, de quarta res dicti confitentis. ITEM quartam partem unius cartanate terre jacentis en la Monta,
cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis, de secunda exitus, de tercia res Johannis, filii
quondam Andree Jacobi de La Monta. ITEM circa tres quartanatas terre jacentes in Campo de La Monta,
cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et aliis partibus res dicti Martini confitentis. ET
inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis ut supra, quinque solidos, sex denarios,
obolum servicii in festo Sancti Stephani, duos solidos, duos denarios tallie in festo Sancti Michaelis, cum
placito quando acciderit more terre Cliti, et hoc manifestavit idem confitens vigore cuisdam instrumenti
albergamenti de premissis rebus facti ad finacionem Jacobi de Lusco de Bellenc de Gressoney, causam
habentis quondam Beatrisie eius uxoris, filie quondam Andreveti de La Monta, per Glaudium Voudani,
pro tunc vicecastellanum Cliti, dicto confitenti et suis heredibus utriusque sexus, secundum tenorem
franchesie et libertatum Vallistornenchie, et cui perpetue acciderit, recepti per Petrum de Rovorey de
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Fenicio notarium, sub anno Domini millesimo quatercentesimo trigesimo tercio, die decima nona mensis
marcii, salvo in premissis jure Petri, filii quondam Brunodi Paner, si quod habebat in eisdem, protestans
ut supra, promictens et renuncians ut supra, de quibus omnibus requisiit prout supra fieri publicum
instrumentum. CONSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono,
indicione septima, die vero vigesima quinta mensis januarii, in Valletornenchia, in domo dictorum
liberorum Petri Carrelli, presentibus Jaquemeto de Duerches et Johanne Bardoney testibus ad infrascripta
vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque notarii et
commissarii ut supra stipullantis, constitutus personaliter Petrus Gorreti, nominibus suo et Johannis eius
fratris absentis, pro quo promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eundem
quando super hoc 121 [514 recto] extiterit requisitus, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et
successoribus ac causam in futurum ab eodem et dicto eius fratre habituris quibuscumque, cum juramento
per eundem prestito, tam de jure quam de consuetudine patrie Vallisauguste, presens manifestum in
quantum eum et dictum eius fratrem tangit et non alias, ratifficavit et confirmavit, promictentes suo
juramento super sanctis Dei euvangeliiis prestito, contra premissa ullo modo contra venire per se nec per
alium, sed pocius rata et firma tenere, omnibus renunciacionibus in premissis competentibus equidem
renunciando, de quibus omnibus requisiit per me dictum notarium et commissarium fieri publicum
instrumentum seu tot quot fuerint necessaria, unius eiusdem tenoris, facti tamen substancia in aliquo non
mutata.
Petrus Cruse notarius.
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15 - 1458, oct. 20 -

In casa Carrel, testi Antonio Pellissier e Andrea, figlio del defunto Martino Heryn, Amedeo, figlio del defunto
Bonino Ottonelli de Molliners, riconosce di tenere in feudo alcuni appezzamenti siti nella parte superiore di La
Serva, (albergamento di Bonifacio di Cly a Giovannetto di Molliners, I' 11.11.1320), alcuni prati siti a Pramonda nelle
localita Chanton, a Pré Vieil (pratum vetus), al Crest, sotto il For, alla Ravery, quattro case con corti e piazzali
sempre a Pramonda, e il diritto di portare il bestiame nei pascoli di Pramonda (albergamento di Bonifacio e Goffredo
di Cly a Giovannino dou Mollyn, Nicoleto di Cly notaio, 15 maggio 1290); confessa inoltre la sesta parte di un isolotto
sito nel piano di Maén, sotto Navillias, la terza parte di un mulino sito nella piana di Maén sul torrente discendente da
Cignana, coll'uso delle macine di Champléve, un feudo sito a Valmartin in localita Champarguaches, alias Saixhan.
Possiede anche parte dell'alpe di Champléve e dei boschi siti a monte del villaggio di Molliners.

- Confessio Amedei, filii quondam Bonini Octonelli de Molliners.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die vigesima mensis octobris, in dicto loco Vallis Tornenchie,
in domo liberorum Petri Carrelli, presentibus Anthonio Pillicier et Andrea, filio quondam Martini de
Heryn, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum tenore presencium fiat universis quod
ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii subscripti stipullantis et recipientis
vice nomine et ad opus illustrissimi principis domini nostri domini Ludovici Sabaudie ducis et suorum
heredum et successorum quorumcumque, personaliter constitutus Amedeus, filius quondam Bonini
Octonelli de Molliners, 128 [514 verso] qui gratis et sponte pro se suisque heredibus quibuscumque et
causam in futurum ab eodem habituris, confitetur publice et manifeste veluti si foret in judicio coram suo
judice competenti et ordinario, cum juramento per eundem prestito, se tenere tenereque velle et debere in
rectum et perpetuum feudum a prefato domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra, ad causam sui castri
Cliti et resorti eiusdem, de recognicione dicto domino nostro pro tunc comiti Sabaudie facta in manibus
Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati per dictum Boninum Octonelli, et, subsequenter,
per dictum Boninum in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii equidem ad hec
deputati, res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus, exitibus universis.
ET PRIMO circa quatuor sestariatas terre jacentes in summitate de La Serva, cuius fines sunt de prima
parte lo moviment"*® Vial, de secunda vallolia, de tercia crestum, de quarta exitus, de quinta vallis dou
Chardoney. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, duodecim
denarios servicii in festo Sancti Stephani et duos solidos placiti, sic taxati in quodam instrumento
albergamenti facti per dominum Bonifacium, dominum de Cly, Johanneto de Molliners, eiusdem
confitentis predecessor, et suis heredibus et cui acciderit, cuius causam habet idem confitens, recepti per
Jacobum de Navillio notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo, die undecima mensis
novembris. ITEM circa cartum'** unius secatorii prati jacentis en Pramonda prope Alpem de Champlevy,
loco dicto Chanton, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda res Johannis Bastia, de tercia res
Guilliermi Boyssoneti, eius fratris et nepotum. ITEM circa unum secatorium prati jacens en Pramonda,
loco dicto Pratum Vetus, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Bastia, de secunda res Guilliermi
Boyssoneti, eius fratris et nepotum, de tercia res dicti confitentis, que moventur a domino nostro duce, de
quarta exitus tendens versus Chinayl. ITEM medium secatorium prati jacentem retro Chanton, cuius fines
sunt de prima parte res Johannis Bastia, de secunda res dicti Guilliermi Boyssoneti, eiusque fratris et
nepotum. ITEM circa medium secatorium prati jacens ou Crest de Pramonda, cuius fines sunt de prima
parte via tendens en Chinayl 129 [515 recto] de secunda res Johannis Bastia, de tercia res Guilliermi
Boyssoneti eiusque fratris et nepotum. ITEM ibidem, subtus Lo For, circa quartum unius secatorii pratis,
cuius fines sunt de prima parte res Guilliermi Boyssoneti eiusque fratris et nepotum, et de aliis partibus
res Johannis Bastia. ITEM, ibidem, retro Lo Chanton vocatum Ravery, circa medium secatorium prati,
cuius fines sunt de prima parte res Guilliermi Boyssoneti, eius fratris et nepotum, de secunda et tercia res
dicti Johannis Bastia. ITEM situm quatuor domorum, cum curtibus et plateis et eius challec, jacencium in
pascuis de Prato Monda, juxta viam, cuius fines sunt de prima parte res dictorum Guilliermi Boyssoneti,
eius fratris et nepotum, de secunda via tendens versus Chinayl, de tercia domus antiqua dicti Johannis
Bastia, de quarta pascua. ITEM usum eius animalium ad pascua de Pramonda. ITEM totam syoventeryam
bestiarum in qua teneri posset sequi in alpibus dominorum de Cly quondam eius predecessores, per
quondam dominum de Cly remissam predecessoribus dicti confitentis. [ITEM duos solidos, duos denarios
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servicii in quibus dicto confitenti annuatim tenetur Johannes Andree Aymoneti de Berczin et eius fratres,
pro suo jure quinque solidorum, septem denariorum servicii annualium, per ipsum Johannem Andree
Aymoneti et eius fratres debitorum Andreveto Guignyet et eius consortibus, pro sex secatoriis prati
jacentibus versus Charbonery, loco dicto en Pramonda, quos ibidem Johannes Andree Aymoneti et eius
fratres tenent in feudum ab eodem Andreveto et eius consortibus, una cum dominio dicti feudi, pro rata
dictorum viginti sex denariorum seu duorum solidorum et duorum denariorum, quorum fines sunt de
prima parte res heredum Magni Andree de Ussyn, de secunda res liberorum Andree Martini de Charua, de
tercia pascua de La Monta dou Lary, cum suis aliis confinibus, si qui sint. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, duos solidos servicii in festo Sancti
Stephani, et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati pro tercia parte tocius servicii in quodam
publico instrumento albergamenti contenti de premissis, facti per nobilles Bonifacium et Gocteffredum,
quondam dominos de Cly, Johannino dou Mollyn, cuius causam idem confitens habet in tercia parte et
sui, et cui 10 [515 verso] ab ipsis acciderit, receptum per Nycoletum de Cly, sub anno Domini
millesimo ducentesimo nonagesimo, die quindecimam mensis maii. ITEM sextam partem unius pecie
insule jacentis in Plano Mayn subtus Navilliacz, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda
res Petri Borseyr, de tercia res liberorum Aymoneti Bic, Andree Ogerii et suorum nepotum, de quarta res
Jaquemeti dou Glar, de quinta res liberorum Johannis Colombe, de sexta res Andree de Molliners, de
septima res Johannis Petri Andreveti, quas tenet Andreas Andreveti, de octava via publica. ET inde facere
et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro sexta parte dicte pecie, octo denarios
servicii in festo Sancti Stephani et sexdecim denarios placiti quando acciderit, sic pro rata dicti servicii
taxati in instrumento albergamenti de dicta pecia facti Andreveto Guigniet de Molliners et suis
consortibus et eorum heredibus, facti per dominum Petrum quondam, pro tunc dominum de Cly, recepto
per Johannem Sancti Petri notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo octuagesimo primo,'* die
duodecima mensis maii. ITEM tenere confitetur ut supra terciam partem pro indiviso unius molandini,
jacentis en plano Mayn prope aquam descendentem de Chiniana, una cum molentibus sui hospicii et usu
molerie de Champlevy ad opus dicti molandini. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro
duci et suis ut supra, quatuor moturerios silliginis, octo moturerios ordei vel avene de reddictu in festo
Sancti Michaelis. ITEM facit annuatim pro quodam feudo jacente en Val Martin, loco vocato de
Champarguiaches alias Saixhan, videlicet quandam peciam terre extimatam circa unam eminatam, fines
undique sunt res Anthonii Balmacy, quam tenet a dicto domino nostro duce et suis et quam tenet a dicto
confitente dictus Anthonius Balmacy, qui proinde facit dicto confitenti annuatim tres denarios servicii et
facit eidem domino nostro ducis et suis ut supra, duos solidos denarii servicii in festo Sancti Stephani cum
placito quando acciderit. ITEM confitetur se esse consortem et habere debere usum suarum bestiarum in
pascuis et pasturagiis de Champlevy, prout alii consortes dicte alpis. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro jure suo servicii predicti pro dictis pascuis, unum denarium
servicii cum eius placito quando acciderit, et facit annuatim pro jure suo 131 [516 recto] reytatis quondam
suorum predecessorum, per quondam dominum de Cly remisse predecessoribus dicti confitentis, duos
denarios servicii cum eorum placiti quando acciderit. ITEM facit annuatim eidem domino nostro duci et
suis ut supra pro nemoribus supra Villam de Molliners, quorum nemorum fines sunt de prima parte Vallis
dou Macelley tendens versus Lo Glar, de secunda vallis dou May tendens en Fallineyr, de tercia res Petri
Borser, de quarta res dicti Borser, de quinta prata antiqua de Molliner, cum suis aliis confinibus, pro
quibus nemoribus facere et debere tenetur tres denarios obolum servicii cum placito quando acciderit, et
ultra premissa pro omnibus premissis facit idem confitens annuatim eidem domino nostro duci, et suis ut
supra, octo denarios tallie seu collete in festo Sancti Michaelis et tercium unius fidelitatis, pro quo tercio
facit et facere consuevit et solvere de et pro sufferta et nomine sufferte, viginti denarios in festo Sancti
Stephani, monete suffertarum. Protestans ut supra, promictens et renuncians ut supra; de quibus omnibus
idem confitens postulavit fieri unum publicum instrumentum seu tot quot forent necessaria unius et
eiusdem tenoris facti tamen substancia in aliquo non mutata. CONSEQUENTER, anno Domini millesimo
quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima quarta mensis januarii, in
Valletornenchia, in domo liberorum predictorum Petri Carrelli, presentibus Amedeo Poudral et Andrea
Passarini, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia
dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, Anthonius Balmacie, nomine
suo, et Amedeus de Balmacy, nomine suo et fratrum suorum absencium, pro quibus promisit de ratum

"33 Pilt probabilmente sepruagesimo primo, poiché nell'81 Pietro di Cly aveva gia perso il feudo da cinque anni.
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habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem quando super premissis forent requisiti, qui
gratis et sponte, pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque seu causam in futurum ab
eisdem habituris, cum juramento per eosdem prestito, tam de jure quam de consuetudine patrie
Vallisauguste, presens manifestum in quantum eos tangit, ratifficaverunt, approbaverunt et confirma-
verunt, confitendo peciam terre in presenti manifesto descriptam et confinatam a dicto confitente tenere et
inde pro eadem debere tres denarios servicii, promictendo suis corporalibus juramentis contra premissa
non venire, sed illa firma habere et tenere, omnibus renunciacionibus in talibus necessariis 132 [516
verso] propterea renunciando; de quibus omnibus requisierunt per me dictum notarium et commissarium
fieri publicum instrumentum seu tot quot fuerint necessaria, unius et eiusdem tenoris facti tamen
substancia in aliquo non mutata.
Petrus Cruse notarius.
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16 - 1458, oct. 26 -

Nella casa Carrel, testi il notaio Martino Foldon e Giovanni Fabri, i fratelli Francesco e Andrea, figli del
defunto Pietro Gaspard di Losanches, riconoscono di tenere in feudo (come da precedente reconnaissance di
Pietro di Giovanni, loro avo) alcuni prati siti in localita For, sotto Losanche, al Clos, con due case, a Lacrosa, un
verney nella Val dou Mollyn, a La Crestaz, in Avonda, localita Brincacolley, la quarta parte di un mulino sito in La Val,
un prato con verney al Fiou, altri appezzamenti di terra a Torterousa, a Val, a Mollyns, al Gierbi di Losanches, alla
Cleva, al Muret, tre case a Losanches, terreni ad Arsines, ad Yllia, a Syou. Da parte della loro madre Caterina, figlia
di Giovanni di Senglin, possiedono prati a La Monda e a Chavannon, la quarta parte di un mulino sito sul torrente di
Valtournenche in localita Mollinet, presso il clappey di Senglin, e parte dell'alpeggio di Yllia (albergamento di Pietro di
Cly, Giacometto Pascher Granges notaio, il 5.3.1346).

- Confessio Francisci et Andree fratrum, filiorum quondam Petri Gaspardi de Losanchy.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione sexta, die vero
vigesima sexta mensis octobris, apud Vallemtornenchiam, in domo dictorum liberorum Petri Carrelli,
videlicet in stupha eiusdem domus, presentibus Martino Foldon notario et Johannino Fabri, testibus ad
infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque Petri
Cruse notarii et commissarii subscripti stipullantis et recipientis ad opus et pro interesse illustrissimi
principis domini nostri domini Ludovici Sabaudie ducis et suorum heredum et successorum
quorumcumque, ac omnium aliorum et singulorum quorum interest, intererit aut interesse poterit
quomodolibet in futurum, constituti personaliter Franciscus et Andreas fratres, filii quondam Petri
Gaspardi 133 [517 recto] de Losanchy, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus et
causam in futurum ab eisdem habituris quibuscumque, confitentur, cum juramento per eosdem prestito
super euvangeliis Dei sanctis veluti si forent in judicio coram suo judice ordinario, se tenere tenereque
velle et debere ad rectum et perpetuum feudum a prefato domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra, ad
causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione facta eidem domino nostro Sabaudie duci, pro
tunc comiti Sabaudie, per Petrum filium quondam Johannis Gaspardi de Losanchy in manibus quondam
Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et, subsequenter, per Martinum necne dictos
Franciscum et Andream confitentes in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii
equidem ad hec deputati, res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus,
exitibus universis. ET PRIMO circa unum secatorium prati cum tercia parte alterius secatorii prati
jacentem subtus Villam de Losanchy, loco dicto For, cuius fines sunt de prima parte torrens Montis
Servini, de secunda res dictorum confitencium que fuerunt Francisci de Losanchy, de tercia res heredum
Johannis Barat, quas tenent dicti confitentes, de quarta res Martini Vulliermi, de quinta eciam, de sexta
res dictorum confitencium, que fuerunt dicti Francisci de Losanchi. ITEM medium secatorium prati
jacentem en Losanchy, cuius fines sunt de prima parte res heredum Johannis Barat, que fuerunt dicti
Francisci de Losanchy, de secunda res Johannis Martini Vulliermi, de tercia res Andree Petri Maczoc, de
quarta res Johannis Martini Vulliermi, de quinta res Andree Girardi de Trossaiou. Item circa unum
secatorium prati jacentem loco dicto Clos, cuius fines sunt de prima parte res Petri Martini de Heryn, quas
tenet idem Andreas confitens, de secunda res Petri Andree Vulliermi, de tercia res Petri Morandi et eius
fratris et nepotum suorum, de quarta res Andree Petri Maczoc, de quinta res Clementis Johannis
Brunodeti senioris, de sexta via publica, cum situ duarum domorum ibidem sitarum, salva infra dictos
confines una pecia prati quam tenebant dicti confitentes a quondam Francisco de Losanchy, extimata
circa quartum unius secatorii prati, ultra secatorium prius confinatum. ITEM unam 134 [517 verso]
quartanatam terre jacentem loco dicto La Crosa, cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis, que
fuerunt dicti Francisci de Losanchy, de secunda res Martini Petri Vulliermi, de tercia res Anthonii Loge,
quam peciam tenet a dictis confitentibus idem Martinus Petri Vulliermi. ITEM circa unum secatorium
prati"® verneti jacentem in Valle dou Mollyn, cuius fines sunt de prima parte aqua descendens de Yllya,
de secunda res Johannis Martini Vulliermi, de tercia res dictorum confitencium, de quarta res Johannis
Martini de Heryn. ITEM unam peciam prati, extimatam circa tria secatoria prati, jacentem en La Cresta,
cuius fines sunt de prima parte res Martini Petri Vulliermi, de secunda res Johannis Martini Galleys, de
tercia res Clementis Johannis Brunodeti senioris, de quarta res Petri Morandi, fratris et nepotum suorum,
de quinta res Martini Petri Vulliermi, de sexta aqua, cum verneto in pede dicte pecie sito, de qua pecia
tenet Johannes Vulliermi circa duo secatoria prati, pro qua facit annuatim quinque solidos, quatuor

13 L a parola prati & cancellata.
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denarios servicii monete cursalis, et residuum secatorium tenet Petrus Martini de Heryn, qui facit
annuatim quatuor solidos servicii. ITEM unam peciam terre et verneti jacentem en Avonda, loco dicto
Brincacolley, cuius fines sunt de prima parte aqua descendens de Yllya, de secunda res Petri et Martini
Andree Vulliermi, de tercia res Andree Girardi de Trossaiou, de quarta res illorum Morandi, extimatam
circa medium secatorium prati, quam peciam tenet Petrus Morandi. ITEM circa unam sestariatam terre
jacentem loco dicto La Cresta, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Johannis
Johannini Vulliermi, de tercia res Johannis Martini Galleys, de quarta res Johannis Vulliermi, cum situ
unius domus ibidem site. ITEM circa unam eminatam terre et de rua jacentem ibidem, cuius fines sunt de
prima parte res Johannis Vulliermi et Johannis Johannini Vulliermi, de secunda eciam, de tercia via
publica, de quarta pecia superius proxime confinata. ITEM quartam partem pro indiviso cum liberis
Johannis Vulliermi de Losanchy unius molandini siti en La Val. ITEM circa medium secatorii prati et
verneti jacens ou Fiou, cuius 139 [518 recto] fines sunt de prima parte res Martini Petri Vulliermi, de
secunda res dictorum confitencium, de tercia res Johannis Martini Galleys, quas tenet Petrus Morandi, de
quarta res dictorum confitencium que fuerunt Francisco quondam de Losanchy. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra quindecim solidos tallie seu collete in festo
Sancti Michaelis monete talliarum, tres solidos et tres denarios servicii in festo Sancti Stephani monete
serviciorum, cum placito quando acciderit more terre Cliti, et unam quartanatam cum dimidia silliginis
receptibilis eodem festo de reddictu, et unam fidelitatem melius quam alteri domino, pro qua tenentur
facere eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, pro sufferta dicte fidelitatis, quinque solidos
monete cursalis Auguste. ITEM confessi fuerunt se facere et debere annuatim eidem domino nostro
Sabaudie duci et suis ut supra, videlicet pro uno cadrente’ ovis in quo Gaspardus predictus, eorum avus
quondam, dominis de Cly, uno alio et alio non, tenebantur pro tanto, ipsi Gaspardi remisso, duodecim
denarios servicii monete servicii Cliti sine aliquo placito, ut constat de premissis, instrumento recepto per
Johannem Sancti Petri notarium, anno Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis
maii. ITEM de recognicione genitori prefati domini nostri ducis, pro tunc comiti Sabaudie, facta in
manibus Johannis Casey et consequenter Glaudii Voudani notariorum et commissariorum ad hec
deputatorum, res et possessiones infrascriptas una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus et exitibus
universis. ET PRIMO unam peciam terre jacentem loco dicto Tortorosa, extimatam circa duas sestariatas
terre, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res heredum Johanis Barat, de tercia res heredum
Jaquemeti Bascher, de quarta res Martini Petri Vulliermi, Petri, Martini et Andree Vulliermi fratrum, de
quinta res Johannis Anthonii de La Roby, quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus heredes
Johannis Barat. ITEM circa unum secatorium prati jacens in pratis de Valle, cuius fines sunt de prima
parte res heredum Johannis 136 [518 verso] Barat, de secunda res Johannis Martini de Heryn, de tercia
res Martini Petri Vulliermi, de quarta res Symoneti, quas tenent hiidem confitentes, de quinta res
Clementis Brunodeti, quam peciam tenet'* in feudum a dictis confitentibus dicti heredes Johannis Barat.
ITEM unam peciam prati et verneti jacentem loco dicto Mollyns, extimatam circa unam sestariatam,
cuius fines sunt de prima parte et omnibus aliis partibus res dictorum confitencium, quam eciam peciam
tenent a dictis confitentibus heredes Johannis Barat qui pro dictis tribus peciis, supra proxime confinatis,
facit'” dictis confitentibus annuatim tres solidos et unum denarium. ITEM eys Mollyns circa medium
secatorium prati et verneti, cuius fines sunt de prima parte res heredum Johannis Barat, de secunda torrens
de Crespyn, de tercia aqua descendens de Yllya, de quarta eciam, de quinta res Johannis Johannini
Martini Vulliermi. ITEM en Losanchy, loco dicto Gierbi, circa duo secatoria prati, quorum fines sunt de
prima parte res Johannis Martini de Heryn, de secunda res Anthonii Loge, de tercia res Petri Vulliermi et
Petri Martini eius consanguineorum, de quarta res Petri Morandi, fratris et nepotum suorum, de qua pecia
tenet Petrus Morandi a dictis confitentibus circa unum parvum secatorium prati. ITEM circa duas
sestariatas terre jacentes en La Cleva, quarum fines sunt de prima parte res Martini Petri Vulliermi, de
secunda res Johannis Martini Galleys, de tercia res Anthonii Loge, de quarta res dictorum confitencium,
una cum verneto in pede dicte pecie existente, extimatas circa unum secatorium prati et verneti, cuius
fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, de secunda torrens, de tercia res Clementis
Brunodeti, de quarta pecia supra proxime confinata. ITEM medium secatorium prati jacentem loco dicto
Muret, cuius fines sunt de prima parte res Martini Petri Vulliermi, de secunda via publica, de tercia res

"7 Un quarto.
18 Per tenent.
9 Per faciunt.
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Johannis Martini de Heryn, quam peciam tenet a dictis confitentibus Petrus Andree Vulliermi de
Losanchy. ITEM circa sextum unius secatorii prati jacentis subtus Losanchy, cuius fines sunt de prima
parte res Martini Petri Vulliermi, de secunda res Andree Petri Maczoc, de tercia res Andree Girardi de
Trossaiou et Johannis Machet, quas tenet idem Andreas, de quarta res Michaelis Morandi 137 [519
recto] quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus Petrus Vulliermi et sui fratres. ITEM situm
trium domorum jacencium en Losanchy, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Martini Petri Vulliermi et eius consanguineorum, de tercia res dictorum confitencium, cum curtibus et
plateis earundem. ITEM en Arsines circa quinque sestariatas terre, quarum fines sunt de prima parte res
Bruneti Berthodi et eius fratris et nepotum, de secunda res Anthonii Pillicerii, de tercia res Morandorum,
de quarta res Johannis Guerra, una cum verneto et situ duarum domorum, de qua pecia tenet a dictis
confitentibus Johannes Martini Vulliermi circa unam quartanatam terre. ITEM, ibidem, circa tria secatoria
prati infra dictos confines. ITEM circa unum secatorium prati jacentem en Yllya, cuius pecia fines sunt de
prima parte res dictorum Morandorum, de secunda res Martini Guidret et eius fratris, de tercia pascua, de
quarta res Yanini Nycoleti, quam peciam tenent, nomine cambii, Petrus Morandi et eius frater et nepotes.
ITEM quarterium unius molandini de La Val cum liberis Johannis Vulliermi de Losanchy. ITEM unam
peciam prati jacentem en Losanchy, loco dicto Clos, extimatam circa quartum unius secatorii prati, cuius
fines sunt de prima et secunda partibus res dictorum confitencium, de tercia res Clementis Johannis
Brunodeti, de quarta res dictorum Morandorum, de quinta exitus. ITEM circa unum secatorium prati
jacentem loco dicto Fyou, cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, eciam de secunda,
de tercia res Martini Petri Vulliermi et eius cognatorum. ITEM quarterium unius ovis in qua
predecessores dictorum confitencium tenebantur altero annorum'* quondam dominis de Cly. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis, decem septem solidos servicii
monete serviciorum in festo Sancti Stephani, cum eorum recto placito quando acciderit more terre Cliti,
decem septem solidos tallie seu collete monete talliarum in festo Sancti Michaelis, et, pro predicto
molandino, unam quartanam cum medio quarterono ordei, unam quartanam et duos quarteronos avene de
reddictu in festo Sancti Michaelis. ITEM confessi fuerunt se tenere bona quondam Catherine, eorum
matris quondam, filie quondam 138 [519 verso] Johannis de Cenglung, de recognicione dicte quondam
Catherine facta in manibus quondam Johannis Casey et subsequenter Glaudii Voudani, notariorum et
commissariorum ad hec deputatorum, per dictum Martinum, nomine suo et dictorum confitencium, res et
possessiones infrascriptas, una cum suis fondis et partinenciis universis ut supra. ET PRIMO unam
peciam prati extimatam circa unum secatorium cum dimidio prati, jacentem loco dicto La Monda, cuius
fines sunt de prima parte pascua, de secunda res Johannini Petri Fabri, de tercia res Petri Morandi, de
quarta pascua, de quinta res liberorum Brunodi Pestallini. ITEM medietatem unius secatorii prati pro
indiviso cum Johanne Constantini, jacentem loco dicto Chavannon, cuius fines sunt de prima parte
pascua, de secunda res Johannini Petri Fabri, de tercia res Johannis Layou, quam tenet idem Andreas
confitens, de quarta res Johannis Perruqueti. ITEM, ibidem, circa unam eminatam terre, cuius fines sunt
de prima parte res Johannini Fabri, de secunda res Petri Coppas, de tercia eciam, de quarta pascua. ITEM
quartam partem pro indiviso unius molandini jacentis juxta aquam torrentis de Valletornenchia, loco dicto
Mollinet, in Clapetis de Cenglung. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut
supra, unum quarteronem cum dimidio silliginis in festo Sancti Michaelis et quatuor solidos servicii
monete serviciorum in festo Sancti Stephani, et duos solidos et quatuor denarios tallie, monete talliarum,
in festo Sancti Michaelis, cum placito quando acciderit more terre Cliti. ITEM confitetur se tenere ut
supra, de recognicione dudum facta in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad
hec deputati per Vulliermetam Dognini, nomine suo et suorum consortum, dicto domino nostro pro tunc
comiti Sabaudie, de tota Alpe de Yllya et pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habent in eisdem alpe
et pascuis. ET inde facere, se facere et annuatim debere eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut
supra, pro suo jure usagiorum dictorum alpis et pascuorum, videlicet quatuor solidos et novem denarios
servicii in festo Sancti Stephani, cum suo jure quadraginta solidorum tocius placiti, debitorum pro dicta
tota alpe et pascuis de Yllya quando acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in
festo Sancti Stephani, cum sua rata placiti quando acciderit, dicto domino nostro duci et suis 139 [520
recto] debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod quondam tenebat Johannes
Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam dominum de Cly ad opus communitatum et
villagiorum de Cengling, de La Roby, salvo Perreto et Saracino, de Losanchy, de Challo et de La Serva et

140 . .
Ogni due anni.
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de Nuarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto domino nostro duci pro dicta
tota alpe et pascuis de Yllya debitorum per dictam quondam Vulliermetam Dognini, eidem domino
recognitorum nomine suo et dictorum suorum consortum, in manibus quondam Johannis Casey notarii et
commissarii ad hec deputati. ET est sciendum quod dicti confitentes consueverunt facere annuatim
heredibus dicte Johannete de Dognyn pro sua rata dictorum duorum solidorum et sex denariorum servicii,
debitorum pro dicto novali, duos denarios obolum monete cursalis Auguste, non derogando aliis titulis
contentis in albergamento facto per quondam dominum Petrum, dominum de Cly, predecessoribus
dictorum confitencium et suis consortibus, recepto per quondam Jaquemetum Poscher'*' de Grangiis
notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die quinta mensis marcii.
Protestantes ut supra, promictentes et renunciantes ut supra, de quibus omnibus dicti confitentes
requisierunt per me dictum notarium et commissarium fieri ad opus prefati domini nostri et suorum, unum
et plura publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, facti tamen substancia in aliquo non mutata.
CONSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima,
die vigesima quinta mensis januarii, in Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli, videlicet in
stupha eiusdem domus, presentibus Jacobo de Duerches et Paulo de Lano testibus ad infrascripta vocatis,
notum tenore presencium fiat universis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et
commissarii ut supra stipullantis, Petrus, filius Petri Morandi, nomine dicti eius patris, hominis debilis
absentis et pro quo promisit ut decet de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere in forma
debita et perusitata quando fuerit requisitus per eundem et eciam in quantum eundem Petrum concernit,
cum juramento prout est moris prestito super euvangeliis Dei sanctis, tam de jure quam de consuetudine
patrie Vallisauguste, presens manifestum in quantum eum et dictum 188 [520 verso] eius patrem
concernit, gratis et sponte pro se et suis heredibus successoribus, laudavit et confirmavit, promictendo suo
juramento per eum ut supra prestito contra premissa quomodolibet non venire sed ea firma habere,
omnibus renunciacionibus equidem in premissis competentibus renunciando. SUCCESSIVE, anno et
indicione predictis, die vigesima dicti mensis januarii, ubi supra proxime, presentibus Johannino Meynet
et Johanne Carrelli, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, quod ibidem in presencia dictorum testium
et mis dicti notarii et commissarii, notum Sit omnibus'* Martinus Petri Vulliermi, nomine suo et fratris
sui absentis, Petrus Andree Vulliermi, nomine suo et fratris sui equidem absentis, Andrea Johannini Vul-
liermi, nomine suo et fratrum suorum, Brunodus, filius Johannis Vulliermi, nomine dicti eius patris,
equidem absencium, pro quibus omnibus promiserunt de ratum habendo necne de laudari et confirmari
facere per eosdem in forma debita quando super premissis forent requisiti, qui gratis et sponte, pro se et
suis heredibus et successoribus quibuscumque et eciam in futurum, causam ab eisdem seu ipsorum altero
habituris, tam de jure quam eciam de consuetudine patrie Vallisauguste, presens manifestum in quantum
€0s et quos supra nominatos concernit, laudaverunt, confirmaverunt et approbaverunt, suis corporalibus
juramentis super sanctis Dei euvangeliis prestitis, promictendo simili juramento contra premissa
quomodolibet non venire sed ea firma habere et tenere, omnibus renunciacionibus in hiis competentibus
equidem renunciando, de quibus omnibus preceperunt per me dictum notarium et commissarium fieri
unum et plura publica instrumenta unius tenoris et substancie. ITEM, equidem, die vigesima nona dicti
mensis januarii, ubi supra, anno et indicione predictis, presentibus Andrea de Colomba et Bruneto
Berthodi, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in
presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii subscripti ut supra stipullantis, Anthonius,
filius quondam Johannis Barat, nominibus suo et suorum fratrum absencium, pro quibus promisit de
ratum habendo necne ut supra de laudari et confirmari facere per eosdem in forma debita quando super
hiis foret requisitus, qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus ac causam in futurum
ab eisdem habituris quibuscumque, cum juramento per eundem prestito super euvangeliis Dei sanctis,
presens manifestum, in quantum eum et dictos eius fratres tangit et tangere potest, ratifficavit, confirmavit
et approbavit, promictens suo juramento prout 181 [521 recto] supra, contra premissa non venire sed ea
firma habere, omnibus renunciacionibus in premissis competentibus equidem renunciando, de quibus
omnibus dictus Anthonius requisiit per me dictum notarium et commissarium fieri et tradi unum et plura
publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, facti tamen substancia in aliquo non mutata.
Petrus Cruse notarius.

! Altrove si trova Porcher.
"2 La frase va spostata prima del quod.
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17 - 1458, nov. 8 -

In casa Carrel, testi il notaio Martino Foldon e Martino figlio del defunto Giovanni Frutaz, Antonio figlio di
Yaninus del defunto Yans, detto Nycollet di Gressoney, anche a nome del vecchio padre (homo debilis et in
senectute) e di Pietro, figlio del defunto Yans di Yanino de Canal, riconosce di tenere in feudo i seguenti beni: diversi
prati e territori siti a Pessey con 4 case, alla Cléva di Liortéres, al Bochet sopra La Leys, al Frachey di Champléve, al
Vallyolon, (albergamento di Pietro di Cly a Pietro figlio di Giovanni di Villettaz, Nicoleto Vacher notaio, il 2 dicembre
1345, un precedente albergamento di Bonfacio di Cly a Giovanni Vulliermin dou Grax, Enrico Sermodi notaio, il 22.
11.1324, e un altro ancora anteriore di Bonifacio di Cly a Pietro Grax, Nicoleto di Cly notaio, il 4.9.1274). |l
confessante paga altresi segale e avena per un mulino sito nel vallone di Losanche. Come avente causa di Michele
Dognini di Losanche, tiene anche i seguenti beni: diversi prati e appezzamenti di terra al Plan Bosc, a Yllia inferiore,
a Yllia superiore, con una casa, un verney sito nel vallone di Arsines e uno sito alla Leyseta, altri prati al Desert di
Yllia superiore, al Butery di Pessey, con 2 case, oltre al diritto di pascolare 20 mucche all'alpe di Yllia.

- Confessio Anthonii, filii Yanini filii quondam Yans, dicti de Nycollet, de Gressoney, nominibus suo
et dicti eius patris, et Petri, filii quondam Yanini de Canal.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die octava mensis novembris, in Valletornenchia, in stupha
domus liberorum Petri Carrelli, presentibus Martino Foldon notario et Martino, filio quondam Johannis
Frusta, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem, in presencia dictorum
testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis solleniter et recipientis vice nomine et ad
opus ut supra, constitutus personaliter Anthonius, filius Yanini filii quondam Yans, dicti Nycollet, de
Gressoney, nominibus suo et dicti eius patris, hominis debilis et in senectute, constituti'® et Petri, filii
quondam Yans filii quondam Yanini de Canal, absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne
de laudari et confirmari facere per eosdem in forma debita, comuni et perusitata quando super hoc foret
requisitus, qui gratis et sponte pro se et suis heredibus et successoribus et causam in futurum ab eisdem
habituris quibuscumque, confessus fuit per suum 142 [521 verso] juramentum per eundem prestitum
super euvangeliis Dei sanctis in manibus mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et
recipientis, manifestavit ac palam et publice, velud in judicio, recognovit se tenere velleque et debere
tenere ex nunc in perpetuum in rectum feudum a prefato domino nostro duce et suis ut supra, ad causam
sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione eidem domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie,
facta in manibus Johannis Casey per dictum Yans, patrem dicti Petri, et, subsequenter, per dictum Petrum
in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notariorum et commissariorum ad hec deputatorum, res et
possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, ut supra. ET PRIMO circa duodecim secatoria prati,
duas sestariatas terre jacentes loco dicto Peccey, quorum fines sunt de prima parte via tendens in Avonda,
de secunda via publica tendens versus Yllya, de tercia exitus tendens versus Plan Bosc, de quarta res
Anthonii Loge, de quinta aqua descendens de Yllya, una cum situ quatuor domorum intus sitarum. ITEM
circa quatuor sestariatas terre, quamvis in precedenti manifesto non fuerunt extimate nisi duas jacentes
loco dicto Cleva de Lyorteres, quarum fines sunt de prima parte via tendens versus Yllya, de secunda via
tendens versus Lo Chanton, de tercia Balma dou Salvajoz. ITEM circa tria secatoria prati et territorii de
novali jacencia loco dicto Bochet supra La Leys, quorum fines sunt de prima parte La Leys de subtus, de
secunda aqua descendens de Laz Ray, de tercia via publica, de qua pecia tenent in feudum a dicto
confitente et suis consortibus filie de Lyolan et eorum consanguinei medietatem. ITEM circa duo
secatoria prati jacencia en Champlevy, loco dicto ou Frachey, quorum fines sunt de prima parte res
infantum Petri Carrelli, de secunda et tercia pascua, cum situ medietatis unius domus jacentis ibidem,
quam peciam cum medietate siti dicte domus tenent in feudum a dicto confitente et eius consortibus liberi
Petri Carrelli. ITEM unum secatorium prati jacentem ibidem loco dicto ou Vallyolon, cuius fines sunt de
prima parte res infantum Petri Carrelli, de secunda lo clappey, de tercia pascua. ITEM, ibidem ou
Frachey, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res infantum Petri Carrelli et de
aliis partibus pascua. ITEM totam roydam in qua quondam Andreas dou Peccey, M3 [522 recto] avus
maternus dicti confitentis et suorum consorcium, domino Petro quondam domino de Cly tenebatur. ITEM
unam fidelitatem seu homagium in qua quondam Johannes de Villeta dou Peccey, abavus dicti
confitentis, dicto domino quondam de Cly tenebatur, dicto Johanni de Villeta remissa et quictata. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra quatuordecim solidos, novem
denarios servicii in festo Sancti Stephani cum placito quando acciderit ut infra, videlicet pro quatuor

'3 La parola constituti & di troppo.
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solidis dicti servicii, octo solidos placiti, videlicet dicitur constare per albergamentum factum de premissa
fidelitate per dominum Petrum, quondam dominum de Cly, Petro, filio quondam Johannis de Villeta, et
suis, receptum per Nycoletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo
quinto, die secunda mensis decembris, et pro quinque solidis eiusdem servicii, decem solidos placiti, ut
constare dicitur per albergamentum certarum rerum supra inclusarum, factum per nobilem dominum
Bonifacium, pro tunc dominum de Cly, Johanni Vulliermini dou Grax et suis, receptum per Henricum
Sermodi notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo quarto, die vigesima secunda mensis
novembris. ITEM pro duobus solidis eiusdem servicii, quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati
in instrumento <albergamenti> certarum rerum predictarum, facti per nobilem Bonifacium quondam, pro
tunc dominum de Cly, Petro Grax et suis, recepti per Nycolletum de Cly notarium anno Domini
millesimo ducentesimo septuagesimo quarto, quarta die exitus septembris, et pro tribus solidis et novem
denariis eiusdem servicii placitum consuetum, more terre Cliti. ITEM ulterius debet pro premissis
quinque solidos, quatuor denarios tallie in festo Sancti Michaelis monete talliarum, et pro tercia parte
sufferte unius fidelitatis, viginti denarios monete suffertarum in festo Sancti Stephani. ITEM facit pro jure
suo predicti quondam Andree dou Peccey unius molandini siti in Valle de Losanchy, videlicet ipsius
molandini unam quartanam, quatuor moturerios silliginis, unam quartanam et duos moturerios avene de
reddictu in festo Sancti Michaelis. ITEM confessus fuit, nomine suo et quo supra, tamquam causam
habens quondam Michaelis Dognini de Losanchy, tenere a prefato domino nostro 144 [522 verso] et suis
ut supra, res et possessiones infrascriptas ut supra. ET PRIMO ou Plan Bosc circa tres secatoria prati,
cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda pascua de Champlevy, de tercia res Petri Anthonii
Morandi et eorum nepotum, de quarta res Anthonii Loge, de quinta res infantum Johannis Layou. ITEM
circa unam quartanatam prati jacentem en Bassa Yllya, cuius fines sunt de prima parte res heredum
Johannis Constantini, de secunda res heredum Martini de Heryn. ITEM, ibidem, circa unum secatorium
prati cuius fines sunt undique res infantum Johannis Constantini. ITEM circa unam quartanatam prati,
cuius fines de prima et secunda partibus sunt res dictorum infantum Johannis Constantini, de tercia via
publica, de quarta res dicti confitentis et suorum consortum. ITEM circa unam quartanatam prati jacentem
ibidem, cuius fines sunt de prima parte res dictorum infantum Johannis Constantini, de secunda res
infantum Martini de Heryn, de tercia exitus, de quarta res dictorum infantum Johannis Constantini. ITEM,
ibidem, circa tres eminatas terre quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Martini
Gaspardi, quas tenet Franciscus, eiusdem Martini frater, de tercia res Johannis Brunodeti, quas tenet idem
confitens et dicti sui consortes, de quarta res dicti confitentis et dictorum suorum consorcium. ITEM circa
unum secatorium prati, cum domo intus sita, jacentem in Alta Yllya, cuius fines sunt de prima parte res
Clementis Johannis Brunodeti senioris, de secunda res Petri Morandi, eius fratris et nepotum suorum, de
tercia pascua, de quarta Loz Mont. ITEM unam peciam prati jacentem ibidem, extimatam circa medium
secatorium prati, cuius fines sunt undique pascua. ITEM circa unam eminatam verneti jacentem in
vallibus de Arsines, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Petri Morandi eiusque
fratris et nepotum suorum, de tercia eciam, de quarta res Anthonii et Jacobi Pertuseti, alias Pillicier, quas
tres pecias ultimo confinatas tenet nomine cambii a dicto confitente et eius consortibus, dictus Petrus
Morandi eiusque frater et nepotes. ITEM totam roydam in qua quondam Michael Dognini predictus
dominis de Cly pro suo hospicio tenebatur. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci
et suis ut supra tres solidos, octo denarios M@ [523 recto] obolum servicii in festo Sancti Stephani, cum
placito quando acciderit more terre Cliti, sex solidos, septem denarios, obolum tallie monete talliarum in
festo Sancti Michaelis, et, pro sufferta quarte partis unius fidelitatis, quindecim denarios monete
suffertarum in festo Sancti Stephani, et ulterius faciunt annuatim ipse confitens et dicti sui consortes
eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, quam quondam faciebat prenominatus Michael,
unam quartanam et dimidium monturerium silliginis de marescalcia in festo Sancti Michaelis. ITEM
tenent ipse confitens et dicti sui consortes, sub predictis serviciis, unam peciam verneti jacentem loco
dicto Leyseta, extimatam circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis
et suorum consortum, de secunda pascua de Champlevy, de tercia res dicti confitentis et suorum
consorcium, de quarta res infantum Johannis Layou, de quinta res Francisci Gaspardi. ITEM circa
medium secatorium prati jacentem en Desert de Yllya Superiori, cuius fines sunt de prima parte res Petri
et Anthonii Morandi et Michaelis eius nepotis, de secunda pascua, de tercia exitus, quam peciam tenet a
dicto confitente et suis consortibus Johannes Brunodeti junior, qui inde facit duos denarios servicii
annuatim, ultra usagium domini. ITEM confitetur tenere ut supra circa quatuor secatoria prati jacencia ou
Peccey, loco dicti Butery, cum situ duarum domorum jacencium ibidem, quorum fines sunt de prima
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parte torrens de Yllya, de secunda, tercia et quarta exitus. ITEM circa unam quartantam prati jacentem
ibidem in Bassa Yllya, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Constantini, de secunda res Anthonii
et Petri Morandi et Michaelis eorum nepotis, de tercia Loz Beriacz, et si alii fines forent in premissis non
noceant. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra,
duodecim solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit, et
unam fidelitatem homagii ligii melius quam alteri domino. ITEM se tenere suo et quibus supra nominibus
ut supra, de recognicione olim facta per Vulliermetam Dognini, nomine suo et suorum consorcium, dicto
domino nostro duci et suis, pro tunc comiti Sabaudie, in manibus quondam Johannis Casey, notarii et
commissarii 188 [523 verso] ad hec deputati, de tota Alpe de Yllia et pascuis eiusdem, pro iure suo
eiusdem confitentis et suorum consortum, videlicet usum suum herbe dicte alpis et pasturagiorum viginti
vacarum, de quo usu tenent in feudum a dicto confitente et eius consortibus illi Brunodeti pasturagium
quinque vacarum, et Martinus Guidret et eius frater, pasturagium quinque vacarum. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra pro jure suo alpis et pasturagiorum
predictorum ac usagiorum eorundem, videlicet duos solidos, octo denarios servicii in festo Sancti
Stephani, cum jure suo quadraginta solidorum tocius placiti debiti pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya
quando acciderit, cum sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo sancti Stephani, cum
sua rata placiti quando acciderit, dicto domino debiti pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya quod
quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam dominum de Cly ad
opus communitatum et villagiorum de Cenglung, de La Roby, salvo Perreto et Saracino, de Losanchy, de
Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo solidorum servicii dicto domino
nostro pro alpe et pascuis de Yllya debitorum et per dictam quondam Vulliermetam Dognini eidem
domino nostro recognitorum nomine suo et suorum consortium, in manibus dicti quondam Johannis
Casey notarii et commissarii ad hec deputati, asserens idem confitens suo et quibus supra nominibus quod
ipse fecit et facere confitetur et consuevit eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro sua rata duorum
solidorum, sex denariorum servicii, eidem domino nostro duci ut predicitur debitorum pro dicto novali
largiato et vacato, videlicet duos denarios servicii monete serviciorum Auguste in festo Sancti Stephani
cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti. Protestans ut supra, promictens et renuncians ut
supra, de quibus omnibus et singulis dictus confitens, suo et quibus supra nominibus, requisiit fieri per me
dictum notarium et commissarium ad opus prefati domini nostri Sabaudie duci et suorum, unum et plura
publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, facti tamen substancia in aliquo non mutata.
SUBSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
vigesima quinta mensis januarii, in domo liberorum Petri Carrelli, videlicet 148 [524 recto] in stupha
eiusdem domus, presentibus Paulo de Lano et Jacobo de Duerches, testibus ad infrascripta vocatis et
rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii
ut supra stipullantis, Petrus, filius Petri Morandi, nomine sui patris absentis, et Matheus, filius quondam
Anthonii Morandi equidem nomine sui patris absentis prout supra, pro quibus promiserunt de ratum
habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem in forma comuni et perusitata, quando super
hiis forent requisiti, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus quibuscumque et
causam ab eisdem habituris, cum juramento per eosdem prestito super euvangeliis Dei sanctis, presens
manifestum, in quantum eos tangit et tangere potest, ratifficaverunt et confirmaverunt, promictentes prout
supra contra premissa per se nec per alium contra venire quinymo firma et grata tenere et habere, omnibus
renunciacionibus in talibus competentibus renunciando, de quibus requisierunt per me dictum notarium
fieri publicum instrumentum. SUCCESSIVE, anno, indicione et die <predictis> ac presentibus quibus
supra, Martinus, filius Johannis junioris Brunodeti, nomine dicti eius patris equidem absentis, pro quo
promisit prout supra de ratum habendo, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus
quibuscumque seu causam ab eodem in futurum habituris, cum juramento prout supra prestito, presens
manifestum in quantum eos tangit ratifficavit et confirmavit, promictendo prout supra contra premissa
non venire sed illa firma habere et tenere, omnibus renunciacionibus equidem renunciando, de quibus ut
supra requisiit per me dictum notarium fieri publicum instrumentum. PROPTEREA, presentibus quibus
supra proxime, Johannes Petri Carrelli, nominibus suo, fratris et nepotum suorum absencium, pro quibus
promisit prout supra de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem quando foret
requisitus, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus quibuscumque, cum juramento
prout supra, presens manifestum in quantum eundem, eius fratres et nepotes <tangit et tangere potest>
ratifficavit et approbavit, promictens prout supra. POSTREMO, anno et indicione predictis, die vigesima
nona mensis januarii M1 [524 verso] ubi supra proxime, presentibus Johanne Macheti et Laurencio
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Ansermeti, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia
dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, Aymonetus Guidret, nominibus
suo et Martini eius fratris absentis, pro quo promisit prout supra, gratis et sponte pro se et suis heredibus
et successoribus quibuscumque, presens manifestum cum juramento prout supra, in quanto tamen eundem
et dictum eius fratrem concernit, ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians prout supra, de
quibus omnibus requisiit per me dictum notarium fieri publicum instrumentum prout supra.

Petrus Cruse notarius.
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18 - 1458, nov. 14 -

In casa Carrel, testi il notaio Martino Foldon e Martino figlio del defunto Giovanni Frutaz, Pietro figlio del
defunto Giovanni Hosquet, a nome anche dei fratelli Pietro, Giovannino, Giovanni e Francesco, di Aimonetto,
Giovanni e Aymonetto, figli del defunto Andrea di Giovannino Hosquet, suoi nipoti, e inoltre Martino, figlio del defunto
Antonio Hosquet, agente a nome anche del fratello Antonio e dei nipoti Pietro, Giovanni, Aimonetto e Giovanni, figli
del defunto Andrea di Giovannino Hosquet, riconoscono di tenere in feudo (come da precedente reconnaissance di
Andrea, Antonio e Giovannetto, figli di Giovannino Hosquet) i seguenti beni: diversi prati e appezzamenti di terra sii
a Valleyllyes e alla Cléva di Lamonta (albergamento di Goffredo e Pietro di Cly al loro antenato materno Nicoleto,
Nicoleto Vacher notaio, il 22.7.1340), altri prati a Lamonta, con 4 case, e al Crest Orsyn. | confessanti tengono anche
la dodicesima parte dell'alpeggio di Chignana (confini, la finestra di Suyl, il monte di Saleyr, Valcorneyr, la Seriola, il
monte di Panquero, la Val Ursyn, lo Beryas Ryon, il ponte di Fallignon, da qui al termine posto alla sommita della
valle di Pallu, da qui al termine posto in fondo al Cugnyon di Jacz de Suyl, da qui al fermine in cima al Blanchon e da
qui di nuovo alla finestra di Suyl), altri prati a Chignana in localita Fossal, al Chonchenes, a Le Lesches, al Beryas, a
Battendiéres, a Pontelly, a Chavanes Vyellies, tre case con corte e piazzali a Chignana. Gli Hosquet sono anche
consorti dell'alpeggio di Champléve.

- Confessio Petri filii quondam Johannodi Hosqueti, nominibus suo et coniuncto Petri, Johannini,
Johannis, Francisci eius fratrum, Aymoneti, Johannis ac Aymoneti, filiorum quondam Andree Johannini
Hosqueti, necne Martini filii quondam Anthonii Hosqueti, nominibus suo equidem et coniuncto nomine
Petri, Johannis, Aymoneti et Johannis eius nepotum, filiorum quondam Andree Johannini Hosqueti.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die vero quatuordecima mensis novembris, in Valletornenchia
in domo liberorum Petri Carrelli videlicet in stupha eiusdem domus, presentibus Martino Foldon notario,
et Martino, filio Johannis Frusta, 188 [525 recto] pro testibus ad infrascripta vocatis specialiter et
rogatis, notum fiat universis quod ibidem, ad instanciam et requisicionem mis dicti notarii et commissarii
ut supra stipullantis solleniter et recipientis prout supra, constituti personaliter Petrus filius quondam
Johannis Hosqueti, nominibus suo et coniuncto Petri, Johannini, Johannis et Francisci eius fratrum,
Aymoneti, Johannis et Aymoneti, filiorum quondam Andree Johannini Hosqueti, eius nepotum
absencium, necne Martinus, filius quondam Anthonii Hosqueti, nominibus suo equidem et coniuncto
Anthonii eius fratris, Petri, Johannis, Aymoneti et Johannis eius nepotum, filiorum quondam Andree
Johannini Hosqueti equidem absencium, pro quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et
confirmari facere per eosdem in forma qua decet, quando super hoc forent requisiti, omnia et singula in
presenti instrumento contenta, qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus
quibuscumgque et causam ab eisdem in futurum habituris, confessi fuerunt per juramenta sua per eosdem
et ipsorum quemlibet super euvangeliis Dei sanctis in manibus mis dicti notarii et commissarii prestita, se
tenere velleque et debere tenere in rectum feudum et perpetuum a prefato domino nostro duce et suis
heredibus et successoribus quibuscumque, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione
eidem domino nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie, facta per Petrum Grappes, eius avunculum, in
manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati, et, subsequenter, per Andream,
Anthonium et Johannetum fratres, filios quondam Johannini Hosqueti, de bonis quondam Petri Grappes,
eorum avunculi materni, in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et commissarii ad hec deputati,
res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, prout supra. ET primo circa unum secatorium
cum dimidio prati jacens loco dicto Valleyllyes, cuius fines sunt de prima parte res Johannis Truchet de
La Monta, de secunda res dictorum confitencium et suorum consorcium quas tenet a Petro Balmacie et
fratribus suis, de tercia et quarta exitus. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et
suis ut supra, duos solidos servicii in festo Sancti Stephani, et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic
taxati in instrumento albergamenti facti de premissis rebus Nicholeto, preabavo materno dictorum
confitencium et suis, per nobilles Gocteffredum et Petrum 149 [525 verso] dominos de Cly, recepti per
manum Nycolleti de Vacheria notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo, die
vigesima secunda mensis julii. ITEM circa tres eminatas terre jacentes loco dicto Cleva de La Monta,
quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res heredum Johannis Pertuseti, quas tenet
Guillermus Gorreti notarius, de tercia res Johannis Jacobi de La Monta et Aymoneti eius fratris, quas
tenent heredes Johannis Fructyer et dictus Guilliermus Gorreti notarius, de quarta res dictorum heredum
Johannis Pertuseti, quas tenent hiidem Fructyer. ITEM ibidem en La Monta circa unam quartanatam terre,
cum situ quatuor domorum, quorum fines sunt undique res infantum Jacobi de La Monta. ITEM circa
quinque quartanatas terre jacentes en Crest Orsyn, quarum fines sunt de prima parte res Aymoneti Jacobi
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de La Monta, de secunda res infantum Aymoneti Bic, de tercia eciam, de quarta via publica. ITEM circa
unam sestariatam terre jacentem en Cleva de La Monta, cuius fines sunt undique res Johannis Jacobi de
La Monta. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem in Crosis subtus Crestum Orsyn, cuius fines sunt
de prima parte res infantum Johannis Jacobi de La Monta, de secunda torrens, de tercia res Aymoneti de
Vullyo, generi Aymoneti de La Monta, de quarta exitus de Laz Rovynacy. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, duos solidos servicii in festo Sancti Stephani, cum
placito quando acciderit more terre Cliti, et tres solidos tallie in festo Sancti Michaelis. ITEM dicti
confitentes, suo et quibus supra nominibus, se tenere confitentur ut supra duodecimam partem tocius alpis
et pascuorum et pasturagiorum de Chiniana, quorum alpis et pascuorum fines sunt de prima parte
Fenestra de Suyl, de secunda Mons de Saleyr, de tercia Val Corneyr, de quarta La Seriola, de quinta
Mons de Panquera, de sexta Vallis Ursyn, de septima Lo Beryas Ryon, de octava Pons de Felignon, et
hinc tendendo ad terminum positum in summo Vallis de Pallu, et hinc tendendo usque ad terminum
positum in summo dou Cugnyon de Ja de Suyl, et hinc tendendo ad terminum positum in summo dou
Blanchon, et ex hinc tendendo usque ad dictam Fenestram de Suyl. ITEM in territorio de Chynyana, loco
dicto Fossal, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte aqua de Chynyana, de
secunda res Petri Jacobi de La Monta, de tercia res heredum Johannis de Balmacia, quas tenet a dictis
confitentibus, de quarta res T80 [526 recto] Mathey Grossi Johannis, quas tenet Jacobus de Duerches.
ITEM circa unius secatorii prati'** jacentis loco dicto Chonchenes, cuius fines sunt de prima et secunda
partibus res illorum de Balmacia, de tercia res Anthonii Hosqueti, de quarta res Ansermini Aymoneti
Ansermeti. ITEM circa unius secatorii prati jacentis'®’ eys Lesches, cuius fines sunt de prima parte res
Petri Poudral, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res Petri Jacobi Clerici de La Monta. ITEM
circa medium secatorium prati jacentem loco dicto Beryas, cuius fines sunt de prima parte res Johannis
Jacobi de La Monta, de secunda pascua, de tercia res Johannis Poudral, que fuerunt Anthonii de Flory, de
quarta res infantum Johannis Balmacie, de quinta res dictorum confitencium, quas tenent a dictis de
Balmacia. ITEM circa medium secatorium prati jacentem loco dicto Bactandery, cuius fines sunt de
prima parte res Petri Poudral, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res Anthonii Poudral, de quarta
res infantum Petri de Flory, de quinta aqua de Chiniana. ITEM circa tercium unius secatorii prati
jacentem loco dicto Pontelly, cuius fines sunt de prima parte aqua, de secunda res infantum dicti Johannis
de Balmacia, de tercia res dicti Anthonii Hosqueti. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis loco
dicto eys Chavannes Veyllies,'* cuius fines sunt de prima parte res illorum de Balmacia, de secunda res
Anthonii Hosqueti, de tercia res Mathey, filii quondam Grossi Johannis, et fratrum suorum, quam peciam
tenet in feudum nomine cambii a dictis confitentibus et eius consortibus Anthonius de Balmacia et
heredes Johannis de Balmacia. ITEM situm duarum domorum cum curtibus et plateis, challec, seytiliis,
jacencium en Chignana, quorum fines sunt de prima parte res infantum Jacobi de La Monta, de secunda
res liberorum Aymoneti Ansermeti et de aliis partibus res illorum de Balmacia. ITEM situm unius domus
jacentis ibidem, cuius fines sunt de prima parte res dictorum de Balmacia, de secunda res Anthonii de La
Roby, quem situm tenent in feudum a dictis confitentibus heredes Johannis de Balmacia, salvo in dictis
rebus de Chigniana jure partinente domino Montisjoveti, si quod habeat in premissis, et si alii fines forent
non noceant. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra quinquaginta
libras casei pulcri et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, tres solidos et quatuor denarios
servicii 181 [526 verso] in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit more terre Cliti. ITEM
confitentur nominibus suis et quibus supra se esse consortes in pascuis et Alpe de Champlevy. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra duos denarios servicii in festo Sancti
Stephani, cum placito quando acciderit more terre Cliti. ITEM faciunt annuatim eidem domino nostro
duci et suis quibus supra, pro sexta parte unius ovis in qua quondam pater dicti quondam Petri Grappes,
eorum avus maternus, tenebatur quondam dominis de Cly omni anno, remissa per quondam dominum
Petrum, dominum de Cly, patri dicti Petri Grappes, ut patet instrumento recepto per Johannem Sancti
Petri notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis maii, videlicet
octo denarios servicii in festo Sancti Stephani sine aliquo placito. ITEM dicti confitentes, suis et quibus
supra nominibus, confessi fuerunt se facere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra,
quatuor denarios obolum servicii, monete serviciorum, in festo Sancti Stephani, et novem denarios placiti,
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Manca probabilmente un tercium o quartum ecc.
145 .
Vedi nota precedente.
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Per Vyeilles. Altrove si trovera Chavanne veteres.
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sic taxati in instrumento remissionis facte per domium Petrum dominum de Cly predecessoribus dictorum
confitencium et suorum consortium, de reytate et casaria in quibus sibi tenebantur, constanti instrumento
recepto per Nicoletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die
tresdecima mensis septembris, et hoc in exoneracione unius floreni, ad quindecim grossos, servicii, et
duorum florenorum, ad quindecim grossos pro quolibet, placiti quando acciderit, debiti occasione
quictacionis dictorum reytatis et casarie dicto domino, et confessati in consorcia per Anthonium et Petrum
Ansermeti, nomine suo et suorum consorcium in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii predicti.
Protestantes ut supra, promictentes et renunciantes ut supra, de quibus omnibus et singulis dicti
confitentes suis et quibus supra nominibus, requisierunt per me dictum notarium et commissarium fieri
duo publica instrumenta, videlicet ad opus prefati domini nostri unum, et aliud ad opus ipsorum
confitencium, seu tot quot eisdem fuerint necessaria, eiusdem tenoris et substancie, facti tamen substancia
in aliquo non mutata. CONSEQUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono,
indicione septima, die vigesima quarta mensis januarii, in Valletornenchia, in domo dictorum liberorum
Petri Carrelli, videlicet in stupha eiusdem domus, presentibus Amedeo 192 [527 recto] Poudral et
Johanne Trucheti, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia
dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, Amedeus de Balmacia,
nominibus suo et suorum fratrum, pro quibus promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari
facere per eosdem quando foret requisitus in forma debita, et Anthonius de Balmacia eciam nomine suo
proprio, gratis et sponte, pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque, tam de jure quam de
consuetudine patrie Vallisauguste, cum juramento per eosdem prestito super euvangeliis Dei sanctis,
presens manifestum in quantum eos tangit seu concernit, ratifficaverunt et confirmaverunt, promictentes
simili juramento contra premissa non venire sed ea firma habere et tenere, omnibus renunciacionibus in
premissis competentibus equidem renunciando, de quibus omnibus hiidem de Balmacia requisierunt per
me dictum notarium fieri publicum instrumentum seu tot quot fuerint necessaria, eiusdem tenoris et
substancie.
Petrus Cruse notarius.

88



Reconnaissances 1458 - 1459

19 - 1458, nov. 14 -

In casa Carrel, testi fra’ Andrea Barmasse e Giacomo di Giovanni di Pietro, alias Pession, Antonio, figlio del
defunto Antonio Hosquet, per un quarto, Andrea di Martino Hosquet, per un altro quarto, Antonio figlio del defunto
Pietro Hosquet (a nome anche dei fratelli Ludovico e Giovanni), per un altro quarto, e Pietro, figlio del defunto
Giovanni Hosquet, agente anche a nome dei fratelli Pietro, Giovannino, Giovanni e Francesco e inoltre a nome di
Pietro e Giovanni, figli di Andrea di Giovannino Hosquet, e di Martino, figlio del fu Antonio Hosquet, per l'ultimo
quarto, riconoscono (come da reconnaissance di Pietro e Giovannino Hosquet e successivamente di Michele, figlio
di Pietro Hosquet) di tenere in feudo i seguenti beni: alcuni prati e appezzamenti di terra siti a Rovines (albergamento
di Goffredo e Bonifacio di Cly a Stefano di Montmené e ai suoi eredi, Domenico di Arlié notaio, il lunedi 16 dicembre
del 1296), altri beni al Chastellar, al fondo delle Espyneys Movibor (albergamento di Pietro di Cly a Bonifacio di
Montmené, avo del suddetto Pietro Hosquet, Nicoleto Vacher notaio, il 5.7.1345), altri beni a Montuyres (confini: Lo
Chanton de Montolyn e Lasty; albergamento di Pietro di Cly al suddetto Bonifacio, Giacomo Granges, 23.10.1345), a
L'Epiney di Facebellaz (albergamento di Pietro di Cly a Bruno di Montmené, loro zio, Nicoleto Vacher notaio, il
1.12.1345), altri appezzamenti al Chanton de La Val, sulla strada di Montmeneys e Facebellaz, alla Balma, alla
Golleta, all'Espiney (albergamento di Pietro di Cly a Perroneto di Montmeneys, zio del padre del suddetto Pietro,
Nicoleto Vacher notaio, il 6.3.1338), alcuni prati ai Clos, in localita Sex de Chenevers des Ruynes, (albergamento di
Pietro di Cly a Giovanni di Bonifacio di Montmené, padre del suddetto Pietro Hosquet, Guglielmo di Eyviona notaio, il
10.1.1359), prati e pascoli a Clonges sopra Montmené, al bosco delle Cléves, alle Montuyres (confini la Balma delle
Cenglettes, il Montolyn, lo Plan des Montuyres e la Gombina), a Balma Casta, allEpiney de la Golleta,
(albergamento di Bonifacio di Cly a Andreveto di Montmené, proavo del suddetto Pietro Hosquet, Giacomo Granges
notaio, I' 11.6.1329). Come eredi di Reynerio, Bruno e Giovanni di Bonifacio di Montmené, per i beni di Giovanni di
Lyares, (attraverso Mariona, madre di Giovanni e Ansermetto, e figlia di Martinet di Lyares) dal torrente di Chignana
al clappey di Ussin: un prato a Monmené, un appezzamento al Ronchet, un prato a Vardes, terreni a Caczonet,
sopra la Balma Casta, a Cortores, alla Golleta (albergamento del notaio Nicoleto Vacher, il 3.10.1345), inoltre prati
con case al Cros di Fallignon, al Crest, al Cortillet, alla Barma, alla Corna du Praz, al Bec, a Fallignon, con una casa,
rascard, stalla, fienile, e cantinetta con corte, prati al Glarey di Maén, con una casa (albergamento di Bonifacio di Cly
a Bruno di Fallignon e ai suoi fratelli, Martino di Armencia notaio, il 24.8.1341), terreni al Chanton du Ronc dou Bassi
(albergamento di Bonifacio di Cly a Giovanni di Fallignon, Enrico Sermodi notaio, il 20.3.1324), un dodicesimo
dell'alpeggio di Chignana e diversi altri beni a Cor, Chavana Vielly, Pontilli, Grand Leichy, Chonchenes, Plan Flory, a
Maén, sopra Ussin (confini: dalla prima parte il torrente di Chignana verso il Pysson de Chavet, dal Pysson alla
Balma Blanche, da qui al monte di Chuc, da qui alla Lyera di Ussin, da qui alla Balma in fondo a Bocherenchy, da qui
a Lasty dou Carlo al fondo di Siorderes e da qui in cima alla Lex di Pary Vullien; dalla seconda parte dalla Balma di
Balmas al Sasso Acuto e da qui in cima al monte Corneyz; dalla terza parte i terreni di Cortina fino al torrente di
Cignana). Hanno diritto ad altri beni pervenuti loro da Aymonetto di Fallignon. Tengono altresi il feudo di Guglielmo,
Giovanni e Bruno di Fallignon, da loro ottenuto da Pietro di Cly nel 1339, e la meta dei prati e pascoli delle Rayes di
Valmartin. Hanno diritto a due parti dell'acqua del torrente di Crocéres che discende da Chignana, per irrigare i loro
beni di Montmené e di Saix. (Coloro che sottoscrivono I'atto, firmano davanti al notaio Pietro Cruse in domo Johannis
Petri Andreveti Passerini).

- Confessio Anthonii, filii quondam Anthonii Hosqueti, pro quarta parte, et Andree Martini
Hosqueti, pro quarta parte eciam, atque Anthonii, filii quondam Petri Hosqueti, nominibus suo et
coniuncto Ludovici et Johannis eius fratrum, pro alia quarta parte, nec non Petri filii quondam Johannis
Hosqueti, nominibus suo et coniuncto Petri, Johannini, Johannis et Francisci eius fratrum, nec non
nominibus Johannis et Petri, filiorum quondam Andree Johannini Hosqueti, et Martini, filii quondam
Anthonii Hosqueti, pro alia quarta patrte.

ANNO ET INDICIONE QUIBUS SUPRA, 133 [527 verso] die vero quatuordecima mensis
novembris, in Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli, videlicet in stupha dicte domus,
presentibus religioso viro fratre Andrea de Balmacia, ordinis fratrum minorum augustensis dyocesis, et
Jacobo Johannis Petri, alias Peccion, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et rogatis, notum fiat
omnibus quod in presencia mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis solleniter et recipientis
vice nomine et ad opus illustrissimi principis domini nostri domini Ludovici Sabaudie ducis et suorum
heredum et successorum quorumcumque testiumque predictorum, constituti personaliter Anthonius,
filius quondam Anthonii Hosqueti, pro quarta parte, Andreas Martini Hosqueti, pro alia quarta parte,
Anthonius, filius quondam Petri Hosqueti, nominibus suo et coniuncto Ludovici et Johannis fratrum
suorum absencium, pro quibus promisit de habendo ratum necne de laudari et confirmari facere per
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eosdem in forma debita, comuni et perusitata quando inde super hiis foret requisitus, cum juramentis et
renunciacionibus in talibus opportunis, item Petrus, filius quondam Johannis Hosqueti, nominibus suo et
coniuncto Petri, Johannini, Johannis et Francisci eius fratrum, necne Johannis et Petri, filiorum quondam
Andree Johannini Hosqueti, equidem ut supra absencium, pro quibus ut supra promisit de habendo ratum,
et Martinus, filius quondam Anthonii Hosqueti, omnes insimul pro alia quarta parte, qui gratis et sponte
pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque et causam in futurum ab eisdem habituris
quibuscumgque, tam nominibus suis quam aliorum absencium superius nominatorum, pro quibus ut supra
dicti confitentes se sortes fecerunt prout supra, tam de jure quam de consuetudine patrie Vallisauguste,
prout melius fieri potuerunt et tamquam forent in judicio coram suo judice competenti et ordinario, cum
juramentis per eosdem prestitis super Dei sanctis euvangeliis in mis dicti commissarii manibus se tenere,
tenereque velle et debere et acthenus tenere consuevisse ex nunc et in perpetuum feudum a prefato
domino nostro Sabaudie duce et suis heredibus et successoribus quibuscumque, ad causam sui castri Cliti
et resorti eiusdem, de recognicione eidem domino nostro, pro tunc comiti Sabaudie, facta in manibus
Johannis Casey, notarii et commissarii ad hec 104 [528 recto] deputati quondam, per Petrum Hosqueti et
Janinum eius fratrem, nomine videlicet ipsorum et eorum nepotum, et, subsequenter, per Michaelem,
filium quondam Petri Osqueti'®’ et eius consortes in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii et
commissarii equidem ad infrascripta deputati, res et possessiones subscriptas, una cum ipsarum fondis,
finibus, partinenciis, introitibus et exitibus dictarum rerum universis. ET PRIMO medietatem unius pecie
prati jacentem loco dicto Rovynes, extimate circa duo secatoria prati, cuius tocius pecie fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res Johannis Columbe, eius fratrum et nepotum suorum, de tercia
torrens, de quarta res Andree Carabe, quam medietatem tenent a dictis confitentibus heredes Petri Gras et,
a dictis heredibus ipsam tenent liberi Petri Andreveti de Crista, et, ab eisdem, ipsam tenent Johanninus
Gorreti notarius, et Johannes de Ussyn. ITEM unam quartanatam silliginis annualem quam eorum pater
quondam facere solebat dominis de Cly. ITEM medietatem trium faxorum feni de marescalcia
annualibus,'** quam quondam eorum patribus facere soliti sunt et fuerunt illi de Duerches. ET inde facere
et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, duos solidos servicii, monete serviciorum,
in festo Sancti Stephani, et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti
infra designati, et medietatem unius fidelitatis, pro sufferta cuius faciunt annuatim, in festo Sancti
Stephani, duos solidos et sex denarios monete suffertarum, et hoc manifestaverunt vigore cuiusdam
instrumenti albergamenti de premissis, facti per nobillem Goctoffredum quondam dominum de Cly pro se
et Bonifacio eius fratre, Stephano de Monmeneys et suis heredibus et cui acciderit, recepti per quondam
Dominicum de Arlieto notarium, sub anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, die lune
sexdecima mensis decembris. ITEM circa quatuor secatoria de novali jacencia loco dicto Chastellar, in
pede deys expineys Monibor,'* quorum fines sunt"° sunt de prima parte res dictorum confitencium et de
aliis partibus res Johannini Gorreti notarii, quas res tenet Johannes Lanoz a dicto Andrea Osqueti, nomine
cambii. ITEM circa unum secatorium prati et territorii jacentem 109 [528 verso] inter duos expiney,
cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, de secunda res Anthonii Reyneyr et fratrum
suorum, et de aliis partibus res dictorum confitencium. ET inde facere et debere eidem domino nostro
duci et suis ut supra, tres solidos servicii in festo Sancti Stephani et sex solidos placiti quando acciderit,
sic taxati in instrumento albergamenti de eisdem rebus, facti per dominum Petrum, olim dominum de Cly,
Bonifacio de Monmeneys, avo dicti Petri Osqueti et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Nycoletum
de Vacherya notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die quinta mensis
jullii. ITEM totam syoventeriam in qua quondam Bonifacius de Monmeneys, avus dicti Petri Osqueti,
domino Petro de Cly tenebatur. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem loco dicto Montuyres, cuius
fines sunt de prima parte Loz Chanton de Montolyn, de secunda res dictorum confitencium, moventes a
Perrodo Ansermeti, de tercia Vallis de Montuyres, de quarta res dictorum confitencium, tendentes per
Lasty usque ad Chantonon. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra,
quinque solidos servicii in festo Sancti Stephani, monete serviciorum, et decem solidos placiti quando
acciderit, more terre Cliti, sic taxati in instrumento albergamenti dictarum rerum facti per dominum
Petrum, pro tunc dominum de Cly, Bonifacio de Monmeneys, avo dicti Petri Osqueti, et suis heredibus et
cui acciderit, recepto per Jacobum de Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo

711 nome Osqueti verra sovente scritto in modi diversi: Hosqueti, Oqueti ecc.
8 Per annualium.

149 Lettura incerta.

301 a parola sunt & cancellata.
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quadragesimo quinto, die vigesima tercia mensis octobris. ITEM totam sioventeriam, cum accione et
servictute eiusdem, in qua et pro qua quondam Brunetus de Monmeneys, avunculus dictorum
confitencium, et res sui hospicii quas quondam tenere posset a dicto domino Petro, domino de Cly, et
reperire fore et esse, sequendo cum suis bestiis in alpibus ipsius domini de Cly. ITEM circa unam
eminatam territorii et novali jacentem loco dicto L'Espiney de Facibala, et sunt fines de prima parte via
publica, de secunda domus seu casalis dou Martorey, de tercia Vallis dou Chanton, de quarta res
Johannini Gorreti notarii. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci Sabaudie, et suis
quibus supra, quatuor solidos servicii, monete serviciorum, in Sancto Stephano, et octo solidos placiti, sic
taxati in instrumento albergamenti facti per dominum Petrum, olim dominum de Cly, predicto 196 [529
recto] quondam Brunodo et suis heredibus et cui acciderit et causam habituris, recepti per Nycolletum de
Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die prima mensis
decembris. ITEM sextam partem unius ovis in qua quondam Johannes, pater dicti Petri, tenebatur, uno
anno et alio non, dicto domino Petro, domino de Cly, pro certis rebus feudalibus quas ab eodem domino
Petro, domino de Cly, tenebat idem Johannes, que in presenti manifesto includuntur. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis ut supra, septem denarios servicii sine placito, ut patet
per instrumentum albergamenti de premissa sexta parte, facti predicto Johanni, patri dicti Petri, et suis
heredibus et cui acciderit, per prefatum dominum Petrum, dominum de Cly, recepti per Johannem Sancti
Petri notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis maii. ITEM
totam illam sioventeriam omnium illarum bestiarum pro quibus Perronetus Cheneva, quondam avunculus
patris dictorum confitencium, tenebatur sequi in alpibus dicti domini de Cly. ITEM unam peciam terre et
novali jacentem in Chantono vallis, extimatam circa unam eminatam terre, et sunt fines de prima parte via
tendens a Monmeneys et versus Facibella, de secunda aqua descendens de Moncorner, de tercia res
dictorum confitencium, de qua pecia tenet quartam partem Johannes Lano nomine cambii a dicto Andrea
Hosquet. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, quatuor solidos
servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, et octo solidos placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti, facti de premissis rebus per dictum dominum Petrum, pro tunc dominum de
Cly, Perroneto, dicto Cheneva, et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Nycolletum de Vacherya
notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die vigesima tercia mensis
octobris. ITEM circa unam modiatam terre, territorii et novali, jacentem en Balma, in tribus peciis,
quarum una jacet en Balma Pacu, et sunt fines eiusdem primo, de prima parte res dictorum confitencium,
de secunda res Anthonii Reyneyr et fratrum suorum, de tercia Vallis Balma Exscripta, de quarta via
publica, de quinta res dictorum confitencium; secunda pecia jacet en loco dicto Golleta, cuius fines sunt
de prima parte res 191 [529 verso] Johannini Gorreti notarii, de secunda vallis descendens de Mont
Corneyr, de tercia res dictorum confitencium, quam peciam tenet dictus Johannes Lanoz a dicto Andrea
confitente nomine cambii; tercia vero pecia jacet in Lexpiney, cuius fines sunt de prima parte res
Johannini Gorreti, de secunda res dictorum confitencium, tendentes ad res filiarum Reynerii, de tercia
exitus tendens ad Monmeneys. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut
supra tres solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani et sex solidos servicii monete
serviciorum in festo Sancti Stephani, et sex soldos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti de premissis rebus, facti per dictum dominum Petrum, quondam dominum de Cly, Perroneto
de Monmeneys, avunculo patris dicti Petri, predecessoribus dictorum confitencium et suis heredibus et
cui acciderit, recepti per Nycolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo
trigesimo octavo, die sexta mensis marcii. ITEM confitentur dicti confitentes, suis et quibus supra
nominibus, se tenere a prefato domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra, circa tria secatoria prati
jacencia loco deys Clos, loco dicto Sex de Chenevers deys Ruynacz, quorum fines sunt de prima parte
torrens, de secunda res Johannis de Ussyn, de tercia via publica, de quarta res Johannis Petri Andreveti de
Crista, quam peciam tenent in feudum nomine cambii a dictis confitentibus heredes Petri Veyret et, ab
eisdem heredibus, ipsam tenet Johannes Petri Andreveti. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci, et suis ut supra, sex solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani et
duodecim solidos placiti quando acciderit more terre Cliti, sic taxati in instrumento albergamenti de
premissis rebus facti per dictum dominum Petrum, olim dominum de Cly, Johanni Bonifacii de
Monmeneys, patri dicti Petri Hosqueti, et suis heredibus et cui acciderit, recepti per Guilliermum de
Eyviona notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quinquagesimo nono, indicione duodecima
mensis januarii, inclusa in dicto servicio sufferta medie fidelitatis, in qua predicta quondam predictus
eorum pater quondam dominis de Cly tenebatur, ut patet instrumento predesignato. ITEM faciunt
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annuatim et confitentur facere eidem domino nostro duci et suis ut supra, tres denarios servicii in festo
Sancti Stephani et tres denarios auxilii, quos quondam eorum predecessores facere soliti fuerunt illis de
Fellignion. ITEM circa unum secatorium prati et pascuis jacentem eys Clonges, 198 [530 recto] supra
Monmeneys, cuius fines sunt de prima parte via tendens ad Balmam Extreiti, de secunda vallis, de tercia
mons de super, de quarta res Anthonii Reyneyr. ITEM circa unum secatorium prati, terre et territorii
jacens in nemore eys Cleves, cuius fines sunt de prima parte Balma Blanchy, Andree Johannis Colombe
et fratrum suorum, de secunda Nemus deys Cleves, de tercia Les Vardes dictorum confitencium, de
quarta res Andree Perrodi de Allexon et Anthonii Reyneyr et fratrum suorum, tendens ou Sax de la
Bardacy, de quinta vallis tendens ad res Petri Pages. ITEM circa unum secatorium prati jacens eys
Montuyres, cuius fines sunt de prima parte La Balma deys Cenglectes, de secunda Mons Tolyn, de tercia
Loz Plan deys Montuyres, de quarta La Gombina. ET inde facere et debere annuatim eodem domino
nostro duci et suis ut supra, sex denarios servicii in festo Sancti Stephani et duodecim denarios placiti
quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti premissarum rerum, facti per dictum dominum
Petrum, olim dominum de Cly, Andreveto Johannini Berloz de Cresta et cui dare voluerit semel, et suis
heredibus et cui acciderit, recepti per Jacobum de Grangiis notarium, anno Domini millesimo
tercentesimo quadragesimo quarto, die decima septima mensis octobris. ITEM faciunt annuatim eidem
domino nostro, ultra premissa que facere soliti sunt, unum denarium servicii in festo Sancti Stephani cum
placito quando acciderit, quem quondam eorum pater faciebat Brunodo de Champagnio. ITEM faciunt
eidem domino Sabaudie duci et suis ut supra, octo denarios tallie seu collete monete talliarum in festo
Sancti Michaelis. ITEM tenere confitentur in feudum a prefato domino nostro Sabaudie et suis ut supra
dicti confitentis, suis et quibus supra nominibus, tres sestariatas terre jacentes in tribus peciis, quarum
prima jacet loco dicto Balma Pasca, cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, de
secunda Lo Beriacz, de tercia Vallis Extreyti, de quarta res Andree Perrodi Ansermeti et Anthonii et
fratrum suorum; secunda vero pecia jacet loco dicto Expiney de La Golleta, cuius fines sunt de prima
parte res dictorum confitencium, de secunda exitus Balme, de tercia Vallis Barmete, de quarta Les
Beryaczons; tercia pecia jacet in I'Expiney in summo rerum Johannini"' [530 verso]'”> 189 [531 recto]
in summo rerum Johannini Gorreti notarii, cuius fines sunt de prima et secunda partibus res dicti
Johannini Gorreti notarii, de tercia exitus de Moncorneyr, de quarta fondus vallis inter duos expineys, una
cum toto nemore infra dictas pecias existente. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro
Sabaudie duci et suis ut supra, duos solidos servicii in festo Sancti Stephani et quatuor solidos placiti, sic
taxati in instrumento albergamenti de premissis peciis, facti per nobilem Bonifacium, quondam dominum
de Cly, Andreveto de Monmeneys, preavo dicti Petri Hosqueti, et suis heredibus et cui acciderit, recepti
per Jacobum de Gangiis notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo nono, die decima prima
mensis junii. ITEM confessi fuerunt se tenere in feudum ut supra a prefato domino nostro duce et suis ut
supra, ex causa cuiusdam instrumenti albergamenti facti per dominum Petrum olim dominum de Cly,
militem, Reyneryo de Monmeneys, Bruneto de Montmeneys et Johanni Bonifacii de Monmeneys, cuilibet
pro tercia parte, et suis heredibus et cui acciderit, de omnibus rebus et possessionibus hospicii quondam
Johannis de Lyares ubique essent ab aqua descendens de Chignana usque ad Clappetum de Ussyn, res et
possessiones infracriptas pro duabus partibus rerum quondam Johannis de Lyares predicti in dictis
Bruneto et Johanni Bonifacii, quorum causam ipsi confitentes habent ex donacione per eundem dominum
Petrum, quondam dominum de Cly, facta. ET primo, unam peciam prati jacentem en Monmeneys,
extimatam circa duas sestariatas terre, cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium
moventes a Johanne Gorreti quondam, de secunda res Anthonii Reyneyr, cum una domo intus sita, de qua
pecia tenet Johannes Lano nomine cambii ab Andrea Hosqueti quartam partem vel circa. ITEM, loco
dicto Ronchet, circa unam eminatam terre, cuius fines sunt undique res dictorum confitencium. ITEM,
loco dicto Vardes, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima et secunda partibus res
dictorum confitencium, de tercia res Anthonii Reyneyr et fratrum suorum, quas nunc tenet dictus
Anthonius confitens, de quarta res Johannis dou Glar, de quinta res dictorum confitencium tendentes ad
Campum Verne, quam peciam tenet a dicto Andrea Hosqueti nomine cambii Johannes Lano. ITEM circa
tres eminatas terre jacentes loco dicto Caczonet, quarum fines sunt de prima parte res Johannis Colombe,
de secunda exitus, de tercia res dicti Anthonii confitentis. ITEM duas sestariatas terre jacentes supra
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Balmam Pasca, quarum fines 160 [531 verso] sunt de prima parte pascua, de secunda et omnibus aliis
partibus res dictorum confitencium. ITEM circa duas sestariatas terre et territorii jacentes en Barma
Extreyti, quarum fines sunt de prima parte exitus, de secunda sapellum de Tortores, de tercia Lo Mont de
La Grangacy. ITEM, loco dicto Tortores, circa quinque secatoria territorii et prati, cuius fines sunt de
prima parte aqua descendens de Chigniana, de secunda res Johannis dou Glar, de tercia res Anthonii
Reyneyr et fratrum suorum, de quarta Mons de La Grangacy. ITEM circa unum secatorium prati jacentem
en La Golleta, cuius fines sunt de prima parte exitus Johannini Gorreti notarii, de secunda res dictorum
confitencium, de tercia res Anthonii Reyneyr et fratrum suorum, de quarta Vallis Gollete. ET inde facere
et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, duas partes tresdecim solidorum
servicii in festo Sancti Stephani, ex una parte, et duas partes viginti sex solidorum placiti quando acciderit
more terre Cliti, ut patet per instrumentum albergamenti receptum per Nycolletum de Vacheria notarium,
anno Domini millesimo tercentesimo quinquagesimo quinto, die tercia mensis octobris, que due partes
tresdecim solidorum servicii sunt et valent octo solidos, octo denarios servicii monete serviciorum, et
decem septem solidos, quatuor denarios placiti quando acciderit, ex alia parte faciunt pro ipsis rebus de
antiquo servicio annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, sex solidos et octo denarios servicii
in festo Sancti Stephani et tresdecim solidos et quatuor denarios placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti de premissis facti per dominum Petrum, dominum de Cly, Marione matris
Johannis et Ansermeti, filie quondam Martineti de Lyares ad opus ipsorum suorum filiorum et heredum
dictorum Johannis et Ansermeti et cui ab ipsis vel eorum altero acciderit, de rebus predictis, recepti per
Nycolletum de Vacheria notarium, sub anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo octavo, die nona
mensis jullii, pro duabus partibus servicii et placiti in eodem instrumento declaratis. ITEM dicti
confitentes nominibus suis et quibus supra et pro rata porcionibusque supra scriptis ex causa cuiusdam
albergamenti eidem Petro Hosqueti et fratribus suis et eorum heredibus utriusque sexus et cui ab eis in
perpetuum acciderit ad usum franchesiarum Vallistornenchie, facti ad finacionem Aymoneti de Sevillion
per Johannem Leonis, vicecastellanum Cliti, recepti per Gervasium de Mesneria notarium, anno Domini
161 [532 recto] millesimo tercentesimo nonagesimo sexto, die decima septima mensis jullii, laudati et
confirmati per prefatum dominum comitem Sabaudie per suas patentes licteras eius sigillo sigillatas, datas
Burgi die secunda mensis marcii, anno Domini millesimo tercentesimo nonagesimo septimo et manu
providi viri Johannis Bonbat, eiusdem domini nostri secretarii signatas, confessi fuerunt se tenere a
prefato domino nostro duce et suis ut supra, res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis,
finibus, introitibus et exitibus universis. ET primo circa tria secatoria prati, cum domo intus sita, jacencia
en Fellignion, loco dicto Cros, quorum fines sunt de prima parte aqua descendens de Chigniana, de
secunda res Allexone Andree de Fellignion, de tercia res liberorum Petri de Flory, de quarta res Anthonii
de Flory, quam peciam tenet in feudum nomine cambii a dictis confitentibus Andreas Perreti Ansermeti.
ITEM circa unum secatorium prati jacentem in Cresto versus aquam, cuius fines sunt de prima parte res
illorum Petri de Flory, de secunda via publica, de tercia res dictorum liberorum Petri de Flory. ITEM
circa decimam partem unius secatorii prati, jacentis loco dicto Cortillet, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda exitus, de tercia pascua. ITEM circa unam sestariatam et quartum unius secatorii
prati, jacentes loco dicto Barma, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda exitus et de aliis
pascua. ITEM, ibidem, loco dicto Corna dou Pra, circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de
prima parte exitus, de secunda res liberorum Johannis de Balmacia, de tercia res dictorum de Flory. ITEM
circa unam eminatam terre jacentem loco dicto Bec, cuius fines sunt de prima parte res Andree Perrodi et
Allexone, de aliis partibus res infantum Petri de Flory, quam peciam tenent dicti libery Petri de Flory a
dictis confitentibus. ITEM, ibidem, circa mediam quartanatam terre, cuius fines sunt undique res
eorundem liberorum Petri de Flory, una cum decima omnium rerum predictarum jacencium ad
Felligm'on.153 ITEM unam domum, medium rascardum, unum stabulum et unum pallierium jacentes
ibidem, item quandam aliam domum, salvo fondo. ITEM unum cellarium cum suis curtibus jacens ibidem
et Fellignion, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda pascua; quas sex pecias supra
proxime confinatas, cum dictis domibus et decima, tenet nomine cambii a dicti confitentibus Andreas
Perrodi de Allexon, salva pecia jacente loco dicto Bec, supra confinata. 162 [532 verso] ET inde facere
et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, decem denarios obolum servicii
in festo Sancti Stephani, more terre Cliti, cum placito quando acciderit, quinque solidos, novem denarios
tallie in festo Sancti Michaelis, monete talliarum. ITEM confitentur debere annuatim eidem domino
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nostro duci et suis ut supra, pro jure suo unius fidelitatis in qua Brunodus de Fellignion, Andreas et
Aymonetus de Fellignion quondam dominis de Cly tenebantur, remisse eorum predecessoribus, duos
solidos servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit. ITEM terciam partem unius pecie
prati et territorii jacentem loco dicto Glareyn de Mayn, extimata dicta tercia pars circa unum secatorium
prati et unam sestariatam terre, quorum fines sunt tocius dicte pecie de prima parte torrens, de secunda via
publica, de tercia via tendens ad Mayn, de quarta exitus tendens ad Champlan, de quinta Champlan, una
cum una domo intus sita, quam peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus liberi Grossi Johannis
de Mayn. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro tercia parte
dicte tocius pecie, octo denarios servicii in festo Sancti Stephani et sexdecim denarios placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti tocius dicte pecie facti per nobilem Bonifacium, quondam
dominum de Cly, Bruneto de Fellignion et suis fratribus et cui ab ipsis acciderit, recepti per Martinum de
Armencia notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo primo, die vigesima quarta
mensis augusti. ITEM terciam partem tocius royde et syoventerie ac servitutis ipsarum in et pro quibus
quondam Valletus de Fellignion pro suo hospicio accedere debebat in operibus quondam dominorum de
Cly, et sequi cum bestiis eius in alpibus dictorum dominorum. ITEM terciam partem unius pecie prati”*
terre jacentis prope Clappetum de Lyeyres, extimatam circa unam sestariatam terre, cuius fines sunt de
prima parte exitus, de secunda lo clappey, de tercia Vallis de Pramoron, de quarta exitus, quam terciam
partem tenent nomine cambii a dictis confitentibus liberi Grossi Johannis. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, pro tribus partibus servicii et reddictus debitorum
pro dictis omnibus royda et syoventeria et pecia, duos solidos, quatuor denarios servicii in festo Sancti
Stephani, et terciam partem duarum librarum cere reddictus in festo Sancti Stephani, et quatuor solidos,
octo denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento 163 [533 recto] albergamenti de premissis
rebus, facti per dominum Petrum, olim dominum de Cly, Valleto de Fellignion et suis heredibus et eius
causam habituris et cui ab ipso et aliis quibuslibet acciderit, recepti per Nycolletum de Vacheria notarium,
sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die prima mensis decembris. ITEM circa
tres eminatas terre jacentes in Chantono dou Ronc dou Bassi, quarum fines sunt de prima parte res
Laurencii Ansermeti, de secunda Vallis de Pramoron, de tercia pascua, de quarta exitus, quam peciam
tenent nomine cambii infantes Grossi Johannis de Mayn. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci, et suis ut supra, duos solidos servicii in festo Sancti Stephani et quatuor solidos
placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti dicte pecie, facti per nobilem Bonifacium,
quondam dominum de Cly, Johanni de Fellignion et suis heredibus, recepti per Henricum Sermodi
notarium, anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo quarto, die vigesima mensis marcii. [TEM
medietatem pro indiviso cum illis de Balmacia et Andrea Perrodi de Allexon, unius pecie territorii et
novalis jacentis loco dicto Bosc de Clevan, extimatam circa duas sestariatas terre, cuius tocius pecie fines
sunt de prima parte via nemoris, de secunda res Brunodi Maczoc, de tercia res Anthonii Petri Andreveti,
de quarta Mons de Chanet. ITEM medietatem unius pecie territorii jacentis loco dicto Ronc dou Bassi,"
extimatam circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda Vallis
Crousa, de tercia Lasty de Pramoron Feygiol,"® de quarta Vallis de Pramoron. ITEM medietatem tocius
syoventerie in qua quondam Johannes de Fellignion tenebatur sequi in alpibus de Cly cum eius bestiis.
ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis ut supra, pro dicta medietate,
quinque solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani et decem solidos placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti dictarum peciarum facti per dictum dominum Petrum,
quondam dominum de Cly, Johanni de Fellignion et suis heredibus et cui acciderit, recepti per
Nycolletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die
sexta mensis jullii. ITEM medietatem pro indiviso duodecime partis pascuorum et pasturagiorum de
Chigniana, cuius tocius alpis et pascue fines sunt de prima parte Fenestra de Suyl, de secunda 164 [533
verso] Mons de Saller, de tercia Fenestra de Valcorneyr, de quarta La Seriola, de quinta Mons Panquera,
de sexta Vallis Orsyn, de septima Lo Berio Ryon, de octava Pons de Fellignion et ex hinc tendendo ad
terminum positum in summo Vallis de Pallu, et ex hinc tendendo usque ad terminum positum in summo
dou Cagnyon"’ de Jacz de Suyl, et ex hinc tendendo usque ad summum de La Corna, et ex hinc tendendo
usque ad dictam Fenestra de Suyl, una cum una domo, chavanna, freyderio et uno challet et alia chavan-
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neta infra pascua predicta. ITEM in territorio de Chygniana, loco dicto Cor, circa medium secatorium
prati, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda Les Czuchons, de tercia res Johannis Jacobi de
La Monta, quas nunc tenet Johannes'® Petrus Jacobi, de quarta res Anthonii de Balmacia et eius
nepotum. ITEM loco dicto Pontilli circa tercium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum de Balmacia, quas idem Anthonius confitens tenet, de quarta'” La Ryana, de quinta res
eorundem de Balmacia. ITEM in Chavana Veteri circa sextum unius secatorii prati, cuius fines sunt de
prima parte Les Czuchons, de secunda res eorundem de Balmacia. ITEM, ibidem, circa sextam partem
unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Aymoneti Ansermeti, de secunda res
liberorum Johannis Grimodi, de tercia Les Czuchons, de quarta res dictorum liberorum Aymoneti
Ansermeti. ITEM in loco dicto Chanctonacz circa octavam partem unius secatorii prati, cuius fines sunt
de prima parte aqua descendens de Planes, de secunda res Petri Poudral, de tercia res Petri Junodi
Hosqueti confitentis, de quarta res dicti Petri de Poudral. ITEM in Magna Leschy circa unum secatorium
prati, cuius fines sunt de prima parte aqua descendens de Planes, de secunda cortina'® de Jacz, de tercia
res Petri Jacobi de La Monta, de quarta res eorundem de Poudral, de quinta res dicti Johannis Andree
Hosqueti confitentis. ITEM ou Beryacz circa quartum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte
La Drayry, de secunda res dicti Anthonii confitentis, de tercia aqua de Chigniana, de quarta res filiarum
Mathei Grossi Johannis. ITEM, prope Les Chonchenes, circa quartum unius secatorii prati, cuius fines
sunt de prima parte res dictorum de Balmacia, eciam de secunda, de tercia torrens, de quarta res Petri
Jacobi, quas tenet Petrus Poudral. ITEM medietatem pro indiviso unius pecie prati 169 [534 recto]
jacentis loco dicto Plan Flory, quam nesciunt extimare quia non colitur sed ad pascua redacta est, cuius
fines sunt de prima parte res dictorum de Balmacia, de secunda pascua, de tercia res eorundem de
Balmacia, de quarta res infantum Jacobi de La Monta. ITEM medietatem duodecime partis alpis,
pascuorum et pasturagiorum de Chigniana, salvo in premissis et reservato per ipsos confitentes jure
dominorum Montisjoveti, sicut habere solent et habere reperientur. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci et suis ut supra, de usagio antiquo, quinquaginta libras casei de reddictu in
festo Sancti Michaelis, duos solidos, tres denarios obolum servicii in festo Sancti Stephani, cum placito
quando acciderit, et pro suo jure sufferte unius fidelitatis ac servitutis, remisse et quictate, quindecim
denarios servicii in festo Sancti Stephani cum placito quando acciderit more terre Cliti, et de novo
servicio, augmentato per tenorem albergamenti dicto Petro et fratribus suis, facti ut predicitur per
Johannem Leonis, duodecim denarios servicii in festo Sancti Stephani et duos solidos placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento predicto. ITEM confessi fuerunt se tenere et debere annuatim eidem
domino nostro duci et suis ut supra, vigore et ex causa unius revestiture quondam facte per dominum
Petrum, olim dominum de Cly, Vulliermeto, Johanni et Brunodo de Fellignion de toto feudo quod ipsi
tenere consueverunt a domino de Cly in loco de Fellignion et alibi, recepte per Nycoletum de Vacheria
notarium anno Domini millesimo tercentesimo trigesimo nono, die vigesima quarta mensis jullii, pro
duodecim denariis servicii, ultra alia usagia solita, pro tercia parte servicii predicti quatuor denarii servicii
in festo Sancti Stephani, octo denarios placiti quando acciderit, sic taxati in dicto instrumento revestiture.
ITEM tenent a prefato domino nostro et suis ut supra, et tenere fuerunt soliti ad causam cuiusdam
albergamenti sibi facti per Johannem Leonis, terciam partem pro indiviso medietatis omnium
pasturagiorum et locorum pasturagii et territorii deys Rayes de Valmartin, quarum fines sunt de prima
parte res antique de Valmartin, de secunda Vallis Crosa et res de Pramoron, de tercia pascua de Chignana,
de quarta vallollia Ursyn tendens ad pontem de Croses, pro qua faciunt annuatim, ut decet per
albergamentum dicte medietatis, factum per dictum dominum Petrum, olim dominum de Cly militem,
Vulliermeto de Fellignion, cuius causam successores Aymoneti de 186 [534 verso] de Fellignion pro
tercia parte habebant, receptum per Nycolletum de Vacheria anno Domini millesimo quatercentesimo'®
quadragesimo octavo, die octava mensis augusti, terciam partem quatuor solidorum servicii, videlicet
sexdecim denarios servicii in festo Sancti Stephani et duos solidos, octo denarios placiti quando acciderit,
sic taxati in dicto instrumento pro rata dicti servicii. ITEM medietatem pro indiviso tocius medietatis
omnium pasturagiorum et locorum proxime scriptorum territorii deys Rayes et partinencium ipsorum, pro
qua medietate faciunt annuatim eidem domino nostro duci, et suis ut supra, duos solidos servicii monete
serviciorum in Sancto Stephano et quatuor solidos placiti quando acciderit, sic pro rata dicti servicii taxati
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in instrumento albergamenti facti per quondam dominum Petrum, dominum de Cly, Johanni de Felli-
gnion, cuius causam predictus Aymonetus habebat pro medietate, recepto per dictum Nycolletum de
Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo octavo, die sexdecima mensis
januarii, et dicunt dicti confitentes quod ipsi sunt consortes in dictis fondis deys Rayes et, cum eisdem
confitentibus, Anthonius Poudral et eius fratres, Johannes Andree Jacobi de La Monta et filie Johannis
Fructyer, et Petrus Jacobi de La Monta, Aymonetus, gener Aymoneti Jacobi, Anthonius et Junodus
fratres, filii quondam Johannini Hosqueti, causam habentes quondam Petri Grappes, Johannis Meynet et
eius fratris et nepotum, liberi et heredes Ansermeti de Mayn, Anthonius de Flory et eius consanguinei,
Anthonius Balmacy et eius nepotes, Andreas Perrodi Ansermeti. Qui Anthonius Poudral et eius fratres
faciunt dictis confitentibus, pro dicta consorcia, duodecim denarios servicii, Johannes Andree Jacobi de
La Monta et alii de La Monta, sex denarios servicii, dicti Hosqueti sex denarios servicii, Johannes Meynet
et eius frater et nepotes sex denarios servicii, heredes Ansermeti de Mayn sex denarios servicii, Anthonius
de Flory et eius consanguiney sex denarios servicii, illi de Balmacia sex denarios servicii pro Johanne
Grimodi, eorum patre, et pro Jaquemeta de Fellignion, eorum matre, tres denarios servicii, ac Allexona de
Fellignion tres denarios servicii, annuatim in festo Sancti Stephani cum placito quando acciderit.
ITEM faciunt et debere confitentur annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, videlicet pro
quarta parte duarum partium unius ovis in quibus quondam Andreas et Aymonetus de Fellignion et
Brunodus Flory tenebantur 181 [535 recto] prefato domino Petro, olim domino de Cly, per ipsum
dominum Petro remissorum, ad feudum predictis Aymoneto, Andree et Brunodo pro duobus solidis et
octo denariis servicii sine placito, ut patet per instrumentum per Johannem Sancti Petri notarium anno
Domini millesimo tercentesimo septuagesimo, die quinta mensis maii, octo denarios servicii'® sine aliquo
placito solvendo in festo Sancti Stephani. ITEM tenent et tenere confitentur, sub servicio superius
declarato, unam peciam terre jacentem en Mayn, extimatam circa mediam quartanatam terre, cuius fines
sunt de prima parte via tendens versus Lordery, de secunda res Andree Perreti Ansermeti, de tercia res
Anthonii de Flory, una cum situ quarterii unius rasquardi et grangie ibidem site et partinenciis ipsarum
rerum, quam peciam tenet in feudum a dictis confitentibus Anthonius Boyssoneti et eius nepotes. ITEM
unam peciam novalii jacentis supra Ussyn, cuius fines sunt de prima parte aqua de Chigniana tendens ou
Pysson de Chanet, de secunda a dicto pissino tendens ad Balmam Blanchy, et a dicta Balma ad Montem
dou Cluc,'™ et ex hinc tendendo in Lyera de Ussyn, et a dicto Lyera de Ussyn tendendo ad Balmam de
pede de Boscherechy, et a dicta Balma tendendo a Lasty dou Carlo de pede de Syorderes, et inde ten-
dendo in summo de La Lex de Pary Vullien et de alia parte tendendo ad Balmam des Balmacz, et ex inde
tendendo ad Saxum Acutum, et a dicto Saxo Acuto tendendo in summum Montis Corneyr et de alia parte
tendendo prope res de Cortina usque ad aquam de Chignana, salvis infra hos confines juribus alienis et
exitibus cuiusdam pecie quam tenet in feudum, a dictis confitentibus, videlicet Johanninus Gorreti
notarius usum suum pasturandi cum eius bestiis et liberorum Johannis Reyneyr de Monmeneys, quintam
partem dicte pecie. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie et suis ut supra,
quatuor denarios servicii in festo Sancti Stephani et octo denarios placiti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti de premissis facti per Petrum Levreyr, pro tunc vicecastellanum Cliti, dicto
Petro confitenti et fratribus suis et eorum heredibus et cui acciderit, recepti per Johannem Muleti notarium
anno Domini millesimo tercentesimo nonagesimo tercio, die decima nona mensis octobris. ITEM dicti
confitentes, causam habentes in hac parte in bonis quondam Aymoneti de Fellignion, pro se et suis
heredibus 168 [535 verso] et successoribus quibuscumque, confessi fuerunt per eorum juramenta ut
supra se facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, tres solidos, undecim
denarios servicii in festo Sancti Stephani, septem solidos, decem denarios placiti quando acciderit more
terre Cliti, et hoc in exoneracione unius floreni, valoris viginti solidorum, servicii, duos bonos florenos ad
vallorem predictam pro quolibet placito domino predicto debito ex causa quictacionis facte de reytate et
casaria, in quibus quondam Aymonetus de Fellignion dominis de Cly tenebatur, per dominum Petrum
predictum, quondam dominum de Cly, dicto Aymoneto de Fellignion et certis aliis personis <remissis>,
ut de ipsa quictacione constat publico instrumento recepto per dictum Nycolletum de Vacheria sub anno
Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die tresdecima mensis septembris. ET est sciendum quod
dicti tres solidi et undecim denarii servicii ultimo confessati fuerunt alias in manibus quondam Johannis
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Casey notarii et commissarii ad hec deputati in consorcia per Anthonium, Petrum et Petrum Ansermeti,
nominibus suo et suorum consorcium, recogniti. ITEM dicti confitentes, quibus supra nominibus, confessi
fuerunt per eorum juramenta ut supra, se tenere in feudum perpetuum a prefato domino nostro duce et
suis ut supra, duas partes aque rivi de Croceres venientis de Chigniana <et> de Cortyna, una cum
passagio et rippagio conducti et suis bonis usibus dicte aque et rivi, ad ducendum et conducendum ad
eorum possessiones sitas in Monmeneys et de Sayx et alibi ubi voluerint, emendando dampna patientibus,
et si alii fines forent in premissis non noceant. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro
duci et suis ut supra quatuor denarios monete cursalis Auguste servicii in festo Sancti Stephani et octo
denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis facti per
Barthollomeum Pennaczon, vicecastellanum Cliti dictis confitentibus suisque consortibus et eodum
heredibus et cui dare, vendere et permutare voluerint, salvis ecclesia, hospitali et domino pari terre, et si
non darent vel alias alienarent eorum heredibus masculis et, in deffectu masculorum, femellis, et cui
perpetue et successive acciderit, recepti per Petrum de Roseryo notarium anno Domini millesimo
quatercentesimo vigesimo quarto, die duodecima mensis junii. Promictentes dicti confitentes ut supra,
protestantes et renunciantes ut supra; de quibus omnibus singulis dicti confitentes, suis et quibus supra
nominibus, requisierunt 169 [536 recto] per me dictum notarium et commissarium fieri duo publica
instrumenta, seu tot quot fuerint necessaria, eiusdem tenoris et substancie, consilio et dictamine
sapiencium dictanda, actum ubi et presentibus quibus supra. SUCCESSIVE anno Domini millesimo
quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima quarta mensis januarii, in
Valletornenchia in domo dictorum liberorum Petri Carrelli, presentibus Amedeo Poudral et Andrea
Passarini, testibus ibidem vocatis et rogatis, notum sit universis quod in presencia mis dicti notarii ut
supra stipullantis et recipientis et dictorum testium, constituti personaliter Anthonius de Balmacia,
nominibus suo et suorum fratrum et nepotum, ipsi ambo simul suis et quibus supra nominibus, gratis et
sponte, pro se et suisque heredibus et successoribus quibuscumque, tam de jure quam de consuetudine
patrie Vallisauguste, per sua juramenta per eosdem prestita super euvangeliis Dei sanctis in manibus mis
dicti notarii, presens manifestum, in quantum eos tangit, ratifficaverunt et confirmaverunt,
promiseruntque sub similibus juramentis quibus supra per se nec per alium contra premissa quomodolibet
contra venire, omnibus renunciacionibus in premissis competentibus propterea renunciando, de quibus
requisierunt fieri unum et plura publica instrumenta prout supra, actum ubi et presentibus quibus supra.
PROPTEREA, anno et indicione quibus supra, die vigesima sexta dicti mensis januarii, ubi supra
proxime, presentibus Martino Vulliermini et Andrea Gaspardi, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis,
notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii,
constitutus personaliter Andreas Perrodi de Allexon qui gratis et sponte, pro se et suis heredibus et
successoribus quibuscumque et causam ab eodem in futurum habituris, cum suo juramento prout supra,
presens manifestum et omnia in eodem contenta in quantum eum tangit, ratifficavit et confirmavit,
confitendo tenere pecias in presenti manifesto scriptas a dictis confitentibus, iuxta confines ibidem
descriptos, et usagium equidem descriptum eisdem confitentibus debere prout in presenti manifesto
describitur, promictens simili juramento contra premissa quomodolibet per se nec per alium non venire,
omnibus renunciacionibus pariter renunciando in premissis competentibus, de quibus ut supra petiit fieri
instrumentum unum et plura, actum ubi et presentibus quibus supra. CONSEQUENTER, anno, indicione
et die quibus supra proxime, T [536 verso] presentibus Martino Foldon et Johannino Gorreti notariis,
testibus ut supra vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem in presencia dictorum testium misque
dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis, Anthonius Peccyon, pro medietate, Andreas, Jacobus,
Johanninus Petri Andreveti de Crista de Crista'® Jaquemetus Johannis Billiodi, pro alia medietate, gratis
et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus quibuscumque et causam in futurum ab eisdem
habituris, tam de jure quam consuetudine patrie Vallisauguste, per juramenta sua prout supra prestita,
presens manifestum in quantum eos tangit et tangere potest, ratifficaverunt et confirmaverunt,
promictentes sub simili juramento contra premissa non venire, omnibus renunciacionibus equidem in
premissis competentibus renunciando, de quibus ut supra <petierunt fieri instrumentum unum et plura>,
actum ubi et presentibus quibus supra. IBIDEM, Anthonius Petri de Flory et Johannes eius frater,
nominibus suo et fratrum suorum et nepotum absencium, pro quibus promiserunt de ratum habendo necne
de laudari et confirmari facere per eosdem quando super premissis forent requisiti, qui gratis et sponte,
pro se et suis quibus supra, presens manifestum in quantum eos tangit, ratifficaverunt et confirmaverunt
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sub juramentis et renunciacionibus predictis de quibus ut supra, actum ubi et presentibus quibus supra.
ITEM, die ultima dicti mensis januarii, ubi supra, presentibus Martino Foldon notario et Andrea Piser,
testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia mis dicti notarii et
dictorum testium, Anthonius Poudral, nominibus suo et fratrum suorum absencium, pro quibus promisit
de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eosdem in forma debita premissa omnia et
singula quando super premissis foret requisitus, gratis et sponte, pro se et suis heredibus et successoribus
quibuscumque per juramentum suum prout supra prestitum, presens manifestum, in quantum eundem
Anthonium et dictos eius fratres tangit et tangere potest, ratifficavit et confirmavit, sub promissionibus et
renunciacionibus predictis, actum ubi et presentibus quibus supra, de quibus ut supra. ITEM, ibidem,
dicta die, et presentibus quibus supra, Johannes Andree Jacobi de La Monta et Amedeus Poudral,
nominibus suo eiusque fratris et uxoris absencium, pro quibus promisit ut supra, gratis et sponte, pro se et
suis ut supra, cum juramento ut supra, presens manifestum in quantum eundem et dictos eius fratres et
uxorem tangit et tangere potest, ratifficavit et confirmavit, promictens, simili juramento prout supra
prestito, contra premissa quomodolibet non venire, omnibus renunciacionibus in premissis competentibus
TN [537 recto] equidem renunciando, de quibus ut supra requisiit fieri unum et plura publica instrumenta,
actum ubi et presentibus quibus supra. POST HEC enim, anno indicioneque supra proxime scriptis, die
decima octava mensis jullii, in Valletornenchia, videlicet in domo Johannis Petri Andreveti Passerini,
presentibus Johannino Gorreti et Martino Foldon notariis, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverit
singullariter posteritas quod ibidem, ad instanciam et requisicionem mis dicti notarii et commissarii ut
supra requirentis, personaliter constitutus Johanninus Meyneti, nominibus suo et nepotum suorum, gratis
et sponte quam melius potuit cum juramento ratifficando asseruit se olim facere consuevisse sex denarios
servicii confitentibus predictis eorumque antecessoribus, nunc vero asserens illos sibi fuisse venditos
precio inter eosdem convento, promictens igitur nominibus suo et quorum <supra> contra premissa non
facere, dicere, opponere vel venire, sed illa inconcusse'® observare, omnibus renunciacionibus, juribus et
patrie Vallisauguste consuetudinibus equidem renunciando, de quibus jussum est michi subcripto notario
et commissario unum et plura fieri et tradi publica instrumenta. NOVISSIME autem, anno et indicione
quibus supra, in loco Veraye, videlicet in domo Petri Maczoc, vocata,'®’ presentibus Martino Foldon et
Francisco Franquini notariis, testibus ad hec vocatis et rogatis, serie presencium cunctis ad perpetuam
deducatur noticiam, quod ibidem in presencia mis dicti notarii et commissarii infrascripti testiumque
premissorum, personaliter constitutus Petrus, filius quondam Grossi Johannis de Mayn, nominibus suo et
nepotum suarum, filiarum quondam Mathei eius fratris, qui gratis et sponte quam melius et liberius potuit,
cum juramento in manibus mis notarii et commissarii subscripti per eum corporaliter prestito, <presens
instrumentum> ratifficavit, confirmavit penitus et approbavit, confitens dictas eius nepotes tenere a
confitentibus predictis dictas tres eminatas terre jacentes in Champtono dou Ronc dou Bassi, supra confi-
natas, promictens igitur contra eadem non venire, nec contra venire volenti aliquathenus consentire,
quinymo illa inconcusse observare, renunciacionibus equidem omnibus excepcionibus, juribus et patrie
<Vallisauguste> consuetudinibus quibus contra premissa venire posset aut se deffendere vel thueri, de
quibus ut supra.
Petrus Cruse notarius.
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20 - 1458, oct. 25 - [537 verso]

In casa Carrel, testi il notaio Foldon, Giovanni Fabri e Giovanni Cochet, Martino, figlio del defunto Andrea di
Senglin, tutore di Martino, figlio del fu Giovanni di Andrea Fabri, suo nipote, riconosce di tenere in feudo (come
da antecedente reconnaissance di Andrea figlio di Giovannetto Fabri a nome anche del fratello Pietro) i seguenti
beni: prati e terreni situati a Crépin in localita Clappey, a la Leschy di Saix, in localita Lavenchy, alle Pissines, alle
Clevettes sopra la strada di Ponteyl, a I'Envers sopra Crépin, alle Guveres, a Ponteyl, colla meta di una casa, al
Pontas oltre Crépin, a Lyorteres, al Ronc, alla Rossery, a Golletes, alcune case con mezza quartanata di chenevier a
Crépin, il diritto agli alpeggi di Lyortéres e Vachary, altri beni a Larer, al Mollinet di Senglin, terreni sotto il monte di
Glaciour, un dodicesimo del mulino chiamato Gros Moulin (sito sul torrente di Yllia, coll'uso delle macine di
Champléve). E' inoltre consorte dell'alpe di Yllia.

- Confessio Martini, filii quondam Andree Fabri de Cenglung, veluti turoris et tutorio nomine
Martini, filii quondam Johannis Andree Fabri eius nepotis.

112 ANNO ET INDICIONE SUPRA PROXIME scriptis, die vigersima quinta mensis octobris, in
loco Vallistornenchie, in domo liberorum Petri Carrelli, videlicet in stupha dicte domus, presentibus
Martino Foldon notario, Johanne Fabri et Johanne Cochet, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis,
notum fiat universis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii et commissarii predicti ut
supra stipullantis et recipientis, constitutus personaliter Martinus, filius quondam Andree Jacobi'®
Fabri de Cenglung, velut tutor et tutorio nomine Martini, filii quondam Johannis Andree Fabri, eius
nepotis absentis, pro quo promisit de ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eundem
quando foret etatis in forma debita comuni et perusitata, quando foret requisitus, sub obligacione
bonorum dicti pupilli, qui gratis et sponte tutorio nomine premisso confitetur se tenere tenereque velle et
debere seque ...'" tenere constituit nunc et in futurum in rectum et perpetuum feudum a prefato domino
nostro Sabaudie duce et suis heredibus et successoribus quibuscumque, per juramentum suum per eundem
prestitum super euvangeliis Dei sanctis, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione
dudum facta in manibus Johannis Casey per Andream, filium quondam Johanneti Fabri de Cenglun,
nomine suo, Petri eius fratris et suorum nepotum, et subsequenter per eundem Andream confitentem et
Stephanum Berthodi, nominibus suo, Johannis, Bruneti et Johannini fratrum suorum, in manibus honesti
viri Glaudii Voudani, notariorum et commissariorum ad hec deputatorum, res et possessiones
infrascriptas, una cum TR [538 recto] ipsarum fondis, ut supra etc. ET PRIMO unam peciam terre
jacentem a Crespyn, loco dicto ou Clappey, cuius fines sunt de prima parte Loz Clappey de Cugnion, de
secunda res dicti pupilli, moventes a Johanne Perruqueti, de tercia eciam, moventes a Petro Ansermeti, de
quarta res Martini Guidret et eius fratris, de quinta res Andree de Crespyn, de septima res filiarum Martini
Johannini de Guigniet. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis en La Leschy dou Sayx, cuius
fines sunt de prima parte res dicti confitentis et Berthodi et Johannini Fabri, moventes a Petro Ansermeti,
de secunda res Johannis Perruqueti de super, de tercia res Anthonii Laurenczodi, de quarta via publica.
ITEM, ibidem, circa unam eminatam terre et octavum unius secatorii prati jacentes loco dicto La
Lavenchy, cuius fines sunt de prima parte res heredum Petri Fabri, de secunda via publica, de tercia res
heredum dicti Petri, de quarta torrens, de quinta res Martini Guidreti et eius fratrum. ITEM eys Pissines
circa mediam quartanatam prati, cuius fines sunt de prima parte Loz Cugnyon, de secunda res filiarum
Martini Johannini de Guigniet, de tercia res liberorum Johannis Aymonodi, de quarta res dicti confitentis,
moventes a dicto domino nostro. ITEM unam peciam prati et terre jacentem supra viam de Ponteyl eys
Clevetes, cuius fines sunt de prima parte res Martini Guidret et eius fratris, de secunda res Johannis
Perruqueti, de tercia res dictorum heredum Petri Fabri, de quarta via publica, extimata circa tres eminatas
terre et quartum unius secatorii prati, que pecia alias fuit confessata in duabus peciis. ITEM circa unam
quartanatam terre jacentem en Lenvers supra Crespin, cuius fines sunt de prima parte et secunda res
Johannis Perruqueti, de tercia res Johanne, filie quondam Martini Johannini de Guigniet, uxoris Andree
de Hosquet, de quarta pascua. ITEM circa unam eminatam prati jacentem eys Guveres, cuius fines sunt de
prima parte torrens Montis Servini, de secunda res Johannis Ansermeti, de tercia res Amedei Anthonii
Laurenczodi, de quarta res filiarum Martini Johannini de Guigniet et res Johannis Aymonodi et Johannis
Perruqueti. ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentis in pratis de Crespyn, cuius fines sunt de
prima parte res Petri Perruqueti, de secunda res Johannis Martini de Heryn, quas tenet Johannes
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Aymonodi, de tercia res Johannete de Guigniet, de quarta res dicti Petri Perruqueti'’® Ansermeti, quas
tenent Ludovicus et Anthonius Ansermeti, 114 [538 verso] ITEM medietatem siti unius domus jacentis
ibidem eys Ponteyl, cum medietate curtium et platearum ibidem existencium, quorum fines sunt de prima
parte via publica et de aliis partibus res heredum Petri Fabri. ITEM circa unam eminatam prati jacentem
ou Pontacz ultra Crespyn, cuius fines sunt de prima et secunda partibus res dicti Johannis Perruqueti, de
tercia res heredum Petri Fabri, de quarta res dicti Petri Ansermeti, quas tenet Johannes Petri Ansermeti,
quam peciam tenet a dicto confitente, tutorio nomine premisso, nomine cambii, Johannes Perruqueti.
ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentis en Lyorteres, cuius fines sunt de prima et secunda
partibus pascua, de tercia res heredum dicti Petri Ansermeti, de quarta res Johannis et Guilliermi Johannis
Aymonodi. ITEM circa mediam quartanatam prati jacentis ibidem en Lyorteres, cuius fines sunt de prima
parte et secunda res liberorum Johannis Aymonodi, de tercia et quarta res heredum Petri Ansermeti.
ITEM medietatem pro indiviso cum heredibus Petri Fabri unius sestariate vel circa jacentis ou Ronc,
cuius fines sunt de prima parte res Johannete, filie quondam Martini Johannini Guigniet, quas tenet
Johannes Aymonodi, et de aliis partibus pascua. ITEM en Rossery circa quartum unius secatorii prati,
cuius fines sunt de prima parte res Johannis Perruqueti, de secunda res dicte Johannete, de tercia res
Martini Andree Aymonodi. ITEM en La Val circa unam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima
parte res Amedei Laurenczodi, de secunda exitus tendens en Rossery, de tercia res Johannis Perruqueti,
de quarta res heredum Petri Fabri. ITEM eys Golletes, circa octavum trium secatoriorum prati, cuius fines
sunt de prima parte res dicti Petri Perruqueti, de secunda pascua, de tercia res infantum Martini de Heryn,
quas tenet Ludovicus Ansermeti, de quarta res infantum Johannis Perruqueti. ITEM circa mediam
quartanatam cheneverii, cum domibus intus sitis, jacentis en Crespyn, cuius fines sunt de prima parte res
Petri Ansermeti, quas tenet Petrus Aymonodi, de secunda et aliis partibus res dictorum heredum Petri
Fabri et via publica, quam peciam tenent Bartholomeus et Johannes Fabri a dicto pupillo. ITEM usum
suorum animalium alpis, pascuorum et pasturagiorum de Crespyn, de Lyorteres et de Vachary, prout alii
sui consortes. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci, et suis ut supra,
medietatem unius floreni boni auri et boni ponderis ac lye TI9 [539 recto] cum placito quando acciderit
more terre Cliti, septem solidos, unum denarium obolum cum pita'’' servicii in festo sancti Stephani, cum
placito quando acciderit, et quatuor solidos, quatuor denarios tallie monete talliarum in festo Sancti
Michaelis. ITEM en Larer circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res Petri
Coppas, de secunda pascua, de tercia res Johannis Cochet, de quarta res Johannis Galleys, que fuerunt
liberorum Andree Perruqueti. ITEM medietatem quinte partis, pro indiviso cum Brunodo Coppas et suis
consortibus, unius pecie territorii jacentis en Cenglung prope lo Mollinet, cuius fines sunt de prima parte
torrens, de secunda via publica, de tercia pascua, de quarta res infantum Girardi de Trossaiou, que pecia
continet unum secatorium cum dimidio. ITEM unam peciam terre jacentem subtus Montem dou Glaciour,
extimatam circa unam quartanatam, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res infantum
Johannis Constantini, de tercia dictus Mons dou Glaciour, de quarta res dicti Petri Coppas, de quinta
eciam. ET inde facere et debere annuatim eidem eidem domino nostro duci, et suis ut supra, tres solidos et
sex denarios servicii in festo Sancti Stephani, duos solidos, quatuor denarios cum pita tallie in festo Sancti
Michaelis, duos solidos, sex denarios pro sufferta unius fidelitatis in festo Sancti Stephani, cum placito
solito more terre Cliti. ITEM medietatem sexte partis unius molandini vocati Grossum Molandinum, siti
juxta aquam descendentem de Yllia, cum suis rippagiis et molentibus hospicii ipsorum et usu molerie de
Champlevy pro dicto molandino. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut
supra pro sua rata tocius reddictus debiti pro dicto molandino, tam in silligine quam avena, unam
quartanam cum dimidia silliginis et dimidiam quartanam ordei in festo Sancti Michaelis. ITEM jus suum
quod habet in alpe et pascuis de Yllia cum suis consortibus. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro, et suis ut supra, quatuor denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo jure
quadraginta solidorum placiti quando acciderit, sic taxati et debiti pro tota alpe et pascuis de Yllia,
debitorum et recognitorum in manibus Johannis Casey, notarii et commissarii dicti domini nostri, per
Vulliermetam, filiam quondam Johannis Dognini de Losanchi, nomine suo et suorum consortum, et hoc
in 116 [539 verso] exoneracione sexaginta octo solidorum dicto domino nostro debitorum et ut supra
recognitorum per dictam Vulliermetam Dognini pro dictis alpe et pascuis, et duorum solidorum, sex
denariorum servicii debitorum pro quodam novali per dominum de Cly largiato, quod fuit quondam
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Jahanneti Vulliencii de Losanchy, asserens idem confitens ulterius quod ipse facere consuevit annuatim
dicte Vulliermete et suis heredibus, pro sua rata dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii
debitorum pro quodam novali largiato, videlicet quartam partem unius denarii monete Auguste servicii
cum placito quando acciderit, non derogando aliis clausulis contentis in albergamento facto per dominum
de Cly predecessoribus dicte Vulliermete et suis consortibus, recepto per Jaquemetum Porcher de
Grangiis notarium, sub anno currente Domini millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die quinta
mensis marcii. Protestans ut supra, promictens et renuncians ut supra; de quibus premissis omnibus et
singulis dictus confitens, tutorio nomine premisso, requisiit per me dictum notarium et commissarium
fieri duo publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, consilio sapiencium, si foret necesse dictanda,
facti tamen substancia in aliquo non mutata; actum ubi et presentibus quibus supra. SUBSEQUENTER,
anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die vero decima mensis
februarii, in Villa seu burgo Anthesii, in stupha domus sartoris Bonini, presentibus Martino Foldon
notario et Martino Bonini de Pesty, testibus ibidem ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus
quod ibidem, in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et
recipientis, Johannes Petri Fabri, nominibus suo et Berthodi eius fratris absentis, pro quo promisit de
ratum habendo necne de laudari et confirmari facere per eundem quando super hiis foret requisitus in
forma debita et usitata, sub obligacione omnium bonorum suorum, qui gratis et sponte, pro se suisque
heredibus et successoribus quibuscumque, cum juramento per eum prestito super euvangeliis Dei sanctis,
tam de jure quam consuetudine patrie Vallisauguste, presens manifestum suo et quibus supra nominibus
in quantum eum tangit, ratifficavit et confirmavit, promictentes suo et quibus supra nominibus simili jura-
mento, prout supra prestito, contra premissa I [540 recto] per se nec per aliam personam palam, tacite
nec occulte contra venire, quinymo premissa actendere et observare sub obligacione omnium bonorum
suorum presencium et futurorum, omnibus juribus in premissis competentibus propterea renunciando, de
quibus prout supra requisiit fieri unum instrumentum seu plura et tot quot erunt necessaria, actum ubi et
presentibus quibus supra.
Petrus Cruse notarius.
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21 - 1459, jan. 29 -

In casa Carrel, testi il notaio Foldon e Antonio di Andrea Ussin, i fratelli Pietro, Martino e Giovanni, figli del
defunto Andrea Aymonod di Crépin, per meta, Guglielmo e Clemente, figli del defunto Giovanni Aymonod, anche a
nome del fratello Giovanni, per I'altra meta, confessano di tenere in feudo (reconnaissances antecedenti dei fratelli
Giovanni e Andrea Aymonod, e in seguito dei fratelli Giovanni, Clemente e Guglielmo, figli di Giovanni, e dei fratelli
Pietro, Antonio, Giovanni e Martino, figli di Andrea) i seguenti beni: prati e terreni a Torgnon (al Chivalley di Onozon,
a Croteres, al Perez, a Lestana, al Carter, al Gran Champ di Vallelliez, a Crista Reyneyr, a La Leschy, detta anche
La Traversa, ai Torryons, alla Traversa, al Lausel, al Chantel, alla Leschena, al Clos, al Gierby, al Pré du Canal con
un rascard, alle Lescheres, al Pré Vieil, alle Croteres, a Onozon con un rascard e case, altri prati a Vernaczon e al
Lausel, piu l'uso delle acque discendenti da Expiney e Vesan) e a Crépin (al Ponteyl, detto anche Palluacz, con due
case, alle Pissines di Rossery, al Fontaney, a Rues, alla Lavenchy sotto Crépin, al Clos, alle Cléves, alle Trayes, ai
Gleys, a Crépin con 4 case, un rascard e due granai, con corti e piazzali, due altre case con corti e piazzali a La
Chinayl di Crépin, prati a La Leschy, una casa a Les Granges, prati a Vallerey ) (confini: lo Verney, Le Gollettes, Lo
Clos des Rayes, il Mont Riond). Riconoscono ancora diverse case a Lyortéres, altri beni allEnvers, al Canal del
Closet, alla Balma di Crépin, al Pied des Roncs, Al Champ dou Toumelley. Possiedono anche il diritto all'uso degli
alpeggi di Crépin, Lyortéres e Vachary e 4 parti di un mulino sito sul torrente del Mont Cervin in localitd Pied di
Cuayes (o pied des Champs, dei figli di Andrea Perruquet), chiamato Grand Moulin, con relative canalizzazioni, case
e diritto all'uso delle macine di Champléve; diversi altri beni sono a Ussyn, Facebellaz e Montmené. (Albergamento
di Pietro di Cly ad Aymonodo e Laurensodo di Crépin, Nicoleto Vacher notaio, il 13.10.1355). Tengono in feudo
anche altri beni a Crépin, la porzione degli alpeggi suddetti, un sesto del Grand Moulin pervenuti loro da certo
Giacometto Semet di Navilliod. Hanno altresi diritto all'acqua del ruscello di Bisonchey'? che conduce a Crépin
I'acqua del torrente del Mont Cervin. L'acqua fu albergata dal vicecastellano di Cly Urbain Nerve a tutti gli abitanti di
Crépin il 18 ottobre 1429.

- Confessio Petri, Martini et Johannis fratrum, filiorum quondam Andree Aymonodi de Crespyn, pro
medietate, et Johannis, filii quondam Johannis Aymonodi, nominibus suis, Clementis et Johannodi, eius
fratrum de Crespyn, pro alia medietate.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
vigesima nona mensis januarii, in Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli, videlicet in stupha
dicte domus, presentibus Martino Foldon notario et Anthonio Andree de Ussyn, testibus ad infrascripta
vocatis specialiter et rogatis, notum sit universis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque dicti
notarii et commissarii ut supra stipullantis solleniter et recipientis, constituti personaliter Petrus,
Martinus et Johannes, fratres, filii quondam Andree Aymonodi de Crespyn, pro medietate,
Guillermus et Clemens, filii quondam Johannis Aymonodi, nominibus suis et Johannis eorum fratris
absentis, pro quo promiserunt de ratum habendo necne de TI8 [540 verso] de'” laudari et confirmari
facere per eosdem in forma debita quando super premissis forent requisiti, pro alia medietate, gratis et
sponte, pro se suisque heredibus successoribus et causam perpetue habituris, confessi fuerunt per eorum
juramenta super sanctis Dei scripturis in manibus mis dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et
recipientis prestita, manifestaverunt ac palam et publice, velud si forent in judicio coram suo judice
ordinario, recognoverunt se tenere velleque et debere tenere ex nunc in perpetuum in rectum et perpetuum
feudum a prefato domino nostro duce et suis ut supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de
recognicione dudum facta per Johannem et Andream Aymonodi de Crespyn fratres, prefato domino
nostro duci, pro tunc comiti Sabaudie, in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii equidem et
commissarii ad hec deputati, res et possessiones infrascriptas, cum ipsarum fondis, finibus, introitibus,
exitibus et aliis suis cunctis bonis usibus universis. ET PRIMO unam sestariatam vel circa terre jacentem
en Chivalley de Onoczon, cuius fines sunt de prima parte res liberorum Johannis Aymonodi confitentis,
moventes a Martino et Andrea Ogerii et eius nepotibus, de secunda res Petri Pichot, de tercia eciam,
moventes ab heredibus Johannis Raffor, de quarta res Johannis Magueti et eius fratrum, de quinta res dicti
Petri Andree Aymonodi, moventes a Jacobo Levreyr,””* quam peciam tenent dicti liberi Johannis
Aymonodi. ITEM unam eminatam terre jacentem en Croteres, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res Johannis Magueti et eius fratrum, de tercia res infantum Johannis Johannodi, de quarta res
Andree et Martini Ogerii et eius nepotum, quam peciam tenent a dictis liberis Andreas Aymonodi et liberi
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Johannis Aymonodi. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem ou Peroz, cuius fines sunt de prima
parte res Johannis Magueti et eorum fratrum et Petri Aymonodi predicti, de secunda via publica tendens
ad Villetam, de tercia via publica desuper, tendens versus Tornion, de quarta res dictorum infantum 179
[541 recto] Johannis Aymonodi, quam peciam tenent a dictis liberis Andreas Aymonodi <et> Johannes
de Villeta alias Ansermet. ITEM circa tres eminatas terre jacentes subtus viam de Tornion, loco dicto
Lestana, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res infantum Johannis Aymonodi, de
tercia res dicti Johannis de Villeta, de qua pecia tenent, nomine cambii, a liberis Andree Aymonodi
confitentibus, dictus Johannes de Villeta circa quinque quartanatas et dictus Martinus Andree Ogerii circa
unam quartanatam. ITEM, ibidem, supra viam, circa unam eminatam terre, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda res infantum Johannis Ogerii, de tercia res eorundem, quas tenent dicti liberi
Johannis Aymonodi, de quarta res dictorum liberorum Johannis Aymonodi. ITEM circa unam sestariatam
terre jacentem ou Carter, cuius fines sunt de prima parte res eorundem fratrum et nepotum Ogerii, de
secunda et tercia res Petri Pichot, de quarta res dictorum fratrum et nepotum de Navillio, quam peciam
tenent nomine cambii a dictis liberis Johannis Aymonodi dicti de Navillio. ITEM circa tres sestariatas
terre jacentes in Magno Campo de Vallelliez, quarum fines sunt de prima parte res infantum Johannis
Aymonodi, de secunda res eorundem de Navillio, de tercia res infantum Andree Aymonodi, eciam de
quarta, moventes a Jacobo Levreyr, de quinta res dicti Johannis de Villeta, de sexta res Petri Pichot, de
septima res infantum Johannis Aymonodi, de octava res eorundem fratrum et nepotum de Navillio, de qua
pecia tenent, a liberis predictis Andree Aymonodi, dictus Johannes de Villeta, circa unam eminatam, et
dictus Petrus Pichot circa unam quartanatam. ITEM circa unam quartanatam terre jacentem in Crista
Reyneyr, cuius fines sunt de prima parte res eorundem de Navillio, de secunda res dictorum liberorum
Johannis Aymonodi confitentis, moventes a liberis ab illis Leporarii, de tercia res dictorum liberorum
Johanni Aymonodi, de quarta res Johannis Magnyat, quam peciam tenent dicti liberi Johannis Aymonodi.
ITEM circa unam sestariatam terre et prati jacentem en La Lescy, alias en La Traversa, cuius fines sunt de
prima parte res dicti Johannis Magnyet et eius fratrum, de secunda res dictorum liberorum Johannis
Aymonodi, de tercia via pubblica de super, de quarta res dicti Petri Aymonodi, quam peciam tenent dicti
liberi 180 [541 verso] Johannis Aymonodi. ITEM circa quatuor sestariatas terre jacentis eys Torryons
supra viam, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res dicti Johannis Magueti et suorum
fratrum, de tercia res Micholleti'” Bonifacii Junodi, de quarta res Martini de Vesan, de quinta et sexta res
dictorum confitencium, moventes ab illis de Levreyr, de septima et octava res dicti Johannis Magueti et
suorum fratrum, de nona res Petri Pichot, quam peciam'’® tenent dicti liberi Johannis Aymonodi et Petrus
Andree Aymonodi, circa tres quartanatas terre. ITEM circa tres sestariatas terre et prati jacentes en La
Traversa subtus viam, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Petri Aymonodi
predicti, moventes ab illis de Navillio, de tercia res dicti Petri, moventes a Jacobo Levreyr, de quarta res
dicti Petri Aymonodi, moventes a liberorum Martini Magueti, de quinta res dictorum liberorum Andree
Aymonodi, moventes ab illis de Navillio, de sexta <res> dicti Johannis de Villeta, que moventur a liberis
Johannis Junodi, de septima res eiusdem, que moventur a Jacobo Levreyr, quam peciam tenent dicti
<liberi> Andreas'”’” Aymonodi et, ab eisdem, ipsam tenet nomine cambii idem Guillerminus confitens.
ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentem in summo pratorum dou Lausel, cuius fines sunt de
prima parte res eorundem de Navillio, de secunda res Johannis Andree Aymonodi, de tercia res Petri
Andree Aymonodi, de quarta res Martini de Vesant, quam peciam tenet idem Petrus Aymonodi. ITEM
circa tres eminatas terre jacentes ou Chanthel, quarum fines sunt de prima parte Vallis de Valjura, de
secunda res eorundem de Navillio, de tercia eciam, de quarta res dicti Johannis Villete et res dicti Petri
Andree Aymonodi, de quinta res infantum Johannis Aymonodi, moventes ab illis de Navillio, de sexta res
dicti Johannis de Villeta, que moventur ab illis infantibus Johannis et Bonifacii Junodi, quam peciam
tenent dicti liberi Johannis Aymonodi. ITEM circa tres eminatas terre jacentes en La Cleva ultra Vallem,
quarum fines sunt de prima parte vallis, de secunda via publica tendens ad Berczyn, de tercia et aliis
<partibus> pascua, quam peciam tenet a dictis liberis Andree Aymonodi dictus Johannes Villete. ITEM
circa unum secatorium prati jacens ou Clos, cuius fines sunt de prima parte vallis, de secunda via publica,
181 [542 recto] de tercia via'”™ res eorundem de Navillio, de quarta res eorundem liberorum Johannis
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Aymonodi, moventes a Jacobo de Levreyr, de quinta res infantum Martini Magueti, de sexta res dicti
Petri Pichot, moventes a Jacobo Levreyr, de septima eciam eiusdem Petri, moventes a liberis Bonifacii et
Johannis Junodi, de qua pecia tenent dicti liberi Johannis Aymonodi medietatem et Petrus Andree
Aymonodi quartum et, ab eisdem, Andreas Aymonodi <et> Johannes Villete predictus, alium quartum.
ITEM unum secatorium prati et unam quartanatam terre jacentes ou Gierbi, quorum fines sunt de prima
parte res dicti Petri Pichot, de secunda res dictorum de Navillio, de tercia domicillium dicti Johannis
Villete, de quarta via publica, de quinta res Johannis junioris Magueti et eius fratrum, de sexta res
dictorum de Navillio, de septima res infantum dicti Johannis Junodi, quam peciam tenent nomine cambii
a dictis liberis Andree Aymonodi, dicti de Navillio. ITEM circa medium secatorium prati cum situ unius
rascardi, jacentes in Prato de Canali, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res dicti
Petri Pichot et Johannis Magnyat, alias Laurenczodi, de tercia via publica de subtus tendens ad Berczin,
de quarta res dictorum de Navillio, de quinta res dicti Johannis Villete, de feudo dicti Jacobi Leporarii, de
sexta res dicti Johannis Laurenczodi, dicti Magnyat, quas tenet Johannes Johannis Aymonodi, de septima
res dicti Petri Pichot, de octava res dicti Petri Andree Aymonodi, moventes ab illis de Navillio, de qua
pecia tenet a dictis liberis Andree Aymonodi confitentibus dictus Johannes Villete circa unam quartam'”
et residuum tenent dicti liberi Johannis Aymonodi. ITEM quartum unius secatorii prati jacentis eys
Lescheres, cuius fines sunt de prima parte res dicti Johannis de Villeta, de feudo Jacobi Levreyr, de
secunda res infantum Martini Magueti, de tercia pascua, de quarta res dicti Petri Pichot, de quinta res
illorum de Navillio, de sexta res dicti Petri Andree Aymonodi, moventes a dictis infantibus Johannis
Aymonodi, de septima res dicti Petri Andree Aymonodi, moventes a dictis de Navillio, de octava res dicti
Petri Pichot, de nona res dicti Petri Andree Aymonodi, moventes a dictis de Navillio, de decima res dicti
Johannis Laurenczodi, de undecima res dicti Petri Pichot, de duodecima res dicti Johannis Laurenczodi,
quas tenent dicti liberi Johannis Aymonodi, quam peciam tenet idem Petrus Andree Aymonodi. ITEM
circa unum secatorium 182 [542 verso] prati jacentem in Prato Veteri, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum de Navillio, de secunda res Johannis Magueti et eius fratrum, de tercia pascua, de quarta res
dictorum confitencium Johannis Aymonodi, moventes a dicto Jacobo Levreyr, quam peciam tenent dicti
liberi Johannis Aymonodi. ITEM circa unum secatorium prati jacens in loco de Croteres, cuius fines sunt
de prima parte res Johannis Magueti et eius fratrum, de secunda res dicti Petri Andree Aymonodi,
moventes a dictis de Navillio, de tercia res dicti Petri Pichot, de quarta res eorundem de Navillio, de
quinta res dicti Johannis Magueti et eius fratrum, de sexta res dicti Petri Pichot, de septima res dicti
Johannis Laurenczodi, quas tenet dictus Clemens Aymonodi confitens, de octava res dictorum Johannis et
Martini Andree Aymonodi et Johannis de Villeta, moventes ab illis de Navillio, de nona res dicti Petri
Aymonodi, moventes ab infantibus Martini Magueti, de decima res eiusdem Petri, moventes ab illis de
Navillio, de qua pecia tenet a dictis Petro Aymonodi et eius fratribus confitentibus, dictus Johannes de
Villeta, circa tercium, et residuum tenent dicti liberi Johannis Aymonodi et Petrus Aymonodi. ITEM
unam peciam prati, cum domicillio intus sito et uno rascardo cum plateis et curtibus jacentibus in
Onoczon, extimatam circa unam quartanatam in prato vel circa, quorum fines sunt de prima parte et
secunda via publica, de tercia res dictorum Petri Pichot et Johannis de Villeta, que moventur a liberis
Bonifacii Johannodi, de quarta res liberorum Johannis Magueti, de quinta res infantum Johannis
Aymonodi, moventes ab illis de Navillio. ITEM omnes aquas, quibus utuntur en Onoczon, descendentes
de Expiney et de Vesand ac circumstancias cum ipsarum cumductibus, in qualibet edomada a die lune in
aurora usque ad diem mercuri sequentem continue in orto solis. ITEM circa unam quartanatam prati
jacentis in summo pratorum de Vernaczon, cuius fines sunt de prima parte res dicti Petri Pichot, quas
tenent illi de Navillio, de secunda res dicti Petri Pichot, de tercia res infantum Martini Maguet, de quarta
res Petri Martineti de Maczo, quam peciam tenet a dicto Petro et suis fratribus dictus Johannes de Villeta.
ITEM circa unam quartanatam prati jacentem ou Lausel, cuius fines sunt de prima parte res eorundem de
Navillio, de secunda res dicti Johannis de Villeta, de tercia res Johannis Laurenczodi, quas tenet idem
Guillermus confitens, 183 [543 recto] de quarta <res> infantum Martini Magueti, de quinta res dicti
Johannis de Villeta, que moventur de feudo de Levreyr, quam peciam tenet idem Johannes de Villeta a
dicto Petro Aymonodi confitente et fratribus suis. ITEM magis tenere confitentur dicti confitentes suis et
quibus supra nominibus, a prefato domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra res et possessiones
subscriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus et exitibus ut supra, jacentes in territorii de
Crespyn. ET PRIMO in dicto territorio, loco dicto Ponteyl sive loco dicto Palluacz supra viam, circa
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quartum unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Amedei
Laurenczodi, de tercia res filiarum Martini Johannini quas tenet Johannes Aymonodi confitens, de quarta
res Martini Johannis Fabri, quas tenet Martinus Guidret et eius frater, de quinta res eiusdem de Guidret,
quam peciam tenet idem Johannes Andree Aymonodi. ITEM, ibidem subtus viam, circa unum secatorium
prati, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res heredum Petri Fabri, que moventur ab
illis de Navillio, de tercia torrens, de quarta res illorum de Guidret, de qua pecia tenent dicti liberi
Johannis Aymonodi medietatem, de qua medietate tenent a dicto Clemente confitente Johannes Petri
Fabri et Berthodus eius frater medietatem, et aliam medietatem tenet dictus Martinus Andree Aymonodi.
ITEM, ibidem, circa tres quarterios unius secatorii prati cum situ unius domus, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res heredum Petri Fabri, de tercia torrens, de quarta res Martini Guidret et
eius fratris, de qua pecia tenent dicti liberi Johannis Aymonodi medietatem et heredes Andree Aymonodi
aliam medietatem. ITEM situm medietatis unius domus jacentis ibidem, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda et tercia res heredum Petri et Andree Fabri. ITEM circa unum secatorium cum
dimidio prati jacens eys Pissines de Rossery, cum situ unius domus jacentis prope Crespyn, cuius fines
sunt de prima parte res Martini Guidret et eius fratrum, de secunda res Martini Johannis Andree Fabri, de
tercia res filiarum Martini Johannini, quas tenet idem Johannes Andree Aymonodi, de quarta Loz Clappey
de Cugnion, de quinta res Petri Ansermeti, quas tenet idem Johannes Andree Aymonodi, de sexta res
Amedei Laurenczodi, de septima res filiarum Martini 184 [543 verso] Johannini, quas tenet Thomas'*’
Perruqueti, de octava res eorundem Johannis Aymonodi, de nona res earundem filiarum, quas tenet idem
Johannes Aymonodi, de qua pecia tenet Johannes Andree Aymonodi medietatem, et duas partes alterius
medietatis Johannes et Guilliermus Johannis Aymonodi, et Johannes et Berthodus Fabri, a dicto Clemente
confitenti, tercium alterius medietatis. ITEM circa duo secatoria prati, terre et verneti jacentis en
Fontaney, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda <res> Thome et Andree Perruqueti,
de tercia res dicti Martini confitentis, de quarta res dicti Petri Ansermeti, quas tenet idem Martinus
confitens, de quinta res Johannis Perruqueti, de sexta res infantum predictorum Johannis Aymonodi et
Johannis et Martini Andree Aymonodi, de septima Vallis dou Tumelley, de octava pascua, de qua pecia
tenent infantes dicti Johannis Aymonodi medietatem, et dicti Johannes et Martinus fratres Aymonodi
aliam medietatem. ITEM eys Rues circa duas partes unius secatorii prati, minus una quartanata, cuius
fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Anthonii Laurenczodi, quas tenet ab Amedeo
Laurenczodi, de tercia res Petri Ansermeti, quas tenet Johannes Petri Fabri, de quarta res infantum
Johannis Aymonodi, quas tenet Johannes Petri Fabri, de quarta res infantum Johannis Aymonodi, quas
tenet idem Johannes Fabri, de quinta res Johannis Perruqueti, de sexta res dictarum filiarum Martini
Johannini, quas tenet Johanna de Valjura, quam peciam tenent predicti supra proxime nominati ut supra,
et, a dicto Clemente, idem Johannes Fabri medietatem. ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentem
en Lavenchy subtus Crépin, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Petri Ansermeti,
quas tenet idem Petrus Aymonodi, de tercia res Petri Perruqueti, quas tenet idem Johannes Fabri, de
quarta res liberorum Petri Ansermeti, de quinta res Amedei Laurenczodi, de sexta res Martini Guidret et
eius fratris, de septima res dictorum infantum Johannis Aymonodi, de qua pecia tenet, nomine cambii,
Amedeus Laurenczodi circa unam quartanatam, et residuum tenent dicti liberi Johannis Aymonodi. ITEM
circa unum secatorium prati jacentem ou Clos citra Crespyn, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res Amedei Laurenczodi, de tercia res dicti Martini Guidret et eius fratrum, de quarta via
publica tendens en Rossery, de quinta via de Crespyn, de sexta res Petri Ansermeti, quas tenet Petrus
Aymonodi confitens, infra quos confines et extimaciones tenet Amedeus Laurenczodi circa unam
eminatam prati de pecia preconfinata, de qua parte a dictis confitentibus tenent illi de Guidret circa unam
eminatam 189 [544 recto] prati a Martino et Johanne confitentibus, et residuum tenent liberi Johannis
Aymonodi et dicti Martinus et Johannes Andree Aymonodi, et dictus Johannes Fabri tenet jus quod
habebat idem Clemens ab eodem Clemente. ITEM circa quatuor sestariatas terre jacentes in Clevis subtus
Crespyn, quarum fines sunt de prima parte torrens, de secunda res Petri Ansermeti, quas tenet Petrus
Aymonodi confitens, de tercia via publica de super, de quarta res dicti Petri Fabri, moventes a Johanne
Mistralis, de qua pecia tenent dicti liberi Johannis Aymonodi medietatem, de qua medietate tenet, a dicto
Clemente confitente, circa unam sestariatam dictus Johannes Fabri et Johannes Andree Aymonodi unam
sestariatam a dictis liberis Johannis Aymonodi, aliam vero medietatem tenet idem Johannes Andree
Aymonodi quartam partem, et Martinus residuum eiusdem pecie. ITEM circa quatuor sestariatas terre

180 < . . e g
La parola Thomas & aggiunta nel margine destro con un segno di richiamo.

105



Anselmo Pession

jacentes eys Trayes, subtus Villam de Crespyn, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res
dicti Johannis Andree Aymonodi, moventes a Perruquetis, de tercia res Petri Ansermeti, quas tenet Petrus
Aymonodi, de quarta res Martini Andree Aymonodi, de quinta et sexta res infantum Johannis Aymonodi,
quam peciam tenent dicti liberi Johannis Aymonodi, et Martinus Aymonodi circa tres eminatas. ITEM
circa tres quartanatas terre et verneti jacentes ou Gleys, quarum fines sunt de prima parte torrens, de
secunda res dicte Johannete Martini Johannini, quas tenet idem Johannes Aymonodi, de tercia et quarta
res Johannis Andree Aymonodi, de quinta res Amedei Laurenczodi, quam peciam tenet idem Johannes
Andree Aymonodi. ITEM situm quatuor domorum, unius rascardi et duorum graneriorum jacencium in
Villa de Crespyn, cum plateis, curtibus et urbanis, quarum fines sunt de prima parte via publica, de
secunda res dicti Petri Ansermeti, de tercia res Johannis Andree Perruqueti, de quarta res dictarum
filiarum Martini Johannini, de quibus Johannes Aymonodi tenet medietatem, de quinta et sexta res dicti
Johannis Andree Aymonodi, de septima res dictorum confitencium, de octava res Amedei Laurenczodi,
quam peciam tenent Johannes Andree Aymonodi et Martinus eius frater et liberi Johannis Aymonodi.
ITEM situm duarum domorum cum curtibus et plateis jacencium en La Chinayl de Crespyn, quarum fines
sunt de prima parte via publica 186 [544 verso] de subtus et de aliis partibus res superius confinate quam
tenent Johannes et Martinus Andree Aymonodi. ITEM circa tres eminatas terre jacentes in canali supra
viam et villam, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Martini Andree Aymonodi,
de tercia res dictarum filiarum, quas tenet Johannes Andree Aymonodi, de quarta res dicti Amedei
Laurenczodi, quas tenet Martinus Andree Aymonodi, de quinta res dicte Johannete Johannini, quam
peciam tenent dicti liberi Johannis Aymonodi. ITEM circa tres quartanatas terre jacentes supra Villam de
Crespyn, quarum fines sunt de prima parte res dicti Petri Ansermeti, de secunda eciam, de tercia Loz
Ruacz de La Barma, de quarta res Amedei Laurenczodi, de quinta res Petri Ansermeti, quam peciam tenet
a dictis liberis Johannis Aymonodi idem Petrus Ansermeti. ITEM in pratis de Crose circa unam
quartanatam prati, cuius fines sunt de prima parte res dictarum filiarum, quas tenet Johannes Andree
Aymonodi, de secunda mons, de tercia res Johannis Perruqueti, quas tenet idem Johannes Andree
Aymonodi, de quarta res dicti Petri Ansermeti, quam peciam tenet idem Johannes. ITEM circa medium
secatorium prati jacentem ibidem subtus viam en La Leschy, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res dicti Petri Ansermeti, quas tenet Petrus Andree Aymonodi, de tercia res Martini Johannis
Andree Fabri, de quarta res dicti Petri Ansermeti, quas tenet ..."*", de quinta res eiusdem Johannis Martini
de Heryn, quam peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus Jacobus Levreyr et, ab eodem, Petrus
Perruqueti. ITEM ibidem supra viam circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res
Petri Martini de Heryn, quas tenet Johannes Johannis Aymonodi, de secunda res dicti Johannis Martini
Johannini, de tercia res Johannis Perruqueti, de quarta res Thome Perruqueti et eius fratris, de qua pecia
tenet nomine cambii a liberis Johannis Aymonodi Petrus Ansermeti seu eius liberorum,'®* ab eisdemque
ipsam tenet Johannes Johannis Aymonodi medietatem, et aliam liberi Johannis Aymonodi. ITEM unam
domum sitam ibidem eys Granges, cuius fines sunt undique res Amedei Laurenczodi, cum curtibus et
plateis eiusdem domus, una cum quodam casali prope dictam domum existente cum suis exitibus, quam
domum tenent <liberi> Johannis Aymonodi. ITEM circa unum secatorium prati jacentem en Vallerey,
cuius fines sunt de prima parte res Petri Ansermeti, 187 [545 recto] de secunda Lo Verney, de tercia res
Johannete filie quondam Martini Johannini, quas tenet Johannes Andree Aymonodi, de quarta res Johanne
eius uxoris, una cum vernerio dicte pecie contiguo, et sunt fines primo pecia antedicta, de secunda Les
Golletes, de tercia Crosum des Rayes, de quarta Mons Rotundus et aqua descendens de dicto monte, et
possunt dicti confitentes cultivare infra confines dicti verneti usque ad duas sestariatas terre, de quo
secatorio prati tenent medietatem liberi Johannis Aymonodi a dictis Petro, Johanne et Martino in feudum.
ITEM ou Berczinast circa medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res Petri Perruqueti,
de secunda res Petri Martini de Heryn, quas tenet Amedeus Laurenczodi, de tercia res dicti Petri
Perruqueti, de quarta pascua, de qua pecia tenent infantes Johannis Aymonodi medietatem in feudum a
dicti liberis Johannis Aymonodi. ITEM circa duo secatoria prati jacencia in Lyorteres, cuius fines sunt de
prima parte nemus, de secunda res heredum Petri Ansermeti, de tercia La Drayery, de quarta res Johannis
et Martini confitencium, moventes a Jacobo Levreyr, de quinta res Petri Ansermeti, de qua pecia tenent
infantes Johannis Aymonodi medietatem, et Johannes et Martinus Andree Aymonodi aliam medietatem.
ITEM circa tria secatoria prati jacencia ibidem, cuius fines sunt de prima parte La Drayery, de secunda
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res heredum Petri Fabri, quas tenet Johannes Andree Aymonodi, de tercia res infantum Johannis
Aymonodi, moventes a Perruquetis, de quarta res Andree Fabri, quas tenet Amedeus Laurenczodi, de
quinta res heredum Petri Ansermeti, de sexta res infantum Johannis Aymonodi, moventes a dicto Jacobo
Levreyr, que pecia alias fuit confessata in duabus peciis, de qua tenent dicti liberi Johannis Aymonodi
medietatem, et Johannes et Martinus Andree Aymonodi aliam medietatem. ITEM circa unam
quartanatam terre cum situ unius domus et curtium, jacentem juxta domos, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda res Petri Ansermeti, de tercia Lo Clapey, de quarta pascua, salva medietate dicti
situs et curtium que est Amedeo Laurenczodi. ITEM situm duarum domorum cum plateis et curtibus et
situm duarum chavannarum et deys challes, jacencia ibidem, quarum fines sunt de prima parte res dicti
Petri Ansermeti, de secunda via publica, de tercia et quarta res dictorum confitencium. ITEM usum
ipsorum confitencium alpis et pascuorum, locorum de Crespin, 188 [545 verso] de Lyorteres et de
Vachary, quorum locorum fines sunt de prima parte torrens, de secunda pascua de Avarnay, de tercia
summitas montis, de quarta pasturagia de Chigniana, de quinta les pasturages de Champmareyr. ITEM
circa unam eminatam prati et terre jacentem ad Crespyn in canali ou Closet, cuius fines sunt de prima
parte via publica, de secunda res Petri Ansermeti, de tercia res dictorum confitencium, de quarta platee de
canali. ITEM circa unam eminatam terre jacentem en Lenvers in Grangia de Via, cuius fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res Johannis Perruqueti, de tercia res Martini Johannis Andree Fabri,
de quarta res dicti Johannis Perruqueti, quas tenet a Johanne Andree Aymonodi, quam peciam tenet,
nomine cambii a dictis liberis Andree Aymonodi, dictus Johannes Perruqueti. ITEM quatuor partes pro
indiviso unius molandini, prope torrentem descendentem de Monte Servino, siti in loco Pedis de Cueyes,
cumductuum, rippagiorum, aquarum, edifficiorum, fondamentorum et molencium hospiciorum
infrascriptorum, videlicet dictorum confitencium et Amedei Laurenczodi, cum usu molerie de Champlevy
ad opus dicti molandini. ITEM circa quatuor quartanatas terre jacentes in pede Roncorum, quarum fines
sunt de prima parte loz Clappey, de secunda res Johannis Perruqueti, de tercia via publica, de quarta
pascua, quam peciam tenet a dictis confitentibus Johanneta Martini Johannini. ITEM circa tres
quartanatas terre cum verneto jacentem en Lenvers de super Crespyn, cuius fines sunt de prima parte res
heredum Petri Ansermeti, de secunda res dicti Martini Johannis Fabri, de tercia pascua, quam peciam
tenet a dictis confitentibus eadem Johanneta Martini Johannini. ITEM circa tres sestariatas prati et terre
jacentes en Balma de Crespyn, quarum fines sunt de prima parte res heredum Petri Ansermeti, de secunda
res dicti Johannis Perruqueti, de tercia pascua, de quarta res dictorum heredum Petri Ansermeti, de quinta
res infantum Johannis Aymonodi et Johannis et Martini Andree Aymonodi, una cum domo intus sita,
quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus filie Martini Johannini, et, a liberis Johannete, filie
dicti Martini, tenet Johannes Andree Aymonodi circa tres quartanatas, que filie eisdem confitentibus
faciunt annuatim pro dictis peciis quatuor solidos servicii et tres quartanas silliginis de censu. ITEM circa
unam eminatam terre jacentem en Ussyn ante domos, cuius fines sunt de prima parte res heredum Petri et
Johannini de Ussyn, de secunda et tercia res heredum Brunodi et Johannini de Ussyn, de quarta res
Jaquemeti de Duerches, quas tenent illi de 189 [546 recto] Ussyn, quam peciam tenent illi de Ussyn.
ITEM circa unam quartanatam terre jacentem eys Balmes, cuius fines sunt de prima et secunda partibus
Loz Berias, de tercia pascua. ITEM circa unam quartanatam terre jacentem subtus Ussyn en Cheneviers,
cuius fines sunt de prima parte res illorum de Duerches, de secunda res infantum Johannis et Andree dou
Drap de Ussyn, de tercia res dictorum confitencium, quas tres pecias ultimo confinatas tenent in feudum a
dictis confitenfibus infantes Martini Andree de Ussyn, heredes Aymoneti de Ussyn et Johannes Johannini
de Ussyn, Anthonius eius nepos atque eius fratres, qui faciunt dictis confitentibus et suis, duos solidos
servicii et sex denarios auxilii annis alternis, et, de augmento, tres fortes monete cursalis Auguste servicii.
ITEM totam roydam in qua dicti confitentes et eorum predecessores dictis quondam dominis de Cly
tenebantur. ITEM circa quatuor sestariatas terre cum situ unius domus jacentes en Facibella, quarum fines
sunt de prima parte aqua de Hersa, de secunda et tercia res Johannini de Ussyn, quas tenet Johannes
Verdellion, de quarta Loz Beriacz de La Balmeta, una cum una domo intus sita, quam peciam tenent in
feudum a dictis confitentibus Johannes et Martinus de Duerches, fratres, Jaqueminus eorum cognatus ac
Johannes Verdellion, qui proinde faciunt annuatim dictis confitentibus septemdecim denarios servicii in
festo Sancti Stephani. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem en Monmeneys eys Montuyres, cuius
fines sunt de prima parte vallis, de secunda res liberorum Petri Hosqueti, de tercia Montollyn, de quarta
res infantum dicti Petri Hosqueti et Anthonii eorum consanguinei, quam peciam tenent in feudum a dictis
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confitentibus dicti liberi Petri Hosqueti, qui proinde faciunt annuatim sexdecim denarios servicii. ITEM
circa unam eminatam terre jacentem in summo Campy dou Tumelley,'® in pede prati dou Sanerou,'
cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda pascua, de tercia res filiarum Martini Johannini et
eorum nepotes, quas tenet Amedeus Laurenczodi, de quarta pascua. ITEM circa unum secatorium prati
jacentem en Crespyn ou Peccey, cuius fines sunt de prima parte res Johanne, filie quondam Martini
Coutelleyz, de secunda res Johannis Perruqueti, de tercia res dicte Johanne, de quarta pascua, de qua
pecia tenent liberi Johannis Aymonodi medietatem et Johannes Andree Aymonodi aliam medietatem.
ITEM circa tercium unius secatorii prati jacentem ou Rovinacz, cuius fines sunt de 190 [546 verso]
prima parte torrens, de secunda res heredum Petri Fabri, de tercia res Petri Ansermeti, de quarta res
Johannis Perruqueti, quam peciam tenet dictus Martinus Aymonodi. ITEM unam peciam terre et territorii
jacentem en Crespyn, loco dicto Ronc, cuius fines sunt de prima parte res Amedei Laurenczodi, de
secunda exitus de super veniens deys Rous, de tercia pascua, de quarta Seys Becu, de quinta Loz Clappey,
salvis in dictis rebus exitibus alienis, extimatam circa duo sestariatas territorii, quam peciam tenent liberi
Johannis Aymonodi medietatem, et Johannes et Martinus Andree Aymonodi aliam medietatem. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis ut supra, quinque quartanas
silliginis et quinque quartanas ordei de censu in festo Sancti Michaelis, duodecim libras cere, sexaginta
solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, sexaginta solidos placiti quando acciderit,
triginta unum solidum tallie seu collete in festo Sancti Michaelis monete talliarum, unam fidelitatem
homagii ligii melius quam alteri domino, dicto placito sic taxato in instrumento albergamenti
premissarum rerum facti per quondam dominum Petrum, dominum de Cly, militem, Aymonodo, avo
dictorum confitencium, nomine suo et dicti Laurenczodi de Crespyn et suis heredibus et cui acciderit,
cuilibet eorum in gradu successionis, recepto per Nycolletum de Vacherya notarium anno Domini
millesimo tercentesimo quinquagesimo quinto, die tresdecima mensis octobris. ET est sciendum quod
Amedeus Anthonii Laurenczodi manifestavit dicto domino nostro, per se, partem suam rerum
contentarum in dicto albergamento et usagiorum suorum ibidem designatorum, licet ipsam partem suam
premissorum usagiorum manifestaverint in communi cum predecessoribus dictorum confitencium in
manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec deputati. ITEM de bonis quondam
Jaquemeti Semet de Navillio res et possessiones subscriptas jacentes in territorio de Crespyn, una cum
ipsarum fondis, finibus, introitibus et exitibus ac suis cunctis bonis usibus universis. ET primo, circa
unam eminatam terre jacentem prope Villam de Crespyn en fon le Cuayes,'® cuius fines sunt de prima et
secunda partibus res Petri Ansermeti, quas tenet Petrus Aymonodi confitens, de tercia via publica, de
quarta res Martini Andree Aymonodi, quam peciam tenent infantes Johannis Aymonodi. ITEM circa
unam sestariatam terre jacentem supra Villam de Crespyn in canali,'™ cuius fines sunt de prima parte
platea canalis, de secunda res Martini Andree Aymonodi et liberorum Johannis Aymonodi, 191 [547
recto] de tercia res Johannis Ansermeti, de quarta Loz Ruacz de La Barma, de quinta res Johannis Andree
Aymonodi, quam peciam tenet idem Johannes Andree Aymonodi. ITEM circa unam eminatam terre
prative jacentem en Rossery, cuius fines sunt de prima et secunda partibus via publica, de tercia res
infantum Johannis Perruqueti, de quarta res dicti Petri Ansermeti, quam peciam tenent dicti liberi
Johannis Aymonodi. ITEM, ibidem, circa mediam quartanatam terre, cuius fines sunt de prima et secunda
partibus res infantum Johannis Aymonodi et Johannis Andree Aymonodi, de tercia via publica, de quarta
res filiarum Martini Johannini, quas tenet Thomas Perruquet. ITEM circa unam eminatam prati jacentem
eys Pissines, cuius fines sunt de prima parte res infantum Johannis Aymonodi et Johannis Andree
Aymonodi, de secunda res dictarum filiarum, quas tenet Thomas Perruqueti, de tercia res Amedei
Laurenczodi, quas tenet dictus Johannes Perruqueti, de quarta res dictarum filiarum quas tenet Thomas
Perruqueti, de quinta res liberorum Johannis Aymonodi, moventes a Johanne Mistralis, quam peciam
tenent dicti liberi Johannis Aymonodi. ITEM circa unam quartanatam prati eys Ponteyl, cuius fines sunt
de prima et secunda <partibus> res heredum Petri Fabri, de tercia res Martini Guidret et eius fratrum, de
quarta via publica, quam peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus liberi Johannis Aymonodi et
dicti heredes Petri Fabri. ITEM circa unam eminatam prati jacentem en La Lavenchy, cuius fines sunt de
prima parte vis publica, de secunda et tercia res Petri Ansermeti, de quarta res dicti Johannis Perruqueti,
quam peciam tenent a liberis Johannis Aymonodi dicti liberi Petri Ansermeti. ITEM circa unam eminatam
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prati jacentem ibidem subtus viam, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res dictorum
heredum Petri Fabri, de tercia eciam, que fuerunt Johanni Ferrant, de quarta via publica, de quinta res
heredum Petri Ansermeti, quam peciam tenet dictus Martinus Andree Aymonodi. ITEM quartum unius
secatorii prati jacentem en Guveres, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res dictorum
heredum Petri Fabri, de tercia eciam, de quarta res Petri Ansermeti, de quinta res Johannis Perruqueti,
quam peciam tenent dicti liberi Petri Fabri a dictis liberis Andree Aymonodi nomine cambii. [TEM unam
peciam verneti seu prati, jacentem ibidem, extimatam circa tercium unius secatorii prati, cuius fines sunt
de prima parte torrens, de secunda res Petri Ansermeti, de tercia et quarta res heredum Petri Fabri, de
quinta res heredum Petri Ansermeti, quam peciam tenet a liberis Andree Aymonodi dictus 192 [547
verso] Petrus Fabri. ITEM circa medium secatorium prati jacens ibidem, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda res Johannis Perruqueti, de tercia res heredum Petri Fabri, de quarta res heredum
Petri Ansermeti, de qua pecia tenent nomine cambii a liberis Johannis Aymonodi liberi Berthodi Regis,
et, a dictis liberis, Johannes Mistralis de Serian circa medietatem, et a dicto Johanne Mistralis ipsam
medietatem tenent dicti liberi Petri Fabri, et residuum tenent dicti liberi Johannis Aymonodi, et, ab
eisdem, tenent liberi Petri Fabri. ITEM usum suorum pascuorum de Lyorteres, de Crespyn et de Vachary,
prout ibidem quondam Jaqueminus Semet habebat et possidebat. ITEM sextam partem pro indiviso unius
molandini cum aqua, rippagiis et partinenciis, jacentis in pede campi liberorum Andree Perruqueti de La
Roby, vocati Grossum Molandinum, cum usu mollerie de Champlevy. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci, et suis ut supra, unam quartanam silliginis et unam eminam ordei de reddictu
in festo Sancti Michaelis, quatuor solidos et octo denarios servicii, monete serviciorum, in festo Sancti
Stephani, cum placito quando acciderit more terre Cliti, et quatuor solidos tallie, monete talliarum, in
festo Sancti Michaelis, et hoc vigore cuiusdam instrumenti albergamenti facti per nobilem Petrum de
Dorchia, olim castellanum Cliti, ad finacionem dicti Jaquemeti Semet de Navillio Aymonodo de Crespyn,
avo dictorum confitencium, et suis heredibus et cui acciderit, recepto per Johannem de Cresto,
Gebennensis dyocesis notarium, anno Domini millesimo tercentesimo septuagesimo nono, die
quindecima mensis octobris, laudati et confirmati per nobilem Anthonium de Septimo, olim castellanum
Cliti, dicto Aymonodo, constante instrumento recepto per Gervasium de Mesneria notarium anno Domini
millesimo tercentesimo octuagesimo sexto, die septima mensis jullii, non intendentes pro premissa dicti
confitentes derogare divisionibus inter ipsos et eorum predecessores factis, sed sint et remaneant in eorum
pleno robore et firmitate, premissis manifestatis non obstantibus. ITEM dicti Johannes et Martinus
Andree Aymonodi et Clemens et Guilliermus Johannis Aymonodi, nominibus suo et quibus supra, et
heredes Petri Fabri et aliorum suorum consorcium absencium, pro quibus promiserunt prout supra habere
gratum et ratum necne de laudari et confirmari facere per eosdem in forma debita inferius manifestata
quando super hiis forent requisiti, confitentur se tenere, tenereque velle et debere ut supra a prefato
domino nostro Sabaudie duce et suis ut supra quendam rivum incipientem in prato de 193 [548 recto]
Bisonchey et venientem versus Crespyn, cum aqua torrentis Montis Servini lambente per dictum rivum,
cum rippagiis et conductibus dicti rivi. [TEM et inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci
et suis ut supra, sex denarios servicii in festo Sancti Stephani et duodecim denarios placiti, more terre
Cliti, sic taxati in instrumento albergamenti facti per nobilem Urbanum Nervi, pro tunc vicecastellano
Cliti, dictis confitentibus et omnibus aliis personis cum eisdem adhere'®” volentibus et cui vel quibus dare
voluerint, stantibus et morantibus in dicta Villa de Crespyn, semel et pluries et si non darent vel aliter
alienarent eorum heredibus utriusque sexus et cui perpetue et successive acciderit, recepti per Perronetum
Vullieti de Chamberiaco notarium, sub anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo nono, die
decima octava mensis octobris; protestantes dicti confitentes, promictentes et renunciantes prout supra; de
quibus omnibus et singulis dicti confitentes, suis et quibus supra nominibus, requisierunt per me dictum
notarium subscriptum fieri duo publica instrumenta seu tot quot forent necessaria, eiusdem tenoris et
substancie, consilio et dictamine sapiencium dictanda; actum ubi et presentibus quibus supra. CONSE-
QUENTER, anno Domini millesimo quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
vigesima nona mensis januarii, in dicto loco Vallistornenchie, in domo dictorum liberorum Petri Carrelli,
presentibus Johanne Machet et Andrea Laurenczodi, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum sit omnibus
quod ibidem in presencia dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis et
recipientis, Aymonetus Guidret, nominibus suo et Martini eius fratris absentis, pro quo promisit de ratum
habendo necne de laudari, ratifficari et confirmari facere per eundem in forma debita, comuni et
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perusitata, omnia et singula in presenti manifesto contenta, in quantum eum tangit, quando super hiis foret
requisitus, qui gratis et sponte, pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque, tam de jure
quam de consuetudine patrie Vallisauguste, cum juramento per eumdem prestito super Euvangeliis Dei
sanctis in manibus mis dicti notarii et commissarii, presens manifestum in quantum eum et eius fratrem
tangit et tangere potest, ratifficavit et confirmavit, promisitque sub simili juramento prout supra, contra
premissa per se nec per alium contra venire, sed ea grata et firma habere et tenere, omnibus renunciacioni-
bus in premissis competentibus renunciando, de quibus dictus Aymonetus suo et dicti eius fratris
nominibus requisiit per me dictum notarium fieri unum et plura publica 194 [548 verso] instrumenta,
eiusdem tenoris et substancie. SUCCESSIVE, anno, indicione, die et presentibus quibus supra proxime,
Johannes Johannini de Ussyn et Anthonius eius nepos, nominibus suo et Martini eius fratris absentis,
Martinus Johannis de Ussyn, nomine suo et eius consorcium absencium, Leuta de Ussyn, nominibus suo
et eius fratrum equidem absencium, pro quibus omnes ad invicem promiserunt prout supra, presens
manifestum cum juramentis prout supra prestitis, in quantum eos tangit, ratifficaverunt, confirmaverunt et
approbaverunt, confitentes res in presenti manifesto manifestas et prout in ipso describuntur tenere a
dictis confitentibus que in eodem describitur, promictentes et renunciantes ut supra. DEINDE, die
penultima dicti mensis januarii, ubi supra, presentibus Martino Foldon notario et Anthonio Peccyon,
testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium
misque notarii subscripti stipullantis ut supra, Thomas Perruqueti, gratis et sponte pro se suisque
heredibus et successoribus quibuscumque, juramento ut supra prestito, presens manifestum in quantum
eum tangit ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians ut supra. IBIDEM, Martinus Bruneti de
Duerches, nomine suo et Jaquimini eius cognati, pro medietate, et Johannes Verdellion pro alia medietate,
gratis et sponte pro se et suis dictum manifestum cum juramento predicto equidem, ratifficavit et
confirmavit'® in quantum eos tangit, promictentes et renunciantes ut supra. ANNO et indicione predicte,
die ultima mensis januarii, ubi supra, presentibus Martino Foldon notario et Anthonio Pellicerii testibus ut
supra rogatis et vocatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii
subscripti ut supra stipullantis, Jacobus de Duerches, nomine Johannete Martini Coutelleyr, eius matris
absentis, pro qua promisit prout supra habere ratum, gratis et sponte pro se et suis, dictum manifestum in
quantum eos tangit, cum juramento predicto, ratifficavit, confirmavit et approbavit, sub promissionibus et
renunciacionibus predictis; actum ubi et presentibus quibus supra. ANNO et indicione predictis, die
decima mensis februarii, in loco de Anthesii, in domo Martini Bonini Pesty, presentibus Martino Foldon
notario et ipso Martino Bonini de Pesti, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod
ibidem Johannes Petri Fabri, nomine suo et Berthodi eius fratris absentis, pro quo promisit prout supra,
cum juramento prestito prout supra, presens manifestum in quantum eos tangit, ratifficavit et 199 [549
recto] confirmavit sub promissionibus et renunciacionibus predictis. POSTque equidem, die quindecima
dicti mensis februarii, in domo cure ville Anthesii, scilicet in stupha eiusdem domus, presentibus dicto
Martino Foldon notario et Francisco dou Filley, testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit
omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii predicti, ut supra stipullantis,
Johannes de Villeta cum juramento prout supra prestito, gratis et sponte pro se et suis heredibus et
successoribus quibuscumque et causam in futurum ab eodem habituris, tam de jure quam de consuetudine
patrie Vallisauguste, presens manifestum in quantum eundem tangit, ratifficavit et confirmavit,
confitendo tenere res et possessiones superius descriptas a dictis confitentibus et alia facere que plenius in
presenti manifesto continentur, promictens et renuncians ut supra; actum ubi et presentibus quibus supra,
de quibus omnibus requisiit prout supra fieri publicum instrumentum seu tot quot fuerint necessaria.
DEINDE, anno et indicione predictis, die vero decima septima mensis februarii, in domo cure Anthesii
videlicet in stupha dicte domus, presentibus Martino Foldon notario et Petro de Lies, testibus ad
infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod in presencia dictorum testium misque dicti notarii
subscripti, ut supra stipullantis, constituti personaliter Martinus Andree de Navillio nominibus suo et
suorum consorcium absencium, pro quibus promisit de habendo ratum et firmum, necne de laudari et
ratifficari facere per eosdem quando foret requisitus, et Guido et Michael de Navillio, nominibus suis
propriis, gratis et sponte pro se suisque heredibus et successoribus quibuscumque et causam ab eisdem in
futurum habituris, tam de jure quam de consuetudine patrie Vallisauguste, presens manifestum in quan-
tum eosdem tangit, ratifficaverunt et confirmaverunt, promiseruntque juramentis suis per eosdem prestitis
super euvangeliis Dei sanctis, contra premissa non venire sed ea grata et firma habere, renunciando ut
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supra, de quibus ut supra. ITEM, ubi supra proxime, presentibus dicto Martino Foldon notario et Thoma
dou Loz testibus ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum
testium misque dicti notarii, Petrus Pichot, gratis et sponte cum juramento ut supra per eundem prestito,
presens manifestum in quantum eum tangit ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians prout
supra. ITEM, ubi supra proxime, die ultima mensis februarii, presentibus dicto Martino Foldon notario et
Andrea de Berzino notario, testibus 196 [549 verso] ad infrascripta vocatis et rogatis, notum sit omnibus
quod ibidem, <in presencia> dictorum testium misque dicti notarii et commissarii ut supra stipullantis,
constitutus personaliter Johannes, filius quondam Petri Jacobi Leporari, nominibus suo, suorum fratrum et
nepotum absencium, pro quibus promisit de habendo ratum, necne de laudari et confirmari <facere> per
eosdem quando foret requisitus, qui gratis et sponte cum juramento prout supra prestito, presens
manifestum in quantum eosdem tangit, ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians ut supra, de
quibus ut supra. ITEM, die vigesima tercia mensis aprilis, postremo, Veraye, in domo Petri Myaczot,
vocata Infernet, presentibus dicto Martino Foldon notario et Gallo Labes, testibus ad infrascripta vocatis
et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque dicti notarii subscripti ut
supra stipullantis, Johannes Marchiandi, nominibus suo et Johannis, eius avunculi absentis, pro quo
promisit de ratum habendo, necne de laudari et confirmari facere per eundem in forma debita quando
super hoc foret requisitus, qui gratis et sponte, cum juramento ut supra prestito, presens manifestum in
quantum eundem tangit, ratifficavit et confirmavit, promictens et renuncians prout supra, de quibus
omnibus et singulis, requisiit idem Johannes per me dictum notarium fieri unum et plura publica
instrumenta eiusdem tenoris et substancie; actum ubi et presentibus quibus supra.
Petrus Cruse notarius.
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22 - 1458, oct. 30 -

Nella casa dei figli di Pietro Carrel, testi il notaio Foldon e Giovanni Balmaczot, Martino, figlio del defunto
Pietro Vulliermoz di Losanche, anche a nome del fratello Giovanni, per un quinto, Bruno, figlio di Giovanni di
Martino di Giovanni, a nome anche del padre Giovanni, per un altro quinto, tutti e due agenti a nome anche dei
fratelli Andrea, Giovanni e Grato, figli del defunto Giovanni, figlio del defunto Martino di Giovanni Vulliermoz, per un
altro quinto, inoltre Pietro, figlio del defunto Andrea Morand, a nome anche dello zio Antonio e di Michele suo nipote,
per un altro quinto, e a nome infine dei fratelli Pietro e Martino, figli del defunto Andrea junior, di Martino di Giovanni
Vulliermoz, per 'ultimo quinto, confessano di tenere in feudo dal duca di Savoia diversi beni situati a Torterousa, al
Vallerey, a Vagéry, al Clos, al Chantonas, a Crétaz, a La Crosa, al Gorjaz, a La Servaz, ad Arsines, ai Moulins, a La
Glareyna della Roby, a La Ruyna, a Frumyes, alla Roby, a 'Estolas, al Cartier, a Brincacolley, in Avonda, a Pessey,
al Bois Noir, a Yllia, con case, a Jansiver, con otto case, (albergamento di Bonifacio di Cly al loro antenato Guglielmo
Bugnoner, Enrico Sermodi notaio, il 29,11,1329) la meta di un mulino nel vallone di Losanches. Essi tengono in
feudo anche parte dell'alpeggio di Yllia.

- Confessio Martini, filii quondam Petri Vulliermi de Losanchy, nominibus suo et coniuncto
Johannis eius fratris, pro quinta parte, Brunodi, filii Johannis Martini Johannis de Losanchy, nominibus
suo et Johannis eius patris, pro reliqua quinta parte, et eciam ipsi ambo nominibus Andree, Johannis et
Grati, fratrum, filiorum quondam Johannis, filii quondam Martini Johannis Vulliermi de Losanchi, pro
reliqua quinta parte, ac eciam Petri, filii quondam Andree Morand, nomine suo, Anthonii eius avunculi,
et Michaelis eius nepotis, pro quinta parte, eciamque nominibus Petri, filii quondam Andree junioris,
Martini Johannis Vulliermi de Losanchi et Martini eius fratris, pro alia quinta parte.

197 [550 recto] ANNO ET INDICIONE QUIBUS supra, die penultima mensis octobris, apud
Vallemtornenchiam, in domo dictorum liberorum Petri Carrelli, videlicet in stupha dicte domus,
presentibus Martino Foldon notario et Johanne Balmaczot, testibus ad infrascripta vocatis specialiter et
rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum testium misque notarii subscripti ut supra
stipullantis et recipientis, personaliter constituti Martinus, filius quondam Petri Vulliermi de Losanchy,
nominibus suo et coniuncto Johannis eius fratris, pro quinta parte, nec non Brunodus, filius Johannis
Martini Johannis de Losanchy, nomine suo et dicti Johannis eius patris, pro reliqua quinta parte, et eciam
ipsi ambo nominibus Andree, Johannis et Grati fratrum, filiorum quondam Johannis, filii quondam
Martini Johannis Vulliermi de Losanchy, pro alia quinta parte, ac eciam Petrus, filius quondam Andree
Morand, nominibus suo et Anthonii Morand eius avunculi, et Michaelis, eius nepotis, pro quinta parte
equidem atque nominibus Petri, filii quondam Andree junioris, Martini Johannis Vulliermi de Losanchy,
et Martini, eius fratris absentis, pro quibus omnes suprascripti promiserunt habere ratum, gratum et
firmum et per eos laudari et confirmari facere quando super hiis forent requisiti in forma debita, comuni,
perusitata, qui gratis et sponte quam melius et liberius potuerunt et sanius intelligi potest, tam de jure
quam de consuetudine patrie Vallisauguste, pro se suisque heredibus et in posterum successoribus
quibuscumque causamque ipsorum perpetue habituris, per juramenta sua per eorum quemlibet super
sanctis Dei scripturis corporaliter prestita, confessi fuerunt et publice, tamquam si essent in vero judicio
propterea evocati, manifeste recognoverunt se tenere velleque et debere tenere ex nunc in perpetuum ad
rectum feudum a prelibato domino nostro duce et suis quibus supra, ad causam sui castri Cliti et resorti
eiusdem, de recognicione olim facta in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hec
deputati per nonnullos ex predecessoribus dictorum confitencium in manibus honesti viri Glaudii
Voudani, notarii equidem et commissarii ut supra deputati, per ipsos confitentes seu ipsorum alterum
nominibus aliorum, videlicet res et possessiones infrascriptas, cum earum fondis, finibus, partinenciis,
appendenciis, aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus, conductibus, cunctisque aliis bonis
198 [550 verso] usibus et juribus universis. ET PRIMO circa medium secatorium prati jacens en
Tortorosa, cuius fines sunt de prima parte res Martini Bascher, de secunda res dictorum confitencium,
quas tenet Andreas Perruqueti, de tercia res Johannis Barat, de quarta torrens. ITEM, ibidem, circa
medium secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res dicti Martini Bascher, de secunda res dicti
Johannis Barat, de tercia via publica, de quarta res dicti Martini Bascher. ITEM circa unam eminatam
terre jacentem en Tortorousa, cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, moventes a
Perruqueto, de secunda via publica, de tercia res Stephani Carrelli, de quarta torrens, de quinta res Andree
Petri Maczoc. ITEM ou Vallerey circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res dictorum confitencium, que moventur a Martino Gaspardi et eius fratribus, de tercia res
Andree et Francisci Gaspardi, de quarta res Andree Maczoc, de quinta res Anthonii Loge, de sexta, res
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eorundem Gaspardorum, de sexta'’ res Petri Morandi et eius fratris et nepotum suorum, de octava res
Johannis Girardi et Johannis Andree de Heryn, de nona res Johannis et Andree Martini de Heryn. ITEM
circa duas partes unius secatorii prati jacentis loco dicto Vagery, cuius fines sunt de prima parte via
publica, de secunda res Andree Martini de Heryn, de tercia res dictorum confitencium, que moventur ab
illis Gaspardi, de quarta res Martini Galleys. ITEM circa tercium unius secatorii prati et terre jacentis loco
dicto Clos, cuius fines sunt de prima parte res illorum Gaspardi, de secunda res Anthonii Loge, de tercia
res dictorum Gaspardorum, de quarta res dictorum confitencium. ITEM medium secatorium prati et
verneti jacentem loco dicto Esto, cuius fines sunt undique res illorum Gaspardi. ITEM circa quatuor
sestariatas terre et prati jacentes ou Chantonas, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda
res illorum Gaspardi, de tercia res Barthollomei et Martini Constantini, de quarta res infantum Martini de
Heryn, de quinta res Martini Galleys. ITEM circa unam sestariatam terre jacentem loco dicto Cresta, una
cum duobus secatoriis cum dimidio prati et verneti, quorum fines sunt de prima parte via publica, de
secunda res illorum Gaspardi, de tercia res Petri Maczoc, de quarta res dictorum de Gaspard. ITEM duas
sestariatas terre jacentes loco dicto Crosa, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Anthonii Loge, de tercia res eorundem de 199 [551 recto] Gaspard, de quarta res dictorum confitencium.
ITEM circa unum secatorium cum dimidio prati et unam sestariatam terre jacentem ou Gorjacz, et enim
fines esse dicuntur de prima, secunda et tercia partibus via publica, de quarta res Johannis Brunodeti
junioris. ITEM unam sestariatam terre et prati jacentem loco dicto Fornacz, cuius fines sunt de prima
parte res Andree Girardi de Trossaiou et Johannis Machet, de secunda res Petri Martini de Heryn, de
tercia res eorundem Andree Girardi et Johannis Machet. ITEM circa duas sestariatas terre cum medietate
unius secatorii prati jacentes en Arsines, quarum fines sunt de prima parte res Andree et Francisci
Gaspardi, de secunda res Andree Myaczot, de tercia res Johannis Brunodi Layou, de quarta res Johannis
Martini Galleys, de quinta res Johannis Petri Rava, de sexta res eorundem de Morand. ITEM ibidem circa
tria secatoria prati et terre, quorum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res dictorum de
Morand, de tercia res eorundem Gaspardi, de quarta res Anthonii Loge. ITEM medietatem unius secatorii
prati et verneti jacentem in molandinis, quorum fines sunt de prima et secunda partibus res illorum
Gaspardi, de tercia res Petri Perruqueti, de quarta aqua. ITEM circa unum secatorium prati et verneti cum
medietate pro indiviso unius molandini intus siti, jacentes en la Val de Losanchy, cuius fines sunt de
prima parte aqua descendens de Yllia, de secunda et aliis partibus res eorundem Gaspardorum. ITEM
circa unam sestariatam terre jacentem en La Roby, loco dicto Glareyna, cuius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda et aliis partibus res Petri Perruqueti. ITEM circa unam eminatam terre jacentem
en Ruyna, cuius fines dicuntur undique esse res Petri Perruqueti, quas duas pecias supra proxime
confinatas tenent in feudum nomine cambii a dictis confitentibus Petrus et Johannes Perruqueti. ITEM
circa quartam partem unius secatorii prati jacentis loco dicto Frumyer, cuius fines sunt de prima parte res
Johannis Brunodeti junioris, de secunda res Pauli de Lanoz, de tercia res Andree Girardi de Trossaiou.
ITEM circa medium secatorium prati jacens en La Roby, cuius fines sunt de prima parte res Johannis
Lanoz et eius fratris, de secunda res Johannis Brunodeti junioris, de tercia res Johannis Barat, de quarta
res Johannis Anthonii de La Roby. ITEM, en Lestolas, circa unam sestariatam terre, cuius fines sunt de
prima parte 200 [551 verso] res Johannis Anthonii de La Roby, de secunda res Johannis Lanoz et eius
fratris, de tercia via publica, de quarta res heredum Johannis Barat. ITEM in loco dicto Cartyer circa tres
quartanatas terre, quarum fines sunt de prima parte res Petri Morandi et eius fratris et nepotum, eciam de
secunda, de tercia res Anthonii Loge, quas quatuor pecias supra proxime confinatas tenent in feudum a
dictis confitentibus nomine cambii Petrus et Johannes Perruqueti, et, a dictis Perruquetis, dictam peciam
dou Cartyer ultimo confinatam tenet Johannes dou Trossaiou, dictus Machet. ITEM unum secatorium
cum dimidio prati et verneti jacentem in Brincacolley, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii Petri
Maczoc, de secunda res illorum Gaspardi, de tercia res Johannis Galleys, de quarta aqua de Yllia. ITEM
circa unum secatorium prati jacentem in Avonda, cuius fines sunt de prima parte res illorum Gaspardi, de
secunda res Anthonii Loge, de tercia res dictorum de Morand. ITEM circa mediam quartanatam terre
prative jacentem loco dicto Peccey, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Anthonii
Loge, de tercia res Martini de Lyolan, de quarta res Johannis Galleys, quam peciam tenent in suis
manibus idem Petrus Morandi eiusque frater et nepos. ITEM circa quartum unius secatorii prati jacentis
in Nemore Nigro, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda et aliis partibus res dicti Martini
Gaspardi et eius fratrum. ITEM ibidem circa unum secatorium cum dimidio prati, cuius fines sunt de
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prima parte res illorum Gaspardi, de secunda res Amedei, filii quondam Stephani Carrelli, de tercia via
publica, de quarta La Leyseta. ITEM ibidem circa duas sestariatas terre, quarum fines sunt de prima parte
via publica, de secunda res illorum Gaspardi, de tercia res Anthonii Loge, de quarta res dictorum
Gaspardorum. ITEM in loco de Yllia circa tria secatoria prati, quarum fines sunt de prima parte via
publica, de secunda aqua, de tercia mons de subtus, de quarta via publica de subtus, de quinta eciam, cum
domibus intus sitis. [TEM circa octavam partem unius secatorii prati jacentis loco dicto Yllia, cuius fines
sunt de prima parte res Martini Guidret et eius fratris, de secunda aqua. ITEM circa quinque secatoria
prati et novalli jacencia loco dicto Jamsiver, quorum fines sunt de prima parte Les Lex de super chavanna
de Yllia, de secunda Vallis de Jansiver, de tercia <vallis> de Barma, de quarta Lo Chanton Plan de Yllia.
ITEM situm octo domorum jacencium infra res supra confinatas seu aliquas 201 [552 recto] ipsarum
sitarum. ITEM duas fidelitates melius quam alteri domino, quas predecessores ipsorum manifestare
debebant et solvere tenebantur quondam dominis de Cly, per ipsos dominos remissas. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, videlicet pro pecia prati de Jamsiver
unam fidelitatem ligiam melius quam alteri domino, quam pater dictorum quondam confitencium reddidit
in manibus Petri Ducis, ut asserunt ipsi confitentes, et quinque solidos monete serviciorum Cliti de
servicio in festo Sancti Stephani, et decem solidos placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento
albergamenti de dicta pecia facti per quondam dominum Bonifacium, dominum de Cly, Vulliermo
Bugnoner, abavo dictorum fratrum confitencium et suis, recepto per Henricum Sermodi notarium de
Orseriis, notarium,lgo anno Domini millesimo tercentesimo vigesimo nono, die vigesima nona mensis
novembris, et pro predictis duabus fidelitatibus remissis et peciis verneriorum predictorum, undecim
solidos servicii, monete serviciorum Cliti, in dicto festo Sancti Stephani, et viginti duos solidos placiti
quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti facti de premissis, recepto per Jacobum de
Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo octavo, die vigesima prima mensis
junii, ac, pro aliis rebus, sex solidos servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, cum suo recto
placito quando acciderit, et, de pluri, duodecim denarios servicii eodem festo et duos solidos recti placiti
quando acciderit, ac triginta duos solidos, sex denarios tallie seu collete, monete talliarum, in festo Sancti
Michaelis, nec non tres quartanas et unum quarteronum silliginis pulchre et receptibilis de reddictu in
dicto festo Sancti Michaelis, et pro medietate molendini predicti tres quartanas avene, et hoc vigore
cuiusdam instrumenti albergamenti facti per quondam dominum Petrum dominum de Cly, recepti per
Nycolletum de Vacherya notarium anno Domini millesimo tercentesimo nonagesimo'®' octavo, die
septima marcii. ITEM confessi fuerunt se debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra
in dicto festo Sancti Michaelis, pro reytate remissa et quictata per quondam dominum Petrum, dominum
de Cly, Perroneto de La Roby, Symoneto de Losanchy et Johanni Vulliermi, avo dictorum confitencium,
quatuor solidos, quatuor denarios servicii monete serviciorum Cliti et octo solidos, octo denarios placiti
quando acciderit, et hoc confessi fuerunt dicti confitentes 202 [552 verso] nominibus suis et illorum
Gaspardi, tamquam heredes dicti Symoneti et dictorum Johannis et Petri fratrum, filiorum quondam
Andree Perruqueti, tamquam avanterii dicti servicii in solvendo, de quo eisdem confitentibus faciunt
Petrus et Johannes Perruqueti septemdecim denarios servicii, et Martinus Gaspardi et eius frater, velud
heredes quondam Symoneti, decem septem denarios servicii; et premissa manifestaverunt dicti
confitentes vigore cuisdam instrumenti remissionis dicte reytatis, facte per quondam dominum Petrum
dominum de Cly, militem, dictis Perruqueto, Symoneto et Johanni Vulliermi de Losanchy et suis, recepti
per Guilliermum de Eyviona notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die
vigesima septembris, sigillatumque sigillo domini Petri predicti. ITEM confitentur dicti confitentes facere
annuatim et debere eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro medietate unius ovis in qua
quondam Johannis Vulliermi predictus quondam dominis de Cly, uno anno et alio non, tenebatur super
rebus quas idem Johannes tenebat in feudum a predictis dominis, remisse et donate ad rectum feudum
eidem Johanni Vulliermi, duos solidos servicii monete serviciorum Cliti, sine aliquo placito, et hoc
pretextu cuiusdam instrumenti recepti per Johannem Sancti Petri notarium, anno Domini millesimo
tercentesimo sexagesimo, die quinta mensis maii. [TEM confessi fuerunt dicti confitentes se tenere in
rectum et perpetuum feudum a prefato domino nostro duci et suis quibus supra, de recognicione dudum
facta per Vulliermetam Dognini, nomine suo et consortum suorum, dicto domino nostro duci et eius
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Ripetuto.
"I Non puo trattarsi di nonagesimo poiché Pietro di Cly aveva perso il feudo in favore di Amedeo VI di Savoia
nel 1376. L’anno ¢ pill probabilmente il quadragesimo o il quinquagesimo poiché negli atti citati il notaio Nycoletus
de Vacheria firma I’atto piu recente nel 1360.
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predecessoribus, in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad hoc deputati, de tota Alpe
de Yllia et pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habent in dictis alpe et pascuis occasione eorum
patris. ITEM pro suo jure usus quondam Andree Berga sexdecim denarios servicii cum rata duorum
solidorum, sex denariorum servicii, debitorum per eundem Andream Berga pro novali jacente in pascuis
de Yllia, quod fuit quondam Johanneti de Losanchy largiato et vacato ut supra et placito inde debito, et
inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro dicto jure suo quatuor
solidos, octo denarios servicii in festo Sancti Stephani cum jure 208 [553 recto] quadraginta solidorum
placiti, debitorum pro placito servicii subscripti dicte tocius alpis et pascuorum quando acciderit, una cum
sua rata duorum solidorum, sex denariorum servicii in festo Sancti Stephani, placitique quando acciderit,
et dicti servicii, dicto Bonino nostro duci debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllia, quod
quondam tenebat Johannetus Vulliencii de Losanchy, largiato et vacato per quondam dominum Petrum
dominum de Cly ad opus communitatum et villagiorum de Cenglung, de La Roby, salvo Perreto et
Saracino, de Losanchy, de Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo
solidorum servicii dicto domino nostro pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya debitorum per dictam
quondam Vulliermetam Dognini, nomine suo et consortum suorum, eidem domino nostro duci
recognitorum in manibus dicti quondam Johannis Casey, pro quo usu facere consueverant annuatim pro
rata servicii dicti novalii, videlicet unum denarium monete cursalis Auguste annualem in festo Sancti
Stephani, qui sunt in summa quatuor denariorum obolum servicii monete cursalis Auguste, cum placito
quando acciderit, non derogando aliqualiter aliis clausulis contentis in instrumento albergamenti de tota
alpe et pascuis, facti per dominum Petrum, dominum de Cly, predecessoribus dictorum confitencium et
suis consortibus, recepti per quondam Jaquemetum Porcher de Grangiis notarium, anno Domini
millesimo tercentesimo quadragesimo sexto, die quinta mensis marcii. Protestantes, promictentes et
renunciantes ut in precedentibus. SUCCESSIVE, anno Domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo nono, indicione septima, die vigesima sexta mensis januarii, apud Vallemtornenchiam,
videlicet in domo illorum Carrelli, sita in loco dicto Pasquier, presentibus Andrea Gaspardi et Anthonio
Peccyon, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem personaliter constituti
Petrus, Andreas Vulliermi, nominibus suis et coniunctis fratrum suorum, et Andreas Johannis Vulliermi
nomine suo et fratrum suorum pro quibus absentibus ratum habere promiserunt, pro se et suis heredibus et
causam habituris cum juramento laudaverunt, confirmaverunt et approbaverunt omnia supra per dictos
confitentes, nomine ipsorum, confessata, confitentes se tenere ut supra et inde eidem domino debere
usagia et tributa prescripta in rata eis pertinenti, promictentes et renunciantes ut supra. Et inde anno,
indicione et loco premissis, die penultima mensis januarii, presentibus Anthonio 208 [553 verso]
Gaspardi et Anthonio Peccyon, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem perso-
naliter constituti Petrus, Andreas Vulliermi, nominibus suis et coniunctis fratrum suorum, et Andreas
Johannis Vulliermi, nomine suo et fratrum suorum pro quibus absentibus ratum habere promiserunt, pro
se et suis heredibus et causam habituris cum juramento ratifficaverunt, confirmaverunt et laudaverunt
omnia suprascripta per dictos confitentes, nomine ipsorum, confessata, confitentes se tenere ut supra.'”
ET inde, anno, indicione et loco premissis, die penultima mensis januarii, presentibus Anthonio Peccion
et Johanne Lanoz, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem personaliter
constituti'”® Thomas, filius Johannis Perruqueti, nomine dicti eius patris et Johannis Perruqueti eius
avunculi absentis, pro quibus ratum habere promiserunt,'* cum juramento ratifficavit presens manifestum
omniaque in eodem descripta in quantum eum tangere potest, promictens contra predicta non venire sed
illa observare cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria pariter et cauthela; de quibus
omnibus premissis preceptum fuit michi notario subscripto duo et plura fieri et tradi publica instrumenta,
consilio et dictamine peritorum, facta tamen substancia in aliquo non mutata.
Petrus Cruse notarius.

121 a precedente dichiarazione & stata ripetuta, probabilmente per un errore del copista.
193 Per constitutus.
%4 Per promisit.
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23 - 1458, oct. 30 -

A Valtournenche in casa dei figli di Pietro Carrel, testi il notaio Foldon, Pietro Colomba e Giacometto Dou Glar,
Pietro, figlio del defunto Bruno Coppas di Senglin, confessa di tenere in feudo i seguenti beni: alcuni prati siti a
Lamonda, alle Lesches, al Chanton, al Larer con una casa, al Gierby, altri terreni sotto il monte di Glacer, vicino al
mulino di Senglin e al Croux de La Monda. Gode anche del diritto di costruire un mulino dovunque voglia, dal ponte
di Crépin in su e dalla Perrery (Perréres) in giu, prendendo l'acqua dal torrente di Valtournenche (albergamento del
duca di Savoia al suddetto Pietro del 14.12.1422). Ha parte altresi all'alpeggio di Yllia, come dalla passata
reconnaissance di Guglielmetta Dognini di Losanche, fatta a nome di tutti i consorti. Il suddetto alpeggio era stato
albergato ai loro predecessori da Pietro di Cly il 5 marzo 1346, Giacomo Granges notaio.

- Confessio Petri, filii quondam Brunodi Coppas de Cenglung.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione sexta, die
penultima mensis 208 [554 recto] octobris, in Valletornenchia, in domo liberorum Petri Carrelli,
videlicet in stupha, presentibus Martino Foldon notario, Petro Colombe et Jaquemeto dou Glar, testibus
inde ad infrascripta peragenda vocatis et rogatis, notum sit omnibus quod ibidem, in presencia dictorum
testium misque dicti notarii et commissarii subscripti ut supra stipullantis solleniter et recipientis, vice
nomine et ad opus prefati domini nostri Sabaudie ducis et suorum heredum et successorum, constitutus
personaliter Petrus filius quondam Brunodi Coppas de Cenglung, parrochie Vallistornenchie, gratis et
sponte, pro se et suis heredibus et successoribus et causam ab eodem habituris in futurum quibuscumque,
confessus fuit per juramentum suum super sanctis scripturis in manibus mis dicti notarii et commissarii ut
supra stipullantis et recipientis prestitum, manifestavit ac palam et publice, velud si foret in judicio coram
suo judice competenti et ordinario, atque recognoscit'”” se tenere velleque et debere tenere in rectum et
perpetuum feudum a prefato domino nostro duce et suis ut supra, ad causam sui castri Cliti et resorti
eiusdem, de recognicione eidem domino nostro, pro tunc comiti Sabaudie, facta per dictum Brunodum,
patrem dicti confitentis, in manibus Johannis Casey et subsequenter, per dictum Brunodum, in manibus
equidem honesti viri Glaudii Voudani, notariorum et commissariorum deputatorum, res et possessiones
subscriptas, una cum ipsarum fondis ut supra. ET primo circa medium secatorium prati jacens en La
Monda, cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda res dicti confitentis, de tercia res heredum
Petri Fabri, de quarta res Petri Morand et eius fratrum et nepotum suorum, una cum domo intus sita.
ITEM circa octavam partem unius secatorii prati jacentis eys Lescheres, cuius fines sunt de prima parte
res dicti confitentis, moventes a liberis Johannis Bocza, de secunda pascua, de tercia res Morandorum,
quam peciam tenet nomine cambii a dicto confitente dictus Morand, Anthonius eius frater et nepotes eius.
ITEM unum secatorium prati et pascue vel circa jacentem ou Chanton, cuius fines sunt de prima parte res
heredum Petri Fabri, de secunda res Catherine, filie quondam Johannis de Pisserot, de tercia pascua, de
quarta res infantum Andree Perruqueti. ITEM en Larer circa medium secatorium prati, unam eminatam
terre cum una domo intus sita, quorum fines sunt de prima parte pascua, de secunda res hererdum Andree
Fabri, de tercia res liberorum Andree Perruqueti, de quarta pecia supra proxime confinata. ITEM circa
quinque quartanatas terre jacentes loco dicto Gierby, quorum fines sunt de prima parte res dicti
confitentis, moventes a liberis Johannis Constantini, de 206 [554 verso] secunda via publica, de tercia
via de super, de quarta res Andree Fabri. ITEM, ibidem, in fine carreriarum, circa unam eminatam terre,
cuius fines sunt de prima parte res dicti confitentis, de secunda res heredum Andree Fabri, de tercia res
Johannis Cochet, de quarta via publica de super. ITEM, ibidem subtus Montem dou Glaceyr, circa unam
eminatam terre et territorii, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda Lo Ryal, de tercia res
heredum Andree Fabri, de quarta res Johannis Cochet. ITEM in augmentum molandini siti ad Cenglung,
quartam partem pro indiviso cum Petro et Andrea Fabri, Johanne Cochet et Girardo de Trossaiou ac
Catherine Gaspardi, unius pecie territori de novali jacentis loco dicto prope molandinum de Cenglung,
cuius tocius pecie fines sunt de prima <parte> torrens, de secunda via publica, de tercia pascua, de quarta
res Andree Girardi de Trossaiou, extimata dicta pecia circa unum secatorium cum dimidio prati. ITEM
circa dimidium secatorium prati jacentis subtus Montem dou Glacer, cuius fines sunt de prima parte via
publica, de secunda ryale Montis dou Glacer, de tercia res Johannis Cochet, de quarta res Martini
Johannis Andree Fabri. ITEM circa medium secatorium prati jacentem en Lamonda, loco dicto Croux,
cuius fines sunt de prima parte pascua, de secunda res Johannis Bossonodi Pestallini et eius fratrum, de
tercia res dicti confitentis, de quarta res Petri Morandi, eius fratris et eius nepotum. ITEM medietatem

195 .
Per recognovit.

116



Reconnaissances 1458 - 1459

unius domus jacentis ibidem juxta res dictorum Morandorum et dicti confitentis. ITEM jus suum royde in
qua quondam pater dicti confitentis tenebatur quondam dominis de Cly sequi et ire in eorum operibus; et
si alii fines sint in premissis eidem confitenti non noceant. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci, et suis ut supra, tres solidos cum dimidio servicii in festo Sancti Stephani, duos
solidos, quatuor denarios obolum tallie in festo Sancti Michaelis, monete talliarum, et, pro medietate
sufferte unius fidelitatis, duos solidos cum dimidio monete suffertarum in festo Sancti Stephani et
placitum quando acciderit more terre Cliti. ITEM pro jure suo, Petri et Andree Fabri unius molandini
jacentis en Cenglung eidem domino nostro duci et suis ut supra debiti annuatim tres quarteronos silliginis
reddictu in festo Sancti Michaelis. ITEM situm unius molandini, una cum potestate ipsum molandinum
edifficandi, macenendi et construendi videlicet in quacumque platea in qua melius edifficari et
manuteneri poterit, infra confines et limites subscipros, videlicet 207 [555 recto] a ponte de Crespyn
insuper et de la Perrery'®® inferius, una eciam cum artifficio unius pile ad pillandum trictuum seu
frumentum, canapum et quecumque alia ligumina in talibus usitata, una cum aqua, rippagiis ad hec
opportunis, videlicet de aqua torrentis de Valletornenchia, scilicet pro usu et necessitatibus tantummodo
ipsius confitentis, una cum molis lapideis et quibuscumque aliis"’ in dicto molandino et artifficiis in
dictis molandino et pila necessariis. ITEM unum rivum, cum aqua ipsius rivi necessarium capienda in
torrente de Valletornenchia, infra confines supra proxime descriptos, pro adaquando prata ipsius
confitentis et aliis suis necessariis jacentibus ad opus de Cenglung tantummodo. ET inde facere et debere
annuatim, eidem domino nostro duci et suis ut supra, duos denarios servicii in festo Sancti Stephani,
quatuor denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus facti
per nobilem Menfredum Aynardi, alias Gilliat, vicecastellanum Cliti, patri dicti confitentis et suis
heredibus et cui dare, vendere vel aliter alienare voluerit et cui acciderit, recepti per Johannem Ysuardi
notarium sub anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo secundo, die quatuordecima mensis
decembris. ITEM confessus fuit dictus confitens se tenere a prefato domino nostro duci et suis ut supra
jus suum quod habet in alpe et pascuis de Yllia, recognitis eidem domino nostro duci in manibus Johannis
Casey, notarii et commissarii ad hec deputati, per Vulliermetam Dognini de Losanchy nomine suo et
suorum consortum. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra,
videlicet octo denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo jure quadraginta solidorum placiti
quando acciderit, debiti pro tota alpe et pascuis de Yllia, una cum sua rata duorum solidorum, sex
denariorum servicii, cum sua rata placiti dicti servicii quando acciderit, dicto domino nostro duci
debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod quondam tenebat Johannes Vulliencii de
Losanchy largiato per dominum Petrum quondam dominum de Cly ad opus villagiorum de Cenglung, de
La Roby, de Losanchy, de Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo
solidorum servicii et sex denariorum prefato domino nostro debitorum pro tota alpe et pascuis de Yllya,
confessatorum in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et commissarii ut supra deputati eidem
domino nostro, pro tunc comiti Sabaudie, per dictam Vulliermetam Dognini nomine 208 [555 verso]
suo et suorum consortum, non derogando aliquibus clausulis contentis in albergamento facto de dicta alpe
et pascuis de Yllya per dictum quondam dominum de Cly predecessoribus dicti confitentis et eius
consortibus, recepto per Jacobum de Grangiis notarium anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo sexto, die quinta mensis marcii, asserens ipse confitens quod ipse facit annuatim eidem
domino nostro et suis pro dicto novali vacato unum obolum monete cursalis Auguste servicii in festo
Sancti Stephani, cum placito quando acciderit. Protestans idem confitens prout supra; promictens et
renuncians prout supra, de quibus omnibus idem confitens requisiit per me dictum notarium fieri unum et
plura publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie, consilio juris peritorum, si foret necesse dictanda
facti tamen substancia in aliquo non mutata, actum ubi et presentibus quibus supra.
Petrus Cruse notarius.

196 N
Perreres.

197 N . . Co
La parola aliis ¢ aggiunta nel margine destro con un segno di richiamo.

117



Anselmo Pession

24 - 1458, oct. 30 -

Nella casa di Giacomo Pertuset e del fratello, testi il notaio Foldon e Pietro Colomba, Giovanni, figlio del
defunto Bonifacio Cochet di Senglin, confessa di tenere in feudo dal duca di Savoia, come da precedente
consegnamento di Bonifacio, figlio di Antonio Cochet, alias Alamant, prati e terreni siti al Larer di Lamonda, sotto il
monte del Glacier (zona di Yllia), a La Barma, a la Fontaneta du Loysacz, al Chanton de Charréres, a Gorselanes
(confini il ruscello de Lamonda, il mont de Pesontzé, lo Sex dou Tisson). Possiede inoltre la quarta parte di un mulino
sito vicino al torrente di Valtournenche ed ha parte allalpe di Yllia, come dalla passata reconnaissance di
Guglielmetta Dognini di Losanche fatta a nome di tutti i consorti.

Confessio Johannis, filii quondam Bonifacii Cochet de Cenglung.

ANNO ET INDICIONE PREDICTIS, die penultima mensis octobris, ubi supra, in domo Jacobi
Pertuseti et eius fratris, presentibus Martino Foldon notario et Petro Colombe, testibus ad infrascripta
vocatis et rogatis, notum fiat universis quod ibidem, in presencia dictorum testium misque dicti notarii et
commissarii ut supra stipullantis et recipientis, constitutus personaliter Johannes, filius quondam
Bonifacii Cochet de 209 [556 recto] Cenglung, pro se suisque heredibus successoribus et causam
perpetuo habituris, confessus fuit per suum juramentum super sanctis scripturis prestitum in manu mis
notarii et commissarii ut supra stipullantis et recipientis, manifestavit ac palam et publice velud in judicio
recognovit se tenere tenere velleque debere tenere in rectum et perpetuum feudum a prelibato domino
nostro duce Sabaudie et suis ut supra, de recognicione eidem domino nostro facta per dictum quondam
Bonifacium, filium quondam Anthonii Cochet de Cenglung, alias Alamant, patrem dicti confitentis, in
manibus quondam Johannis Casey notarii et commisarii ad hec deputati, et subsequenter per eundem
confitentem in manibus honesti viri Glaudii Voudani, notarii equidem et commissarii ad hec deputati, res
et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, introitibus, exitibus, juribus, arboribus et
aliis suis bonis cunctis usibus universis. ET primo unam peciam prati jacentem en Lamonda, loco dicto
Larer, extimatam circa quarterium unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte La Vallelly, seu
res Gorretorum, quas tenet idem confitens, de secunda res heredum Andree Fabri, de tercia res heredum
Johannis Layou, quas tenet idem confitens ab Andrea Gaspardi. ITEM, subtus Montem dou Glacier, circa
tria secatoria novalli et vacolli, quorum fines sunt de prima parte res Petri Brunodi Coppas, de secunda
mons, de tercia pascua de Yllia, de quarta mons de super. ITEM circa duas sestariatas terre jacentes en La
Barma, quarum fines sunt de prima parte Lo Ryal, de secunda via publica, de tercia res dicti Petri Brunodi
Coppas, de quarta res heredum Andree Fabri, de quinta res dicti Petri Brunodi Coppas. ITEM circa unum
secatorium prati jacentem en La Fontaneta dou Leysacz, cuius fines sunt de prima parte res heredum Petri
Fabri, de secunda via publica, de tercia mons de subtus, de quarta Lo Ryal, que pecia alias fuit confessata
in duabus peciis. ITEM circa unam eminatam terre jacentem loco dicto Chanton de Charreres, cuius fines
sunt de prima parte res Petri Coppacz, de secunda via publica, de tercia et quarta pascua. ITEM circa
duodecim secatoria prati, novali et pascue jacencia loco dicto Gorselanes, quorum fines sunt de prima
parte rivus de Lamonda, de secunda res Johannis Brunodeti, de tercia Mons de Pisonchey, de quarta lo
Sex dou Tisson, de qua pecia tenet in feudum 210 [556 verso] a dicto confitente Petrus Granges circa
duas partes, et terciam partem tenet Johannes Bonini Pestalini. ITEM quarterium unius molandini jacens
juxta aquam torrentis de Valletornenchia, juxta res quondam Johanneti Fabri et aquam. ET inde facere et
debere annuatim, eidem domino nostro duci et suis ut supra, unam quartanatam silliginis de reddictu in
festo Sancti Michaelis, et tres monturerios ordei in eodem festo, sex solidos et tres denarios servicii in
festo Sancti Stephani, sex solidos et tres denarios tallie, monete talliarum, in festo Sancti Michaelis, cum
placito quando acciderit more terre Cliti, et unam fidelitatem melius quam alteri domino, pro qua
fidelitate facit annuatim eidem domino nostro duci et suis ut supra, quinque solidos in festo Sancti
Stephani, monete suffertarum, dicens et asserens aliqua instrumenta non habere de premissis de quibus
informare possit, sed ipse et eius predecessores ipsas res tenere et dicta tributa facere consueverunt. ITEM
confitetur se tenere ut supra a prefato domino nostro duci Sabaudie, de recognicione olim facta eidem
domino nostro, pro tunc comiti Sabaudie, in manibus quondam Johannis Casey notarii et commissarii ad
hec deputati, per Vulliermetam Dognini de Losanchy, nominibus suis et suorum consortum, de tota Alpe
de Yllia et pascuis eiusdem, videlicet jus suum quod habet in dictis alpe et pascuis. ET inde facere et
debere annuatim prefato domino nostro duci et suis ut supra pro dicto jure suo duos solidos servicii in
festi Sancti Stephani, cum jure suo quadraginta solidorum placiti quando acciderit, sic taxati et debiti pro
placito servicii dicte tocius alpis et pascuorum de Yllya, una cum sua rata duorum solidorum, sex
denariorum servicii in festo Sancti Stephani, cum sua rata placiti dicti servicii quando acciderit, dicto

118



Reconnaissances 1458 - 1459

domino nostro duci debitorum pro quodam novali jacente in pascuis de Yllya, quod quondam tenebat
Johannetus Vulliencii de Losanchy largiato et vacato per quondam dominum de Cly ad opus
communitatum et Villagiorum de Cengling, de La Roby, salvo Perreto et Saracino de Losanchy, de
Challo, de La Serva et de Noarsa, et hoc in exoneracione sexaginta octo solidorum dicto domino nostro
pro dicta tota alpe et pascuis de Yllya debitorum per dictam quondam Vulliermetam Dognini, nomine suo
et suorum consortum, eidem domino nostro duci recognitorum in manibus quondam Johannis Casey
notarii, asserens idem confitens quod ipse facit et facere debet annuatim eidem domino nostro duci et suis
ut supra pro sua rata dictorum duorum solidorum, sex denariorum servicii debitorum pro dicto novali
largiato, videlicet 2 [557 recto] unum denarium obolum monete cursalis Auguste servicii in festo
Sancti Stephani, cum suo placito quando acciderit, more terre Cliti. Protestans ut supra, promictens ut
supra et renuncians ut supra; de quibus omnibus idem confitens requisiit per me dictum notarium et
commissarium fieri unum et plura publica instrumenta eiusdem tenoris et substancie dictamine
sapiencium, si foret necesse dictanda, facti tamen substancia in aliquo non mutata; actum ubi et
presentibus quibus supra.
Petrus Cruse notarius.
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25 - 1458, nov. 15 -

In casa dei figli di Pietro Carrel, testi il notaio Foldon e Amedeo Poudral, Antonio, figlio del defunto Giovanni
Grimod, alias Barmasse, e suo nipote Amedeo, figlio del defunto Giovanni di Giovanni Grimod, a nome anche dei
suoi fratelli Bonifacio, Vincenzo, Giovanni e Antonio, confessano di tenere in feudo diversi prati e terreni siti alla
Barmasse, con una casa, alla Barma des Bois (zona tra Champléve e Cheneil), a Paquier, a Champ Cartana, al
Crest Orsyn, al Goyl, ai Vallolies, al Clos Mayn, al Fossal di Chignana, a Chonchenes, alla Pontellia di Chignana, al
Plan de Lyarey, con tre case, a Chignana Vieille, a Bery Blanc, al Challeiz di Champléve. Possiedono anche un
dodicesimo dell'alpeggio di Chignana. Riconoscono il feudo pervenuto loro da Pietro, loro zio (composto da beni
situati a La Monta, con due case, a Peccou, a la Closura de La Serva, a Pramonda, a Leschery del Pied de Cortina)
e |'eredita dell'altro loro zio Bartolomeo (alle Lesches di Chignana, al di la della Ponteille di Chignana, a Champléve,
al di sotto di Les Chavannes Vyelyes, due case all'alpe di Chignana con un'ulteriore parte dell'alpeggio suddetto, altri
beni a La Barmasse, al Clos di Maén, una casa al Goyl, un mulino a Crétaz sul torrente di Cheneil). Da sua madre
Giacometta, figlia del defunto Andrea di Fallignon, Antonio acquisisce, per la relativa porzione dell'alpe di Chignana,
alcuni beni a Cor, a Lyarey, a Fontanes, al Plan de Flory, al Plan di Fallignon, al Glarey di Maén, (albergamento di
Bonifacio di Cly a Bruno di Fallignon, Martino di Armencia notaio, il 24.8.1316) al Carro di Lyarey, al Ronc du Bansy,
al Bois de Cléva, un dodicesimo dei pascoli delle Raye di Valmartin, le acque con le relative condutture per irrigare i
loro beni della Fontana, di Valmartin e della Barmasse,oltre alla facolta di costruire un mulino con relative condotte e
macine dove ritenessero opportuno in Valtournenche, dal clappey di Ussin in su.

Confessio Anthonii, filii quondam Johannis Grimodi, alias Balmacy, et Amedei, filii quondam
Johannis filii quondam Johannis Grimodi de Crista, alias Balmacy, nominibus suo et coniuncto Ludovici,
Vincentii, Johannis et Anthonii, fratrum, pro medietate rerum subscriptarum.

ANNO ET INDICIONE QUIBUS supra, die quindecima mensis novembris, in loco
Vallistornenchie, in domo liberorum Petri Carrelli, presentibus Martino Foldon notario et Amedeo de
Poudral, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverint universi et singuli presentes inspecturi quod ibidem ad
instanciam et requisicionem mis dicti notarii et commissarii subscripti, presentis et recipientis vice
nomine et ad opus dicti domini nostri ut supra, personaliter constituti Anthonius, filius quondam 212
[557 verso] Johannis Grimodi, alias Balmacy, et Amedeus eius nepos, filius quondam Johannis filii
quondam Johannis Grimodi, alias Balmacy, videlicet ipse Amedeus nomine suo et coniunctis Bonifacii,
Vincencii, Johannis et Anthonii eius fratrum, pro quibus quidem absentibus promisit ratum habere et per
eosdem facere laudari et confirmari omnia in presenti instrumento contenta quocienscumque fuerit
requisitus, cum juramentis, promissionibus et aliis clausulis ad hec opportunis et necessariis cum effectu
et per publicum instrumentum suis propriis sumptibus et expensis et ipsorum quilibet pro medietate, qui
gratis et sponte quam melius et liberius potuerunt et sanius intelligi possunt, tam de jure quam patrie
Vallisauguste consuetudine, pro se suisque heredibus et in posterum successoribus quibuscumque
causamque ipsorum perpetue habituris, et per juramenta sua per eorum quemlibet corporaliter super
sanctis Dei scripturis prestita, confessi fuerunt et publice tamquam si essent in vero judicio propterea
evocati, manifeste recognoverunt se tenere tenereque velle et debere tenere ex nunc in perpetuum ad
rectum feudum a prelibato domino nostro duce et suis quibus supra, ad causam sui castri Cliti et resorti
eiusdem, de recognicione olim facta in manibus providorum virorum Johannis Casey, per quondam
Johannem Grimodi eorum patrem, et, sequenter, Glaudii Voudani, pro tunc commissariorum Cliti, per
Petrum Balmacy et Martinum eius fratrem, nominibus suis et coniunctis dictorum Anthonii et Johannis
eius fratrum, videlicet res et possessiones infrascriptas, una cum ipsarum fondis, finibus, partinenciis,
appendenciis, aquis, aquariciis, arboribus, ingressibus, egressibus, rippagiis, conductibus cunctisque aliis
bonis usibus et juribus universis et consuetis. ET primo medietatem quinque sestariatarum terre
jacencium in loco dicto Balmacy cum domicilio intus sito, quarum quinque sestariatarum fines sunt de
prima parte Lo Clappey, de secunda mons, salvo exitu, de tercia res dictorum confitencium, de quarta
pascua, de quinta res dictorum confitencium. ITEM medietatem unius pecie prati jacentis en Barma
Nemorum, extimate circa duo secatoria cum dimidio, quorum fines sunt de prima parte aqua descendens
de Chinayl, de secunda Alpis de Chinayl, de tercia Loz Beryacz, de quarta pascua de Champlevy, quam
medietatem tenent in feudum a dictis confitentibus Johannes et Martinus Bruneti de Duerches, qui
proinde faciunt dictis confitentibus quinque solidos servicii. ITEM medietatem 218 [558 recto] unius
pecie terre jacentis loco dicto Pasquier, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
Johannis Valleti de Challo, de tercia res infantum Andree Ogerii et nepotum suorum, quam medietatem
tenet nomine cambii a confitentibus Andreas Victaz. ITEM medietatem trium eminatarum terre vel circa

120



Reconnaissances 1458 - 1459

jacentes loco dicto Champcartana, quarum fines sunt de prima et secunda partibus res Andree Victaz, de
tercia res infantum Johannis Petri Andreveti de Crista. ITEM medietatem unius eminate terre jacentis loco
dicto Crest Orsyn, cuius tocius fines sunt de prima parte exitus, de secunda res heredum Aymoneti Jacobi
de La Monta, de tercia res infantum Johannis Hosqueti, de quarta res Francisci, Ludovici et Anthonii dou
Bic. ITEM ou Goyl medietatem decime partis unius secatorii prati, cuius tocius fines sunt de prima parte
via publica, de secunda Loz Goyl, de tercia res Johannis Fabri, que fuerunt Martini de Lyolan, quarum
quatuor peciarum medietatem tenent in feudum a dictis confitentibus, nomine cambii, liberi Stephani et
Johannis Berthodi et Andreas Victaz. ITEM medietatem unius sestariate terre vel circa jacentis eys
Vallolies, cuius fines sunt de prima parte aqua de Chynayl, de secunda res infantum Andree Johannini
Hosqueti et cognatorum suorum, de tercia res infantum Andree Ogerii, fratris et nepotum suorum. ITEM
medietatem trium secatoriorum prati et territorii vel circa jacencium loco dicto Clos Mayn, quorum fines
sunt de prima parte via publica, de secunda eciam, de tercia res Guilliermi Boyssoneti, eius fratris et
neporum suorum, de quarta res Ansermini Ansermeti, de quinta res Mathei Grossi Johannis et Jacobi de
Duerches, de sexta res Laurencii Ansermeti, de septima res infantum Brunodi Maczoc, cum situ unius
domus, quam medietatem tenent vigore suarum divisionum Jacobus, filius quondam Martini Balmacy et,
ab eodem, ipsam tenet in feudum Andrea Perrodi de Allexon. ITEM ou Goyl circa medietatem duarum
sestariarum terre cum una eminata, quarum fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, de
secunda res Andree Victa, de tercia res filiarum Martini de Lyolan, quas tenet Johannes Fabri, et eciam de
quarta, quam peciam tenet Martinus Balmacie, frater dicti Anthonii confitentis vigore suarum divisionum.
ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro Sabaudie duci et suis quibus supra, duos solidos
cum dimidio, unum obolum cum dimidio servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placiti quando
214 [558 verso] acciderit more terre Cliti. ITEM medietatem sexte partis pro indiviso alpis, pascuorum et
pasturagiorum de Chigniana, cuius tocius alpis fines sunt de prima parte Fenestra de Suel,'”® de secunda
Mons de Salier, de tercia Fenestra de Valcorner, de quarta La Seryola, de quinta Mons de Panquera, de
sexta vallolis Orsyn, de septima Lo Bery Ryon de octava Pons de Fellignion, et hinc tendendo ad
terminum positum in summo de Cugnion de Jacz de Suyel, et hinc tendendo ad terminum positum in
summo dou Blanchon, et inde tendendo in summum de Lacyma, et ex hinc tendendo ad dictam Fenestram
de Sueyl. ITEM medietatem unius pecie prati jacentis en Chygniana, loco dicto Fossal, cuius fines sunt de
prima parte res Petri Jacobi de La Monta, de secunda pascua, de tercia res dictorum confitencium. ITEM
medietatem unius pecie prati jacentis loco dicto Chonchenes, cuius fines sunt de prima parte aqua de
Chignyana, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res Andree Hosqueti, quas tenent infantes
Johannodi Hosqueti, de quarta res dictorum confitencium. ITEM medietatem unius pecie prati jacentis in
Pontellia de Chigniana, cuius fines sunt de prima parte aqua, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia
res infantum Johannodi Hosqueti, de quarta La Drayri, de quinta res Aymoneti Jacobi de La Monta, quas
tenet Johannes Poudral, de sexta res dicti Johannis Poudral, dicti Baron. ITEM medietatem unius pecie
prati jacentis in Plano Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res dicti Anthonii Hosqueti, de
secunda res Petri Poudral et eius fratrum, de tercia res dictorum confitencium, que quatuor pecie extimate
sunt ad quatuor secatoria prati. ITEM medietatem situs trium domorum infra dictas pecias existencium.
ITEM medietatem unius secatorii cum quarto alterius secatorii prati vel circa, jacentis ultra Pontelliam de
Chignyana, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte aqua de Chignyana, de secunda res infantum
Johannodi Hosqueti, de tercia res Anthonii Hosqueti, de quarta res Aymoneti de La Monta, quas tenet
Johannes Poudral, dictus Baron, de quinta res Anthonii Poudral et eius fratrum, de septima res Jacobi de
Duerches, que fuerunt Grossi Johannis de Mayn. ITEM medietatem medii secatorii prati jacentis en
Chignyana Vyeli, cuius tocius 289 [559 recto] fines sunt de prima parte res Anthonii Hosqueti, quas
tenet Anserminus Aymoneti Ansermeti, de secunda res eiusdem Ansermini, de tercia res confitencium, de
quarta res Mathei Grossi Johannis et fratrum suorum, quas tenet Jacobus de Duerches. ITEM medietatem
unius secatorii prati jacentis en Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res dictorum
confitencium, de secunda eciam, de tercia aqua descendens de Planes, de quarta pascua comunia. ITEM
medietatem vel circa quarti unius secatorii prati jacentis loco dicto Fossal, cuius fines sunt de prima parte
res Petri Jacobi de La Monta, de secunda torrens, de tercia et quarta res dictorum confitencium. ITEM
medietatem medii secatorii prati vel circa jacentis in Plano de Lyarey, cuius fines sunt de prima parte res
confitencium, de secunda comunia, de aliis partibus res dictorum confitencium. ITEM medietatem unius
secatorii prati cum dimidio jacentis loco dicto Bery Blanc de novali, quorum fines sunt de prima parte
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Loz Clappey, de secunda Mons dou Bery Blanc, de tercia pascua comunia. ITEM medietatem unius
secatorii cum dimidio prati jacentis loco dicto Champlevy, quod dicitur Challecz, et eius fines dicuntur
esse de prima parte pascua, de secunda res Johannis Valleti, de tercia res illorum Berthodi eiusque fratres
et nepotes, salvo in omnibus premissis rebus territorii de Chignyana jure partinente domino Montisjoveti.
ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis quibus supra, quadraginta quinque
libras casei boni et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, tres solidos, quatuor denarios servicii
in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti, tres denarios, medium
obolum tallie in festo Sancti Michaelis et, pro medietate sufferte unius fidelitatis, duos solidos cum
dimidio in festo Sancti Stephani monete suffertarum. ITEM medietatem rerum infrascriptarum que
quondam fuerunt Petri, avunculi dictorum confitencium, et primo medietatem duarum sestariatarum terre
et prati vel circa, cum medietate situs duarum domorum, jacencium en La Monta, quarum fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res Andree Jacobi de La Monta, de tercia via publica. ITEM
medietatem tercii unius pecie expineti jacentis apud Peccou, extimate circa duo secatoria prati, cuius
tocius pecie fines sunt de prima parte res Johannis Bastia, de secunda torrens, 216 [559 verso] de tercia
res Johannis et Petri fratrum, filiorum quondam Anthonii Gorreti, quam medietatem tenent in feudum a
confitentibus Johanninus Gorreti et eius nepotes. ITEM circa medietatem unius secatorii prati vel circa
jacentis en La Serva, loco dicto Closura, cuius fines sunt de prima parte Laz Vallacy descendens dou
Croux, de secunda res infantum Brunodi de Maczoc, salvo Loz Trappax, de tercia res heredum Johannis
Pertuseti, de quarta res Johannis et Anthonii Gorreti, de quinta res dictorum heredum Johannis Pertuseti,
quam peciam tenet Guilliermus Boyssoneti et eius fratris et consanguinei ab eisdem confitentibus. ITEM
medietatem unius secatorii cum dimidio prati jacentis loco dicto La Closura, cuius fines sunt de prima
parte res heredum Johannis Pertuseti, de secunda res heredum Brunodi Maczoc, de tercia res Johannis
Bastia, de quarta res Guillermi Boyssoneti, eius fratrum et nepotum, de quinta res illorum Gorreti, quam
peciam tenent nomine cambii a dictis confitentibus liberi Anthonii Boyssoneti et eorum consanguinei.
ITEM medietatem duarum parcium vel circa unius secatorii prati jacentis loco dicto Valloly, cuius fines
sunt de prima parte Loz Chabloz descendens dou Croux, de secunda res infantum Petri Perreri, de tercia
res Andreveti Johannini Hosqueti, quas tenent infantes Johannodi et Anthonii Hosqueti, de quarta via
publica tendens versus Valloly, quam medietatem tenent a confitentibus Anthonius Hosqueti et liberi
Johannodi Hosqueti ac heredes Andree Hosqueti. ITEM medietatem tercie partis unius pecie prati jacentis
en Pramonda, extimate circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res que fuerunt
quondam Andreveti Guigniet, de tercia'” res Guilliermi Boyssoneti et eius fratrum et consanguineorum
suorum, de aliis partibus pascua. ITEM medietatem sex secatoriorum prati vel circa jacencium in pede
Cortine, loco dicto Leschery, quorum fines sunt de prima parte torrens de Chigniana, de secunda
clappetum, de tercia Alpis de Cortina, de quarta via seu Loz Trapax de Cortina, tendens ad aquam de
Chigniana. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci, et suis quibus supra, sex solidos
cum dimidio, unum denarium obolum servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando
acciderit more terre Cliti, novem denarios tallie sive collete in festo Sancti Michaelis, monete talliarum.
ITEM confitentur se tenere res subscriptas que fuerunt quondam Barthollomei eorum avunculi. ET primo
en Chigniana, loco dicto Lesches, medietatem duorum secatorium prati cum dimidio, quorum fines sunt
de prima parte res Jacobi de 211 [560 recto] La Monta, de secunda res Anthonii de Flory, de tercia aqua
de Chignana. ITEM medietatem tercii vel circa unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res
Anthonii Hosqueti, de secunda res Andree Johannini Hosqueti et eius fratrum, quas nunc tenent eorum
heredes, de quarta Loz Challec, de quinta res dictorum confitencium. ITEM medietatem medii secatorii
prati jacentis ultra La Pontelly, cuius fines sunt de prima parte res heredum Petri Grappex, quas nunc
tenent illi de Hosquet, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res Aymoneti de La Monta, quas tenet
Anthonius Hosqueti, de quarta res Ansermini Aymoneti Ansermeti. ITEM en Champlevy circa
medietatem unius secatorii prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res Anthonii Hosqueti, de
secunda res Amedei et Johannis Johannis Poudral et uxorum suarum, de tercia res dictorum confitencium.
ITEM subtus Les Chavannes Vyelyes, loco dicto Chantonas, circa medietatem medii secatorii prati, cuius
tocius pecie fines sunt de prima parte res Aymoneti de La Monta, quas tenet Anserminus Aymoneti
Ansermeti, quam peciam tenent nomine cambii a confitentibus predictis Anthonius Poudral et eius fratres.
ITEM in Plano de Lyarey circa medietatem duarum peciarum unius secatorii prati, cuius tocius pecie
fines sunt de prima parte alpis de Chigniana, de secunda res Petri de Poudral, de tercia res dictorum
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confitencium, de quarta res Andree Perrodi de Allexon. ITEM medietatem siti duarum domorum
jacencium in Alpe de Chigniana cum ipsarum curtibus, fines vero earum esse dicuntur de prima parte La
Drayry, de secunda res illorum Hosqueti, de tercia res dictorum confitencium, quas tenet Jacobus de
Duerches, de quarta res Anthonii de Flory et eius cognatorum, quas nunc tenet Petrus Poudral. ITEM
medietatem duodecime partis pro indiviso alpis et pascuorum ac pasturagiorum de Chigniana, fines
superius declarantur, cum medietate quarti alterius duodecime partis, salva quinta parte ipsius quinte
partis, salvo eciam in premissis jure pertinenti domino Montisjoveti. ITEM inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, triginta quatuor libras cum dimidia casei pulcri
et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, duos solidos, quatuor denarios servicii in festo Sancti
Stephani pro jure suo tocius servicii debiti pro tota alpe et pascuis 218 [560 verso] ac pratis de
Chigniana, cum placito quando acciderit. ITEM en La Balmacy circa medietatem unius modiate terre,
cuius fines sunt de prima parte res dictorum confitencium, de secunda eciam, que fuerunt Andreveti
Vulpil, de tercia res Anthonii Poudral et eius fratrum, de aliis partibus res dictorum confitencium. ITEM
in Closo de Mayn medietatam quatuor secatoriorum prati vel circa, cum vacollo et medietate unius
domus, quorum fines sunt de prima parte torrens, de secunda res Jaquemeti dou Gler, salvo exitu, de
tercia res Laurencii Ansermeti, quam medietatem tenet a dictis confitentibus Andreas Perrodi de Allexon.
ITEM medietatem medii secatorii prati vel circa jacentis en Crosa, cuius tocius pecie fines sunt de prima
parte carreria tendens versus Crosa, de secunda torrens, quam tenent infantes Johannis Hosqueti. ITEM
medietatem unius sestariate terre vel circa cum medietate situs unius domus jacentis ou Goyl, cuius fines
sunt de prima parte res confitencium, de secunda res Yanini de Vullyo, quas tenet Anthonius Pecion, de
tercia res heredum Aymoneti Bic, de quarta res illorum Ogerii, de quinta res heredum Petri Perron, de
sexta res Martini de Lyolan, quas tenet Johanninus Fabri, de septima Loz Goyl. ITEM unam quartanam
silliginis quam faciunt annuatim dictis confitentibus et suis Bonifacius, Johannes et Johanninus fratres,
filii quondam Anthonii Meyneti, et Anthonius, eorum nepos, de la Meysonacy. ITEM mediam quartanam
silliginis de reddictu in qua dictis confitentibus et suis tenentur pro eorum molandino de Crista super
torrente de Chynayl, Martinus Ogerii et eius nepotes. ET inde facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci, et suis quibus supra, tres solidos cum dimidio, unum obolum cum dimidio servicii in festo
Sancti Stephani cum placito quando acciderit, duos solidos cum dimidio, tres denarios cum dimidio obolo
tallie in festo Sancti Michaelis. ITEM sub dicto servicio, medietatem unius emine silliginis de annuali
reddictu quam sibi faciunt dicti de Meynet de La Meysonacy. ITEM de recognicione facta per
Jaquemetam, filiam quondam Andree de Fellignyon, matrem dicti Anthonii confitentis, avamque
dictorum Amedei et eius fratrum, in consorte cum Allexona eius sorore in manibus dicti quondam
Johannis Casey notarii et commissarii ut supra, res et possessiones subscriptas, cum suis fondis et
partinenciis universis ut supra. ET PRIMO medietatem medietatis duodecime partis 219 [561 recto] pro
indiviso cum dicta Allexona, filia quondam Andree de Fellignion, alpis, pascuorum et pasturagiorum de
Chygniana, cuius tocius alpis fines sunt de prima parte Vallolia Orsyn, de secunda Loz Beryo, de tercia
Pons de Fellignion, de quarta pascua de Cortina, de quinta Fenestra de Suyl, de sexta Fenestra de Val
Corneyr, de septima Cyma de Ros, tendendo en La Seriola, de octava Mons de Panquera, cum chavannis,
challecz et freyderiis eisdem partinenciis infra dictos confines. ITEM en Cor circa medietatem
quindecime partis unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res Anthonii
Hosqueti, de tercia et omnibus aliis partibus res dictorum confitencium. ITEM circa medietatem trium
parcium unius secatorii prati jacentem en Lyarey, cuius fines sunt de prima parte res dictorum
confitencium, de secunda eciam, de tercia res Andree Perrodi de Allexon, de quarta res Petri Poudral et
eius fratrum, de quinta res Johannis Jacobi de La Monta, quas tenent Amedeus et Johannes Poudral, de
sexta res Anthonii de Flory, quas tenet idem Anthonius confitens. ITEM medietatem medietatis, pro
indiviso cum dicta Allexona, quarterii unius pecie prati jacentis loco dicto Fontanes, cuius fines sunt de
prima parte res illorum de Poudral, de secunda res Aymoneti de La Monta, de tercia pascua comunia.
ITEM medietatem medii secatorii prati vel circa jacente loco dicto Lasot, cuius fines sunt de prima parte
res Ansermini Aymoneti Ansermeti, de secunda Laz Drayry, de tercia et aliis partibus res dictorum
confitencium. ITEM medietatem duodecime partis vel circa unius secatorii prati jacentis loco dicto Cor,
cuius fines sunt de prima parte aqua de Chygniana, de secunda res dictorum confitencium, de tercia
eciam, de quarta res Anthonii de Flory, quas tenent dicti confitentes. ITEM medietatem quarti pro
indiviso unius pecie pascue jacentis in Plano de Flory, quam nesciunt extimare quia non collitur; fines
vero sunt de prima parte res dictorum confitencium, de secunda pascua, de tercia res dictorum
confitencium et illorum de La Monta. ITEM medietatem situs duarum domorum jacencium en
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Chygniana, cum suis curtibus et plateis, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
confitencium predictorum, de tercia res Anthonii de Flory, de quarta res Andree Perrodi Allexone, salvo
jure pertinenti super premissis rebus domino Montisjoveti. ET inde facere et debere annuatim, eidem
domino nostro duci et suis quibus supra, duodecim libras cum dimidia casei boni, pulcri et receptibilis de
reddictu 220 [561 verso] in festo Sancti Michaelis, sex denarios obolum cum medio obolo et quarta
parte alterius oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit more terre
Cliti, et pro jure ipsorum unius fidelitatis, remisse per quondam dominos de Cly predecessoribus
eorundem, pro medietate medietatis tercie partis servicii, tres denarios, obolum cum medio alio obolo
servicii in festo Sancti Stephani cumque suo partinente placito quando acciderit more terre Cliti. ITEM in
plano de Fellignion circa medietatem duorum secatoriorum prati cum dimidio, quorum fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res Andree Perrodi Ansermeti, quas tenent dicti confitentes, de tercia
res Anthonii de Flory, quas tenent Anthonius Poudral et eius uxor, de quarta exitus des Bec, de quinta res
infantum Petri de Flory, de sexta res Allexone Andree de Fellignion, de septima Mons de Bery, de octava
res Andree Perrodi Ansermeti, de nona res Anthonii Poudral et eius uxoris, cum situ unius domus infra
existentis. [TEM medietatem situs unius domus, cum medietate alterius, jacentis en Fellignion, cuius
fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree Perrodi Ansermeti, eciam de tercia. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, duos denarios cum obolo, cum
medietate medii oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, more terre
Cliti, unum solidum cum quinque denariis et medio obolo tallie sive collecte in festo Sancti Michaelis.
ITEM pro ipsorum jure unius fidelitatis in qua quondam Andreas de Fellignion, avus maternus ipsorum
confitencium, Aymonetus de Fellignion et Brunodus de Fellignion tenebantur quondam dominis de Cly,
sex denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti.
ITEM medietatem medietatis tercie partis pro indiviso unius pecie prati jacentis loco dicto Glareyn de
Mayn, extimate circa medium secatorium prati, cuius tercie partis fines sunt de prima parte torrens, salva
via publica, de secunda res Ansermini Aymoneti Ansermeti, de tercia via publica tendens versus Mayn,
de quarta res Anthonii de Flory. ITEM medietatem quindecime partis unius secatorii prati jacentis ibidem,
vel circa, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii de Flory, de secunda res infantum Grossi Johannis,
quam peciam tenet a confitentibus nomine cambii Anthonius 221 [562 recto] de Flory. ITEM ibidem
circa medietatem quindecime partis unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii de
Flory, de secunda res infantum Grossi Johannis de Mayn, de tercia exitus, de quarta res infantum
Anthonii Meyneti, quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus liberi Anthonii Reyneti. ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, duos denarios servicii in festo
Sancti Stephani et quatuor denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti facti
per nobilem virum Bonifacium, dominum de Cly, quondam Brunodeto de Fellignion et eius fratribus,
recepto per Martinum de Armencia notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo sexdecimo, die
vigesima quarta mensis augusti. ITEM confitentur se tenere ut supra medietatem medietatis tercie partis
tocius royde et syoventerie ac servitutis, in et pro quibus quondam Vulliermus de Fellignion pro suo
hospicio accedere debebat in operibus dominorum de Cly et sequi cum suis bestiis in alpibus eorundem
dominorum de Cly. ITEM medietatem medietatis tercie partis unius pecie novalis jacentis prope
Clappetum deys Lyares, loco dicto Carro, circa unam sestariatam <terre>, cuius fines sunt de prima parte
exitus, de secunda clappetum, de tercia Vallis de Pra Moron, de quarta exitus. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, pro medietate medietatis tercie partis royde et
syoventerie et pecie terre et jure ipsorum tocius servicii debiti pro omnibus predictis roydis, syoventeria et
pecia, septem denarios servicii in festo Sancti Stephani et unum solidum ac duos denarios placiti quando
acciderit, sic arrestati pro rata predicta in instrumento albergamenti facti per dominum Petrum, dominum
de Cly militem, recepto per Nycoletum de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo
quadragesimo quinto, die prima mensis decembris, et medietatem medietatis tercie partis duarum
librarum cere in festo Sancti Stephani de reddictu. ITEM medietatem quarte partis pro indiviso unius
pecie territorii et novali jacentis loco dicto Ronc dou Basy, extimate circa unum secatorium prati infra hos
confines, videlicet de prima parte via publica, de secunda Vallis de Val Crosa, de tercia Lasty de Pra
Moron, de quarta Vallis de Pramoron. ITEM quartum medietatis pro indiviso unius pecie territorii et
novalis jacentis loco dicto Ou Best de Cleva, extimata tota pecia circa tria secatoria prati, cuius fines sunt
de prima parte via publica nemorum, de secunda res infantum Brunodi Maczoc, de tercia res Guilliermi
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Boyssonet et eius cognati, de quarta Mons de Chanet. ITEM quartum medietatis tocius 222 [562 verso]
tocius®” syoventerie in qua Johannes de Fellignion, abavus maternus dictorum confitencium, cum suis
bestiis sequi tenebatur in alpibus domini de Cly. ITEM et inde facere et debere annuatim eidem domino
nostro duci et suis quibus supra, pro eorum jure tocius servicii pro dictis peciis et syoventeria debiti,
unum solidum et tres denarios servicii in festo Sancti Stephani cum suo recto placito quando acciderit, sic
taxati in instrumento albergamenti de premissis, facti per dominum Petrum olim dominum de Cly,
Johanni de Fellignion, eorum abavo, recepto per Nicolletum de Vacherya notarium, sub anno Domini
millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die sexta mensis jullii. ITEM confitentur se facere et debere
annuatim ut supra pro medietate medietatis quarte partis duarum parcium unius ovis, in qua Aymonetus,
Andreas et Brunodus de Fellignion tenebantur quondam domino Petro, quondam domino de Cly, per
eundem dominum Petrum quondam, remissarum pro duobus solidis octo denariis annualibus sine placito,
ut plene informant per instrumentum publicum, receptum per Johannem Sancti Petri notarium, anno
Domini millesimo tercentesimo,201 die quinta mensis maii, videlicet duos denarios servicii in festo Sancti
Stephani sine placito. ITEM quartum tercie partis pro indiviso medietatis omnium pasturagiorum et
locorum pasturagii et territorii deys Rayes supra Valmartin, quorum omnium fines sunt de prima parte res
antique de Valmartin, de secunda Vallis Grossa, de tercia res de Pramoron, de quarta pascua de
Chigniana, de quinta vallolia Ursyn, tendendo ad Pontem de Croses. ET inde facere et debere annuatim
eidem domino nostro duci et suis quibus supra, quatuor denarios servicii in festo Sancti Stephani, et octo
denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti dicte medietatis facti per
quondam dominum Petrum, dominum de Cly, Vulliermeto de Fellignion, cuius causam habent ipsi
infantes et Martinus, frater dicti Anthonii confitentis, et Jacobus, filius quondam Martini Balmacie notarii
quondam, pro medietate per antedictum dominum Petrum dominum de Cly, recepti per Nycolletum de
Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo octavo, die octava augusti. ITEM
medietatem quarte partis medietatis alterius medietatis omnium pasturagiorum et pascuorum ac locorum
supra confinatorum. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci 223 [563 recto]
Sabaudie et suis ut supra, pro jure ipsorum tocius dicti servicii in festo Sancti Stephani pro dicta
medietate dicte quarte partis, sex denarios servicii et unum solidum palciti quando acciderit, sic taxati in
instrumento albergamenti de premissis, facti Johanni de Fellignion, abavo dictorum confitencium, cuius
causam habent ipsi confitentes et sui consortes pro medietate, per antedictum dominum Petrum de Cly,
recepti per dictum Nycolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo
octavo, die sexdecima mensis junii. ITEM faciunt annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus
supra ultra premissa tam super rebus predictis quam aliis, si quas tenent ab ipso domino, et facere soliti
sunt in festo Sancti Stephani sex denarios cum medio obolo servicii cum suo placito quando acciderit.
ITEM dicti confitentes tenere confitentur ut supra medietatem quarte partis transitus, rippagii et
conductus aque prout infra, cum rippagio et rippa fienda, ita et taliter quod dicti confitentes et sui possint
et liceat eis capere et conducere ipsam pro eorum necessitatibus pro adaquando possessiones dictorum
confitencium et””* locis de Mayn, de La Fontana, de Valmartin et de La Barmacy, ad faciendum quidquid
de ipsa aqua facere voluerint, cum omnimoda potestate faciendi rivum seu rippagium et alia eorum
necessaria, cum omni jure dicte aque et rippe ut supra fiende. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra, medium obolum servicii in festo Sancti Stephani et
unum obolum placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de dicta aqua facti per
Urbanum Nervi, vicecastellanum Cliti, dicto Petro de Balmacia, fratri dicti Anthonii, et Anthonio
Poudral, acquirentibus nominibus suis et eorum fratrum et cui dare voluerint, salvo maiori domino
ipsorum aquisitorum, et si non darent eorum heredibus et cui acciderit ac eciam cui dicti heredes dare
voluerint ut supra, recepto per Johannem Gorreti notarium, anno Domini millesimo quatercentesimo
vigesimo octavo, die vigesima prima mensis marcii. [ITEM medietatem medietatis unius molandini una
cum situ ipsius et molleria Vallistornenchie pro faciendo molas ubi facere et construere voluerint in
Valletornenchia a Clappeto de Ussyn intus, una cum rippagio et conductibus ipsius molandini et
molentibus in ipso molandino molere volentibus, salvo jure alieno. ET inde facere et debere eidem
domino nostro duci et suis quibus supra unum denarium servicii in festo Sancti Stephani 228 [563

2% Ripetuto.
1 Manca probabilmente septuagesimo, come risulta da altri documenti stilati dello stesso notaio (In queste
reconnaissances il notaio Sancti Petri firmd documenti dal 1353 al 1381).
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verso] et duos denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus
facti per discretum virum Barthollomeum Pennaczon, vice castellanum Cliti, dicto quondam Petro
Balmacie, acquirenti nomine suo et fratrum suorum et cui dare voluerit, salvis ecclesia, hospitali et pari
terre, et si non darent eorum heredibus utriusque sexus et cui acciderit, recepto per Johannem Gorreti
notarium anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo tercio, die undecima mensis aprilis, laudati et
confirmati per Urbanum Nervi, vicecastellanum Cliti, dicto Petro Ansermeti, ut patet licteris pargamineis
dicto instrumento annexis, datis Anthesii, die vigesima quinta mensis maii, anno Domini millesimo
quatercentesimo trigesimo primo, signatis manuali signeto Anthonii de Spina notarii, sigilloque curie Cliti
in cera viridi sigillatis. ITEM dicti confitentes confessi fuerunt per eorum juramenta predicta se facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, pro dicto eorum patre, quatuor denarios
servicii ex una parte, et pro Jaquemeta eius matre, filia quondam Andree de Fellignion, tres denarios
obolum cum medio obolo servicii monete serviciorum in festo Sancti Stephani, et unum solidum, tres
denarios cum obolo placiti quando acciderit, et hoc in exoneracione unius floreni, valloris viginti
solidorum, servicii eidem domino nostro duci debiti per dictos confitentes et eorum consortes, ex causa
quictacionis reytatis et casarie per quondam dominum Petrum, dominum de Cly, predecessoribus
dictorum confitencium, matris et consortum suorum, facte, ut constat instrumento publico recepto per
Nycolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die tresdecima
mensis septembris, deinde confessatorum in consorcia per Anthonium et Petrum Ansermeti fratres,
nominibus suis et ipsorum confitencium ac consortum suorum, in manibus providi viri Johannis Casei
notarii et commissarii ad hec deputati, et, sequenter, in manibus Glaudii Voudani, per dictos Petrum et
Martinum de Balmacia, nominibus suis et fratrum suorum ut supra, pro rata sua ut supra. ET est sciendum
quia dicti confitentes asserunt quod pro componsione®” reddictus casei quem ipsi confitentes solvunt et
faciunt in exonere Martini Balmacie, fratris dicti Anthonii confitentis, debiti pro Alpe de Chigniana, ipse
Martinus subportare debet et solvere tantum de reddictu casei Alpis de Chinayl dominis a quibus ipsa
225 [564 recto] alpis movetur in exoneracione eorundem confitencium, quia sic fuit inter eos ut dicunt
divisum in eorum partitis et divisionibus, quibus per premissa non intendunt derogare. Protestantes,
promictentes, renunciantes et de quibus ut in precedenti. SUBSEQUENTER, anno Domini millesimo
quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die penultima mensis januarii, apud
Vallemtornenchiam, videlicet in domo illorum Carrelli, sita in loco de Pasqueyr prope ecclesiam dicti
loci, presentibus Martino Foldon et Guilliermo Gorreti notariis, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum
fiat universis quod ibidem ad instanciam et requisicionem mis jamdicti notarii et commissarii ut supra
stipullantis, personaliter constitutus Martinus Bruneti de Duerches, nomine suo proprio, qui gratis et
sponte quam melius et liberius potuit, cum juramento, pro se et suis laudavit, ratifficavit et approbavit
presens manifestum omniaque in eodem descripta in quantum eum tangit, promictens contra premissa non
facere, dicere vel venire, quinymo renuncians omnibus excepcioni et juri quibus contra premissa aliqua
dici posset vel opponi. DEINDE, anno et indicione quibus supra, die ultima mensis januarii, ubi supra,
presentibus Martino Foldon notario et Amedeo Poudral, testibus ad hec vocatis et rogatis, serie
presencium cunctis ad perpetuam deducatur noticiam quod ibidem personaliter constitutus Andreas Victa
qui gratis et sponte pro se suisque heredibus et in posterum successoribus quibuscumque, causamque
ipsius perpetue habituris, cum juramento debito, premissa in quantum eum concernere videntur, laudavit,
grantavit, ratifficavit et approbavit cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria pariter et
cauthela. SUCCESSIVE vero, anno, indicione, die et loco predictis, presentibus Ansermino Aymoneti
Ansermeti de Mayn et Andrea Mollineyr, testibus ad hec vocatis et rogatis, notum fiat universis quod
ibidem personaliter constitutus Guilliermus Boyssoneti, nomine suo et coniuncto eius fratris et
cognatorum suorum, quam melius potuit et potest, tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine,
cum juramento ratifficavit et approbavit omnia in presenti manifesto descripta in quantum eum tangit,
promictens et renuncians ut in precedenti, de quibus omnibus premissis preceptum fuit michi notario et
commissario subscripto duo et plura fieri et tradi publica instrumenta, consilio et dictamine peritorum,
facti tamen substancia non variata. DEINDE, anno et indicione premissis, die vigesima quinta mensis
januarii, ubi supra, presentibus Jacobo de Duerches et Andrea 226 [564 verso] Gaspardi, testibus ad
infrascripta vocatis specialiter et rogatis, noverint singuli et posteritas quod ibidem, in presencia mis dicti
notarii et commissarii ut supra requirentis, personaliter constitutus Petrus Gorret, nomine suo et Johannis
eius fratris ac Johannini eius avunculi, pro quibus promisit ratum habere quam melius potuit pro se
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suisque heredibus et in posterum successoribus quibuscumque causamque perpetue ab eodem habituris, et
per juramentum debitum, laudavit, grantavit, ratifficavit et approbavit, in quantum eum et eius fratrem ac
avunculum tangit, omnia in presenti recognicione comprehensa, promictendo contra eodem non venire
nec consentire facere quinymo protestando et renunciando ut decet omnibus protestacionibus,
renunciacionibus equidem requisitis et necessariis. ET ulterius, anno et indicione, die, loco et coram
testibus quibus supra, notum sit omnibus quod ibidem personaliter constituti Brunetus Berthodi de Challo
et Ludovicus eius nepos, nominibus suis et suorum consortum, ut melius potuerunt, cum juramentis
laudaverunt, grantaverunt et penitus confirmaverunt omnia in presenti instrumento contenta in quantum
sua interest, cum et sub omni juris et facti renunciacione necessaria pariter et cauthela. ITEM, anno et
indicione quibus supra, die vigesima sexta mensis januarii, actum in domo illorum Carrelli qua supra,
presentibus Andrea Gaspardi et Martino Vulliermi, testibus ad hec vocatis et rogatis, noverunt singuli
presencia inspecturi, quod ibidem personaliter constitutus Andreas Perrodi Ansermeti, qui pro se et suis
heredibus et in posterum successoribus quibuscumque causamque ipsius perpetue habituris, per
juramentum suum laudavit, ratifficavit et approbavit omnia in presenti manifesto descripta in quantum
eum tangit, promictens, renuncians et protestans ut supra. NOVISSIME vero, anno, indicione, die, loco et
presentibus quibus supra, ibidem Anthonius de Flori, Johanninus Meyneti, nomine suo et nepotum
suorum pro quibusquidem absentibus ratum habere promiserunt in quantum securius fieri potest, pro se
suisque heredibus et in posterum successoribus quibuscumque, causamque ipsorum perpetue habituris,
cum juramentis more debito prestitis per eorum quemlibet, laudaverunt, grantaverunt, ratifficaverunt et
approbaverunt in quantum sua interest presens manifestum omniaque in eodem descripta, promictentes
contra eo non facere nec venire per se nec per alium, quinymo illa actendere et observare, renunciando
omnibus excepcionibus, juribus et patrie consuetudinibus quibus contra premissa dici posset vel opponi,
de quibus omnibus et singulis premissis iussum fuit per me notarium et commissarium subscriptum duo et
plura 221 [565 recto] seu tot quot fuerint necessaria fieri et tradi publica instrumenta dictamine
peritorum, non mutata substancia.
Petrus Cruse notarius.
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26 - 1458, oct. 30 -

In casa dei figli di Pietro Carrel, testi il notaio Foldon e Amedeo Poudral, Giovanni, figlio del defunto Pietro
Barmasse, tutore del nipote Giacomo, figlio del defunto Martino di Pietro Barmasse, suo fratello, confessa di tenere
in feudo (come da antica reconnaissance di Giovanni Grimod suo avo e poi di Pietro, padre dei detti Giovanni e
Martino, zio paterno, a nome anche di Giovanni e Antonio, loro fratelli) diversi prati e terreni siti alla Barmasse, con
casa, alla Balma des Bois, a Paquier, al Champ Cartana, al Goyl, ai Vallolies, al Clos di Maén, al Fossal di
Chignana, a Chonchenes, alla Pontellia di Chignana, al plan de Larey, a Chavanna Vieille, al Beryo Blanc, al Challet
di Champléve. Hanno parte all'alpeggio di Chignana. Da parte del loro zio Pietro confessano beni alla Monta, con
due case, a Peccou, a La Closura de La Serva, alle Leyscheres di Cortina; dallo zio Bartolomeo tengono altri beni a
Chignana, con due case, a Champléve, al Champtonas, alla Barmasse, al Clos di Maén; da parte della nonna di
Giovanni, Giacometta, e della sorella Alesona, figlie di Andrea di Fallignon, ereditano altre parti dell'alpeggio di
Chignana con chavannis, challets e freyderiis, (confini: il torrente di Ursin, il Berio Riond, il ponte di Fellignon, i
pascoli di Cortina, la finestra di Suyl, la finestra di Valcornera, il Ros, andando verso la Seriola, il monte Panchero),
altri beni al Lazot, a Cor, al Plan de Flory, due case con corti e piazzali a Chignana, prati al Plan di Fellignon, ai
Glareys di Maén, (albergamento di Bonifacio di Cly a Bruno di Fallignon e fratelli, Martino di Armencia notaio, il
24.8.1316), al Carro vicino al clappey di Lyares, al Ronc du Bansy, al Bois de Cleva, alle Rayes di Valmartin. Nel
1428 Pietro Barmasse, zio del confessante Giovanni, ottiene dal castellano Urbain Nerve parte del diritto all'acqua e
la licenza di costruire i relativi ruscelli per irrigare i loro beni di Maén, La Fontana, Valmartin e la Barmasse, e, nel
1423, la facolta di costruire un mulino, nel luogo da loro scelto dal clappey di Ussin in su.

- Confessio Johannis, filii quondam Petri Balmacie, tutoris et tutorio nomine Jacobi, filii quondam
Martini Petri Balmacie, eius nepotis.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo octavo, indicione sexta, die
penultima mensis octobris, apud Vallemtornenchiam, videlicet in domo illorum Carrelli, presentibus
Martino Foldon notario et Amedeo Poudral, testibus ad hec vocatis et rogatis, serie huius viri presentis et
publici instrumenti, cunctis ad perpetuam deducatur noticiam quod ibidem, in mis dicti notarii et
commissarii ut supra requirentis presencia, personaliter constitutus Johannes, filius quondam Petri
Balmacie, velut tutore et tutorio nomine Jacobi, filii quondam Martini Petri Balmacie, eius nepotis, pro
quo juratus promisit habere ratum et firmum et facere per eumdem laudari et confirmari omnia et singula
in presenti instrumento contenta, quociescumque fuerit etatis legictime et fuerit requisitus, cum
juramentis, promissionibus, renunciacionibus et aliis clausulis ad hec opportunis et necessariis, cum
effectu et per publicum instrumentum, suis propriis sumptibus et expensis, gratis et sponte, quam melius
et liberius potuit et sanius intelligi potest, tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se
suisque heredibus et in posterum successoribus 228 [565 verso] quibuscumque causamque ipsius
perpetue habituris, dixit, confessus fuit et palam et publice, tamquam si foret in vero judicio evocatus ad
hec, manifeste recognovit per juramentum suum super sanctis Dei scripturis corporaliter prestitum, se
tenere velleque et debere tenere ex nunc in perpetuum et rectum feudum a prelibato domino nostro duce
Sabaudie et suis quibus supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, de recognicione olim facta in
manibus Johannis Casey per Johannem Grimodi eius avum, et sequenter <manibus> Glaudii Voudani,
commissariorum ad hec deputatorum, per Petrum, patrem dicti Johannis, et Martinum Balmacie, eius
avunculum paternum, nominibus suis et Johannis ac Anthonii eorum fratrum, videlicet res et posses-
siones subscriptas, cum ipsarum fondis, ut supra. ET primo quartam partem quinque sestariatarum terre
jacencium in loco dicto Balmacy, cum domicilio intus sito, quarum quinque sestariatarum fines dicuntur
esse de prima parte Loz Clappey, de secunda mons, salvo exitu, de tercia res dicti confitentis et eius
avunculi et cognatorum, de quarta pascua, de quinta res Anthonii Balmacie et heredum Johannis
Balmacie. ITEM quartam partem unius pecie prati extimate circa duo secatoria cum dimidio, jacentis in
Balma Nemorum, quorum fines sunt de prima parte aqua descendens de Chynayl, de secunda Alpis de
Chynayl, de tercia Loz Beryacz, de quarta pascua de Champlevy, quam quartam partem tenent in feudum
a dicti confitentibus Johannes et Martinus Bruneti de Duerches, qui inde faciunt eidem Jacobo confitenti
... ™ ITEM quartam partem unius pecie terre jacentis loco dicto Pasquier, cuius tocius fines sunt de
prima parte via publica, de secunda res Johannis Valleti de Challo, de tercia res Andree Ogerii et fratres
ac nepotum suorum, quam medietatem tenet nomine cambii a dicto Jacobo Balmacie Andreas Victa.
ITEM quartam partem trium eminatarum terre vel circa, jacencium loco dicto Champ Cartanan, quarum
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fines sunt de prima et secunda partibus res Andree Victa, de tercia res infantum Andreveti de Crista.
ITEM quartam partem unius eminate terre jacentis loco dicto Crest Usyn, cuius tocius pecie fines sunt de
prima parte exitus, de secunda res heredum Aymoneti Jacobi de La Monta, de tercia res infantum
Johannini Hosqueti, de quarta res Francisci, Ludovici et Anthonii dou Bic. ITEM, ou Goyl, quartam
partem decime partis unius secatorii prati, cuius tocius fines sunt de prima parte via publica, de secunda
Loz Goyl, de tercia res Johannini Fabri, que fuerunt 229 [566 recto] Martini de Lyolan, quarum quatuor
peciarum tenent quartum in feudum a dictis confitentibus nomine cambii liberi Stephani Berthodi,
Johannes Berthodi et Andreas Victa. ITEM quartum unius sestariate terre vel circa jacentis eys Vallolies,
cuius tocius fines sunt de prima parte aqua de Chynayl, de secunda res infantum Andree Johannini
Hosqueti et suorum cognatorum, de tercia res infantum Andree Ogerii, eius fratris et nepotum suorum.
ITEM quartam partem trium secatoriorum prati et territorii vel circa, jacencium loco dicto Clos Mayn,
quorum omnium fines sunt de prima parte via publica, de secunda eciam, de tercia res Guilliermi
Boyssoneti, eius fratris et nepotum suorum, de quarta res Ansermini Ansermeti, de quinta res Mathei
Grossi Johannis et Jacobi de Duerches, de sexta res Laurencii Ansermeti, de septima res infantum
Brunodi Maczoc, cum situ unius domus, quam quartam partem tenent Jacobus, filius quondam prefati
Martini Balmacie notarii, et, ab eodem, ipsam tenet Andreas Perrodi de Allexon. ITEM, ou Goyl, circa
quartam partem duarum sestariatarum terre cum una eminata terre, quarum fines sunt de prima parte res
dictorum Anthonii et heredum Johannis de Balmacia, de secunda res Andree Victa, de tercia res filiarum
Martini de Lyolan, quas tenet Johanninus Fabri, et eciam de quarta, quam peciam tenent, nomine partite
sibi evente et reddicte, videlicet Martinus Balmacie, frater dicti quondam Petri Balmacie. ET inde facere
et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra unum solidum cum tribus denariis,
medium obolum cum quarto alterius oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando
acciderit more terre Cliti. Item quartam partem sexte partis pro indiviso alpis, pascuorum et pasturagio-
rum de Chignyana, cuius tocius alpis fines sunt de prima parte Fenestra de Suyl, de secunda Mons de
Salleyr, de tercia Fenestra de Mont Corneyr, de quarta La Seryola, de quinta Mons de Pasquera, de sexta
Vallolya Ursyn, de septima Loz Bery Ryon, de octava Pons de Fellignion, et hinc tendendo ad terminum
positum in summo Vallis de Pallu, et ex hinc tendendo usque ad terminum positum in summo de Cugnion
de Jacz de Sueyl, et inde tendendo ad terminum positum in summo dou Blanchon, tendendo ex hinc in
summum de la Cyma, tendendo postea ad dictam Fenestram de Sueyl. ITEM quartam partem unius pecie
prati jacentis en Chigniana, loco dicto Fossal, cuius fines sunt de prima parte res Petri Jacobi de La
Monta, de secunda pascua, de tercia res dicti 280 [566 verso] confitentis et eius avunculi ac cognatorum.
ITEM quartam partem unius pecie prati jacentis loco dicto Chonchenes, cuius fines sunt de prima parte
aqua de Chigniana, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res Andree Hosqueti, quas tenent infantes
Johannodi Hosqueti, de quarta res dictorum Anthonii de Balmacia et eius nepotum. ITEM medietatem
unius pecie prati jacentis en Pontellia de Chigniana, cuius fines sunt de prima parte aqua, de secunda res
Anthonii Hosqueti, de tercia res infantum Johannodi Hosqueti, de quarta La Drayry, de quinta res dicti
Johannis Poudral, dicti Baron. ITEM quartum unius pecie prati jacentis in Plano de Lyarey, cuius tocius
pecie fines sunt de prima parte res dicti Anthonii Hosqueti, de secunda res Petri Poudral et eius fratrum,
de tercia res dictorum de Balmacia, que quatuor pecie sunt extimate circa quatuor secatoria prati. ITEM
quartum situs trium domorum infra dictas pecias existencium. ITEM circa quartum unius secatorii prati
cum quarto alterius secatorii prati jacencium ultra Pontelliam de Chigniana, cuius tocius pecie fines sunt
de prima parte aqua de Chigniana, de secunda res infantum Johannodi Hosqueti, de tercia res Anthonii
Hosqueti, de quarta res Aymoneti de La Monta, quas tenet Johannes Poudral dictus Baron, de quinta res
Anthonii Poudral et eius fratrum, de sexta res Jacobi de Duerches, que fuerunt Grossi Johannis de Mayn.
ITEM quartum medii secatorii prati jacentis in Chavana Vielli, et sunt fines dicte tocius pecie de prima
parte res Anthonii Hosqueti, quas tenet Anserminus Aymoneti Ansermeti, de secunda res eiusdem
Ansermini, de tercia res dictorum Anthonii et heredum Johannis de Balmacie, de quarta res Mathey
Grossi Johannis et fratrum suorum, quas tenet Jacobus de Duerches. ITEM quartum unius secatorii prati
jacentis en Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte et secunda res eorundem de Balmacia, de
tercia aqua descendens deys Planes, de quarta pascua communia. ITEM quartum vel circa quarte partis
unius secatorii prati jacentis loco dicto Fossal, et sunt fines de prima parte res Petri Jacobi de La Monta,
de secunda torrens, de tercia et quarta res eorundem de Balmacia. ITEM quartum medii secatorii prati vel
circa, jacentem in Plano de Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res ipsorum de Balmacia,
de secunda communia et aliis partibus res eorundem 231 [567 recto] de Balmacia. ITEM quartum unius
secatorii prati cum dimidio, jacentis loco dicto Bery Blanc, de novali, fines vero dicuntur esse de prima
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parte Loz Clappey, de secunda Mons dou Bery Blanc, de tercia pascua communia. ITEM quartum unius
secatorii cum dimidio prati jacentis in loco de Champlevy, qui dicitur Challec, cuius tocius pecie fines
sunt de prima parte pascua, de secunda res Johannis Valleti, de tercia res illorum Berthodi, quam peciam
tenent a dicto confitente nomine cambii Brunetus Berthodi, eius frater et nepotes, salvo in omnibus
premissis rebus territorii de Chigniana jure partinenti domino Montisjoveti. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, viginti duas libras cum dimidia casei boni,
pulcri et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, unum solidum, octo denarios servicii in festo
Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit more terre Cliti, unum denarium cum dimidio et
quarto alterius oboli tallie in festo Sancti Michaelis, et, pro quarta parte sufferte unius fidelitatis, unum
solidum et tres denarios in festo Sancti Stephani, monete suffertarum. ITEM quartam partem rerum
infrascriptarum que quondam fuerunt Petri, avunculi dictorum confitencium. Et primo quartam partem
duarum sestariatarum terre et prati vel circa, cum quarta parte situs duarum domorum, jacencium en La
Monta, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree Jacobi de La Monta, de
tercia via publica. ITEM quartum tercii unius pecie expineti jacentis apud Peccou, extimate circa duo
secatoria prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res Johannis Bastia, de secunda torrens, de
tercia res Johannis et Petri fratrum, filiorum quondam Anthonii Gorreti, quem quartum tenent in feudum a
dicto confitente Johanninus Gorreti et eius nepotes. ITEM quartum unius secatorii prati vel circa jacentis
en La Serva, loco dicto Clousura, cuius fines sunt de prima parte la Vallacy descendens dou Crous, de
secunda res liberorum Brunodi Maczoc, salvo Lo Trappas, de tercia res heredum Johannis Pertuseti, quam
peciam tenent Guilliermus Boyssoneti, eius frater et cognati a dicto confitente et eius avunculi.’”> ITEM
quartum unius secatorii cum dimidio prati jacentem subtus La Closura, fines enim sunt de prima parte res
heredum Johannis Pertuseti, de secunda res infantum Brunodi Maczoc, de tercia res Johannis Bastia, de
quarta res eorundem de Boyssonet, de quinta res illorum 232 [567 verso] Gorreti, quem quartum tenent
a confitentibus nomine cambii liberi Anthonii Boyssoneti et eorum consanguinei. [ITEM quartum duarum
parcium vel circa unius secatorii prati jacentis loco dicto Valloly, cuius fines sunt de prima parte Loz
Chablo descendens dou Croux, de secunda res infantum Petri Perron, de tercia res Andreveti Johannini
Hosqueti, quas tenent infantes Johannodi et Anthonii Hosqueti, de quarta via publica tendens versus
Valloly, quam quartam partem tenent, a dicto confitente, Anthonius Hosqueti, liberi Johannodi Hosqueti
et heredes Andree Hosqueti. ITEM quartum tercie partis unius pecie prati jacentis en Pra Monda, extimate
circa circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res que fuerunt quondam Andreveti
Guignet, de secunda res Guilliermi Boyssonet, fratrumque et cognatorum suorum, de aliis partibus
pascua. ITEM quartum sex secatoriorum prati vel circa jacencium in pede Cortine loco dicto Leyscheres,
quorum fines sunt de prima parte torrens de Chignana, de secunda clappetum, de tecia Alpis de Cortina,
de quarta via seu Loz Trappax de Cortina tendens ad aquam de Chignana. ET inde facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, tres solidos, tres denarios, obolum cum
medietate alterius oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum placito quando acciderit more terre Cliti,
quatuor denarios obolum tallie seu collete in festo Sancti Michaelis, monete talliarum. ITEM idem
Johannes, tutorio nomine quo supra, confitetur se tenere ut supra res et possessones que quondam fuerunt
Barthollomei, eorum avunculi. ET primo, en Chigniana, loco dicto Lesches, quartum duorum
secatoriorum prati cum dimidio, quorum fines sunt de prima parte res Petri Jacobi de La Monta, de
secunda res Anthonii de Flory, de tercia aqua de Chigniana. ITEM quartum tercii vel circa®® unius
secatorii prati, vel circa, ibidem, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii Hosqueti, de secunda res
Andree Johannini Hosqueti et eius fratrum, quas tenent eius heredes, de tercia Lo Chablocz, de quinta®’
res eorundem de Balmacia. ITEM quartum medii secatorii prati jacentis ultra La Pontelli, cuius fines sunt
de prima parte res heredum Petri Grappes, quas tenent illi de Hosquet, de secunda res Anthonii Hosqueti,
de tercia res Aymoneti de La Monta, quas tenet Anthonius Hosqueti, de quarta res Ansermini Aymoneti
Ansermeti. ITEM en Champlevy circa quartum unius secatorii prati, cuius tocius pecie fines sunt de
prima parte res Anthonii Hosqueti, de secunda res Amedei et 238 [568 recto] Johannis fratrum, filiorum
Johannis Poudral, dicti Baron, et eorum uxorum, de tercia res dictorum Anthonii de Balmacia et heredum
Johannis de Balmacia. ITEM subtus Chavannis Veteribus, loco dicto Champtonas, circa quartum medii
secatorii prati, cuius tocius fines sunt de prima parte res Aymoneti de La Monta, quas tenet Anserminus
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Aymoneti Ansermeti, de secunda res Johannis Baron de Poudral, de tercia res Ansermini Aymoneti
Ansermeti, quam peciam tenent, nomine cambii, a dicto confitente Anthonius Poudral et eius fratres.
ITEM, in plano de Lyarey, circa quartum duarum parcium unius secatorii prati, cuius tocius pecie fines
sunt de prima parte Alpis de Chigniana, de secunda res Petri Poudral, de tercia res confitencium de
Balmacia, de quarta res Andree Perrodi de Allexon. Item quartum siti’® duarum domorum jacencium in
Alpe de Chigniana cum ipsarum curtibus, quarum fines sunt de prima parte La Drayry, de secunda res
illorum Hosqueti, de tercia res eorundem de Balmacia, quas tenet Jacobus de Duerches, de tercia res
Anthonii de Flory et eius cognatorum, quas tenet Petrus Poudral. ITEM quartum duodecime partis pro
indiviso alpis, pascuorum et pasturagiorum de Chigniana, cuiusquidem alpis fines superius declarantur,
cum quarto quarti alterius duodecime partis, salva quinta parte ipsius quinte partis et salvo in premissis
jure partinenti domino Montisjoveti. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis
quibus supra, decemseptem libras cum quarta parte alterius libre casei pulchri et receptibilis de reddictu in
festo Sancti Michaelis, unum solidum, duos denarios servicii in festo Sancti Stephani pro jure suo tocius
servicii debiti pro tota alpe et pascuis de Chigniana, cum placito quando acciderit. ITEM en La Barmacy
circa quartum unius modiate terre, cuius fines sunt de prima parte res eorundem de Balmacia, de secunda
eciam, que fuerunt Andreveti Vulpyl, de tercia res Anthonii Poudral et eius fratrum, de aliis partibus res
eorundem de Balmacia. ITEM, in Closo de Mayn, quartum quatuor secatoriorum prati vel circa, cum
vacollo, cum quarto situs unius domus, quorum fines sunt de prima parte torrens, de secunda res
Jaquemeti dou Gler salvo exitu, de tercia res Laurencii Ansermeti, quem quartum tenet a confitenti
Andrea Perrodi de Allexon. ITEM quartum medii secatorii prati vel circa, jacentem en Crosa, cuius tocius
pecie fines sunt de prima parte carreria tendens versus Crosa, 234 [568 verso] de secunda torrens, quam
tenent infantes Johannini Hosqueti. ITEM quartum unius sestariate terre jacentis™ vel circa, cum quarto
situs unius domus, jacentis ou Goyl, cuius fines sunt de prima parte res dictorum de Balmacia, de secunda
res Yanini de Vullyo, quas tenet Anthonius Pecion, de tercia res heredum Aymoneti dou Bic, de quarta
res illorum Ogerii, de quinta res heredum Petri Perron, de sexta res Martini de Lyolan, quas tenet
Johanninus Fabri, de septima Loz Goyl. ITEM quartam partem unius emine silliginis receptibilis quam
faciunt annuatim dicto Jacobo confitenti Bonifacius, Johannes et Johanninus Meyneti et Anthonius eorum
nepos de La Meysonacy. ITEM quartam partem unius quartane silliginis in qua eidem confitenti et suis
tenentur Martinus Ogerii et eius nepotes super eorum molandino de Crista, existente super torrente de
Chinayl. ET inde facere et debere annuatim, eidem domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra,
unum solidum cum dimidio, tres denarios cum medio obolo et quartum alterius oboli servicii, cum suo
recto placito quando acciderit, unum solidum cum quatuor denariis, obolo et quarto alterius oboli tallie, in
festo Sancti Michaelis. ITEM sub dicto servicio quartum unius emine silliginis de reddictu annuali, quam
sibi faciunt dicti liberi Anthonii Meyneti de La Meysonacy. ITEM de recognicione facta per Jaquemetam,
filiam quondam Andree de Fellignion, avam dicti Johannis quo supra, nomine confitentis, in consorte
cum Allexona eius sorore, in manibus dicti quondam Johannis Casey et sequenter Glaudii Voudani,
commissariorum ad hec deputatorum per quos supra, res et possessiones infrascriptas. ET primo quartum
medietatis duodecime partis pro indiviso cum dicta Allexona, filia quondam Andree de Fellignion, alpis,
pascuorum et pasturagiorum de Chigniana, cuius tocius alpis fines dicuntur esse de prima parte vallolia
Ursin, de secunda Loz Berio Ryon, de tercia Pons de Fellignion, de quarta pascua de Cortina, de quinta
Fenestra de Suyl, de sexta Fenestra de Valcorner, de septima des Ros tendendo en La Seriola, de octava
Mons de Panquera, cum chavannis, challecz et freyderiis eiusdem partinenciis infra dictos confines.
ITEM en Cor circa quartum medietatis quindecime partis pro indiviso cum dicta Allexona, filia quondam
Andree de Fellignion, unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte torrens, de secunda res
Anthonii Hosqueti, de tercia et aliis partibus res dictorum de Balmacia. ITEM circa quartum trium
parcium unius secatorii 239 [569 recto] prati jacentis en Lyarey, cuius fines sunt de prima parte res
dictorum de Balmacia, de secunda eciam, de guarta tercia’’® res Andree Perrodi Allexone, de quarta res
Petri Poudral et eius fratrum, de quinta res Johannis Jacobi de La Monta, quas tenent Amedeus et
Johannes Poudral, de sexta res Anthonii de Flory, quas tenet Anthonius Balmacie. ITEM quartum
medietatis, pro indiviso cum dicta Allexona, quarterii unius pecie prati jacentis loco qui dicitur Fontanes,
cuius fines sunt de prima parte res illorum de Poudral, de secunda res Aymoneti de La Monta, de tercia
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pascua communia. ITEM quartum medii secatorii prati vel circa, jacentis loco dicto Lasot, cuius fines
sunt de prima parte res Ansermini Aymoneti Ansermeti, de secunda Laz Drayry, de tercia et aliis partibus
res dictorum de Balmacia. ITEM quartum duodecime partis vel circa unius secatorii prati jacentis loco
dicto Cor, cuius fines sunt de prima parte aqua de Chignana, de secunda res confitentis, de tercia eciam,
de quarta res Anthonii de Flory, quas tenent Anthonius de Balmacia et heredes Johannis Balmacie. ITEM
quartam partem quarti pro indiviso unius pecie pascue jacentis in Plano de Flory, quam nesciunt extimare
quia non collitur, cuius fines sunt de prima parte res dictorum de Balmacia, de secunda pascua, de tercia
res dictorum de Balmacia et illorum de La Monta. ITEM quartum situs duarum domorum jacencium en
Chigniana cum suis curtibus et plateis, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res
eorundem de Balmacia, de tercia res Anthonii de Flory, de quarta res Andree Perrodi Allexone, salvo
super premissis rebus jure partinenti domino Montisjoveti. ET inde facere et debere annuatim, eidem
domino nostro duci et suis quibus supra, sex libras cum quarto unius libre casei boni, pulcri et receptibilis
de reddictu in festo Sancti Michaelis, tres denarios, medium obolum cum medietate medii oboli et
medietatem quarte partis alterius oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando
acciderit more terre Cliti, et, pro jure suo unius fidelitatis, remisse per quondam dominos de Cly
predecessoribus dicti confitentis, pro quarta parte medietatis tercie partis, unum denarium obolum,
medium obolum cum medietate medii oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito
quando acciderit more terre Cliti. ITEM in Plano de Fellignion circa quartum duorum secatoriorum prati
cum dimidio, quorum fines 236 [569 verso] sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree
Perrodi Ansermeti, quas tenent Anthonius de Balmacia et eius nepotes, filii quondam Johannis de
Balmacia, de tercia res Anthonii de Flory, quas tenet Anthonius Poudral et eius uxor, de quarta exitus dou
Bec, de quinta res infantum Petri de Flory, de sexta res Allexone Andree de Fellignion, de septima Mons
dou Bery, de octava res Andree Perrodi Ansermeti, de nona res Anthonii Poudral et eius uxoris, cum situ
unius domus infra existentis. ITEM quartum situs unius domus, cum quarto alterius, jacentem en
Fellignion, cuius fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree Perrodi Ansermeti, de
tercia eciam. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, unum
denarium cum medietate oboli, cum quarto medii alterius oboli servicii, in festo Sancti Stephani, cum suo
recto placito quando acciderit more terre Cliti, octo denarios, obolum et medietatem medii oboli tallie seu
collete in festo Sancti Michaelis. ITEM pro jure suo unius fidelitatis in qua quondam Andreas de
Fellignion, abavus maternus dicti confitentis, Aymonetus de Fellignion et Brunodus de Fellignion
tenebantur quondam dominis de Cly, videlicet tres denarios servicii in festo Sancti Stephani, cum suo
recto placito quando acciderit more terre Cliti. [ITEM quartum medietate tercie partis pro indiviso unius
pecie prati jacentis loco dicto Glareyn de Mayn, extimate circa medium secatorium prati, cuius tocius
pecie fines sunt de prima parte torrens, salva via publica, de secunda res Ansermini Aymoneti Ansermeti,
de tercia via publica tendens en Mayn, de quarta res Mathey Grossi Johannis de Mayn et eius fratrum, de
quinta res Anthonii de Flory. ITEM quintum quindecime partis unius secatorii prati jacentis ibidem, vel
circa, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii de Flory, de secunda res infantum Grossi Johannis,
quam peciam tenet a confitentibus et eius consortibus nomine cambii Anthonius de Flory. ITEM, ibidem,
circa quartum quindecime partis unius secatorii prati, cuius fines sunt de prima parte res Anthonii de
Flory, de secunda res infantum Grossi Johannis, de tercia exitus, de quarta res infantum Anthonii
Meyneti, quam peciam tenent in feudum a dictis confitentibus liberi Anthonii Meyneti. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci Sabaudie et suis quibus supra, unum denarium servicii in
festo Sancti Stephani et duos denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti 231
[570 recto] facti per nobilem virum Bonifacium, dominum de Cly quondam, Bruneto de Fellignion et
eius fratribus, recepto per Martinum de Armencia notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo
sexdecimo, die vigesima quarta mensis augusti. ITEM tenere confitetur, nomine quo supra, quartum
medietatis tercie partis tocius royde et syoventerie ac servitutis in et pro quibus quondam Vulliermetus de
Fellignion, pro suo hospicio, accedere debebat in operibus dominorum de Cly et sequi cum suis bestiis in
alpibus ipsorum dominorum. ITEM quartum medietatis tercie partis unius pecie novalis, jacentis prope
Clappetum de Lyares, loco dicto Carro, <extimate> circa unam sestariatam, cuius fines sunt de prima
parte exitus, de secunda clappetum, de tercia Vallis de Pra Moron, de quarta exitus. ET inde facere et
debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, pro quarto medietatis tercie partis royde,
syoventerie et pecie terre ac jure ipsorum tocius servicii debiti pro omnibus predictis roydis, syoventeria
et pecia, tres denarios obolum servicii in festo Sancti Stephani, septem denarios placiti quando acciderit,
sic taxati in instrumento albergamenti facti per dominum Petrum dominum de Cly, militem, recepto per
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Nycoletum de Vacheria notarium sub anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die
prima mensis decembris, et quartum medietatis tercie partis duarum librarum cere in festo Sancti Stephani
de reddictu. ITEM quartum quarte partis pro indiviso unius pecie territorii et novalis jacentis loco dicto
Ronc dou Basy, extimate circa unum secatorium prati, infra hos confines, videlicet de prima parte via
publica, de secunda Vallis de Valcrosa, de tercia Lasti de Pramoron, de quarta Vallis de Pramoron. ITEM
medietatem quarti partis'' medietatis pro indiviso unius pecie territorii et novallis jacentis ou Bosc de
Cleva, extimata tota pecia circa tria secatoria prati, quorum fines sunt de prima parte via nemorum, de
secunda res infantum Brunodi Maczoc, de tercia res Guilliermi Boyssonet et eius cognati, de quarta Mons
de Chanet. ITEM medietatem quarti medietatis tocius syoventerie in qua Johannes de Fellignion, abavus
maternus dicti confitentis, sequi tenebatur cum sui bestiis in alpibus domini de Cly. ITEM*"> ET inde
facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, pro suo jure tocius servicii pro
dictis peciis et syoventeria debitis, septem denarios cum obolo servicii in festo Sancti Stephani, cum suo
recto placito quando acciderit, sic taxati in instrumento alberg<amenti> 238 [570 verso] de premissis
facti per dominum Petrum, dominum quondam de Cly, Johanni de Fellignion, abavo eorundem, recepti
per Nycolletum de Vacheria notarium, anno Domini millesimo tercentesimo quadragesimo quinto, die
sexta mensis jullii. ITEM confitentur se facere eidem domino nostro duci et suis quibus supra videlicet
pro quarto medietatis quarte partis duarum parcium unius ovis in qua Aymonetus, Andreas et Brunodus
de Fellignion tenebantur quondam domino Petro, domino de Cly, per predictum dominum Petrum remisse
eisdem pro duobus solidis, octo denariis annuatim sine placito, ut plene informant per instrumentum
publicum receptum per Johannem Sancti Petri notarium, anno Domini millesimo tercentesimo®”, die
quinta mensis maii, videlicet unum denarium servicii in festo Sancti Stephani sine placito. ITEM
medietatem quarti tercie partis pro indiviso medietatis omnium pasturagiorum et locorum pasturagii et
territorii deys Rayes supra Valmartin, quarum fines sunt de prima parte res antique de Valmartin, de
secunda Vallis Grossa, de tercia res de Pramoron, de quarta pascua de Chigniana, de quinta Vallolia
Ursyn, tendendo ad pontem de Croses. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et
suis quibus supra, duos denarios servicii in festo Sancti Stephani et quatuor denarios placiti quando
acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de premissis rebus facti per quondam dominum Petrum
dominum de Cly Vulliermeto de Fellignion, cuis causam habent ipse confitens et eius consortes, per
antedictum dominum Petrum dominum de Cly, recepto per Nycolletum de Vacheria notarium anno
Domini millesimo tercentesimo quadragesimo octavo, die octava augusti. ITEM quartam partem quarte
partis, medietatem alterius medietatis omnium pasturagiorum et pascuorum ac locorum supra confinato-
rum. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra pro jure suo tocius
servicii debiti in festo Sancti Stephani pro dicta quarta parte dicte quarte partis, unum denarium obolum
servicii eodem festo et tres denarios placiti quando acciderit, sic taxati in instrumento albergamenti de
premissis facti Johanni de Fellignion, preavo dicti confitentis cuius causam habent ipse et sui consortes,
per antedictum dominum de Cly, recepti per Nycolletum de Vacheria notarium anno Domini millesimo
tercentesimo quadragesimo octavo, die vigesima sexta mensis junii. ITEM faciunt annuatim eidem
domino nostro duci et suis quibus supra, ultra premissa, tam super rebus predictis quam super aliis si quas
tenent ab ipso domino nostro duce, et facere soliti sunt 239 [571 recto] in festo Sancti Stephani,
videlicet tres denarios cum quarto unius oboli servicii, cum placito quando acciderit. ITEM tenere
confitetur idem confitens ut supra, quartum quarte partis transitus, rippagii et conductus aque prout infra,
cum rippagio et rippa fienda ita et taliter quod dicti confitentes et sui possint, et eis liceat, capere et
conducere ipsam aquam pro eorum necessitatibus pro adaquando possessiones dicti confitentis seu eius
fratris et nepotum in locis de Mayn, de La Fontana et de Valmartin et de La Barmacy, eisdem sui fratri et
nepotibus perventos in partem et franchesiam ut asserit et ad sciendum quidquid voluerint facere de ipsa,
cum omnimoda potestate faciendi rivum seu rippagium et alia eis necessaria, cum omni jure dicte aque et
rippe ut supra fiende. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra
quartum unius oboli servicii in festo Sancti Stephani et medium obolum placiti quando acciderit, sic taxati
in instrumento albergamenti de dicta aqua facti per Urbanum Nervi, vicecastellanum Cliti, dicto Petro de
Balmacia, avunculo dicti confitentis, et Anthonio Poudral, acquirentibus nominibus suis et suorum
fratrum et cui dare voluerint, salvo maiori domino ipsorum acquisitorum et si non darent eorum heredibus
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ut supra, recepti per Johanninum Gorreti notarium anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo
octavo, die vigesima prima mensis marcii. [ITEM quartum medietatis unius molandini, una cum situ ipsius
et moleria Val pro faciendo molas ubi facere et construere voluerint in Valle a Clappeto de Ussyn intus,
una cum rippagiis et conductibus ipsius molandini et molentibus in ipso molandino mollere volentibus,
salvo jure alieno. ET inde facere et debere annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, unum
obolum servicii in festo Sancti Stephani et unum denarium placiti quando acciderit, sic taxati in instru-
mento albergamenti de premissis rebus facti per discretum virum Barthollomeum Pennaczon, viceca-
stellanum Cliti, dicto quondam Petro Balmacie acquisitore nomine suo et fratrum suorum et cui dare
voluerint, salvis ecclesia, hospitali et pari terre, et si non darent eorum heredibus utriusque sexus et cui
acciderit, recepto per Johanninum Gorreti notarium anno Domini millesimo quatercentesimo vigesimo
tercio, die undecima mensis aprilis, laudati et confirmati per Urbanum Nervi, vicecastellanum Cliti, dicto
Petro Ansermeti, ut patet 240 [571 verso] litteris pargamineis dicto instrumento annexis, datis Anthesii
die vigesima quinta mensis maii, anno Domini millesimo quatercentesimo trigesimo primo, manuali
signeto Anthonii de Spina notarii signatis, sigilloque execucionum curie Cliti impendenti et in viridi cera
sigillatis. ITEM dictus confitens, nomine quo supra, confitetur se facere eidem domino nostro duci et suis
quibus supra, pro eius avo, duos denarios servicii, ex una parte, et pro Jaquemeta, eciam eius ava, filia
quondam Andree de Fellignion, unum denarium obolum cum quarto alterius oboli servicii monete servi-
ciorum in festo Sancti Stephani et septem denarios cum medio obolo placiti quando acciderit. Et hoc in
exoneracione unius floreni, valloris viginti solidorum, servicii annualis et duorum solidorum valloris
eiusdem pro quolibet placiti dicto domino nostro duci debitorum per dictum confitentem et eius consortes
ex causa quictacione reytatis et casarie per quondam dominum Petrum dominum de Cly predecessoribus
dictorum confitencium, eius matris et consorcium facte, constante publico instrumento per Nycolletum de
Vacheria notarium recepto anno Domini millesimo tercentesimo sexagesimo, die decima tercia mensis
decembris, deinde confessatorum in consorcia per Anthonium et Petrum Ansermeti fratres, nominibus
suis et dicti confitentis, consortumque eiusdem, in manibus dicti quondam Johannis Casey notarii et
commissarii ad hec deputati et, sequenter, per Petrum Johannis Grimodi, avum dicti Jacobi confitentis, et
Martinum de Balmacia, fratrem dicti quondam Petri de Balmacia, in manibus Glaudii Voudani, notarii
eciam et commissarii ut supra, asserens ipse Johannes, tutorio nomine quo supra confitens, quod Martinus
de Balmacia, eiusdem Johannis patruus, debet et tenetur vigore suarum divisionum, quibus per premissa
non intendit derogare, solvere in exoneracione eiusdem confitentis, Anthonii eius avunculi et heredes?™
Johannis de Balmacia, cognatorum suorum, tantum de reddictu casei debiti pro Alpe de Chinayl dominis
a quibus ipsa alpis movetur in quantum ipsi confitentes et alii supra nominati solvunt in exoneracione eius
de alpe de Chigniana. Protestantes, promictentes et renunciantes ut supra, item ponavantur’"’
ratifficacionis omnes in presenti*'® precedenti manifesto scripte, nichil addendo nichilque removendo.
Petrus Cruse notarius.
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27 - 1459, feb. 19 -

Ad Antey, nella casa parrocchiale, testi il notaio Foldon, Andrea Aymonet e Martino di Bonino Pesty, Martino,
figlio del defunto Giovanni di Grimodo di Crétaz, alias Barmasse, confessa di tenere in feudo (come gia il padre
Giovanni, indi lo stesso Martino e il fratello Pietro a nome dei fratelli Antonio e Giovanni) i seguenti beni: terreni alla
Barmasse con una casa, prati alla Balma des Bois (Balma nemorum), prati e terreni a Paquier, a Champcartana, al
Crest Orsyn, al Goyl, al Vallolies, al Clos di Mayn, prati al Fossal, a Chonchenes, alla Ponteille, un quarto di tre case
a Chignana, altri beni a Chavana Vieille, al Plan de Lyarey, al Bery Blanc, al Challet di Champléve. Possiede parte
dell'alpeggio di Chignana. Altri feudi, per la quarta parte, sono stati ereditati dallo zio Pietro e sono siti a Lamonta, a
Peccou, alla Serva, a Valloly, a Pramonda, alla Leschiery in fondo a Cortina. Martino confessa altresi altri beni, per
un quarto, pervenutigli dallo zio Bartolomeo, siti a Chignana, con altra porzione di alpeggio, a Champléve, alla
Barmasse, al Clos di Maén, a Fellignon, a Fontanes, al Ronc du Basy, al Bosc de Cléva, oltre alle acque necessarie
alla loro irrigazione. Dalla nonna Giacometta, figlia di Andrea di Falignon, eredita un ottavo dei suoi beni siti
all'alpeggio di Chignana, con case, a Lyarey, a Fontanes, a Lasot, al Tor, al Plan de Flory. Viene citato un
albergamento fatto da Bonifacio di Cly a Bruno di Falignon il 24 agosto 1316, Martino di Armencia notaio, e un altro
(riguardo alla concessione delle acque) fatto dal castellano Urbain Nerve a Pietro Barmasse, zio del suddetto
Martino, il 21 marzo 1428, Giovanni Gorret notaio. Riscuotono anche delle entrate in natura (cereali) per I'affitto della
loro parte del mulino sito a Crétaz sul torrente di Cheneil.

[572 recto] Confessio Martini, filii quondam Johannis Grimodi de Crista, alias de Balmacy.

ANNO DOMINI MILLESIMO quatercentesimo quinquagesimo nono, indicione septima, die
decimanona mensis februarii, in burgo Anthesii, videlicet in domo cure dicti loci, presentibus Martino
Foldon notario, Andrea Aymoneti de Berczino et Martino Bonini Pesty, testibus ad infrascripta vocatis
specialiter et rogatis, notum fiat universis quod ibidem ad instanciam et requisicionem mis notarii et
commissarii ut supra stipullantis et requirentis, personaliter constitutus Martinus, filius quondam
Johannis Grimodi de Crista, alias Balmacy, qui gratis et sponte quam melius et liberius potuit et sanius
intelligi potest, tam de jure quam patrie Vallisauguste consuetudine, pro se suisque heredibus et in
posterum successoribus quibuscumque causamque perpetue habituris, confessus fuit et publice tamquam
si in vero judicio propterea evocatus fuisset, manifeste recognovit se tenere velleque et debere tenere ex
nunc in perpetuum et acthenus tenuisse ad rectum feudum a prelibato domino nostro duci et suis quibus
supra, ad causam sui castri Cliti et resorti eiusdem, per suum corporalem manu tactum juramentum super
sanctis Dei scripturis, de recognicione olim facta in manibus quondam Johannis Casey notarii, per dictum
quondam Johannem Grimodi, patrem dicti confitentis, et, sequenter, in manibus honesti viri Glaudii
Voudani, notariorum et commissariorum ad hec deputatorum, per dictum Martinum confitentem et
Petrum eius fratrem, nominibus suis et coniunctis dictorum Anthonii et Johannis eorum fratrum, videlicet
res et possessiones infrascriptas, cum ipsarum fondis, finibus et partinenciis universis ut supra. ET
PRIMO quartam partem quinque sestariatarum terre jacencium in loco dicto Barmacy, cum domicillio
intus sito, quarum 241 [572 verso] quinque sestariatarum fines dicuntur esse de prima parte Loz
Clappey, de secunda mons, salvo exitu, de tercia res dicti confitentis et eius avunculi et cognatorum, de
quarta pascua, de quinta res Anthonii Balmacy et heredes Johannis Balmacie. ITEM quartam partem
unius pecie prati, extimate circa duo secatoria cum dimidio, jacentis en Balma Nemorum, quorum fines
sunt de prima parte aqua descendens de Chinayl, de secunda Alpis de Chinayl, de tercia Loz Beriacz, de
quarta pascua de Champlevy, quam quartam partem tenent in feudum a dicto confitente Johannes et
Martinus Bruneti de Duerches, qui inde faciunt eidem Martino confitenti ...>"” ITEM quartam partem
unius pecie terre jacentis loco dicto Pasquier, cuius tocius <pecie> fines sunt de prima parte via publica,
de secunda res Johannis Valleti de Challo, de tercia res Andree Ogerii et fratris ac nepotum suorum, quam
medietatem tenet nomine cambii a dicto confitente Andreas Victa. ITEM quartam partem trium
eminatarum terre vel circa jacencium loco dicto Champcartanan, quarum fines sunt de prima et secunda
partibus res Andree Victa, de tercia res infantum Petri Andreveti de Crista. ITEM quartam partem unius
eminate terre jacentis loco dicto Crest Ursyn, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte exitus, de
secunda res heredum Aymoneti Jacobi de Lamonta, de tercia res infantum Johannini Hosqueti, de quarta
res Francisci, Ludovici et Anthonii dou Bic. ITEM ou Goyl quartam partem decime partis unius secatorii
prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte via publica, de secunda Loz Goyl, de tercia res
Johannini Fabri, que fuerunt Martini de Lyolan, quarum quatuor peciarum tenent quartum in feudum a
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dicto confitente, nomine cambii, liberi Stephani Berthodi, Johannes Berthodi et Andreas Victa. ITEM
quartum unius sestariate terre vel circa jacentis eys Vallolies, cuius tocius fines sunt de prima parte aqua
de Chinayl, de secunda res infantum Andree Johannini Hosqueti et suorum cognatorum, de tercia res
infantum Andree Ogerii, eius fratris et nepotum suorum. ITEM quartam partem trium secatoriorum prati
et territorii, vel circa, jacencium loco dicto Clos Mayn, quorum omnium fines sunt de prima parte via
publica, de secunda eciam, de tercia res Guilliermi Boyssoneti, eius fratris et nepotum suorum, de quarta
res Ansermini Ansermeti, de quinta res Mathei Grossi Johannis et Jacobi de Duerches, de sexta res
Laurencii Ansermeti, de septima res infantum Brunodi Maczoc, cum situ unius domus, quam quartam
partem tenet Jacobus, filius quondam prefati Martini Balmacie notarii, et ab 282 [573 recto] eodem
ipsam tenet Andreas Perrodi de Allexon. ITEM ou Goyl circa quartam partem duarum sestariatarum terre
cum una eminata terre, quarum fines sunt de prima parte res dictorum Anthonii et heredum Johannis de
Balmacia, de secunda res Andree Victa, de tercia res filiarum Martini de Lyolan, quas tenet Johanninus
Fabri et eciam de quarta, quam peciam tenent nomine cambii*'® partite sibi evente et reddicte videlicet
Martinus Balmacie, frater dicti quondam Petri Balmacie. ET inde facere et debere annuatim eidem
domino nostro duci et suis quibus supra, unum solidum cum tribus denariis, medium obolum cum quarto
alterius oboli servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit, more terre Cliti.
ITEM quartam partem sexte partis pro indiviso alpis, pascuorum et pasturagiorum de Chigniana, cuius
tocius alpis fines sunt de prima parte Fenestra de Suyl, de secunda Mons de Salleyr, de tercia Fenestra de
Mon Corneyr, de quarta La Seriola, de quinta Mons de Pasquera, de sexta Vallolia Ursyn, de septima Loz
Bery Ryon, de octava Pons de Fellignion, et hinc tendendo ad terminum positum in summo Vallis de
Pallu, et ex hinc tendendo usque ad terminum positum in summo de Cugnion de Jacz de Suyl, et inde
tendendo ad terminum positum in summo dou Blanchont, tendendo ex hinc in summum de La Cyma,
tendendo postea ad dictam Fenestram de Suyl. ITEM quartam partem unius pecie prati jacentis en
Chigniana loco dicto Fossal, cuius fines sunt de prima parte res Petri Jacobi de La Monta, de secunda
pascua, de tercia res dicti confitentis et eius avunculi ac cognatorum. ITEM quartam partem unius pecie
prati jacentis loco dicto Chonchenes, cuius fines sunt de prima parte aqua de Chigniana, de secunda res
Anthonii Hosqueti, de tercia res Andree Hosqueti, quas tenent infantes Junodi Hosqueti, de quarta res
dictorum Anthonii de Balmacia et eius nepotum. ITEM medietatem unius pecie prati jacentis en Pontellia
de Chigniana, cuius fines sunt de prima parte aqua, de secunda res Anthonii Hosqueti, de tercia res
infantum Johannodi Hosqueti, de quarta La Drayry, de quinta res Aymoneti et Jacobi de La Monta, quas
tenet Johannes Poudral, de sexta res dicti Johannis Poudral dicti Baron. ITEM quartum unius secatorii
prati jacentis en Plano de Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res dicti Anthonii Hosqueti,
de secunda res Petri Poudral et eius 288 [573 verso] fratrum, de tercia res dictorum de Balmacia, que
quatuor pecie sunt extimate circa quatuor secatoria prati. ITEM quartum situs trium domorum infra dictas
pecias existencium. ITEM circa quartum unius secatorii cum quarto alterius secatorii prati, jacentis ultra
pontelliam de Chigniana, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte aqua de Chigniana, de secunda res
infantum Johannodi Hosqueti, de tercia res Anthonii Hosqueti, de quarta res Aymoneti de La Monta, quas
tenet Johannes Poudral, dictus Baron, de quinta res Anthonii Poudral et eius fratrum, de sexta res Jacobi
de Duerches que fuerunt Grossi Johannis de Mayn. ITEM quartum medii secatorii prati jacentis en
Chavanna Viely, et sunt fines dicte tocius pecie de prima parte res Anthonii Hosqueti, quas tenet
Anserminus Aymoneti Ansermeti, de secunda res eiusdem Ansermini, de tercia res dictorum Anthonii et
heredum Johannis de Balmacia, de quarta res Mathei Grossi Johannis et fratrum suorum, quas tenet
Jacobus de Duerches. ITEM quartum unius secatorii prati jacentis en Liarey, cuius tocius pecie fines sunt
de prima parte et de secunda res eorundem de Balmacia, de tercia pascua communia. ITEM quartum vel
circa quarte partis unius secatorii prati jacentis loco dicto Fossal, et sunt fines de prima parte res Petri
Jacobi de La Monta, de secunda torrens, de tercia et quarta res eorundem de Balmacia. ITEM quartum
medii secatorii prati vel circa jacentis in Plano de Lyarey, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res
ipsorum de Balmacia, de secunda communia, de aliis partibus res eorundem de Balmacia. ITEM quartum
unius secatorii prati cum dimidio, jacentis loco dicto Bery Blanc, de novali, fines vero dicuntur esse de
prima parte Loz Clappey, de secunda Mons dou Bery Blanc, de tercia pascua communia. ITEM quartum
unius secatorii cum dimidio prati jacentis loco de Champlevy qui dicitur Challec, cuius tocius pecie fines
sunt de prima parte pascua, de secunda res Johannis Valleti, de tercia res illorum Berthodi, quam peciam
tenent a dicto confitente, nomine cambii, Brunetus Berthodi, eius frater et nepotes, salvo in omnibus
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premissis rebus territorii de Chigniana jure partinenti domino Montisjoveti. ET INDE facere et debere
annuatim eidem domino nostro duci et suis quibus supra, viginti duas libras cum dimidia casei boni,
pulcri et receptibilis de reddictu in festo Sancti Michaelis, unum solidum, octo denarios 284 [574 recto]
servicii in festo Sancti Stephani, cum suo recto placito quando acciderit more terre Cliti, unum denarium
cum dimidio et quarto alterius oboli tallie in festo Sancti Michaelis, et, pro quarta parte sufferte unius
fidelitatis, unum solidum et tres denarios in festo Sancti Stephani monete suffertarum. ITEM quartam
partem rerum infrascriptarum que quondam fuerunt Petri, avunculi dictorum confitencium. Et primo
quartam partem duarum sestariatarum terre et prati vel circa, cum quarta parte situs duarum domorum
jacencium en La Monta, quarum fines sunt de prima parte via publica, de secunda res Andree Jacobi de
La Monta, de tercia via publica. ITEM quartum tercii unius pecie expineti jacentis apud Peccou, extimate
circa duo secatoria prati, cuius tocius pecie fines sunt de prima parte res Johannis Bastia, de secunda
torrens, de tercia res Johannis et Petri fratrum, filiorum quondam Anthonii Gorreti, quem quartum tenet in
feudum a dicto confitente Johanninus Gorreti et eius nepotes. ITEM quartum unius secatorii prati vel
circa, jacentis en La Serva, loco dicto Clousura, cuius fines sunt de prima parte La Vallaci descendens
dou Crous, de secunda res liberorum Brunodi Maczoc, salvo Loz Trappax, de tercia res heredum Johannis
Pertuseti, quam peciam tenent Guilliermus Boyssoneti, eius fratres et cognati a dicto confitente et eius
avunculi.”" ITEM quartum unius secatorii cum dimidio prati jacentis subtus La Clousura, fines enim sunt
de prima parte res heredum Johannis Pertuseti, de secunda res infantum Brunodi Maczoc, de tercia res
Johannis Bastia, de quarta res eorundem de Boyssonet, de quinta res illorum Gorreti, quem quartum
tenent a confitente nomine cambii liberi Anthonii Boyssoneti et eorum consanguinei. ITEM quartum
duarum parcium vel circa unius secatorii prati jacentis loco dicto Valloly, cuius fines sunt de prima parte
Lo Chablo descendens dou Croux, de secunda res infantum Petri Perron de tercia res Andreveti Johannini
Hosqueti, quas tenent infantes Johannodi et Anthonii Hosqueti, de quarta via publica tendens versus
Valloly, quam™° quartam partem tenent a confitente Anthonius Hosqueti, liberi Johannodi Hosqueti et
heredes Andree Hosqueti. ITEM quartum tercie partis unius pecie prati jacentis in Pramonda, extimate
circa unum secatorium prati, cuius fines sunt de prima parte res que fuerunt quondam Andreveti Guigniet,
de secunda res Guilliermi Boissonet fratrum 289 [574 verso] que et cognatorum suorum, de aliis
partibus pascua. ITEM quartum sex secatoriorum prati vel circa jacencium in pede Cor